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A franczia kamara.
Chambord gróf, daczára annak a számta­

lan utolsó kenetnek, melyet reá papok, orvo­
sok, trónkeresők és újságírók adtak, nem ki­
van még elbúcsúzni e siralom völgyétől. Ha­
tározott javulásáról érkeznek hírek ugyan­
azon az utón, mely egy-két hét előtt azt jelen­
tette, hogy meg vannak számlálva perczei s 
az utolsó Bourbon eljutott a földi lét utolsó 
határai a, a hol már csak egy rövid agónia 
Választja el az örök élettől.

A halálához fűzött vérmes kombinácziók 
tehát, melyektől Francziaország kormányfor­
máját tették függővé, ha végkép el nem estek 
is, de haladékot szenvednek. A legitimista 
párt egyelőre még nem egyesül az orleansi 
herczegek pártjával, hogy együttesen, vállat 
vállhoz vetve fölállítsa s egynek követelje a 
franczia trónt, hanem megmaradt külön tá­
bornak, mint eddig, s külön tartja föl a fran­
czia hónhoz való igényeit, kiki a maga jelöltje 
számára, mely meg van in petto.

S miután még most a bonapartistáknak 
nincs okuk reménytelenül tenni le a köpeny 
alatt rejtegetett fegyvert s végkép lemondani 
arról a pillanatról, a mikor majd a franczia 
nemzet feléjük fordítja tekintetét, a magnus 
idem petentium ordoval szemben egész nyu­
godalmasan rendezgethetné háztartását a köz­
társaság, erősbithetné instituczióit s nevel­
hetne a maga számára az uj nemzedékben a 
biztos jövőt, mely nem fog megijedni semmi­
féle trónpraetendens árnyékától.

Azonban úgy látszik, hogy magok a köz­
társaságiak azok, kiktől a köztársaságot fél­
teni kell. Itt is bebizonyul az a nagy igazság, 
hogy a jó ügyet többször buktatták meg túlzó 
barátai, mint ellenségei.

A franczia kamarák a császárság összeom­
lása óta egész a hires május 16-áig, mely 
mint az ismert deczember 2-kának felsült 
gyenge utánzata lesz örökre emlékezetes 
és örökre nevezetes, határozottan mon- 
avchista többséggel bírtak. És e mon- 
archista többség még se tudta megcsi­
nálni a monarchiát. Az érintett nap után 
Gambetta bejárta a departementeket s az 
egész kormányhatalommal és összes appará­
tusával szemben megteremtette az uj válasz­
tásoknál az első republikánus többséget s a 
világ újra bízni kezdett a köztársaság lövő­
jéhez.

A monarchista pártok felöl bizhatnék is; 
azok egyike sem buktatná meg, ha csak szö­
vetségesekre nem találna magában a republi­
kánus táborban. Gambetta életében nem is 
igen lehetett ettől tartani, mert annak tekin­
télye minden republikánus frakezió előtt ér­
vényesülni tudott, akármily heves támadáso­
kat kellett is tőlük kiállnia. Most azonban a 
radikálisok mindinkább beleeveznek az anar­
chisták vizsodrába s annyira vörösek, hogy ő 
nekik az ilyen fejér köztársaság nem is köz­
társaság, hanem valami megforditottja a res­
publikának «mit dem König an der Spitze»,
— királytalan monarchia.

Clemenceau és barátai nem tartoznak ezek 
közé. De van egy csoport republikánus Cas- 
Eagnac, a ki sokkal több bajt és zűrzavart
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bonczásai s valósággal kompromittálni alkal­
mas a köztársaságot és előkészíti útját ellen­
ségeinek.

Ezek közé tartozik Laisant képviselő, ki 
«La Répubbque Radicale» czimü lapjában 
“A becstelen kamara» czim alatt egy oly 
czikket közöl, mely mellett Pvochefort való­
sággal áj l atos zsolozsmák zengedezőjének tű­
nik föl.

A táviratilag már jelzett czikkben Laisant 
ama egyezmények alkalmából, melyeket a kor- 
mán\ a nagy vasú [társulatokkal kötött, elmegy 
a gyalázkodás legszélsőbb határáig. A leg- 
korrumpáltabb népeknél is marad még, úgy­
mond, valami nyoma az önfenntartás közös 
ösztönének, a hazafiságnak. A Palais Bour­
bonban ülésező «orleanista többség» leikéből 
ez is kiveszett. Izrael, a Rothschild urak és 
Léon Say istene inspirálják gonoszul. Azt 
mondják, hogy «békeszerződést» kötöttek a 
nagy társulatokkal. Bazain is békeszerződést 
kötött, mikor Metzet föladta. Ez a gyűlés, ez 
az alávaló kamara, eljutott az elvetemültség 
legalsó fokáig. Siet elkövetni a hazaárulás 
bűnét, melyet a miniszterek javainak neki. 
Alább süllyedt Lajos Fülöp képviselő kamrá­
jánál, alább Bonaparte Corps legislativjánál.

Mi ez? megvesztegethetőség? szándékos 
árulás? vagy egyszerűen ostobaság? Mind­
egy. Ily esetekben az annyit emlegetett 
«Pots-de-vin» száma vagy nagysága nem 
számit. Bűnösök ők, akár pénzen vannak 
megvéve, akár máson. Franeziaországot el­
adják, kiszolgáltatják a kozmopolita pénznek.
E becstelen szerződés nem szerződés, Fran­
cziaország aláírása nincs alatta. Egy bona- 
parlista bandára támaszkodó orleanista banda 
aláírása nem Francziaország aláírása.

így ir a franczia kamaráról annak egy 
tagja. Nálunk nem maradna benne hasonló 
esetben tovább egy huszonnégy óránál. Nem 
tudjuk ugyan, hogy a magyar képviselőház, 
mint testület ily esetben mire határozná ma­
gát; de arról bizonyosak vagyunk, hogy egy

léseket ne büntesse törvény» — a nemzet 
képviselői ellen intézett sértések tehát ne vé­
tessenek figyelembe. S ha már a kívülről jövő 
támadásokat nem érdemesítette rendes juris- 
dikezióra, a saját kebeléből származókkal is 
igy tehet.

A kamara élénk helyesléssel fogadta elnöke 
szavait, melyek épen méltóságuk által voltak 
minden képzelhető büntetésnél lesujtóbbak, 
megsemmisítő hatásúak s melyekre mi e he­
lyen is föl kívántuk hívni a figyelmet, mert 
nem lehet tudni, ha nem fejlődnek-e miná- 
lunk is odáig a viszonyok, a mikor egy ilyen 
praeezedensnek, ha másutt történt is, haszna 
lehet.

okoz, mint a monarchista pártok összes >ara-

ily támadást, egy ily bánfáimat a magyar 
képviselőház minden egyes tagja a maga 
ügyévé fogná tenni, s isten a megmondhatója, 
hol érne véget az affaire.

Parisban is rendkívül heves jelenetekre 
adott alkalmat ez eset, mint azt a táviró már 
jelezte. De a kamara, mint testület, oly mél­
tóságteljes, mondhatnék, oly fönséges módon 
vett magának a méltatlan bántalomért elég­
tételt, mely minden tisztességes gondolkozása 
emberben őszinte elismerést és tiszteletet 
támaszt ama testület iránt, mely igy védi 
a maga becsületét.

Az egyszerű szavak, melyekkel Brisson 
elnök a jelen volt Laisant felé fordulva 
számot adott magának a képviselők közt 
tapasztalt izgatottság okáról, nem invol­
váltak rendreutasítást, nem elnöki megrovást, 
nem jegyzőkönyvi helytelenítés indítványát. 
Az elnök a szentség és sérthetetlenség magas­
latára emelte a kamara becsületét, maga­
sabbra, mint a hol monarchiákban az ural­
kodó személye áll, a mikor figyelmezteté a | 
törvényhozó testületet az előbbi kamarának j 
két tárgyaláson hozott ama határozatára, 
mely szerint «a parlament ellen intézett sér-

A íisza-eszSári pör végtárgyalása.
Harminczegyedik nap.

(Az «Egyetértési külön tudósítójának távirata.)
Nyíregyháza, jul. 28.

Három védő tört ma lándzsát a rituális gyilkosság 
és hullacsempészet vádja ellen,melyet ugyan itt a köz­
vádlói asztalnál elejtettek, de a melyet a magán- 
vádló fentartott s melyet fentart az antiszemitizmus 
világszerte. A védelemben azért aránylag kevés 
volt a lokális színezet; a pörbeszédek olykor társa­
dalmi kérdéseket fejtő szónoklatok magaslatáig 
emelkedtek.

Érezni lehetett, hogy e védők nem annyira a tör­
vényszékhez szólnak, mely már megalkothatta ma. 
gának végleges Ítéletét, sem pedig az idevaló kö­
zönséghez, hanem a nagyvilághoz, a mely nemso­
kára szintén verdiktet fog mondani ez ügyben.

A terem ismét tömve volt. 9-ed fél órakor Fried­
mann Bern át kezdett szólani nagy csöndben, figye­
lem közt. Beszéde kerek egész, egyenes, logikus vo­
nalakban épített és olvasva kétségkívül nagyobb ! 
hatást fog kelteni, mint a mai hévteljes, sok helyütt 
emelkedett, de általán vontatott előadásban, mely 
csaknem egész délig nyújtotta a szónoklatot. Fried- 
mann beszéde elején nagy vonásokkal jellemezte az 
egész ügyet; képet adott annak egész lényegéről és 
czélzataról, aztán rátért a sajátképi tárgyalásra, 
mely Schart Móricz «elszerencsétlenedésének» tör- 
ténete. Csalódtunk Friedmannban, midőn szó. 
rosan jogász kriminálistának ismerve őt, azt 
hittük, hogy ez annyi psychologiai és kedélyre- 
ható momentumokkal biró thémát szárazon fogja 
feldolgozni; ellenkezőleg beszédének ama részei, 
melyekben e szegény gyermek lelkében véghezment 
változásokat tárta elénk, olykor egész a költészet 
igazságával hatottak. Ép ily sikerűiteknek mondha­
tók a szónoklat ama pontjai is, melyekben Fried­
mann érvényesítette polemikus természetét: a vizs­
gálatot illető támadások és a magánvádlónak szóló 
replikák. A beszédet, daczára rendkívüli terjedel­
mének, a közönség ernyeaetlen érdeklődéssel hall­
gatta végig és nagy hatását még a védelem ellene- 
ei sem tagadják.

Székein Miksa iránt, ki nyíregyházai születés és 
ez volt első nagyobb debutje a törvényszéki terem- 
ben, a hallgatóság eleve érdeklődött. Székely rövi­
den szólt, sok jogászi készültségre valló apparátus­
sal bizonyítgatva védenczei alibijét. Majd beszéde 
végén tapintatos mérséklettel fejtegette a pör tár­
gyát, mint társadalmi kérdést. Nem szegény, gyak­
ran fent szárnyaló szavai a vallási türelmetlenségről 
és végül a házassági törvényről, melytől egymagától 
reméli e szocziális dilemma megoldását: érdekesek 
voltak.

I ozU

Ileumann Ignácz, a hullacsempészet specziális- 
tája szerezte ma a legélénkebb perczeket. Mindenki 
azt hitte, hogy a rusznyák tutajosok zavaros ügyé­
ben el íog bukdácsolni az érdeklődés s Heumann 
szorosan jogászi szempontból ostromolja meg a szö­
vevényes vádat. De nem ugv tett. Ileumann először 
is a vizsgálat ellen fordult annyi támadó hévvel 
és éles bírálattal, hogy többször magára vonta az 
elnök figyelmeztető közbeszólását Heumannból igazi 
reakeziója tört ki az üldöztetéseknek, melyeket egy 
év óta minden téren tűrnie kellett: ő vállalván el ez 
ügyben az első védelmet. Rajta kezdődtek a táma­
dások és ráhárult minden odium, a mit ő, a folyton 
fit az események gyupontjában élő kétszeresen 
érezett.

A tegnapi nyugodt magaviseletéi közönség ma 
nagy felháborodással fogadta Heumann fölötte erős 
kitöréseit, a közigazgatási közegeknek ez ügyben 
való eljárása ellen. Ismét az első napok hangulata 
lett ur a teremben, a mely azonban szinte még job­
ban nekiélesitette, még szenvedélyesebbé tette e 
rendkívül határozott kazuistikus egyéniségű szónok 
előadását.

Ennyire még egy védő sem exponálta magát be­
szédében, de ennyi közvetlen hatást egy sem ért el. 
Heumann rendkívüli könnyűséggel kezelte és he­
lyezte világításba tárgyát; szónoki ügyesség, pole­
mikus hév, olykor tán a durvaságig is menő szóki­
mondó egyenesség, erős logika tették plaidoyerjét 
ép oly feltűnő érdekűvé, mint fontossá. A kik a pör 
folytán e védő apró csatározásai után sokat vártak, 
nem csalódtak.Heumann sok tekintetben a mai nap 
hőse volt és föllépése nem lesz nyomatéktalan az 
egész pörben sem.

A közönség izgatottan oszlott szét. Hétfőn, mikor 
Eötvös Károly lép a síkra és következnek a repli­
kák, szintén mozgalmas jelenetek várhatók.

Az elnök az ülést reggel 8‘/'s órakor megnyitván fel­
hívja Braun Lipót (Lebi) védőjét dr. Friedmann Bornál 
ügyvédet védbeszéde előterjesztésére.

Friedmann védő beszédét lapunk mellékletén 
közöljük.

Dr. Székely Miksa védő beszéde.
lekintetes kir. törvényszék! A tek. főügyészség részé­

ről felmentetési indítvány tétetvén, én a tek. kir. törvény­
szék becses türelmét védenczeim Junger, Lustis, Braun 
Abrahám részére, ha mégis kikérem, történik ez azért, 
mert nemcsak annak kimutatása czélom, hogy véden­
czeim büntelenek, hanem főleg az, hogyha mindazt el­
követték volna is, a mi rólok állittatikj’ még csak elő­
vizsgálat sem lett volna ellenük elrendelhető, nemhogy 
13 hónapi fogságot kellett volna elszenvedniük.

Scharf Móricz vallomásának védenczeimre vonatkozó 
része következő volt: «Mialatt a meghaltleán\t öltöztet­
ték, kijött hozzájok a templomból az elöpitvarba négy- 
zsidó, névszerint Junger, Luszlig, Braun Abrahám és 
Weiszslein és ezek körülállták a leányt, mialatt öltöz­
tették. »

Ez a tényállás Scharf Móricz előadása szerint, sem 
több, sem kevesebb. A büntető törvény 09. j-a követke­
züket mondja védenczeimre vonatkozólag : Bűnrészes az, 
a ki a bűntett elkövetését szándékosan előmozdítja’ 
vagy könnyíti, vagy annak előmozdítására vagy könnyéb- 
bitésére mást reá bir.

Kétl'éleképen történhetik valamely büntette, elkövetésé­
nek előmozdítása vagy könnyítése . cselekvés vagy mu­
lasztás által. Ha bűntény elkövettetett volna, aminthogy 
el nem követteleti, mit cselekedtek Junger és társai an­
nak előmozdítására ? Abszolúte semmit, mert hiszen még 
— a mint Scharf Móricz vallja — ki sem jöttek a tem­
plomból mialatt az állítólagos gyilkosság megtörtént, ha­
nem csak azután, mialatt a leányt felöltöztették.

Ha tehát még az is bcbizonyiltatolt volna, hogy szán­
dékosan maradtak a templomban, jöttek ki az elöpit­
varba, szándékosan voltak jelen a felöltöztetésnél és ál­
lották körül a megölt leány holttestét, ez nem cselekvés, 
nem a gyilkossájri bűncselekmény, de még a felöltöz­
tetés cselekmény ének sem előmozdítása vasy köny- 
nyitése.
!UDe vájjon mulasztás által elkövetett elömozditás-e ? 
Mulasztás által csak akkor lehet bűntettet elkövetni, 
vagy előmozdítani, ha valaki a bűnös cselekmény elkö­
vetését bizonyos cselekmény által elháríthatta volna, de 
nem tette, és annak elhárítására jogilag is köteles volt.
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AZ ACZÉ1-NYAK1ÁNCZ.
REGÉNY.

ieta f. du Boisgobey.
I.

— Nekem úgy tetszik, hogy erre a veszedelemre 
nem is igen gondol, mert épen nem óvakodik attól, 
hogy meg ne lássák. Nyugodtan áll az ablak előtt. 
Az utczáról mindenki láthatja . . . De ni, most visz- 
szavonul. Lgy látszik, megelégelte.

Talán észrevette, hogy látják. Vigyázzunk! 
erre jön.

Csak nem akarod nyakoncsipni ? Figyelmez­
tetlek, hogy én nem fogok segíteni. Nekem nem fel­
adatom a gonosztevőket elfogni. Az a csendőrök
dolga.

— Hallgass és ne mozdulj. Csak azt akarom meg­
tudni, hogy kicsoda.

Caussade, kit ez az Ígéret megnyugtatott, elhall­
gatott és csöndesen viselte magát.
, -G ismeretlen valóban visszavonult és csakhamar 
E is jött.

bókkal sötétebb volt, semhogy vonásait meg le­
hetett volna különböztetni, de Darése láthatta, hogy 
áiacsony tetejű, harangfonna kalapot visel, és eszébe 
jutott, hogy annak, a kit az imént üldöztek, szintén 
dyen kalapja volt.

Azt sejtette, hogy ez a gyanús ember egyenesen 
sz erdő felé fog indulni a szabad mezőségen keresz­
ti s nem kevéssé csodálkozott, midőn látta, hogy 
ez a domb szélén megy végig, nyilván olyan helyet 
keresve, a hol az utczába lemehcine.

-k két emberre, kik mozdulatlanul álltak helyökön,
‘ä ügyelt, s csakhamar megtalálta azt, a mit 

ereseit, valami ösvényfélét, mely nyilván csak arra 
szolgált, hogy a környékbeli gyerekek fölmászhassa- 
ak a dombra lapdázni.

-aussade, midőn az ismeretlen lement, nem áll- 
aUa meg, hogy barátja elmés következtetéseit ki ne 

gúnyolja.
Ha csakugyan ez a Trémentin gyilkosa, mondá, 

r.®eg kell engedni, hogy vakmerő ember. Beleve- 
*•'* a kiváncsiak tömegébe.
i F ^os> ez csak fogás, még pedig a legügyeseb- 
ki Cszonzá Darése zavartalanul. — Scn-
m -/Íem f°c eszébe jutni, hogy a kiváncsiak tö- 
■ t;- öl valakit gyanúsítson. Egyébiránt tisztában

Semmivel sincs igazolva, hogy védenczeim, ha bűn­
tény elkövettetett volna is, a mint hogy el nem követte- 
teít — tudtak volna arról, hogy az elkövettetik. Hiszen 
Scharf Móricz még azt sem vallja, hogy a templom belső 
ajtaja nyitva volt-e ; nincs tehát még gyanuok sem az 
egyetértésre, de ha tudták volna is, hogy bűntény elkö­
vettetik, a mennyiben a felöltöztetésnél!jelenlét és köríil- 
álláson kívül egyébbel hozzá nem járultak, nem lett 
volna elővizsgálat ellenük elrendelhető, mert jogilag nem 
lettek volna kötelesek a bűntény elkövetését elhárítani.

A házfelügyelő, kinek kötelessége a kaput éjjelre be­
zárni, és azt elmulasztja, tudva, hogy tolvajok akarnak 
bejutni, bűnsegéd; ha szándékosan elmulasztja a kaput 
bezárni, és a tolvajok a lopást elkövették a nélkül, hogy 
tudott volna a tolvajok szándékáról, nem az. Ha azoTi- 
ban egy lakó tudva azt, hogy valakinél a házban lopni 
akarnak, hazajövet a kaput nyitva találja, nem figyelmez­
teti a házfelügyelőt, hogy a kaput nyitva hagyta, nem 
szép tettet követ ugyan el, de nem büntethető, mert 
nem áll kötelességében a mulasztást elhárítani.

A gyógyszerész ki szándékosan nyitva felejti a mérget 
tartalmazó dobozt, tudva, hogy valaki, mást megakar 
mérgezni, bűnsegéd. Ha azonban a gyógyszertárba '"ellá­
togató egyén tudomással bir arról, hogy" valaki egy má­
sikat meg akar mérgezni, és a nyitva felejtett doboz be­
zárását nem eszközli, vagy eszközölteti, ha az illető ez 
által a méreghez jutott és megmérgezte azt, a kit akad, 
— erkölcsileg megvetendőleg cselekedett, de nem bűn­
részes.

Csakis egy esetben kötelez mindenkit a büntető tör­
vény a bűntény megakadályozására — a felségsértés ese­
tében megszabván, hogy a felsöbbségnek, ha' tudomást 
nyer róla valaki, jelentés teendő oly időben, midőn a 
felségsértés még megakadályozható.

A büntető törvény nagy tudománya szerzőjének Csc- 
megi Károlynak indokolása, mely forrása a törvénynek, 
következőket mondja: «Az egyetértés a tettesekkel, ha 
ebhez semmi cgyébb nem járul, tehát csupán annak tu­
dása, hogy' valamely bünteti elkövetése ezéioztaíik, nem 
büntetendő. Ez erkölcsi szempontból beszámítás alá jön, 
de büntető jogi szempontból csak kivételes, és igy a tör­
vényben különösen meghatározott esetekben érdemel 
figyelmet; mert a bűntett megakadályozása csak kivéte­
les esetekben tétetik a magánember kötelességévé.

Ha tehát ez nem akadályozza meg a bűntettet, habár 
tudja, hogy az el fog követtetni, sőt habár helyben is 
hagyja és örül a bekövetkező teltnek, ez önmagában 
még törvénysértés nem lévén, a mulasztás ezen esetben 
részességét — negativ segítést, nem állapit meg.

De még ha nem is mondaná ezt ki a büntetőtörvény, 
az esetben sem lehetett volna az elővizsgálatot elrendelni 
védenczeim ellen. Maga a vád határozat következőleg in­
dokolja védenczeim bünrészességét; az által, hogy a hí­
vek távoztávak igaz ok nélkül visszamaradlak a tem­
plomban és előkép Schwarez Salamon és társaival egyet­
értve Solymosi Eszter megölése alkalmával a templom­
ban jelen voltak, és ezen magatartásukkal teítleg hoz- 
sájárultak Schwarez Salamon és társai bűnös elha­
tározása fokozásaihoz, jelenlétük által bátrabb 
és biztosabb fellépésre ösztönözvén őket — Sóly­
mos! Eszternek előre megfontolt szándékkal való meg­
ölését szándékosan előmozdították.

Mi volna e szerint a büntetendő cselekmény ? Az, 
hogy igaz ok nélkül a templomban visszamaradlak ■> Hogy 
a templomban jelen voltak ? Hogy jelenlétük által iettleg 
hozzá járultak Schwarez és társai bűnös elhatározása to­
kozásához ? Hogy jelenlétük által báirabb és biztosabb 
fellépésre ösztönözték őket? Hogyan? Az érzelmek fel- 
költése, valakinek puszta jelenléte állal bünrészességet 
állapit meg? Hiszen akkor, ha valaki előre elhatározván 
magát a bűntett elkövetésére, vetélytávsa láttára szerelő­
jét meggyilkolja a vetélytárs, ki minden igaz ok nélkül 
visszamaradt, ki a nő megölése alkalmával jelen voll, és 
ezen magatartása által tettleg hozzájárult a bűnös elha­
tározása fokozásához, jelenléte által bátrabb és biztosabb 
fellépésre ösztönözvén őt, — a nőnek előre megfontolt 
szándékkal való megölésében bűnrészes volna! Mert in 
ép oly jogosan lehetne mondani, hogy «igaz ok nélkül 
visszamaradván» előkép a bűnössel egyetértett, mintáz: 
a vádhatározat védenczeimre nézve állítja.

Bünlelen embert, nem sújt a büntetőtörvény, de nem 
is szorul annak segélyére. Védenczeiinnek nincs szüksé­
gük arra liivatkozniok, hogy az erkölcstelen tett nem 
büntethető, meri még azt sem követték el.

A nii más körülmények közt felette ártalmas, az ellen­
ség igazolta védenczeimriél azt, ami részükről minden­
nemű ténykedést kizár, hogy t. i. ott sem voltak, a hol 
az állítólagos bűntett elkövettetett.

Jungernek ellensége Weiszstein; rokonságban van­
nak ugyan, de annyira összetűznek, hogy Weiszstein nem 
megy el Junger leánya lakodalmára sem, mely 18S2. 
februárban tartatott. A fogház megfosztja mindkettőt 
szabadságától; azon perezben még, midőn elfogatnak 
ellenséges viszonyban vannak. Ök ketten volnának' közös 
elhatározásban a bűntett szándékos előmozdítására ? Jun­
ger c lisztes agg következnék ezenkívül még két ember­
rel, kik műveltség, kvaliíikáczió tekintetében alatta álla­
nak, kikkel alig beszélt? 0 mozdítaná elu négy oly em­
bernek bűntettét, kiket akkor látott életében először ? 
Feuermann Herman, Klein József, Römer Jakab iga­
zolja különben, hogy 11 órakor ment haza az O-Falubu.

Lusztignak ellensége Wertheimer Farkas, egy közös 
k:s üzlet lebonyolításán vesznek össze. Wertheimer a 
kérdéses szombati napon, néhány lépéssel előre megy és 
látja maga után jönn Lusztigot, akkor, midőn ö haza

leszek
Feriink,'ele mindjárt, mert a szeme közé nézek.

Darése ez alatt már maga után is vonszolta cső* 
könyös barátját, ki megérkezni látván végre azt a 
pillanatot, melyben telsőkabátját magára veheti, ez­
úttal nem ellenkezett.

Az utcza most már tele volt emberrel, s mint­
hogy az eső folyvást szakadt, felülről csak a kifeszi- 

i tett esernyők tetejét lehetett látni.
A gyanús emberi csak harangiérm áju kalapja 

fedte ugyan, de ez legkevésbbé sem látszott a zápor­
ra! törődni.

Beállott a legnagyobb csoportba, mintha érte­
sülni akarna arról, a mi itt történhetett, mert 
figyelmesen hallgatta, hogy mit beszélnek.

Mindnyájan a vendéglő bejárását nézték, a hol 
két rendőr volt felállítva, kik nyilván a biztossal 
jöttek ide. Az újonnan érkezettre, ki hátul állott s 
szomszédjaitól kérdezősködni nem mert, bár nyil­
ván szeretett volna, senki sem ügyelt.

Darése kitalálta, hogy mit akar és sietett lemenni a 
dombról, hogy megszólítsa.

Ügyesen háta mögé Kirakodott s minden kerül­
getés nélkül megszólitá:

— Nos ? — elfogták-e már azt a scmmircvalót, 
a ki az ablakon belőtt?

Az ismeretlen hátrafordult. Szemközt állottak 
egymással.

— Mareuil!
— Darése!
Ez a két felkiáltás akkor hangzott cl, mikor Caus­

sade is oda ért.
— Oh, mennyire örvendek c találkozásnak 1 kiál­

tott föl az előbb még ismeretlen Mareuil, — Öntől 
végre megtudhatom, hogy mi történi itt . . . Valami 
gyilkosságról hallok beszélni . . .

— Hol jár ön itt? kérdé Darése álmélkodva.
— Azért jöttem, hogy lássam . . .
— Kit? . . Tudtommal, ön nem volt hivatalos...
— Nem, de egy akaratomnál is erősebb indulat 

sarkallt. ... Hiszen gondolhatja, hogy mi.
— Gondolom talán, de nem tudom megmagya­

rázni. Hát ön Parisból idáig csak azért tette meg azt 
a hosszú utat, hogy fölnézhessen annak a vendéglő­
nek az ablakaira, a melyben Aubrac kisasszonynak 
a nászát ünnepelik ? Furcsa ötlet, kedves Mareuil 
— vallja meg.

— Azt sem tudtam: hol a fejem. Nem gondoltam 
meg, hogy mit cselekszem.

— És . . . régóta van már itt?
— Nem . . . Legfölebb félórája .... Gyalog jöt­

tem Auteuilből... Kérdeztem, hogy merre van a

Cabassol-féle vendéglő, s erre utasítottak. A mint 
az utczába értem, láttam, hogy sokan szaladgál­
nak . . . Közelebb érve, többeket láttam a házból 
kijönni . . . Kiáltásokat is hallottam, s azt gondol­
tam, hogy valami szerencsétlenség történt.........
Kelbe mondanom, hogy miért nem mertem be­
menni ?

S a kíváncsiság nem vitte rá, hogv kévdezős- 
k?

-- Megállítottam egy pinezért, a ki nagyon sietett 
s alig felelt . . . Nem is érthettem meg jól, hogy mit 
mondott. Csak annyit vettem ki belőle, hogy valakit 
meggyilkoltak . . . Ékkor eszembe jutott, hogy erről 
a dombról beláthatok talán a terembe . . . fölmen­
tem . . . Annak a faháznak az ajtaja nyitva volt... 
Bementem ... Az ablak is nyitva volt — kinéz­
tem . ..

— Mit látott ?
— A lakodalmi vendégeket, kik valami sebesült, 

vagy talán halott körül szaladgáltak. Nem láthat­
tam, mert egészen elfödték szemem elől . . . Nem 
volt türelmem megvárni, mig szétmennek . . . Le­
jöttem s épen kérdezősködni akartam, midőn ön 
megszólított. . . Tehát igaz ? Gyilkosság követte- 
tett el ?

— ügy van. Épen abból a kunyhóból, a mely­
ben az imént volt, belőttek az ebédlőbe és meg­
ölték ... b

— Kit ? kérdé Mareuil kínos aggódással.
Darése, kinek gyanúja folyvást erősböclött, pró­

bára akarta tenni Aubrac kisasszony elhagyott 
imádóját.

— Ä menyasszonyt! mondá, merően nézve Ma- 
reuilre.

— Öt! . . . ö halt meg! Oh, én boldogtalan! . . . 
azt reméltem, hogy inkább a vőlegényt.

Ez az önkénytelen fölkiáltás, megvázkódtatá Da- 
réset.

Mások is meghallották
Két-három kiváncsi ember megfordult, hogy meg­

nézze azt, a ki ilyen különös dolgot beszél; mert ez 
valóban alkalmas volt arra, hogy a legelfogulat­
lanabb és legközönyösebb ember figyelmét is fel- 
költse.

Caussade, ki már előre is elfogult volt, a fölki­
áltást a bűnös ön kénytelen vallomásának vette s 
könyökével oldalba bökte Darése barátját, ki szin­
tén átérezve Mareuil vigyázatlan szavainak egész 
súlyát, durván szólt emehhez:

— Teringettét, barátom! Fontolja meg a mit

mond. Ha rendőrbiztos hallotta volna szavait, azt 
hinné, hogy ön lőtte agyon Trémentint.

— Eh, mit bánom én, ha hinné is, kiáltott föl 
Mareuil kétségbeesetten. — Cécile meghalt, bár én 
is meghalnék!

Darése most már nagyon megbánta, hegy Ma- 
reuilt kelepczébe csalfa, mert észrevette, hogy az 
emberek elhúzódnak tőlök, sőt úgy látta, hogy egy 
ember ki is vált a csoportból — talán azért, hogy 
elmondja a biztosnak a mit hallott.

— Eh-! megbolondult ön? mondá Darése halkan, 
mialatt Mareuilt félrevonta. — Ha el akarja magát 
fogatni, ám tessék, de ne keverjen bajba másokat.

Mareuil nem látszott érteni a dolgot s Darése 
hozzátéve:

— Megtréfáltam önt. Cécile meg sem sebesült. A 
golyó két ujjnyira haladhatott el feje fölött.

— S Tréméntin? kérdé izgatottan Mareuil, ki alig 
bírt magával.

őt nem hibázta el a gyilkos. Szörnyet halt. Föl 
tudom fogni, hogy' nem sajnálja halálát, de figyel­
meztetem, hogy ne mutassa annyira örömét. Szem­
mel tartanak bennünket. Jöjjön velem odább. Be­
szélnem kell önnel. Caussade barátomat ismeri, 
nem de ? Reá is szükségünk lehet.

Mareuil szó nélkül ment utána a domb aljáig, de 
Caussadenak nem nagy kedve volt ehhez. Attól a 
pillanattól fogva, a mint Mareuilt, kivel már több 
festőtársa műtermében találkozott, megismerte, is­
mét fölébredt benne a gyanú, s a szerencsétlen fiatal 
ember vigyázatlan fölkiáltása annyira megerősítette 
ebben a gyanúban, hogy nagyon is hajlandó volt, őt 
tekinteni a gyilkosnak.

A rövid párbeszéd alatt, mely az imént Darése és 
Mareuil közt folyt, lehetőleg távol tartotta magát tő­
lök, mert semmi kedve sem volt ahhoz, hogy olyan 
emberrel érintkezzék, kinek talán gyilkosság terheli 
a lelkét.

De Darése annyira kérte, hogy ő is velők tartott, 
de föltette magában, hogy a néma személy szerepét 
fogja játszani.

— Kedves Mareuil, mondá Darése, kezét a vers­
iró vállára téve, — felvilágosításokat óhajtok öntől, 
melyeket holnap meg is fog adni. De e pillanatban 
azt tanácslom, hogy mihamarább párologjon el in­
nen. Azért vezettem önt ide s erőltettem Caussade 
barátomat is, hogy ne nézegessék önt tovább. El­
kísérjük az utcza végéig. Használja fel az alkalmat 
s távozzék.

— Minek távozzam? kérdé Mareuil. — Mitől kell 
tartanom ?

— Majd megmondom holnap, ha eljön hozzám. 
De most — ismétlem, távozzék. Az ön helye nem itt 
van s rajtunk kívül senki sem fogja tudni, hogy itt 
járt; mert ha megtudnák, kétségtelenül zaklat­
nák önt.

— Nem. Ne távozzék, mondá Caussade bosszú­
san. — Már késő. Jönnek s ha azt vennék észre, 
hogy elsiet, az még rosszabb lenne.

A festőnek igaza volt. Két férfi jött feléjök, kik 
egy esernyő alá húzódtak s kiket három másik em­
ber követett. Ezek egyike rajok mutatott.

— A rendőrbiztos, mormolá Darése. — Valaki 
figyelmeztette. Fogadni mertem volna rá. Szeren­
csére, vele jön Verdalenc is. Én majd felelni fogok 
kérdéseire, de ön — az isten szerelméért! — ne 
szóljon, vagy legfölebb erősítse meg azt, a mit mon­
dani fogok.

S azzal Darése egyenesen ebbe ment a közeledd 
uraknak.

— Hogyan! Ön az kedves barátom ? kiáltott föl 
a bankár. Hiszen nekünk azt mondták . . .

— Gondolom, hogy mit. Olyan állapotban va­
gyunk, hogy följelentettek a biztos urnák. . . Ennek 
igen örülök, mert meglehetősen fontos adattal szol­
gálhatunk. Az imént ugyanis hajtóvadászatot tar­
tottunk a gyilkosra, ki úgy menekült el tőlünk, liogv 
beszaladt a boulognei erdőbe. De kérem, Verdalenc 
ur, először is azt szíveskedjék kijelenteni, hogy felel 
rólunk .. s hogy mi is az asztalnál ültünk, mikor a 
lövés eldördült.

— Szívesen, mondá Verdalenc készségesen, — 
bár nevök eléggé ismeretes ahhoz, hogy az én ke- 
zeskedesemre szükség ne legyen.

Biztos ur, van szerencsém önnek bemutatni Gc 
orges Darése barátomat, jeles színműírónkat, és Al­
fred Caussade kiváló festészünket.... Az urak hi­
vatalosak voltak a nászünnepélyre velünk ültek az 
asztalnál s mindnyájunk közt csakis ők voltak azok, 
a kik fejőket el nem vesztették, mert hiszen üldö­
zőbe vették azt a gazembert, ki szegény Trémentint 
meggyilkolta.

— Elfogadjuk a bókot, kedves Verdalenc ur, mert 
megérdemeljük. — Nem épen mulatságos dolog, 
szakadó esőben üldözni valakit, kivált igy egy szá[ 
frakkban. Persze, hogy olyanok lettünk, hogy kül­
sőnk feltűnhetett s nem is csodálom, hogy figyel, 
meztettók ránk a biztos urat... Nem nagy baj, inci> 
hiszen itt van ön s bizonyíthatja, hogy tisztessége*
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megv, 11 órakor délelőtt. A jó barátra nem emlékezik 
az ember, de az ellenséget nem feledi és így emleksziK 
Wertheimer ezen különben mellékes körülményre. 
barátja lett volna Lusztignak, ma tálán, o is 
ennek sorsát osztana, mert könnyen megtörténhe­
tett volna, hogy együtt töltik Werthei mérnél 11 óra tol 
az időt és tanuságtétele, miként Taubé, vizsgalati togoly- 
lvá tette volna. , c.

Braun Abrahamnak esküdt ellensége Orosz in,ir­
ton Mint Orosz erkölcsi bizonvitványa tanúsítja, vesze­
kedő "természetű, el van határozva, hogy; megveri véden- 
<izemet euv lakkiüritési ügy miatt. Szombaton april 1 ere 
tervezi annak véghezvitelét. Már reggel kerdezoskodik 
Braun kis (iánál, hogy hol van atyja, ez azt te.eli, nogy 
beteg. Grosz azonban nem hiszi megy a leniplomba, 
ho°’v majd templomból ki jövet fogja bosszúját rajta ki­
tölteni. Keresi, várja. Braun nem jön, mert csakugyan 
bete- Bete-' pedte, mert egyetlen ember sem emlékszik, 
hogv haza jött volna vele, Orosz pedig meglátta volna a 
templomban levő 17 embert közt, ha ott lett volna. xVias 
ok miatt pedte, mint betegség miatt nem maradt volna el 
Braun a templomból. Beteg volt Braun, mert Einhorn 
-lózsefné i.efőzöttet küldött neki, látta, mint szomszédja 
ho v felöltözetlenül euy köpenyben jött ki délelőtt es 
délután az udvarra, Ornstein Berta eleit visz Braun ha­
zához, egy nála megszálló aggastyán részére es latja, 
hogy az ágvon fekszik,

Yédenczem maga határozottan mondja, hogy e napon 
a templomban volt, de nyilvánvaló, hogy emlekezete 
hagyta cserbe és hónapok múltával hitte csak, hogy
Ott volt. ,7 ,

Ki is landolna arra. hogy egyszer egy mellé­
kesnek 'látszó körülmény beigazolasa ssaoaűr 
sáyot. becsületet, életet ment!

Orosz Márton vádlott ugyan az úgynevezett hullacsem­
pészet elkövetésében, de nem kifogásolható tanú. A 
vádlott és elitéit közt különbség teendő es vallomása 
teljes hitelt érdemlő, mert azt oly időpontban teszi, ;mi­
dőn elitélve nincs. De különben is, nn érdeke lett volna 
neki ellenségén segíteni — hacsak nem az igazság szent
6r(ickc. .Scharf Móricz jelen per vj képzödményü bizonyítási 
instrumentuma valószínűtlenségei oly szembeötlők, oly 
kézzel fogható , hogv azokkal foglalkozni szükségléten, 
de nem' hagyhatom érintetlenül vallomása ellentmon­
dásait melyek elegendők lettek volna a vizsgálóbíró 
abbeli gyanújának 'felköltésére, hogy itt gyermekmese 
mondatik el. Csakhogy e mese iszonyú volt — egy val­
lásfelekezet nyugalma rendült meg bele.

1S>-) év máius -21-én azt mondja Scharf Móricz hogy 
apui iűvta be a leánvt, május hó 22-én reggelt 42-kor 
ugyanazt vallja, május 23-án az úgynevezett mtelesitesi 
elbírásnál félhavija, május 27-en minden külső behatás 
nélkül azt vallja már, hogy atyja ob icuudte a leány 
behívására, mire ö kiment és elebo menve a leánynak, 
öt behívta.

Május 21-én azt vallja, hogy a metszők fogták a lányt 
és a koldus zsidó levetkőztette. .

Május 22 én már azt mondja, hogy cp akkor vagta 
Schwarcz a leánv nyakát, midőn a kulcslyukon benézett, 
a ruhák már az asztalon feküdtek, 'a leány pedig egv 
ingben feküdt — tehát nem láthatta, hogy ki vetkeztette
16 Malus 21-én azt vallja, hogy veres cseréptányérba 
eresztette a vért Schwarcz s midőn a tányér teletolyt 
vérrel, a fazékba öntötte.

Május 22-én két cseréptányert tart feje alá egymás 
után.

Május 21-én a koldus zsidó öltözteti fel. Május -3-an 
mar öltöztetik a leányt. Amilyen Scharf Móricz vallo­
mása, ohanvk az azt u. n. támogató körülmények — a 
hangok. Ezek Scharf Móricz szerint delben «Emberek 
se".is---», Lengyel Istvánnú szerint este: «Kovácsné jöj­
jön k.-, özv. Fekete Jánosné szerint délelőtt 10—11 óra 
tájban sirasképen hallatszottak. Három személy, az egyik 
íjoy szólván az élei küszöbén, a másik az élet c.elen, a 
harmadik az élet végén hall három különbőzó időpont; 
ban délben, este délelőtt, három külön nemű, értelmi 
hangot. Valóban csak ily bizonyítási eszközok támogat­
hatnak egy mesét.

Minden színjátékban, hol boszorkányok vagy szellemek 
jelennek meg a színen, nagy szerepet játszanak a ban- 
eok. Macbeth nagyravágyásának hangját habja, rauszl az 
élet csábító morajának, Hamlet bosszúra íntó szellemé­
nek hangúit. E bünpörben a vallásháboritók szel.emenek 
hangja hallatszik. Vailáshábpritók! Mint e megye szü­
lötte megriadok e szótól. Borús. ;Somossy, B"syn: menv- 
megvében gyenge nemzedék terjeszt dajkameset. va ■ ■ a-
náiítj ott, höl az egyenjogositás még a törvény •'•leUievplc 
előtt', testté vált, ott hol példás volt az egyetértés, most 
a felizgatott képzelődés uralja az elméket t

A felizgatott képzelődés különben nem csak a vizsga­
latot előzte meg, a vizsgálat alatt is meg volt az. Itt van 
Tóth Borbála vallomása, ki komolyan vallja, hogy h.ctn 
József és Römer, testét egy éjszakán zsineggel megmér­
ték Szerencsére a két általa hivatalt Kifogástalan tanú 
mázolja, hogv hazudott. Itt a varju-laposi esel, hol Jan- 
czura Mária űzőn borzalmas esetet meséli cl. hogy W cisz 
Izidorné, kinél akkor szolgált, szokása ellenére többször 
küldte öt aludni. De ö félt, hogy a zsidók elvesztik és 
félelmében a kocsishoz ment be az éjszakán, kinek az 
esetet elbeszélte.

telet hosszabb ideig tartott, mint máskor, úgy hogy a.
hívek 10 óra helyett 11 órakor távoztak a templomból, 
a mi fel is tűnt, többek közt Bátori Gábornénak, kinek 
háza egy kis dombon a templom közvetlen közelében 
fekszik hóimét lehet látni a templomból kijovoket, de a 
honnét be lehet látni a templom előpityaraba is azon te o 
két ablakon át, mely az egész állítólagos gyilkossá,, te 
"olyasa alatt még csak lefüggönyözve sem volt.

Két csoportban mentek haza a hívek a templomi) . 
Az e,ryik csoport az Ó-falu felé vette útját, hosenberg 
Honnan ment Klein József, Römer Jakab, Junger, Be ­
mann és Weiszsteinnal. Utánok k,s távolságra jött Taub 
a két idegen metszővel, Schwarcz-. es Braunná , kiket 
magához hivott ebédre. Ezek után jöttek együtt Grosz 
Farkas és Guttman József ladanyi lakosok Jjikszinten 
jelen voltak a próbakönyörgesnel, es kik Tisza-Eszlar 
hitközségéhez tartoznak.

Rosenberg háza előtt elvált társaitól és bement laká­
sára. Két—három perez után érkezett, az utón hala ,
Taub, Braun és Schwarcz, Rosenberg háza ele A mint 
Rosenberg őket megpillantotta behívta ^et pálmkara, 
mely meghívást ezek el is fogadtak es. ott időztek egy 
jó negyed óráig. Ezután Taub sürgetésére ennek laka- lára mdul°takgés itt kis időre ebédhez ül ek Rosen 
bér- v ndégei eltávoztával szinten kevés mo múlván 
megebédelt, cs ebéd után egy palaczk bort köttetett be 
egy kendőbe, és meghagyta cselédjenek Solytnosi Zsófi­
nál hogy a bort vigye Taub lakú ára és elindul vele 
eoyütt. Útközben Solymosi Zsófi egy leánynyal találko­
zott kivel beszédbe eredt. Midőn a leány eltávozott, Ko; 
senberg tudakozódott cselédjénél, hogy ki volt az eltávozó 
leány, mire Zsófi azt felelte, hogy testvere Eszter.

Taub lakására érve, az ajtónál a bort atyettc> ®s -5?' 
ment a hol a metszőket még ebednel talalta, es ott idő 
zott velük egv óra hosszat; ezután eltávozott vele ment 
Schwarcz Sálamon. ki Szüszmannal akart Irogatást 
tenni, hogy szavazatát maga részére kikelje. Rosenberg 
háza előtt vált el az Újfalu felé menő Schwarcz Sala­
montól. .,

A másik csoport az Uj-Falu felé ment ugyancsak 11 
óra tájban a templomból kijövet. Groszberg Leon, a két 
Einhorn és Fiánkéi együtt, utánuk Szuszmann vendegé­
vel Buxbaummal, kit ebédre hivott magahoz. Ezek 11 
óra után érkeztek haza, fél 12-kor megebédeltek, azután 
lefeküdt Buxbaum és aludt két órán at, nem álmodva, 
azt, hogy 49 nappal azutan vizsgalati fpfjoL;V 
lesz és azt fogják állítani róla, hogy gyilkolt, 
gyilkolt oly időpontban, midőn akarati, cselekvési
képességgel nem bir. .

Délután az idegen metszők látogatást tettek szava­
zatok nverése végett. 6 órakor ismét a templomba jöt­
tek. hói rövid fél órai istentiszteletet tartottak, mélynél 
jelen volt körülbelül 15 egyén; ezután Ltchtmann Mór­
hoz tértek be uzsonnára, honnét kis időre, a meg hátra­
levő látogatások megtörésére eltávoztak. Vacsorára pe­
el g ismét visszajöttek; itt ájtatos énekeket daloltak, 10 
óra tájban pedig Szüszmannhoz mentek alvásra.

Szüsztnann Jakab és Einhorn József között még már-

Védenczeim Junser, Braun, Luszíigra nézve, a mint 
kifejteni szerencsém veit. maga a tényállás olyan, 
hogy nem képezhette volna még előnyomozás
tárgyát sem.. ... .

De vájjon mi lett ered menye az elovizsea.atnak áltálá­
ban ? Beigazoltatott kétségtelenül — a kérdéses szom­
bati napon, ápril 1 -én a tisza-eszlári zsiri»* hitközség 
tagjai által követett napirend által, hogy Schart Móricz 
vallomása kezdettől végig valótlan. 1S8-. april 1 -éré tii- 
zetik ki Eszlárra a megürült metszői állásra a pályázat, 
minthogy a régi metsző, Taub Emánuel, Polgár hitköz­
ség metszőjévé választatott meg. E csekély fizetéssel ellá­
tott szegényes kenyérkeresetre 3 egyén jelentkezett; u. 
m. T.-Lökről Schwarcz Salamon, Téglásról Braun Li­
nót, Tarczalról Buxbaum Áhrahám. Ezek részben csii- 
rörtökön, részben pénteken érkezett Eszlárra és szomba­
ton, ápril 1-én reggel S—9 óra tájban gyülekeznek a 
templomba, a tioí jelen vannak majdnem az összes 
t -eszlári zsidó hitközségi tagok, mintegy 17 férfi a négy 
metszőn kívül. A pr bakönyörgés folytán az isteni tisz-

foir dönteni. Lichtmann Jakab elnöklete alatt Groszberg 
Leon, Römer Jakab és a két viszálykodo fel a templom 
elópitvarában megjelentek, mely előpitvar különben is 
szokott tanácskozásokra használtatni, és együtt tanács­
koztak körülbelül 10 óráig, helyreállítván a két fel kö­
zött a békét. Megjegyzendő, miszerint e tanácskozás 
alatt égett a gyertya a lefüggönyözetlen elopitvarban.

Ez volt a napirend. E napirend által kővetkezők igazol­
tattak be. 1 -szőr. Hogy délelőtti 11 órakor, mindenki ki­
vétel nélkül elhagyta a templomot 2-or. Hogy akkor 
midőn Solvrnosi Eszter még csak Kohlmayer h ltja felé 
ment, a közvetlen tetteseknek feltüntetett egyenek mar 
ebédnél voltak, Buxbaum pedig aludt. Hogy pedig 11 
órakor jöttek ki a t inptomból kifogástalan tanuk igazol­
ják másrészről minden jelenlevő egybehangzóig vallja.

Nehéz ro-szakaratu feltevés ellen küzdeni, de nem 
képzelhető, hogy 20 ember egybehangzókig valljon egy 
ténykörülményre valótlant. Hogy Taub, Braun, Schwarcz 
a templomból kijöttek Guttmann József es Grosz t arkas 
ladanyi lakosok, kik közvetlenül utanok jöttek igazoljak, 
hogy kevéssel ezután Rosenberghez tértek be, ugyancsak 
áltaíok igazoltatik, mert látták bemenni okét Rosenberg­
hez. Houv itt pálinkáztak és egy jó negyedóráig időztek, 
igazoltatik Rosenberg Herman és egész csaladja al.al. 
Ho'-v 12 óra után Taub lakása elé értek, Feuermann 
Sára igazolja. Hogy 41-kor ebédnél voltak Rosenberg
Hermann bizonyítja. .

Buxbaum, Abrahamra,. de az ejtesz perre nezve 
főfautóssá,gu, Varga Kati vallomása.

Ha eprébb bizonyítók nem léteznék, mint ezen tanú- 
vallomás, arra nézve, hogv nem történhetett gyilkosság

Varga Kati az, ki mint Ónody képviselő dohányosánál 
leánya bizonyítja, hogy a kérdéses szombati napon april 
t-en d. e. 11 órakor Buxbaum Szüszmannal hazajött 
412-kor megebédelt, és azonnal ebéd után lefeküdt, 
aludva két. órán át. Más körülmények között Varga Kati 
vallomása egyszerű alibi lantival] más, de a íclboivgatotl, 
felizgatott szenvedélyek idejében valóságos esemény. Iga- 
zol ja különben Varga Kati előadásának valóságát bzusz- 
maim és egész családja.

Junger, Lusztig, Braun Ábrahám, Weiszstein alibijét 
már volt szerencsém kimutatni, hátravan még ff cllner. 
0 már első kihallgatása alkalmával előadta a vizsgáló- 
bíró előtt, hogv a kérdéses szombati napon 11 órakor 
ment ki a templomból és délben i.ónt szegény ember a 
templomtól nem meszszc, egy oly családnál enedelt, not 
a háziasszony kövér bete es asszony volt. Lichtmann Mór 
és neje egybehangzókig vallják, hogy asztaluknál april 
1-én egv szegény "ember ebédeli és hogy ez időben Lackt- 
mann Siómé"csakugyan hoszszabb ideig beteg volt.

A nőre illik Wollner leírása, és így alaposan feltehető, 
hcwy a mondott időben ott volt, annál is inkább, mert 
haCgyilkosságot követett volna el, okvetlenül megjegyezte 
volna annak nevét, a hol evett, bármily időpontban tör­
tént volna is az. hogy esetleg erre is hivatkozhatnék.

De más körülmény is igazoltatik a napirend altat : 
gW-Mib vagy igaz' az, hogv i 11 -kor távozott el Eszter 
hazuir..í’, és akkor feltűnő, miként tehetett még 42-kor 
csak útban a bolt felé, vagv nem igaz, és akkor csakis 
később indulhatott el hazulról.

Cs. Nagy Jánosné ugyanis azt vallja, hogy a 
csak egy óra tájban tértek haza ebédre. Rosenbe.g P 8
ezután^itt nekik bort és ekkor találkozott Sólymos. Esz^ 
tervei, midőn Zsófi is beszélgetett vele, így tehát ^ 
betelt körülbelül c találkozáskor, de \ amosi Julcsa, g) 
sriutén Solymosi Zsófi is vallják, hogy 1 orakoi meg
ETS'l«Sn«t biz.., kid.ri,6,te »*«,!»«• 
hogy fél 11 kor távozott el Solymosi Észté,^ha­
zulról, telette fontos. Ha igaz az, hogy fel 11-kor t‘
zott el, közel fekszik azon gondolat, hogy a szerencse 
leány talán elfecsegte az időt és Hunnetóli félelme 
ki különben az nap reggel megdorgál a, 
szökött, vagy önkényt vetett végett eíeíe/zefc , 
ha pedig később távozott el hazulról, akkoi H . 1 \9. 
között nem jöhetett még vissza az Újfalu fele es így b 
tény áldozata sem tehetett.

Ily körülmények kutatása azonban mellékes volt jelen per 
vizsgálóbírójánál. Ö Scharf Móricz vallomásán indul meg, 
és halad rémületet ébresztve a merre jár,.mertha 
tározatai ártatlan embereket találnak. Meg a legelfogu 
tabb vizsgálóbíró is, ha valaki oly kctsegtclcnulipiZr 
alibijét mint pl. Buxbaum, azonnal szabadiakra helyezne Tele ez nem illett jelen per vizsgalóbiraja 
előre megállapított tervébe. Ha Buxbaum buntele , 
akkor megszakad a láncz, ki esvén egy lanezszem, es 
akkor már Scharf Móricz vallomása valótlanságainak Ik ­
tatásába keltett volna bocsátkoznia, ezt pedig tenni n g
nCTaub, Schwarcz, Braun alibije Rosenberg, emez csa­
ládja és Feuermann Sára állal tett kétségtelenül igazol a, 
de ezen tanuknak oly vallomásuk van, mely Janusagte- 
telüket a vizsgálóbíró szerint aggályossá teszi, mei 
más okot csak nem tehet feltételezni, hogy ,Y1Ssíat“*t'-°kn. 
fogságban embereket, midőn több tanú va}'.)a> 
kor látta máshol, midőn az állítólagos gyilkossá,, alhto 
lag elkövettetett. .

És mi alatt a gyanúsítottak fogva, vannaK, 
dühöng a vad szenvedély, a templom, a szent hely 
feldulatili, megszentségtclemttetik, a ruhákat melyek is­
ten dicsőítésére vétetnek fel, otromba ticzkok öltik. ma­
gukra, ajkukon istenkáromló kaczajjal. Es felébred a 
hyéna az emberben, miként a csata után a halottakat, 
fosztogatják ki Scharf József őrizetlenül hagyott hazat.

Ha a végtárgyalás eredményén végig tekintünk, aka­
ratlanul isazun kérdés tolul elénk, vájjon hun perről 
van-e szó vagy pedig társadalmi kérdésről? Latjuk, hogy 
előttünk emberek vannak, kik bűntény elkövetésévé! va- 
doltatnak, és a vádlottak inellett megjelenik a 
sértett emberiség. Nem, itt nemcsak néhány ember 
sorsa forog kérdésben, itt magasabb erdekek megsérté­
sének okait kell vizsgálnunk.

Nagy eseményeknek van csak azon erejok, bogy tel 
ráznak bennünket, és mélyebb gondolkodásra késztet­
nek, kiválólag bünpereknek van azon hátasuk, hogy az 
igazságszolgáltatási intézmények hibáit, felszeg voltat, a 
társadalom, a törvényhozás mulasztásait, tévedéséit ki-

jelen per, lek. törvényszék, úgy az egyik, mint a má­
sik irányban gazdag eredményt mutat fel.

Nincs szándékomban e per vizsgálatának összes hi­
báit felsorolni, de kérdem, megtürheto-e szabadelvű 
államban az abszolutizmus ? Mar pedig a vizsgálóimo 
hatalma ilyen. Legyen ö a legigazságosabb tegerelye- 
sebb, lcgjobn lelkületű ember, ily hatalommal felruház­
va. működése veszélyessé válik. .... ,

Ha e per vizsgálóbírójának csak egy tényét emelem 
ki elegendő szavaim igazságának begyózodesere. lob- 
junius 24-én a vizsgálóbiró végzést hoz, melyben elren­
deli hogy mivel az elővizsgálat veszélyeztetik, a nyíregy­
házi' királytelki, tokaji, tiszadobi távirdaállomásokroi, az 
ezen üe re vonatkozó magán táviratoknak, Junius 
27-én reggeli 8 óráig leendő továbbítása betiltatik.

Az tigvész nem járult hozzá e végzéshez, e lek. tör­
vén vszé'k bízva a vizsgálóbíróban, helybenhagyta a ha­
tározatot. A debreczeni távirdaigazgatóságnak aggályai 
támadlak azonban, és a közlekedésügyi minisztertől kert 
felvilágosítást. Innét jött azután sürgönyi utasítás, hogy 
a vizsgálóbírói intézkedés az 1875 : 06. t. ez- rendelke- 
zéseibe ütközvén, annak foganatosítása megtagadandonak 
rendeltetett. Ha a debreczeni távirdaigazgatóság esetleg 
nem kér felvilágosítást a minisztertől a tavirdatonokok 
tettek volna hivatva megítél;ú, vájjon ezen ügyre vonat­
kozik, e valamely távirat, és megtörténhetett volna, hogy 
egy egyszerű üzleti jelentés gyanúsnak, oly tudósítások, 
melvck gvanuhirt vagy nem világos értelmet foglaltak 
volna magokban, aggályosnak tekintettek es visszatartat­
tak volna és a távirdalonökök vizsgálóbírói funkczioyal 
felruházva, mi t az ily eljárásban járatlanok, óriási kart 
okozhattak volna. Árról, hogy a vizsgálóbíró letezo 
törvényt nem respektált és az egyém szabadsagot alapkö­
vében támadta meg határozatában, e helyen nem szolok, 
A vizsgálóbíró szedi össze, mérlegeli a bizonyítékokat, o 
távolíthatja el, semmisítheti meg azokat, vagy figyelembe 
nem veszi, ha útjában állanak. A vizsgálati iratoknál 
fekszik egy névtelen levél, mely Solymosi Zsoh hajadon- 
hoz czimezve, jelenti «hogy a sakter pinezéjében van el- 
á-va Solymosi Eszter holtteste.» E nemtelen levelre a 
vizsgáló biró, ily tartalmú végzést hoz: «Habar a mellé­
kelt' levél aláírással ellátva nincsen, de a mennyiben az 
abban foglalt határozott állítás valószínűséggé bír, Soly­
mosi Eszter hullájának a mondott helyem kutatass el­
rendeltetik.» Ehhez az akkor kiküldött loűgyeszi helyet­
tes is hozzájárulván, a kutatás meg is történt volna, ha a 
sallernek pmezeje lett volna. De minthogy Szuszman- 
nak volt pinezéje, a felásatás ott eszközöltetett ered­
mény nélkül. , , , , .,

És mig a vád egy irányban halad, az ellenkező esetle­
ges bizonyítékok megszerzésére nem fordít figyelmet. 
Boross Borbála azt vallja, hogy Szt.-Mihályon egy löki 
részeges asszony azt beszélte a piaczou, hogy Solymosi 
Eszter szégyenét, elrejtendő, anyjától! félelmében szokott 
el. A vizsgálóbírói végzés e tanúvallomásra következő: 
Ezen tanúvallomás tartalmánál fogva nem képezhetvén 
alapját további nyomozásnak figyelembe vétel nélkül, az 
iratokhoz csatoltatik.» .... „ ,, ,

Figyelembe vétel nélkül! Akkor, midőn Székely 
főügyészi helyettes úrhoz 1882. junius 12*én Budapest- 
röl érkezett névtelen levélre, mely azt jelenti, hogy a 
pászkasiitéshez ártatlan keresztényszüzek vére szükségel­
tetik — azt irja a vizsgálóbíró: «Lehető figyelembe vetel 
végett az iratokhoz csatolandó.»

Az igazság keresésének szenvedélye a|tal eHa?adlag 
telkében meggyőződve arról, hogy az ut, a n?e‘>elhJ' í:. az egyedüli helyes, a bizonyítékok megszerzesete .
szik A törvény korlátot nem szab eleje, de sót va oui diktátort hatalmat ad neki az ?8ymenet es gyanusdota^ 
felett. Midőn minden csendes es a vnzsga at rende 
derben halad, a vizsgálóbíró legjobb meggyozodese sM 
rint cselekszik. De jaj, ha a szenvedélyek az igazság
kapuit betörték, midőn a közvélemény aAgJakran 
sáetalan istennő «feszítsd meg»-et balt! O e nvacami 
álló korlátlan hatalommal felruházott ember saDbajaba .átló korlátlan nataiumma, - ■■■ ö.
a gyanúsítottal szemtol-szemben veszi vallomását jegyző 
könvvbe hallgatja k a tanukat ellenonzetknuL E P?r irataT eléggé felderítik, hogy . mennyire eHenor,zettenul, 
akkor midőn minden eljárási szabály ellene, 
maga Írja és vezeti a jegyzőkönyvet gyakran meg 
iegvzökönywezeto neve sincs alairva, hallgatja ki az me 
gen ajkú embereket, megbízható tolmács segelye nélkül- 
8 Hány ártatlan ember vallotta már vizsgaTobtroja előtt 
a legundokabb bűnök elkövet eset! Hany..taííu„, a
vallomása semmisült meg örökre klSSlct 
vizsgálóbírók szenvedélye, elfogultsága, hanye feirtitteieu
el önkény folytán.

És a vizsgálóbíró, kinek oly abszolút hatalma vtan. gon- 
dolt-e arra jelen bünperncl, hogy minden onkenyma 
lomnak a mérséklet az egyedüli megmentoje ?

Nem ! Elegendő ok nála valakit rendőri felügyelet ala 
helyezni, ha hazulról elutazik, mint ez Lisszauer Igua .z- 
czal megtörtént, elegendő ok letartoztatasra, mertsaa 
vallás béliéivé! beszélgetett, mint ez Letkovics Bernatta.
eSö mutatta meg, hogy gyökeres reform kell; 
hogy a fenálló vizsgálati rendszer karos, az egyem sza 
badságot nagy mérvben veszélyeztető. O derítette ki, 
hogy- az ügyész ellenőrzése sem elégséges, hanem hogy 
gondoskodni kell oly ellenőrről, mely ot támogassa tö­
rekvéseiben, lia szükségét érzi, tanacscsal lassa el, de 
ki főleg visszatartsa őt. jogtalan tettek eikovetesetol.

A mily abszolút a vizsgálóbíró hatalma, oly eltiport 
helvzetben van a gyanúsított. Egy nagy bűntény követte 
tik Jel. A közvélemény izgatott. A bűnösök ki vannak 
jelölve és az igazságszolgaltatas kezei közt vannak Tud 
ják, hogy ártatlanok és legnagyobb érdekűkben all, hogy 
minden tény, mely a tényálladékhoz fűződik, mely a vad 
alapját fogja képezni, mcgvilágosittassek, felderít essek. 
Kell tehát mindenekelőtt, hogy e tényeket ismerjék, ma-
®Mütörténik a mi gyakorlatunk szerint? A vizsgálati fo- 
golyäelött minden titokban tartatik, kiragadva családja 
köréből, egyedül áll, elhagyatva, az, kinek ko e essége ot 
menvédeni - jogi képviselője - csak ritkán szolhat

1 D 1.1 u—o —-A.ví VnTpg jelenlétében, kiknek
„itevése. A terhelt vizs- 
nevét, megmondják,hogy 

miveTváddjá'k,“nem úgy, mint jelen pernél hogy első 
kihallgatásukat követő 5 hónap múltán tudtak csak e- 
meg ekkor Is ügyészi sürgetés folytan kihallgatják es 
ezzel’ bezárul a börtön, a terhelt magara van hagyva, 
nem tud többé semmiről, a sírnak csendje neheze
dik reá. . ..

És e síron kívül élet van, tanuk hallgattatnak ki, kik 
vallanak igazat vagy nem igazat, ö erről mit sem tud. 
Midőn a vizsgálóbíró bezárja a vizsgalatot, midőn meg 
gyözödése, ha nem is teljesen mega lapítva de erősen 
impresszionálva van, az ügydarab elkuldetik indítvány és 
határozat hozatala végett. Végre, hogy úgy mondjam 
«vádlottá» esik a «terhelt». Hosszú, fáradságos e pio 
czedura; a vizsgálat a legnagyobb pontossággal gyűjtötte 
egybe összes bizonyítékait, sok hónap telt bele.

Vájjon mennyi ideje marad vádlottnak, verleimet elő­
készíteni? Néhány nap, legjobb esetben néhány hét; ez 
pedig nem elég arra, hogy teljes, kimentő vedelem 
adassék részére. A védelem szent joga megköveteli, hogy 
egyenlő módon bánjon vele az igazságszolgaltatas, Hogy 
már a vizsgálat folyamán közöltessenek a vedovel mind­
azon tényei, melyeket czáfolnia kell érvekkel vagy ellen- 
bizonvitékokkal.

A vádlott sorsa gyakran függ esetlegességektől, de kü­
lönösen akkor, midőn oly egyéneknek kell beavatkoznia
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törvény értelmében joguk tett volna magukat kiegészí­
teni, a mit azonban megtenni elmulasztottak.

Ha a vádlott sorsa esetlegességeknek van kitéve szak­
értői vélemények által, mennyivel inkább van kiteve 
gyötrelmeknek, ha az igazság téves utakon jár A vizs­
gálóbíró tévedése, elfogultsága a legveszélyesebb, mert 
kiszámíthatta n rosszat tesz, azonkívül, hogy a szeren- 
esetlen foglyok szenvedéseit a szabadság hosszantartó 
elvonása által tetézi. Hogy pedig jelen per vizsgalóbirája 
elfogult volt, eléggé mutatja a peeri ese nek n iratai- 
bóli bekivánása, a melynek mintájára lett a vizsgálat 
vezetve. És ha pinczefelásatásokrol olvasunk az akták­
ban csak úgy tudjuk a névtelen levelek tekintetbe vele- 
lét megmagyarázni, ha ösmerj ük azt is, hogy a peen 
esetnél hullafeldarabolásról van szó, melyet állítólag 
szintén pinezében ástak cl. Jellemzi a vizsgálóbíró eljá­
rását különben az is, hogy magára a perre es az ítéle­
tekre nem volt kiváncsi, pedig megláthatta volna, hogy 
azok felmentők voltak. . .....

A fogság idő meghosszabbításának vájjon egyedüli te- 
nyezöie-e a vizsgálóbíró? Maga a bűnvádi eljárás is gon- 
do=kodik róla. Vannak phrasisok, melyektől nehéz meg­
szabadulni. Ilyenek a bűnvádi eljárásban az elonyomo- 
zác az elővizsgálat, vizsgálat, melyekben bármilyen ne­
vük is legven, ugyanazon cselekmények tétetnek meg.

Mit használ a vádlottaknak az. hogy ó gyanúsítottnak 
vagy terheltnek neveztetik, mit hasznai, hogy o csak 
előnyomozás vagy elővizsgáját alatt áll, ha fogva van, és 
szabadságát, csak úgy nem élvezi, mintha vádlottnak 
hívnák és vizsgálati fogságban volna ? Azt kérdeztem, 
hogy mit használ, de tulajdonképen azt kell kimutatnom, 
mit árt!

Az előnyomozás vagy elővizsgálat elrendeltetik a vizs­
gálóbíró által. Hetekig, hónapokig eltartott, vegre be- 
foieztetett. Ezután a kir. ügyészhez küldetnek az aktak, 
ki ha elegendő okot lát a vizsgálat megindítására, aziránt 
S nap alatt indítványt tesz, ha csak nincs ok arra nezve, 
hogy az ügyész panaszt tegyen, mert az elonyomozasi 
eljárásnál indítványai mellóztettek, minthogy ez utóbbi 
esetben a törvényszék előbb az indítvány felett határoz, 
esetleg az elővizsgálat kiegészítését rendeli el. Vegre el­
rendeltetik a vizsgálat. Annak hetekig vagy hónapokig 
eltartó befejezésével a vizsgálóbíró, az iratokat a kir. 
ügyészséghez adja újra át, a ki 30 napyalatt Köteles in­
dítványát előterjeszteni. Ennek megtörténtével a tör­
vényszék határoz és meghozza a vádhatarozatot sok­
szor hosszantartó tanulmányozás után, nem szólva 
arról, hogy közbe-közbe úgy az elövizsgálaü, mint 
a vizsgálati fogság elrendelése ellen, vádlott folya-

letbe, kiknek’szakértelemmel kellene birniok, 
bírnak azzal. Pedig tagadhatlanul fontos tjízoLjn»« - 
köz bünpörben a szakértői vélemény. Es meg is nem 
jogosult-e a panasz akkor, midőn például egy alairas 
összehasonlításától egy család becsülete, boldogsága iugg, 
és azt Írást ugyan tudó, de nem szakértő emberek vizs- 
gálják___  n-r irren cnlf törvénvFi7.pk területen dl-
vik,
sult-e a panasz »»«.«., ---------------- ---.------ ■ .
nál oly orvos vizsgál, kinek törvényszéki orvosi gyakor­
lata nincsen, még ha törvényszéki orvosnak ki is nevez­
tetett. Mert tek. törvényszék éppen e bűnpernel eszlel­
tük, mennyire szükséges, hogy egy teljesen beavatott, 
úgy elméletileg, mint gyakorlatilag a törvényszéki orvos­
tanban képzett orvos lépjen ki, az igazság kidentesenek 
segítségére. Az elmélet önmagában nem elegendő, ahoz 
gyakorlat kell, még pedig törvényszéki orvosi gyakorlat. 
Nem lehet azt mondani, hogy a törvényszéki orvos — or­
vos — és semmi más, sem több, sem kevesebb, mert a 
törvényszéki orvos nem találja fel készen tudományát, 
igen sok fontos résznek általa önállóigg kell feldolgoz­
tatni, észlelteim. És mit találunk, mindennek daczára?

A törvényszéki orvosok a gyakorló orvosok köréből 
vétetnek, a kiknek, midőn működésűket megkezdik, keze 
alatt a tiszta igazság homályossá, kétessé válik, és kik 
nem képesek felderíteni azt, amit egy képzett törvény­
széki orvos tudott volna. — Valóban szánalomra méltó 
a vádlott sorsa, azon emberé, ki lehet, bűnös, de lehet 
ártatlan is, és kinek nem elegendő, hogy feJmentessek, 
azért, mert minden homályban marad, de kinek — ha bün- 
telen — kell, hogy homlokán az ártatlanság isteni ténye 
tündököljön kiállott szenvedéseiért. A midőn szakérte­
lem nélküli szakértőkről szólok, bánat fog el, mert hl- 
szén jelen per volt az, melynél az ország közegészség- 
ügyének legfőbb fóruma kiadta véleményét! Az orvosi 
tudomány tiszteletre méltó, veszélyeztetett egészségünk 
segélyezője, fentartója — nem tűri meg, hogy nevetsé­
gessé tétessék. Pedig ily vélemények komoly szamba 
nem jöhetnek, nem különösen akkor, ha oly indokolat­
lanok, mint a jelen perbeli volt. Három fötudományag 
hiányzott e vélemény adásánál : a boneztan, a kórboncz- 
tan, fejlődéstan, a mi nem szolgálhat mentségül, mert 
ha tagjai sorában e szakok képviselve nem voltak, a

módik r mely természetesen felfüggesztő hatalylyal 
nem bir. És ezalatt mubk az idő, emberek fo­
hászkodnak szabadságuk elnyerése után, tönkremegy 
a munka gyümölcse, és éhező gyermekek csengnek ke­
nyérért Egy óra szabadságvesztés mily bosszú íao es 
mi megkülönböztetéseket teszünk elővizsgálat es vizsga­
lat közt ? emberek nyomorán, szenvedésem kell segíte­
nünk, és várnunk kell, vájjon fogja-e az ügyész 8 nap 
alatt a vizsgálat megindítását indítványozni. Ezen változ­
tatni kell. Nem a formaságok szaporításán hanem humá­
nus bűnvádi eljárás hozatalán kell munkálkodnunk. Le­
gyen a vizsgálatnak neve vizsgálat, tegyen a vizsgálóbíró 
adatai nyomán az ügyész vádinditványt és hozzon a tör­
vényszék határozatot.

Hogy pedig í jogos a formaságok mellőzése iránti kí­
vánság, eléggé megmutatta a jelen per, hol a védő ügy­
vedet a hullabonczolástól azért zárták ki, mert az elo- 
nyomozás alatt történt a bonczolás, a bűnvádi eljárás 
pedig csak a vizsgálatnál említi a védőnek abbeli jogát, 
hogy a hullabonczolásnál jelen tehet.

Ügvancsak itt történt mcc, hogy a vedo abbeli kérel­
mével miszerint a hulla újból megvizsgáltassek, eluta- 
sittatván, felebbezést jelentve be, ez yisszautasittatott, 
minthogy csak a vizsgálat és nem az c.őmomozás során 
van joga felebbezést bejelenteni. Az egvém szabadság 
megvédése, fenntartása, kímélése, alapleltétele minden 
igazságszolgáltatásnak, összeszedheti az ország minden 
borostyánját, melyet hősei számára adott, büszke lehet 
múltjára, nagyjaira, de ha egyszer szivében érni hagyja 
azon csirát, mely merénylet az egyéni szabadság ellen, 
a feloszlásnak indul.

Midőn a társadalom és törvényhozás mulasztásait, té­
vedéséit említettem, e bünper keletkezése lebegett sze­
meim előtt. Sötét századok rémei kísérték a 19-ik sza­
zad nagy eszméit! Szemem elé tolulnak a va! lástürel- 
metlenségek iszonyú következményei, a ez. Bertalan ej, 
és a boszorkányperek. Előtűnik előttem a bacharachi 
rabbi, kinek történetét oly ragyogó tollal ecsetelte a né­
metek nagy költője Heine. A nagy teremben az ítju 
épen elmondja imáját: «Lásd, ez az étel, melyet elődeink 
Egyiptomból kijövet ettek, mindenki, ki éhes, jöjjön es 
egvék, ki szomorú jöjjön és vigadják.» Es megjelenik 
két idegen hosszú köpenyben, kik a szives meghívásra a 
rabbihoz ülnek. Ez látja, hogy az egyik egy tárgyat bo­
csát te, az asztal alá tekint és halálsapadt lesz, lába előtt 
egy holt gyermek teteme fekszik. Es azután I Gyilkolnak, 
gyújtogatnak, pusztitnak, kihallgatás nélkül.

"téveszmék, balh;cdelmek minden időben voltak Euró­
pában. Több van száz kötet jogi könyvnél, mely azt 
tárgyalja, hogy miként tehet a valódi boszorkányságot az 
álboszorkányságtól megkülönböztetni. Es voltak idők, 
midőn ezeket tanulmányozták nagy komolysággal. Volt 
idő midőn a madarak repüléséből jövendőt jósoltak, 
midőn kimondták, hogy a föld nem mozog. De a legve­
szedelmesebb őrültség az, mely a vallást okolja bűntény 
elkövetésével. Nem uj a vád, meg volt minden kornak 
a maga gyűlöl te tárgya. Néró alatt a keresztények Roma 
felgyujtásával vádoltattak és folyt az ártatlanok vere.

A saracen isteni tisztelet követői ínkviziczio elé kerül­
nek, iszonyú bűnök elkövetésével vádolva 1 Utóbb keresz­
tény keresztény ellen emeli a gyilkol és patakzik a ka- 
tboiikus és protestáns vér. Közbe-közbe pedig az ur ki­
választott népe közt a pestis üt ki, ők gyilkoltatnak, mert 
hiszen ók a pestis előidézői; ha a föld nem termi meg 
az emberek táplálékát, e gyűlölet ellenök fordul, mert 
ök okozói az oknak. A gyűlölet oszlik, uj gyűlölet támad. 
Honnét képződik mégis újból és újból ? A szegén)ség 
gyülölete-e a gazdagság ellen?

Nem, határozottan nem I Hiszen hazánkban néhány 
mágnás földbirtok többet tesz ki, mint az összes magyar- 
országi zsidók vagyona, és a gazdag four még sem tár­
gya, a szegények vagy szegényebbek gyűlöletének.^ Így 
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más országban is. Angliában, hol a néhány

f.
emberek vagyunk. Csak azt restellem, hogy nem 

haltuk meg a gazembert. Jó lábai voltak s leg­
alább is ötven lépéssel előnyben van. ..

— De látták ? kérdé a biztos.
_Igen, de csak távolról és hátulról — úgy hogy

képtelenek volnánk, személyleirást adni róla. Annyit 
azonban mégis láttunk, hogy a puska még a kezé­
ben volt . - ! Alkalmasint elrejtette valahol a sű­
rűben.

— Fájdalom, nincs elég emberem ahhoz, hogy 
még az éjjel átkutassam az erdői. Egyébiránt úgy 
sem hiszem, hogv a gyilkos ott maradt, s először is 
azt a helvet kell megvizsgálnom, a honnan jöhetett. 
De legyenek rá elkészülve, uraim, hogy meg fognak 
jelenni a vizsgálóbíró elölt.

— Rendelkezésére fogunk állani, mondd Darése 
bátrán, ki lehetőleg azon volt, hogy a biztos vala- 
hngv meg ne szólítsa Mareuílt.

Caussade nem szólt, csak magában dühöngött, a 
miatt, hogy kénytelen lesz a vizsgálóbíró előtt meg­
jelenni.

Mareuil valamivel hátrább állott, mintha semmi 
köze sem volna ehhez a társalgáshoz, mely pedig 
olyan közelről érdekelte, habár róla nem is volt szó.

Nvilván Cécilere gondolt, kit előbb halottnak hitt 
s ki csak özvegy lett.

De a rendőrbiztosoknak jó szemök van, s emez is 
egyenesen ezt a kérdést intézte Darésehez:

— Ez az ur önökkel van?
— Igenis, felelt Darése, — épen az imént talál­

koztunk vele. Régi ismerősöm s azt kérdezte tőlem, 
hogy mi történt itt. Elmondtam neki, hogy Trémcn- 
tin ur miként vesztette el életét.

A biztos arczán látszott, hogy nem igen van meg­
elégedve ezzel a magyarázattal; Darése tehát sietett 
hozzátenni:

Mareuil ur hirlapiró; közel lakunk egymáshoz. 
Én a Condorcet-utczában lakom, ö pedig a Frochot- 
utczában. Neki nincs szerencséje Verdalenc urat 
ismerni s nem is volt meghiva. Hanem SL-Cloud- 
ban vacsoráit. Az utón várakozott a ló vonatra, mi­
dőn látta, hogy e vendéglő előtt csoportosulás van. 
Ide jött tehát megtudni, hogy mi történt.

_Nagyon természetes, viszonzá hidegen a rend­
őrbiztos. — Egyébiránt Mareuil maga is adhat fel­
világosítást, mért szintén ki foghallgattatni. Följegy- 
zein nevét és lakását.

Most pedig, uraim, nem tartóztatom önöket to­
vább. ... ,

S azzal intett három kísérőjének.

Ezek közül kettő, kiknél lámpás volt; előre ment, 
világítani; a harmadik pedig, kinek a biztos halkan 
mondott valamit, eltávozott s a ház előtt állók tö­
megében eltűnt.

Verdalenc, miután a két fiatal emberrel, kezet 
fogott, követte a biztost, hogy esetleg segítségére 
legyen, Darése pedig visszatért Mareuilhez, ki gon­
dolatokba volt merülve, s igy szólt hozzá:

_Kedves barátom, ezúttal kimentettem önt a
bajból. Most már maga segítsen magán. Ha én nem 
vagyok, most már talán be volna csukva. Menjen 
haza és maradjon otthon. De vigyázzon lépteire és 
fontolja meg a mit beszél, ha nagy kellemetlensé­
gektől akarja magát, megóvni. Most menjen haza, s 
ha majd nyugodtabb lesz, látogasson meg.

S feleletet sem várva, áttörtetett a sokaságon, 
mely a vendéglő előtt álldogált. Caussade utana 
ment, s épen akkor értek a kapu elé, midőn ezen 
egv hintő jött ki, melyben Cécile Aubrac ült.

A két fiatal embernek alig volt annyi ideje, hogy 
félreugorjanak a lovak elől, melyek olyan ficzán- 
kolva jöttek ki az özvegygyei, mintha csak az uj há­
zaspárt vinnék haza.

Cécile, ki mellett, a nagy képű Aubrac báróné ült, 
láthatólag vigasztalni iparkodva unokahugát, halál­
sápadt volt s vonásai rendkívüli szenvedést árultak 
el; de nem sirt. Fájdalma annál nagyobb lehetett, 
mert nem törhetett ki. A könnyek enyhítően hatnak, 
az ő szemei pedig szárazak voltak.

Szomorú volt látni ezt az özvegygyé lett meny­
asszonyt, fehér ruhájában, narancsvirág-koszorújá­
val ...

Egy pillanat múlva eltűnt a két fiatal ember 
szeme elől. A hintó kifordult az utczára, szétriasztva 
a ház előtt álldogálókat, s a Bois de Boulogne felé 
robogott.

Arra menekült, volt a gyilkos is.
— Ez már sok! kiáltott föl Caussade. — Nézd 

csak, ez a te Mareuil barátod a kocsi után szalad. 
Erővel el akarja magát fogatni.

— Arról már nem tehetek, monda Darése. — En 
figyelmezteti em : megtettem a magamét. Ha ujjat 
akar huzni a biztossal, az az ő dolga.

— Én úgy találom, hogy kissé nagyon is messze 
mentél a takargalásában, mert csöppet sem lepne
meg, ha ö volna a bűnös.

— Én az ellenkezőről vagyok meggyőződve.
— Magaviseleté legalább is különös ... S ön­

kénytelen felkiáltása mindenesetre gyanús . . .
— Nem ismered őt... Szenvedélyes, hirtelen-

kedő ember. Komolyan vette azt, a mit mondtam ... 
Azt hitte, hogy imádottja meghalt, s kétségbeesésé­
ben fenszóval gondolkozott. Azt kívánnád talán tőle, 
hogy megsirassa Trémentint ?

— Bizony te is elhagyhattad volna azt az ostoba 
tréfát. Csak hajba keverted vele, ha nem bűnös is.

— Ha vádolni fogják,igazolni fogja magát. Ep olyan 
jól tudod, mint én, hogy a lövést más tette ... Bi- 
zonviíani fogjuk, ha kérdést intéznek hozzánk.

— Én nem fogok bizonyítani semmit, Gyerünk a 
ruhatárba s igyekezzünk kocsit szerezni, a mely haza 
vigyen.

Darése nem ellenkezett. Ö is szükségét érezte 
már annak, hogy meleg ruhát vegyen magára s la­
kására térjen.

Bementek a folyosóba, melynek a végén a ruha­
tár volt. A felöltők, köpenyek, csuklyák, kendők kö­
rül nagy volt a tolongás, mert a rémeset következ­
tében mindenki elvesztette a fejét és az egész ház 
fel volt fordulva.

A nők sivalkodtak, a férfiak lökdösődtek, az ösz- 
szevissza futkosó szolgaszemélyzet pedig még növelte 
az általános zavart.

Darése útközben megállította Veredlenc egyik se­
gédjét, ki el monda neki, hogy a bankár neje az iz­
gatottságtól rosszul lett, az egyik nyoszolyóleány 
pedig elájult. A halottat ágyba fektették, a mig a 
biztos visszajön, hogy jegyzőkönyvet vegyen föl.

Fiatal embereinknek semmi dolguk sem volt eb­
ben a zűrzavarban. Nagynehezen megkaphatták 
felső kabátjaikat, de most az volt a kérdés, hogyan 
szerezzenek kocsit.

A nászkocsik a rokonok és tanuk számára voltak 
fentartva. így hát csak arra számíthattak, hogy az 
utczán esetleg találnak egy arramenő bérkocsit.

— Kedves barátom, mondá Darése, — a legegy­
szerűbb eszközök mindig a legjobbak is. Gyerünk el 
Saint-Cloudig a ló vonat hoz.

— Menjünk! mondá Caussade bosszúsan. Tes­
sék most még egy kilométernyire bandukolni a sár­
ban ! De nekünk már úgyis mindegy. Hanem annyit 
mondhatok, hogy többé sohasem avatkozom olyan 
dologba, a mihez semmi közöm . . . Kérdezhet a 
szajnamegyei törvényszék valamennyi vizsgálóbi- 
raja: Azt fogom felelni, hogy semmit sem tudok.

Eh ! úgy fogsz tenni, mint én: megmondod az
igazat.

Az igazat! Hiszen már magad is hazudságon 
kezdteti, midőn azt mondtad a biztosnak, hogy

Maureuil véletlenül itt a környéken ebédelt s hogy 
ép olyan véletlenül jött a vendéglő ablakai alá . .. 
Egyébiránt a biztos egy árva szót sem hitt el abból, 
a mit mondtál s még meg fogja tőled kérdezni, hogy 
miért koholtad azt.

— Hallod-e, barátom, te mindent feketében látsz, 
mert csontig vagy ázva s én is elismerem, hogy e 
pillanatban helyzetünk épen nem kellemes. Meg is 
bocsátók hát s addig nem vitatkozom veled, a mig 
fedél alá nem kerülünk. Türtőztesd magadat. Meg­
próbáltatásunk már nem sokáig fog tartani. Amott 
látok egy kivilágított kávéházat. Oda bemehetünk 
száritkozni s a pinezér egy kis borravalóért bizonyo­
san szerez valamiféle kocsit. Nem ragaszkodom a 
lóvonatuhoz.

A világosság, mely felé tartottak, Boulogne fő- 
utczájában volt, tőszomszédságában az omnibus- 
állomásnak s fiatal embereink nem tehettek jobbat, 
mint azt, hogy odaigyekeztek.

Caussade dörmögve követte barátját s nehány 
perez múlva elértek a térre, melyen a lóvonatu ko­
csik meg szoktak állni.

A kávéház szemközt volt s Saint-Cloud felől az 
országúton látszott is már egy személyszállító kocsi 
vörös lámpája, mely közeledett.

— Éh, mondá Darése, nem érdemes átmennünk 
a kávéházba. Várjuk meg a kocsit, s ha van benne 
hely felülünk.

— Tessék! kiáltott föl Caussade, már megint 
mást gondoltál. Bizony még az lesz a vége, hogy 
gyalog megyünk be Párisba.

Darése ezt a megjegyzést nem tartotta válaszra 
érdemesnek. Bement az állomásházba s beszélt az 
ott levő hivatalnokkal, ki azt mondá neki, hogy 
ilyenkor, hétköznap, a kocsi soha sem szokott tele 
lenni.

— No lásd, hogy igazam volt! mondá a színmű­
író, barátjához fordulva. — Hála istennek, egy óra 
múlva otthon leszünk és kedved szerint száritkozha- 
tol. Magam is örülni fogok, ha ruhát válthatok. Ez 
az átkozott frakk egészen a testemhez van ragadva.

Addig is legalább megtörülközöm, végzé Darése, 
felső kabátját kigombolva.

De az ember nem mindig azt találja meg, a mit 
keres, s ő most zsebéből összegyúrt nyomtatványo­
kat vett ki.

— Ni, a bűnjel, nevetett Caussade. — Mutasd 
csak.

S elvette kezéből.
— Csak semmi ostobaság! mondá Darése halkab­

ban. — Nézd meg, ha akarod, de azután add visz- 
sza. Ha Mareuilt zaklatni találnák, ezek a lapokja 
valódi tettes fölfedezésére vezethetnek.

— Gondolod ? kérdé gúnyosan a festő.
— Igenis gondolom, s el is fogom küldeni a vizs­

gálóbírónak.
— Nos, én pedig nem tanácsolom, hogy elő­

mutasd.
— Miért ?
— Mert ezek a lapok verses könyvből vannak 

kitépve.
— Lehetetlen! kiáltott föl Darése, közelebb lépve, 

hogy jobban láthassa a lapokat, melyeket a barátja 
a rossz világítás mellett betüzgetett.

— Pedig úgy van, barátom. Ezek versek, s Ma­
reuil poéta.

— Nem 6 az egyetlen ... s ez a könyv nem tóle 
való. . . Ő mindössze egy kötetet bocsátott ki.

— Legutóbb, nemde ? . . Nohát ennek a papirosa 
egészen friss.

— Az semmit sem bizonyít. Mindennap jelennek 
meg uj verses kötetek.

— Nem épen. De végre is, ha meglátom a czimet, 
tudni fogod: hányadán vagy. Csakhogy a gyilkos 
összevissza lépdelte a lapokat, mikor a fojtást csi­
nálta és igy ...

— Add ide csak, talán én könnyebben megta­
lálom ...

— Várj csak .. . Ah, itt van egy lap, melynek a 
homlokirata megmaradt... Chants des .. - Ejnye, 
a vége hiányzik ...

— Chants du crépuscule!... Hugo Viktor költe­
ményei. .

— Csakhogy itt nem Chants du... hanem Uiants 
des . .. olvasható. Lássunk csak egy másik lapot... 
Ni ez ép. Lássuk csak .. . Chants des gréves . • • 
Világos-e már előtted ?

— Nagyonis ! mormolá Darése megdöbbenve.
— Akkor hát nem csalódtam. A könyv tőle való. 

Most is meg akarod-e még tartani ezt a bűnjelt ?
— Tessék beszállni Páris felé! kiállá. a hivata • 

nők. — Gyorsan, uraim. Van hely elég-
— Inkább, mint valaha, felelt Darése a festő kér­

désére. — Add ide, s menjünk. Holnap majd meg­
gondolom, hogy mit kell tennem.
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gazuag lord óriási vagyonával szemben áll a sok 
milliónyi szegény mindenféle vallásu ember, kinek a min­
dennapi kenyér megkeresése is nagy gondot okoz. 
De elvitázhatatian tény az, hogy akkor is, ha a szegény­
ség összeütközik a gazdagsággal, nem a vallást keresi, 
hanem az egyenlőséget még a vagyon tekintetében is. 
Vájjon a válás gyülölet-e a más tőle idegen vallás el­
len ? Az nem lehet, mert hiszen, a kereszténység alap­
elve : «Szeresd felebarátodat, mint tenmagadat», fö Ivé­
vel pedig nem jöhet összeütközésbe. De nem is szokott 
az sehol és soha megtörténni, hogy a többség gyűlölné 
a kisebbséget, már pedig a többi vallás, a nagy keresz­
ténységhez viszonyítva, elenyésző kisebbségben van.

Csak a történelem adhatja meg legtöbbször a helyes 
feleletet. Midőn a nemes dominikánus szerzetes hatalmas 
érvekkel egyháza kinövéseit ostorozni kezdé, a megtáma­
dott vallás állást foglalt ellene és követői ellen. Két párt 
keletkezett és megkezdődött a hosszú harez. Lépésről 
lépésre hódított az uj tan, és vívta ki jogait.

liazánk_törvényhozása jelzi e lassú proczesszust, mig 
az 1523. 54. t. ez. a lutheránusok megszüntetéséről szól, 
1646-ban a linczi békekötést mutatja. Minden századnak 
van munkája az egyenjogositás magasztos czélja felé, az 
1791. 26. t. ez., az 1867. 53. t. ez. mind megannyi
előrehaladást jelent.

E váios öreg polgárai még atyjoktól hallhatták, miként 
kelle elásni harangjaikat, mily nehezen lehetett kieszkö­
zölniük, hogy templomot építhessenek. Ezen időkben sok 
balhiedelem volt a protestánsokról elterjedve, daczára 
annak, hogv ők is keresztények voltak. Vérvád nem volt 
támasztva ellenük, de igenis ahhoz hasonló. 1763-ban a 
protestáns Sirven leányát, korbácsütésekkel akarták kény­
szeríteni, hogy apácza legyen. A szégyen és fájdalom­
érzet következtében a leány megörült és kútba dobta 
magát. Egy perez alatt elterjedt a túr, hogy oly esetek­
ben, midun más vallásra tér át a protestáns szülő gyer­
meke, szokás ezeknél, bogy a szülő megöli saját gyer­
mekét és vádoltatott apa, anya, testvér. E szerencsétlen 
család, kinek élénk emlékezetében volt még a Callas 
esete, a melynél szintén a protestáns apa — egy 68 éves 
agg — lett vádolva és kerékbe törve, fiának állítólagosán 
vallási indokból történt megfojtása miatt szökés által me­
nekült meg és Svájczba jutott el.

Itt tartózkodott ez időben a nagy hatalom, mely kezet 
nyújt azoknak, a kik szenvednek, védte a megalázottakat, 
a' gvöngéket, de eltiporta a hazugságot, leáiezázta a két­
színűséget és mely oly fényt, oly világosságot terjesztett 
maga körül, hogy a tudatlanság és rosszakarat megré­
mülve vonult el, a merre járt. E hatalmat Voltaire- 
nak hívták. Akkor is úgy volt, hogy az államférfiak 
jól tudták, miszerint nem lehet az, hogy a protestáns 
vallás megtűrje azt, hogy valaki saját gyermekét megevil- 
kolja ; egy szavukba került volna, hogy felvilágosítsák a 
népet, de nem tették, mert féltek az elvadult közvéle­
ménytől, látták, hogy a fanatizmus terrorizálja az igaz­
ságszolgáltatást, de nem merték elnyomni a korcs szü­
löttet, megbélyegezvén magukat örökre, mert rabszol­
gáivá lettek mások jogtalan tetteinek.

Az a kiaszott öreg ember, az mondta egyedül, hogy 
az ostobasággal is meg kell küzdeni és Beaumont ügy­
ved segélyével e név alatt mig ügyvéd lesz a földön, 
feledésbe nem megy Callas ártatlanságát fényesen bebi­
zonyította, igy legalább a család becsületét állitván 
helyre, La már az apa éleiét nem adhatta vissza. Rámu­
tatott egyszersmind a Sirven családra és elérte azt, hogy 
a vád vis zavo atott. És Voltaire, Dalembert, Diderot 
ideiében, ily rémületes vád emeltethetik protestánsok, 
keresztények ellen — keresztények által ? Igen ! Fran- 
cziaország törvényhozása volt okozója. Ez időben még 
tiltva volt protestánsok és katholikusok közt a házasság- 
kötés és csak 1772-ben, midőn Vicomte de Bombelles 
és Mile de Camp, közti házasság érvénytelennek mon­
datott ki, indult meg e barbár törvény ellen a moz­
galom.

Es mit látunk? Mihelyt a törvény megengedi protes­
tánsok és kathohkusok közt a házasságkötést, eltűnik a 
balhiedelem, elenyészik a gyülölség. Még Voltaire élesen 
kel ki Toulouse városának embertelen örömünnepe miatt, 
mely 4000 protestáns lemészárlásának emlékezetére tar- 
tatik; alig hogy a házassági törvény refolmálva van, az 
ünnep magától megszűnik.

A bölcsészt nem érti meg a nagy tömeg, de megérti 
a férj a szerető nőt, kinél látja, tapasztalja, hogy tiszte­
letre méltó azon vallás is, melyet amaz követ, és hogy 
nem igazak azon embertelenségek, melyeket egyik vagy 
másik vallásról költenek. A mindent kiegyenlítő szeretet 
az, mely felkölti a gondolatot, hogy egy az Isten és 
minden vallás egyaránt üdvözít.

Ha azonban a törvény maga kimondja, hogy egy 
meghatározott vallásu emberrel házasságra lépni nem 
szabad, kimondja ez által azt is, hogy el nem ismeri 
azon vallásu embert egyenjogunak; kiteszi őt a más 
vallásuak lenézésének, a lenézéstől a gyűlöletig pedig 
nincs csak egy lépés. A fekete rabszolga nem színe, 
nem faj ; miatt volt lenézve és gyűlölve, hanem emberi 
jogainak megfosztása miatt.

Hazánk törvényhozása megadva a polgári és politikai 
jogosat a zsidóknak, nem gondoskodott arról, hogy tel­
jes legyen egy vallásfelekezetnek beolvadása a nemzetbe, 
nem, korlátot vont, mintegy rámutatva: iine ezek nem 
egyenlők a többi Itonpolyárokkul.

Ha majd keresztény és nem keresztény egyenjogositva, 
a legbensöbb viszony által egybeforrva lesznek — hinni, 
tudni fogják, hogy a vallási szertartások emberiek és 
nem emberirtók : el fog tűnni a babona, el a gyülölség 
és vele azon had, mely a gyülölség szitásából élös- 
ködik.

Magyar lesz a magyar, bármely vallásfelekezethez tar­
tozzék is, egy közös imával, a haza imádásával.

E bünper pedig legyen zárköve a megaláztatásoknak, 
ne szolgáljon száz év múltán, mint a peéri eset a jelen 
pernél — vizsgálati Útmutatásul, és legyen intő szó­
zat hazánk törvényhozásához, hogy tenni kell, 
tenni sürgősen a gyülölség elenyésztetésére.

Tek. törvényszék! Én védenczeim felmentését kéiera !

He umarm Ignácz védő beszéde»
Az országgyűlésen az olyan indítvány felett, mely a 

józan ész és erkölcs által szentesített, általánosan elfo­
gadott alapelvek felforgatására van irányozva, — hogy 
egy újabb keletű röpke szóval éljek — a parlamenti sta­
táriumot gyakorolják akként, hogy mint érdemleges vi­
tatkozásra 'nem is méltót, rövid utón egyszerű napirendre 
téréssel kivégzik. Ily rögtönin:ásküdási eljárás a törvény­
kezés terén a feljelentésnek hivatalból való visszauta­
sítása.

Ez lett volna méltó sorsa azon feljelentésnek, melyet 
eleinte a vármegye szolgabirája elönyomozattételre sem 
érdemesített, midőn a nála megjelent Solymosi Jánosné 
panaszát az elveszett lánynak egyszerű körözésével in­
tézte el. Kegyeletteljes hála elismeréssel keli adóznom 
Ssabolcsmegye közönségének, mely múlt évi közg> üté­
sén tárgyalván az aiispáni jelentés kapcsában a szolga- 
b í ezen eljárását, és intézkedését, a lázas izgatottság, a 
szenvedélyek tomboló vihara közepette megőrizte iüg- 
g : oi ségét, higgadtságát és komolyságát, helyeselte a 
szm.abiró élj .rását időközben fájdalom elhunyt veterán 
tagi mák indokolt felszólalására, s helyeslőkig vette tudo­
másul, hogy a zsinagógának kért kutatása megtagad­
tatok.

X m úgy a tek. törvényszék! A négy éves Hamu- 
kára fogott gyermekbeszéd elégséges alapul fogadtatott 
el a bünvizsgálat megindítására, és ma komolyan kell 
foglalkoznunk azon váddal, melyre nézve ugyancsak Sza- 
boicsmegye mintegy száz évvel ezelőtt 1791. évi szent 
Jak; b hava 21-én tartott gyűléséből utasította volt a vár­
megye íöszolgabiráit arra, hogy mentül jobb móddal verj 
jék *i a lakosság fejéből azon balvélekedést, hogy a zsidó 
husvétünnep megtartásara keresztény vérre van szükség, 
és rántsák meg a lakosságot arra is, hogy a gyilkosság 
Mezes törvénye által csak úgy meg van tiltva, mint a 
keresztény vallás által. Nem tudom, az eljárt szolgá­
knál; ügybuzgóságán, vagy kapaczitálási képességén, 
vagy oedig a lakosság fogékonyságán mult-e, de fáj­
dalmai tényként kell konstatálnom, hogy ezen fejbe- 
törósdi nem'sikerült, és ma a j ^egyenlőség elvének, az 
emberi jogoknak proklamálása után következő első szá­
zad vécén, a vallásszabadság korszakában azon nemze­
tié előtt, inelv a szuezi csatorna által két világrészt váj 
lasz.ctt el egymástól, a Uothardot átfúrta és tenger alatti 
utat készül nyitni az emberiség számára, i-mét felhang­
zik a vérvád, melyet pápai bullák, fejedelmi dekrétumok, 
theolugíri auktoritások enuticziacziói rosszhiszemű elfo­
gultságnak, gaz hazugságnak, őrületes mesének nyilvání­
tottak,'s melvnek megerősítésére ma ezen vármegye köz­
igazgatási fejeitől kezdve le a ialusi bíróig, erkölcstelen, 
törvénytelen utón hajhásznak hazug bizonyítékokat. (Moz­
gás a közönség körében.)

Az elnök: Felszólítom az ügyvéd urat, tessék az hie­
delem -s tiszte:ség korlátái között maradni és másokat 
gyanúsítással nem illetni.

Hsaaaan Ignácz: Tisztelettel fogadom nagyságod 
figyelmeztetését, én a végtárgyalás adataira reflektálok, 
utal. k arra, hogy a 141. naplószám alatt egy az alispán 
által áttéri rendőrileg elkobzott levél fekszik, a mi a 
büntető törvénvkönybe ütköző cselekmény, utalok arra, 
ho y a legszentebb'jognak, az apai jognak megsértése és 
kijátszásával a vármegye közigazgatási hatósága áltál 
adn.misztrativ fogságba helyeztetik a tanú, a zsidók gyű­
lölete vlleni megvédésének ürügye alatt csak azért, mert 
terheíűleg vallott.

b tatok arra, hogy a végtárgyalás folyama alatt azon 
PtrLeri, mely már kizárólag csak a tek. törvényszék elé 
tartozik, ez ali-pán a vizsgálóbíró által elónyomozást foly- 
tattatott, utalok végül arra, mit már Vámosiné is elmon­
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dott, hogy ezen per is a kereszténység és zsidóság közti 
harczczá minősül.

Az elnök : Ez Vámosiné felfogása.
Hetunann: Ezen visszaesés egy remélhetőleg rövid 

időn elmúló jelenség csupán. Darwin a fajok eredetéről 
irt örökbecsű művében meglepőnek mondja, hogy oly 
jellegek, melyek rég elveszetteknek látszanak, egyszerre 
csak újra megjelennek. Az átöröklés törvényei ismeret­
lenek ugyan, és senki sem tudhatja, hogy némely saját­
ság miért származik át némelykor apáról fiúra, az ősök­
ről az utódokra. A magyarázat talán abban rejlik, hogy 
az elveszett jelleg visszaszerzésére való hajlam nemzedé­
ken át lappang, s igy örököltetett át eltörpült szervként, 
mely kedvező viszonyok között a nemzedék kicsinyeiben 
kifejlődik és uralkodóvá válik.

A nagynevű szerző kiemeli, hogy a szarvasmarháknál 
az átöröklött sajátság akkor fordul elő az utódoknál, mi­
dőn már érett korra jutnak, s hogy a házi válfajok, ha 
elvadulnak, régi törzs alakjukra, ősi jellegükre ütnek 
vissza. Egy ily sajútszerü jelenségre találunk itt is. Rég 
elveszettnek látszott jelleg kezd ismét feltűnni, midőn a 
nemzedék kicsinyei, a nemzet apró szentjei szövetkezvén 
katilináris exisztencziákkal, elérkezettnek látják az időt a
héttő megtámadására, a zsidók kifosztogatására. A
azai történelem számos példával illusztrálja, hogy rut 

kapzsiság, kaján irigység szívesen megragad minden 
ürügyet, minden alkalmat saját önző czéljuinak előmoz­
dítására.

Az elnök: ,A szenvedély, ügyvéd ur, rossz argumen­
tum ; felkérem még egyszer, hogy a provokáló hangtól 
tartózkodjék.

Heumann: Személyeket nem neveztem, ha valaki 
magára veszi, arról nem tehetek. Hazai történetíróink 
egyikének, Illésházy Istvánról nem rég megjelent mouo- 
r rafiája, ez azon mű, a melyre czéloztam, élénken illusz­
trálja az általam előadottakat. Egy sereg előkelő csaiád 
ellen indíttatott fiskális akczió akkor, mikor a «nótái­
nak árnyéka sem forgott fon, csak azért, hogy a csalá­
dok vagvonán osztozkodni lehessen.

Az elnök : Ez nincs összefüggésben a jelen konkrét 
esettel.

Heumann : Csak iliusztráczióul hozom fel. (Mozgás a 
közönség körében.)

Az elnök : Csendet kérek !
Heumann : Mig azonban a múlt századokban a vér­

vád rituális alapúnak elismertetett, ma a fanatizmus 
fügefalevelével takarja el úgy a cselekményt, mint an­
nak indító okát, konczesszióképen a korszellem iránt, 
nehogy a vérvád ostobaságán pirulni kénytelen legyen 
és ma már a vizsgálóbíró végzésében ezen rituális alap 
csak mint állítólagos jeleztetik.

De sajátságos, hogy a vizsgálóbíró összes kombináuziói, 
azon alaptól kezdve, a melyen kiindul, az egész vizsgá­
lat folyamán végig téveseknek, helyteleneknek, valótla­
noknak bizonyultak. Azon egyetlen föltevés, melyet az 
«állítólagos» jelzéssel egyelőre függőben tartani jónak 
látott, a vizsgálat elfogadott alapja mellett kétségtelenül 
bebizonyitottnak lett volna elfogadandó.

Ha történt gyilkosság ott, akkor és azon a mó­
don, azok által, mint a hogy ezt Scharf Móricz vallo­
másában előadja, az nem vezethető vissza a fanatiz­
mus indokára, az nem egyes örjöngönek beszámit- 
liatlan cselekménye, hanem katexochén rituális gyil­
kosság, kétségtelenül vallás-szertartási bűncselekmény. 
De az alap, melyen ezen mese épül, védótársaim által 
már leromboltatott, s a terhelőknek látszó adatok tart­
hatatlansága igazoltatott. Nekem e téren alig marad mit 
felhoznom, mert úgy a tettesekre, mint a cselekményre 
nézve előttem szólott védőtársaim már nyilatkoztak. Hi­
szen a gyilkosság nem derittetett, nem 'is derittethetett 
ki, mert egy egészen eltévesztett, egészen hamis alap 
képezte a vizsgálat kiindulási pontját. A vizsgálóbíró 
nem a megtörténhetett esetek mindegyikére fordította 
figyelmét, hanem csak egyetlenegynek minden áron! be­
bizonyításán igyekezett, és ez természetesen eredményre 
nem vezethetett.

A gyanúsítottak mentségei ellenben azok bűnösségének 
leplezésére koholt fondorlatoknak mondattak, és igy tör­
tént, hogy közömbös mozzanatok, jelentéktelen esemé­
nyek okozatos kapcsolatba hozattak, ezen makacs ragasz­
kodást az előre megállapított, elfogadott állásponthoz ret­
tentő módon illusztrálja védenczemnek, Taub Emánuel- 
nek esete is. Ó elejétől fogva a legkisebb terhelő gyanú­
val sem illettetett, a fötanu vallomásában neve nem is 
szerepel, egy árva betűvel sem érintetik, hogy u az állí­
tólagos tett elkövetésének idejében, annak helyén jelen 
lett volna, hogy ezen cselekmény elkövetésében bármi 
részt vett volna, sőt Scharf Móricz itt a végtárgyaiásnál 
kikérdeztetvén, kijelentette azt is, hogy a vizsgálóbíró 
hozzá direkt is kérdést intézett az iránt, vájjon Taub 
Emánuel is a többi jelen volt sakterekkel együtt nem 
rnaiadt-e vissza a templomban? Mire ezen tanú azt fe­
lelte volna, hogy nem látta, és e szerint ott sem lehetett, 
máskülönben látnia kellett volna. Scharf Móricz összes 
vallomásai közt talán, az elsőt kivéve, ezen egyetlen egy, 
mely pedig jegyzőkönyvbe véve nincs, látszik nekem leg­
hitelesebbnek, legelfogadhatóbbnak.

Alig képzelhető, hogy a vizsgálóbíró, midőn Taub 
Emánuel letartóztatását volt elrendelendő, magának meg­
győződést nem szerzett volna a terhelő íötanutól aziránt, 
vájjon azon Taub Emánuel vett-e részt vagy nem a gyil­
kosságban és mégis mi történt? A vizsgálóbíró nem ve­
szi Móricz ezen vallomását jegyzőkönyvbe és Taub Emá­
nuel azon beismeréséből, hogy vádlott sakler társaival 
együtt ment a templomba, ott velük az isteni tiszteletet 
elvégezvén haza távozott, velük ebédelt és késő délutánig 
velük együtt maradt, azon következtetést vonta le a vizs­
gálóbíró, hogy Taub Emánuel is bűnrészes a sakterek 
által elkövetett gyilkosságban.

Ha Scharf Móricz vallomása terhelőnek elfogadható 
volt azokra vézve, kik jelen voltak, kétségtelenül nega­
tiv irányban is bizonyitaniok kellett volna azt, elfogadni 
akként, hogy t. i. az kit nem említ, nem is gyanusittat- 
hassék a másik által elkövetett bűncselekmény véghezvi­
telével, főleg, ha pozitív vallomás által is e gyanú kife­
jezetten eloszlattatik. És mégis Taub Emánuel letartóz- 
tatik s vád alá helyeztetik. — Még azt lehetne koncze- 
dálni, tek. törvényszék, a józan, tisztességes gondolkodás 
mellett is, hogy Taub Emanuel, midőn nem annyira 
saját magának kétségbe sem vont alibije, mint inkább 
saktertársainak alibijét igazolni akarta, szemben az egyéb 
adatokkal netán támogatott Scharf Móriczféle terhelő 
vallomásával valótlant mond, hazudik, hamis tanúságot 
akar tanni, de hogy ezen premisszából azon következte­
tés legyen levezethető, hogy Taub Emánuel bűnrészes 
ezen gyilkosságban, alihoz az elfogultság azon foka kí­
vántatik, mely minden zsidóban bűnrészest prezumál, 
főleg pedig minden eszlári zsidóban bűntársat lát.

De más czélja, más alapja volt, vagy legalább való­
színű, hogy voll a Taub Emánuel vizsgálat alá és vizs­
gálati fogságba helyezésének. Ó és neje klaszszikus alibi 
tanul lettek volna a vádlott két sakternak, ezzel pedig a 
vádnak egyik sarkalatos oszlopa megdől, vagy pedig ha 
már egy zsidó fiúnak terhelő vallomása hitelesebbnek 
látszik más két zsidó mentő vallomásánál, legalább is 
részben meggyengittetett. Ezért és csak e miatt szenvedi 
védenczeni taub Emánuel a vizsgálati fogságnak ke­
servét 14 hónap óta, hogy az ö s neje vallomása aggá­
lyosnak, érdekeltnek feltüntethessék.
" A tek. törvényszék pedig, midőn ezen törvényezési bot­

lást felülbírálandó volt, azon kényszerhelyzetbe jutott, 
vagy az egész vizsgálatot és vádat beszüntetni, vagy pe­
dig a mennyiben az akkori adatok szerint ily beszüntej 
tés még sem volt alaposan kimondható, szankcziónálni 
a vizsgálóbíró intézkedését. Nagy bölcsen elhallgattalak 
úgy védenczem előtt, mint védője előtt, előttem a vizs­
gálat alá helyezés, a letartóztatás indokai, csak a napló- 
számra történt hivatkozás, a melyekben állítólag igen sú­
lyos, igen számos gyanuokok forognak fenn.

Én megíosztattam a védő azon jogától, hogy Írásbeli 
felebbezésben czáfolhassam ezen állítólag; fen forgó gya- 
nuokokat, hogy azoknak nyomósságát kellő mértékre re­
dukáljam. A törvényszék bölcseségére kellett bíznom a 
bejelentett felebbezés felülvizsgálata alkalmával a vizs­
gálóbíró intézkedésnek hivatalbóli eljárását.

Taub Emánuel, kit az ügyészség nem is vádolt, nem 
bűntettes, ű egy áldozat, hogy ne mondjam, egy törvény­
kezési gyilkosság mártírja, az ő felmentetését tán nem 
is kellene kérnem, hisz ártatlansága oly nyilvánvaló, 
hogy elmarasztalása alig foroghat komolyan szóban.

Egy betűvel sincs érintve, hogy ö ezen vagy bármi te­
kintetben részt vett volna a gyilkosság elkövetésében, ő, 
ismétlem, sajnos tévedésnek az áldozata. Á mi véden- 
czemet Weiszstein Lázárt illeti, ö csak oly bűnös, mint 
azon vádlottak, kiket tisztelt védótársam dr. Székely 
Miksa védett. Az o helyzete, az ö sorsa csak ugv meg 
lett védve az előttem szólott által, mint a többiekké. En 
tehát ismétlésekbe nem bocsátkozom és ugyancsak az u 
felmentetését is indítványozom, a már felhozott okoknál 
fogva.

Mint mondám tek. törvényszék, a gyilkosságnak még 
csak tárgyi tényálladéka se derittetett ki, Scharf Móricz 
vallomása, a hely, az idő, az elkövetés módja, a tette­
sekre nézve teljesen valótlannak, koholtnak bizonyult, az 
elveszett, illetőleg meggyilkolt leány hullája a legszorgo­
sabb kutatások daczára sem került elő, mig végre múlt 
évi jun. 18-án a tisza-dadai Csonkafüzes felé egy női 
hulla kisodortatván Máramarosból az Alföldre, fát szállí­
tott tutajosok által észrevételén, kifogatott és a rendőri 
=zemle alá vétetett. A rendőri szemle konstatálta, hogy 
ä hulla egy tizennégy éves leány hullája; konstatálta 
ruházatát, és különösen kiemelte a kezére kötött kendőt 
és festéket, hire járt, hogy ezen kifogott hullában Soly­
mosi Eszter feltaláltatott.

Ezen hír megvalósulása esetében az egész vizsgálat 
eddigi eredménye tönkre tétetett volna, vagy legalább is 
azon” alapon nem lett volna többé folytatható, s nem

azok ellen, a kik ellen megindittatott. A kivívott dicső­
ség veszélyeztetve lett volna, a kudarcz kikerülhetetlen, 
és ismétlődik tek. törvényszék, egy eset a múlt század­
ból. Francziaországban történt, igy beszéli Voltaire, hogy 
egy Pivadiére nevű úri ember állítólag neje által meg­
öletett.

Saját gyermeke vallott édes anyja ellen, két cseléd 
hallotta megölt gazdájuk végvonaglását, hallotta a pisz­
toly durranását, más cselédek látták a vérrel borított 
ruhát. A törvénykezési eljárás folyamatba tétetett és egy­
szerre csak megjelen Pivardiére és a bíróság — ezt szó­
ról szóra idézem — ne vent pas perdre la procedure, 
a saját maga proczesszusát nem akarta feláldozni 
és imposztornak deklarálta Pivardiéret, ki a bebizonyí­
tott meggyilkoltatása daczára is elég vakmerő volt meg­
jelenni.

Csak mellesleg jegyzem meg, hogy tán 18 hónapba 
került, míg az a szegény ember kieszközölte, hogy to­
vábbra is élőnek tekintessék.

Foganatosittaíik junius 19 én a felismerési eljárás a 
védő kizárásával, a rendes törvényszéki orvos mellőzésé­
vel, három olyan orvos által, kiknek egyike kórboneztant 
saját előadása szerint sohasem hallgatott, másika vizi 
hullát nem látott, harmadika pedig védő azon kérdésére, 
hogy a hullának kereszt-koponyája volt-e, azt feleli, hogy 
nem mérte meg.

Foganatosittaíik a felismerési eljárás a hullán oly álla­
potban, a mely állapotban őt a saját édes szülő anyja se 
látta soha; foganatosittaíik akkor, midőn előre preparál- 
tatik, az orra kitisztittatik, a szája, foga és mégis ezen 
eljárás nem vezetett eredményre ; akadt néhány tanú, a 
ki több-kevesebb pozitivitással felismerte, a ki több-keve­
sebb pozitivitással specziális ismertető jelt mondott. Itt 
van Szakolczy Julcsa, a ki a tehén-taposás nyomára 
mutatott, a mely körülmény egyébként úgy Szűcs, mint 
Zurányi, mint pedig — ba jól emlékszem — Róka Sán­
dor által is igazoltatott.

Itt van Juhász József, a ki a hullát nagysága után véli 
felismerhetni. A hulla megméretik és teljesen azonos 
hosszúságúnak találtatik Juhász József magasságával. 
Mindkét proczedura azonban a jegyzőkönyvben fel nem 
vétetik, a tehéntaposás nyoma pedig az orvosi látleletből 
kihagyatik, sőt eltávolittatik. A hulla átszállittatik Esz- 
lárra. A hir már akkorában elterjedt, hogy a feltalált 
hulla nem lehet Solymosi Eszteré, hanem egy körülbelül 
18—20 esztendős kicsapongó életet folytatott leány hul­
lája. A 19-én foganatosított felismerési eljárásnál már az 
ugyanazonosságot egyik tanú sem akarta elismerni.

A bonczolás elkövetkezett, még pedig, mint alkalmunk 
volt hallani, akként, hogy kinézés után állapították meg 
a kort, szemmel méretett a miliméternagyság, és egyál­
talában az egész eljárás akkép foganatosíttatott, mint az 
egyik orvos beszéli, hogy bizony ezt most már másképen 
csináltuk volna; sót mint csak legközelebb olvastam, 
végeztetik, csakis per szuperflua kautelából, jóformán a 
napidijak végett; mert hiszen a hullán nyakmetszés nem 
látszott. Ki van tehát zárva annak lehetősége, hogy az 
Solymosi Eszter lehetett.

Egyébként pedig a hullának minemüségét, honnan sze- 
rezletését sem a bíróság sem az orvosok nem kutatták, 
és utólagos konstajálásának lehetőségét is majdnem le­
hetetlenné tették. Hasztalan emeltem panaszt az eljárás 
befejezése után a törvényszék előtt az ellen, hogy ezen 
ügyben aljegyző, a ki még akkoriban birói vizsgát sem 
tett, működik vizsgálóbíróként, hogy a védő kizáratik, 
hogy rendes trvszéki orvos mellöztetett, hasztalan kértem 
az exhumácziót. A tek. törvényszék e panaszomat eluta­
sította és az ez ellen beadott fel’folyamodásomat hivatalból 
elsőbiróságilag visszautasitandónak találta.

Ily előzmények után megállapittatotl a ruhaazonosság 
mellett az álhulla theoriája és ismétlődik azon pro­
czedura, melyet már a rituális gyilkosságban is meglehe­
tős sikerrel alkalmazottnak láttam. Ott van Samukának, 
a 4 éves gyermeknek beszéde, itt van az orvosoknak tu­
dományos szempontból nem sokkal nagyobb értékkel biró 
véleménye ; ott van a Lengyelné háza felől a zsinagóga 
felé vezető lábnyom, melyet az • les vizsgálóbírói szem 
zsidóeredetüknek minősített; itt van a hullát vonszoló 
kötél, melynek ritualitása iránt liasoulóképen kétség nem 
forog fenn : ott vau Móricz, itt van Matej.

A bonezjegyzökönyv és 11 előleg az orvosi vélemény a 
hulla jobb alkarján talált anyagveszte éget azon feltehető 
körülményre vezeti vissza, hogy a hulla kötélen vonszol­
tatok Mig azonban az orvosok szeme csak a kötelet 
látja, a vizsgálóbíró már a tutajt is meglátta, mely alá a 
hulla köttetett és a tutajosokat is, a kik ezt végrehajtot­
ták. — A tutajosok elfogatása elrendeltetett: 15-dikén 
bekísérték a csendbiztos túlbuzgósága miatt ráadásul 
még egy 16-dik is, a ki nem is azon 'csoporthoz tarto­
zott, de kihallgatandónak tartották. Pár napi letartózta­
tás és a kihallgatás után csakugyan szabadon bocsátta­
tott Drimusz György.

Az elfogott tutajosok első vallomásukban egyezőleg 
adják elő ütjük lefolyását, hogy Bustyaházán terheltek, 
hogyan érkeztek Váriba, Naményba, Tárkányba, Tokajba; 
mikor kötöttek ki. Az álhullát senki sem akarja magára 
vállalni.

A vizsgálóbíró mindazonáltal alapos gyanú alapján hét 
tutajos Lökre kisértetését rendeli el; minden törvényes 
alap nélkül, távol u törvényszék színhelyétől további vizs­
gálat tartatott.

Tekintetes törvényszék ! Tartózkodom azon jelenetek 
ismétlésétől, a melyek elég sajnos, hogy egyáltalában elő­
fordulhattak, és a miket itt a végtárgyaláson u.y a vád­
lottak, a kikkel azok megtörténtek, mit pedig két csend- 
lugény megemlített.

Legyen szabad azonban egyet megjegyeznem. A józan 
logika nevében nagyon is erősen tiltakoznom kell azon 
feltevés ellen, mintha a Tisza-Lukön előfordult brutális 
visszaélések a magyar igazságszolgáltatás és a magyar 
közigazgatás reputácziójával kapcsolatba hozhatók volná­
nak és azokból törvénykezésünk és bíróságaink integritá­
sára és törvényes eljárására bármiféle következtetés le­
vonható volna. Vis.-zaélések előfordulnak nálunk is, 
másutt is, hiszen máskülönben büntető törvénykönyvre 
sem volna szükség és büntető bíróságra sem. Azért, 
hogy egyik-másik katona netán nem tisztességes dolgot 
követ el, ki fogja az egész katonaságot elitélni ? Azért, 
hogy az egyik-másik tisztviselő megfeledkezve kötelessé­
géről, sikkaszt, ki fogja az összes tisztviselői kart rágal­
mazni ?

A baj kutforrása nem itt keresendő. Szégyenletes do­
log csak az lenne, hogy ha az ily visszaélések ki nem 
derittetnének és a kiderített visszaéléseket a törvény 
sújtó keze utói nem érné, ha a törvénytiprók a törvény 
szigora, szerint meg nem büntettetnének. Hiszen mily 
joggal vethető szemére a magyar nemzetnek és a ma­
gyar törvényhozásnak ezen sajnos eset?

Száz évvel ezelőtt az 1791. évi 4L törvényezikk már 
ünnepélyesen deklarálja, hogy «Tortúrába examina inter- 
dicta sunt», és az 1791/2-ki deputáczió pedig, a mely 
kiküldetett a kriminális kódexet kidolgozni, javaslatába 
azon rendelkezést vette fel: «Quaevis violentia quocun- 
que sub praetextu nullo tempore habebat locum.” Az 
1843-diki javaslatról, a mely különben európai színvo­
nalon áll, meg sem emlékezve, csak az 1861-iki ország­
bírói értekezlet rendelkezését akarom felemlíteni, a mely 
feleslegesnek tartja az ily tilalom megújítását, a meny­
nyiben e részben hazai törvényeinkben provideálva van. 
És mit szóljak a bűnvádi eljárást szabályozó igazság­
ügyi miniszteri rendeletről, a mely hasonló tilalmat de- 
kretál?

Végre a magyar büntetökönyvről, mely büntető szánk- 
czió alá veszi az ily tilalom megszegését ? De hát meg­
történt és sikerült a hullacsempészetnek : quasi objek­
tiv és subjektiv tényálladékát a kierőszakolt tanúvallomá­
sok által iielyreállitani. E csempészet hivatva lett volna, 
mint subsequens a kriment legitimálni. A megelőzött 
rituális gyilkosság fattyúhajtásaként bűnpártolás történt, 
tehát a gyilkosság elkövettetett.

Ennek jellemzésére alig lehet találóbbat felhozni, mint 
a britt költőnek azon mondatát, hogy «hóbort, de van 
benne rendszer.» Csepkanics állhatatosan megmaradt 
vallomása mellett, daczára az ellene követett eeöszakos- 
kedó eljárásnak, sőt még csak nem is panaszkodik, de 
már a jajkiáltásait halló Matej, ki első vallomásakor 
visszautasította azt a feltevést, hogy valami hullát szállí­
tott volna, összetörik, elvállalja a reá diktált szerepet és 
terheli azzal Herskót is. Herskó állhatatos marad máso­
dik vallomásakor is, csakis az ütlegelésekés a vizitatások 
következtében a szembesítés után vállalja magára a ter­
hére rótt vádat.

Mind a kettő Smilovics Jankelt jelölte meg azon 
egyénnek, a ki a hullat Tárkányban átadta. Smilovics 
első s többszöri jegyzőkönyvbe föl nem vett éjjeli vallo­
másban is tiltakozott ezen feltevés ellen és nem vállalja 
el a hűha átadásának szerepét. Azonban a vizsgálóbirói 
intések, talán biztatások öt is rábírják, hogy elvállalja 
a szemébe mondott hullaátadási cselekvényt.

Szóba hozatott, hogy vájjon Smilovics azon vallomása, 
hogy ha a szembesítés csakugyan megtörtént, mennyiben 
áll meg ?

Minthogy erről jegyzőkönyv fel nem vétetett, a tárgya­
lást vezető elnöknek nem kerülhette ki figyelmét, hogy 
két ember egy mesét ki nem gondolhat, ha az nem 
való, vagy ha össze nem beszéltek, avagy ki nem tanít­
tattak s azért helyesen történt, hogy felvettetett azon 
kérdés, hogy miképen kombináltatott azon cselekmény, 
a melynek nyomán az iratokban leiratik.

A keresztkérdések folytán előadja Smilovics, hogy 
Herskóval a fogházban szembesitietett. Ámde Smilo­
vics összes eddigi vallomásait az 1883. évi január 11-én 
felvett jegyzőkönyv szerint visszavonván, továbbra is ra­
gaszkodik első vallomásához. Akkor a vizsgálóbíró tett 
arra nézve kérdést. Hogy mikép tudta az eset körülmé­
nyeit oly részletesen előadni, ha ö valóban nem vett

részt az usztatásban, mire azt felelte, hogy csak akkor 
vállalta magára, midőn Herskó ezt szemébe mondta. Te­
kintetes törvényszék! Ha Smilovics hazudott volna, a 
vizsgálóbíró bizonyosan nem mulasztotta volna el öt erre 
figyelmeztetni, de nem tette.

Fényes bizonyságául annak, hogy a szembesítés csak­
ugyan megtörtént és hogy erről jegyzőkönyv soha lel 
nem vétetett. A három tutajos, Matej, Herskó és Smilo­
vics különben úgy vállalta magára ezen hullausztaiási 
szerepet, ha mentői előbb kiszabadul. Ámde a vizsgáló­
bíró bölcsesége azon föltételhez kötötte szabadon boesát- 
tatásukat, ha vallomásukat itt a tekintetes kir. törvény­
szék előtt fentartva hitelesítik. Kénytelen vagyok kijelen­
teni, a mi különben már a végtárgyalás folyama alatt itt 
elöadatott, hogy a törvényszéki hitelesítés a jelenlegi kri­
minális perrend szellemével sehogy sem fér össze.

A bizonyítékok mérlegelése a végtárgyalásra tartozik 
és külön van provideálva arról, hogy egyik-másik tanú 
a vizsgálat folyamán a vizsgálóbíró által mikor eskettet- 
hetik meg. Rendelkezik eljárásunk arról is, hogy a bíró­
ság a vizsgálat befejezése után, ha megszüntethetőnek 
véli a vádat, authentikáló eljárást tart. De, hogy a vád­
lott terhelt vallomása a vizsgálat folyamán hitelesíttes­
sék, arra nézve én preczedenst nem tudok, arra nézve 
hiába keresek indokolást az eljárásban.

Tekintetes törvényszék ! Eugcdelmet kérek a kifejezés­
ért, ezen hitelesítés voltaképen a jelen esetben olyan 
Mucus a non lucendo», mert épen azt nem hitelesítette, 
a mire szükség lett volna, épen az ellentétek nem egyen­
lítettek ki; sőt miután Matej és Herskó is előbbi vallo­
másaikat a törvényszék előtt módosították, a foganatosí­
tott hitelesítés újabb ellentéteket idézett elő. Lesz alkal­
mam ezen ellenmondásokra még visszatérni.

Itt azt akarom csak megjegyezni, hogy a csempészet 
fonala itt egyszerre megszakadt. Vogel Amsei, a ki pedig 
nagyon is kemény examen tortúráié alá vettetett, állha­
tatosan megmaradt az igazság mellett; nemcsak hogy 
tagadja Smilovics vallomását, de sőt hivatkozik annak 
ellenkezőjére.

Grosz és Klein tagadják a Smilovics által terhűkre 
rótt cselekményt, e szerint már a vizsgálat ezen stádiu­
mában sem volt kideríthető sem az, hogy Yogel adta a 
mandátumot a hullausztatásra, sem pedig az, hogy Grosz 
és Klein a korpusz deliktit, a hullát Tárkányig, illetőleg 
Szent-Mártonig szállították. Nem sikerült a hulla kompo- 
zicziójárul szóló mesét egészszé szőni, nem sikerült a 
hullakonverzió művelete törzsfáját a Wahrmann- 
Rothschild csoportjáig felvinni, pedig a kompoziczió 
körülbelül az leheteti, hogy a Kagal mint titkosan mű­
ködő és intéző hatalom is belevonassék ezen állítólagos 
hullausztatási drámába, azon rémdrámába, melynek első 
felvonása a kerecsényi alku, a második felvonását Tár- 
kányban a hulla átadása, harmadik felvonását az Eszlá- 
ron a hulla felöltöztetése, negyedik felvonását pedig a 
hulla kifogása Tisza-Dada alatt képezte, mihez én az ötö­
diket hozzá tudtam volna adni. A tutajosok elfogatása és 
a gyüszünek a helyszínén való megjelenését.

A vallomások hitelesítése után alig, hogy Herskó és 
Matej kiszabadultak, már is vallomásaikat úgy a liuszti 
körjegyző előtt, mint a marmaros-szigeti vizsgalóbiróság 
előtt visszavonták. Smilovics Jankeire nézve pedig, da­
czára annak, hogy ő is fentartotla vallomását, szabadon 
bocsátásának órája nem ütött s azért elkeseredésében s 
a feletti bánatában, hogy ö mások bűnéért ártatlanul 
szenved, levelet irt Rozenbergnek, melyben az igaznak 
bevallására felhívja.

Ezen levél tartalma és jelentősége nem méltányollatott 
eléggé. Smilovics Jnnkel «agent provocateur» szerepét 
játszotta; ö vele elhitették, hogy Eszláron bűncselekmény 
történt, s hogy itt egy álliuíla szállíttatott; ö pedig tudta, 
hogy ö ártatian, s így ki akarla sü ni azokat, kik neki, 
mint a hullausztatás szereplői bejelentettek. Ot. volt 
épen Rozenberg Herman, ki ugyancsak ezen gyanú miatt 
lett let itóztatva, kit Smilovics nem ismert.

Ha Smilovicsnak, komoly szándéka volt az igazi 
bűnrészeseket igazi vallomásra rávenni; nem az ál­
tala nem ismert Rozenberghez, hanem Vogel Am­
seihez, kit jól ismert, s ki vallomása szerint czinkos társa 
volt, kellett volna a levelet intézni.

De nyilván való, hogy ezen levél sem ö ellene, sem 
mások ellen terhelő bizonyítékul el nem fogadható. Smi- 
lovies Jankel megunta a fogságot, látta, hogy nem sza­
badul ki, magába tért. Nemcsak visszavonta összes tett 
vallomásait fogsága idejében, az elsőn kívül, sőt bizo­
nyítja annak lehetetlenségét, hogy u a kérdése napon 
Tárkánynál a hullát átadhatta volna.

A bizonyítás a legfényesebben sikerült, mert a vizs­
gálat során, de a végtárgyalás folyamán újból is ki­
hallgatott Weil Samu, Weinstok Ignácz, részben Grosz 
Bencze is és fia, tanúsítják, hogy Smilovics J: akel 
junius 11-én, mely napon pedig a tárkánvi hulla 
átadása végrehajtatott volna, Kerecsényben volt és 
ott az egész napot töltötte- Bizonyltja ezt Szirku Mihály 
tutajoslegény is, kire pedig Smilovics eleintén a végből 
hivatkozott, hogy hazug vallomásának hitelt kölcsönöz­
zön, mert ez lett volna az, ki őt Szent-Mártonig kísérte, 
de ez nemcsak ezen kirándulást tagadja, hanem tagadja 
egyáltalában, hogy Smilovics kerecsényi tartózkodási 
ideje alatt, mely junius 19-ig tartott, valaha máshol lett 
volna. Smilovics vallomásának azon része tehát, hogy ö 
a hullát junius 11-én Tárkányban átadta, valótlan, mert 
lehetetlen egy és ugyanazon napon az egész napot Sz.- 
Mártonban, illetve Párkányon és Kerecsényben is egy 
személyben tölteni.

De Smilovics vallomásának valótlanságát Vogel Amsei 
is bizonyítja. Vogel ugyanis azon időben, melyben Smi­
lovics visszavont előadása szerint a kerecsényi alku meg­
köttetett volna, az az junius G és 7-ike körül még csak 
Váriban volt, s a három közül hol a Popovics és Herskó 
egybehangzó vallomása szerint Kerecsénybe ki sem szál­
lott, hanem egyenesen Eszénybe ment. Oda pedig csak 
junius 12-kén érkezett, holott" a hulla már junius 11-én 
Tárkánynál a tutaj alá köttetett volna.

Bizonyltja az alibijét Vegeinek Bajer Herman és pro 
szuperíluo az ottani csősz. A mi Herskut illeti, azon ré­
sze a vallomásának, hogy Smilovics adta át a hullát, 
mindenesetre valótlan az előadott indokoknál fogva. De 
a visszavont vallomásnál a végtárgyalás rendjén és fo­
lyamán is kimutatta, hogy az egész hullacsempészet s 
illetőleg hullausztatása Matej vallomásán épül, ez képezi 
annak egyelőre alapját, mert hiszen Klein és Grosz, a 
kiket Smilovics, a mint monda, kiezélzott, csak úgy ta­
lálomra kijelölt, a kikkel soha azelőtt nem találkozott, a 
kiket azonban a később visszavont vallomásában a hul­
lának Szent Mártonba történt szállításával vádol.

Eltekintve attól, hogy Orosznak a betegsége legalább 
is valószínűvé tétetett, és eltekintve attól, hogy Kleiura 
nézve bebizonyult, hogyha otthonról lávul is volt, iegfölebb 
reggeltől estig volt távol, a mely idő alatt pedig a Tár- 
kány és Szent-Márton közti utat oda meg vissza meg­
tenni alig lehet, mert ez 190 kilométer körüli távolság, 
eltekintve attól is, hogy az Antal Mátyás lova, melyre 
pedig a vizsgálat oly nagy súlyt fektetett és a melyet 
Klein kölcsönzött volt ki, épen Antal Mátyás vallomása 
szerint még pünkösd elölt vagy két héttel, tehát májú- 
28-át megelőző időben, és igy junius 11-ike előtt, még 
pedig a mint be van bizonyítva, egy nyíregyházi fuva­
ros által vétetett kölcsön, — eltekintve eltol az ő ment­
ségükre oly okmányokra liivatlo zhatom, a melynek ag- 
galytalanságát és kifogástalanságát talán el lehet ismerni, 
a vizsgálóbíró t. i. Smilovics Jankóit kihallgatván 1882-ki 
október 19-én szemére hányja, hogy vallomásában sok a 
koholmány és kiemeli, hogy már az eddigi adatok sze­
rint nagyon valószínű, hogy Grosz és Klein, a kiket ö 
terhelt volt, junius 11-én nein lehetett Tárkányban. Ha 
a vizsgálóbíró ezt október 19-én nagyon valószínűnek 
mondta, legyen magengedve nekem, hogy én azt már a 
végtárgyalás folyamán bebizonyitottnak tekintsem; de 
különben is annak bizonyítását követelni, hogy hetek 
előtti napokban valaki mit tett, hol volt, mit csinált? fe­
lelte nehéz.

A falusi lakosságnak az élete igen egyforma csendes, 
a napok múlnak, de nagyon hasonlítanak egymáshoz. 
Alig fordul elő nevezetesebb momentum, melyet emlé­
kezetben tartani érdemes volna és aztán kivel is bizonyí­
tanak ? Rokonaik, liitsorsosaik, érdekeltek, aggályosak, 
keresztény szomszédai nem tudnak vagy tán nem is 
akarnak tanúskodni, pedig a végtárgyalás alatt alkalmunk 
volt meggyőződni azon békés egyetértésről, a melyben a 
zsidók és keresztények Eszláron éltek.

Hallottuk, hogy Bátoriné leánya a hatvékásnét, Scharf 
Józsefnél, Lenes! néninek, hogy Hurinét a Szüszmann 
leánya, Julcsa néninek szólította, s ily körülmények közt 
méltán feltehető lett volna, hogy akad egyik másik ke­
resztény tanú is, a ki segédkezet fogna nyújtani az alibi 
konstatálására. De hát nem, már később nem akadt 
erre tanú: mivel bizonyítottak volna tehát? A keresztény 
lelkészszel nem igen társalkodnak, körjegyzőt már magas 
dijak miatt sem alkalmazhattak azért, hogy az ő alibijük 
folytonossága hitelesen igazoltassák s nem is tartottak 
tőle, mint Buxbaum mondja, hogy egy keresztény leány 
el fog veszni s egy hulla a Tiszából kifogatni. Oly óvatos 
pedig senki sem lehetett, mint Lichtmann, a kit a vizs­
gálóbíró figyelmessé tett és a ki naplót vezetett, a nap­
nak minden órájáról, hogy mit csinált, mily eljárást 
követett.

Egyelőre eltekintve a hulla azonosságától és Csepkanics 
eskü alatt tett vallomásától is, a ki a Hullát a Tisza kö­
zepén úszva jönni látta, sebesen sodorva a tutaj felé, 
bonczolás alá kívánom venni az állítólag elkövetett hul­
lacsempészetet, mint kriminális cselekményt. A vizsgáló­
bíró és a tekintetes törvényszék is bűnpártolásnak minő­
síti ezen műveletet.

Ä törvény szerint a bűnpártolás két feltételhez 
van kötve : egy előzményhez t. i. a pártolt bűntett 
követéséhez és egy köveika zinényhez t. i., hogy a

pártolási cselekmény által a pártolt tett iránt folya­
matban levő eljárás sikere meghrusittassék. Pártolt Lan­
téit a jelen esetben nem forog fenn, hí inyzik az anteize- 
dens krimen, a meghiúsulás eredménye pedig nem kö­
vetkezett be. Hiszen a vizsgálóbíró nem Ív gy niegtvvesz­
tetett volna az alkalmatlan eszköz által az eljárásban 
ezen manőver által, hanem még ellenkezőleg rögtön ki­
találta, hogy egy álhulla ős épen ez-n álhulla mozdít­
hatta volna előre a föbüntett iránt folyamatban levő el­
járás sikeréi. Hiszen a ruha árulójává leit volna azon 
tetteseknek, kik a gyilkossággal vádoltatnak : mert az, a 
ki a ruhát megszerezvén, az álhullára feladta, bizonyára 
igen értékes felvilágositást adhatott volna a hullának 
vagy az élő Eszternek hollétéről, vagy mikénti eltűné­
séiül.

A meghiúsítás, a mely pedig a bűnpártolás konstitutív 
elemét képezi, ismétlem, nem következett be ; az elköve­
tett bűncselekmény tehát a kísérlet stádiumában ma­
radt. A jogsértő eredmény előidézésére irányuló cselek- 
vény sikertelen végrehajtása, mint kísérleti cselekvéiiv 
pedig a bűnpártolás büntetőtörvényünk 65. paragrafusa 
szerint nem büntethető.

Ha a legkisebb kétség is forog fenn ezen érvelésnek 
elfogadhatósága és helyessége iránt, a büntető 'örvény­
könyvvel kapcsolatosan az országgyűlés elé terjesztett 
indokokra hivatkozom, ott a bűnpártolás tényáliadékának 
megállapítására azon eset hozatik fel, hogy elköveti az, a 
ki tudva, hogy a bűntettes, mely irányban menekült el, 
a rendőrt, a ki öt az iránt fölkérdezi, tévedésbe ejti, és 
a helyes irány elhagyására bírja. Újból ismétlem tehát 
csak az eredmény minősíti a bűntettet. Bűnpártolás el 
nem követtetett, a bünpártolási cselekménynek kísérlete 
pedig nem büntethető.

Fennforoghatna, tekintetes törvényszék, a csalás kva- 
lifikácziója, csalás elkövetve oly őzéiből, hogy a Solymosi 
Eszter hullájára kitűzött ötezer forint csalárd utón "mt-g- 
szereztessék. Ámde alig feltehető, hogy zsidók és tulaio- 
sok szövetkezzenek a végből, bogy az áltatok nem is 
ismert dada: csősznek, ki a hullát kifogta, biztosítsák az 
5UU0 forint jutalmat. Hiszen a tutajosok beétve a szol- 
gabiró által adott pálinkáravalóval, tovább l'oivtatiák út­
jukat.

Ily csalás cselekménye annál kevésbbé foglal he­
lyet a jelen esetben, mert az 5000 forintnak kitű­
zése a «Budapesti közlöny» junius 13-diki számában té­
tetett közé, tehát két nappal később, mint az állítólagos 
cselekmény elkövettelek, mer1 junius 11 -én köt eTett 
volna a tutajhoz. Néni marad tehát egyéb hátra, te­
kintetes törvényszék, mint ezen csempészetet önálló bűn­
tetté qualifikálni és mint delictum sui generist perlrak- 
tálni, ellentétben a btkv. 1-só szakaszával, mely bünte­
tendő cselekménynek csak azt minősiti, mely a' bünteto- 
törvénykönyv állal annak nyilváníttatott. De azonkívül 
ujaób büntettek ünkényüleg nem konstatálhatok. De hát 
tárgyaljuk ezen cselekményt, mint ü álló vétséget. 
Akármi czélja volt azoknak, km ezen állitvLgos cselek­
ményt tervezték és végrehajtották volna : annyi bizonyos, 
hogy igen ügyetlen módon, igen valószínűtlen alakban 
hajtották végre.

Hullát tengelyen szállítani 90—100 kilometer távol­
ságra, népes falukon keresztül, ha már nem az embe­
rek, legalább a kutyák figyelmét bizonyosan provokálta 
volna. Meztelenen kocsin szállították volna, annak bevá­
rásával, hogy valamely tulaj megérkezik egy bizonyos 
helyre? Ez fölötte ügyetlen és valószínűtlen.

Hiszen sokkal könnyebb lett volna, i,a a buli d Eszlár 
alatt valamely helyen, melyre a ható-ág figyelmét .elun­
ták volna, kiteszik. És miért meztelen? Hat nem szál­
líthatták volna könnyebben ruhába öltöztetett hullát? 
Ki kellett szállítani Eszlarra, hogy a zsidókat kiknek ott 
minden lépése éber figyelemmel kísértetett, még du­
nai: is kitegyék, hogy a hulla Eszláron felöltöztessék ? 
Akárki kombinálta a tervet, nem mondható, hogv ügve- 
sen lelt volna szőve. A mi pedig e részben Matej v.tilu- 
mását illeti, előre kell bocsa tanom, hogy Matej, a mint 
már felhozaíott G-íéle vallomást tett, mindig mást es 
mást mondott, a végtárgyaiásnál is többszörösen módo­
sította, ki: cszitotte vallomását. E?i[ ette az a Matej. ■„ ki 
a m- ina us-rzigeti vizsgálóbíró által felveti jegvzokönvv, 
az annak tartalmára megeskeieít törvényszéki jegyző val­
lomása, a buszt: jegyző es segédje és a szeklenczei bíró 
hitet — valamint Hilinann e.-kú alatt kivett vallomása 
ellenére megesküdött orra, hogy az valótlan, :mat. u 
az ellene olt lefolyt eijárásckr-4 li -kls -bn vi: .. -t e.u 
tett volna. A kir. törvényszék mindazonáltal n, r . . le­
sét elrendelte : elrendelte akkor, midun az ált..: , ,.en 
Matej, ezen állítólagos csempészet egyedül tettese és 
végrehajtójaként jelentkezik és azon percz.edenst alkotta, 
hogy terheli, mondhatnám vádlott tettes saját tetteire 
megesküszik, csak a végből, hogy vallomásának terhelő 
része által más is gyanusittathassék.

De különben is a Matej vallomása a valószínűtlensé­
gek, képtelenségek és lehetetlenségek halmaza. Én lel 
sem említem azt a t. törvényszék elölt, n : hiteles: ott 
vallomásukban mind v, mind Herskó — t.-iiát tévedés 
nem foroghat fenn — Kerecsényi n. ütőnek azon helyül, 
hol a foglalót Smiloviestú! kapták volna, még ped.g 
mindkettő akkor, midőn mindketten azt vallják a vy,ló­
sággal megegyezüleg, hogy ők Kerccsénycn meg rum 
állva, a Tiszán Tárkány felé tovább folytatlak útjukat es 
hogy Smilovics a parton lábát lógatva, kötötte meg az 
alkut Herskóval, zsidó nyelven átkiabálván hozzá, hu 
csak az 56 forintot a partról a tutaj felé oda nem dobta.

Nem képzelem, miként volt lehetséges, hogy az 56 fo­
rint már Kerecsényben átadatott ? És ha ez igaz, hogyan 
állhat meg Matej azon vallomása, hogy ú Tarkámban 
tudta csak meg, pedig véletlenül a hullának tutaj alu 
történt kötözését és a hullaszállilás műveletét? Ez ellen­
kezik az ö vallomásával. Sietett is Matej a törvényszék 
előtt hitelesített vallomását rektifikálni.

En attól eltekintek, az apró elienmondásokat sem v 
szem figyelembe s nem tekintve arra sem, hogv o Ír ló- 
világot emiiíett junius 11-én, a mit pedig nem volt,heg. 
ő vagy 2—2j láb hosszúságú guz»t említ, melyen Smilo­
vics a hullát a tutajhoz kötve vonszolta volna, a mi le­
hetetlen, ha fölteszszük azt, hogy a Tisza partja legalább 
is nehány öl magasságú.

Nem említem azt sem, hogy a tutajok sorrendje, a 
mely itt elöadatott ellenkezik az összes többi tutajosok 
által vallott sorrenddel, úgy hogy tulajdonképen az ; tu­
taja a második volt, és nem az utolso, a hulla odakuté- 
sének műveletét is elmondta itt Matej, pedig fizikai kép­
telenség, lehetetlenség egy hullát úgy odakutm a tutaj 
alá, mint a hogy azt o itt a törvényszék előtt demon­
strálta. — A tutaj üressen volt, igen vastag, mint Hii- 
mann és Sréier mondják — majd em negyedfél iab vas­
tag faszálakból áhott, Matej pedig maga beszéli, hogy 
íz k tetejére jóformán keresztben egy másik tábla szál­
fái rakattak fel. Ha az a bulla 2 és ’.-s iábnyi gú­
zson vonszolt, tolt, okvetlenül oua kellett, hogy alud­
jék mindjárt a tutaj alatt levő első keresztfánál az 
em er karja, bármily h s.-zu legyen is, nem foghatja át a 
3» 1 ur vastagságú szálfára felrakott ugyanoly vastag szál­
fákat, hogy úgy kösse a szálfák közepére alkalmazott 
gúzshoz a hullat, de nincs szokásban, hogy az ilyen szál­
fáira! közepén guzszsal összekössék, muri ez a szálfák 
értekét is csökkentené az állyukasztás által, a mi pedig 
a kereskedők érdekével ellenkezik, a hulla állítólag az 
egyik kezével köttetett a tutaj alá, de igy szabadon lóg­
ván, a viz ereje által folytonosan a tutaj felé sodortatott és 
okvetlen kellett, hogy az összezuzódjék, holott pedig 
ez az álhulla meglehetősen sértetlen állapotban ért 
Dada alá.

De hogy kötötte volna úgy, hogy azt egyik tutajos 
társa sem vette volna észre, sem Geisi sem C epkamcs, 
de még azok sem vették észre, a kik a Dada alatt öss;e- 
rontott táblának helyreállítására hozzájuk siettek, (eng 
számszerűit 15-en voltak és egyik sem látta volna, egyi­
kük se érezte volna bűzét ?

Az pedig alig képzelhető, |hogy ö Malej a ka­
pott foglalót egy ismeretlen zsidónak Tokajban, még 
pedig Írás nélkül, átadta”volna,$mert azt az indokot, 
a mit felhozott, hogy t. i. részeg állapotban tűié el­
lophatták volna a pénzét, ezt nem lehet indokul elfo­
gadni, mert hiszen ha volt bizalma a Herskó állal 
megjelölt tokaji zsidó iránt, még nagyobb bizalommal 
viseltethetett Herskó személye iránt, a kitől kapta a pénzt 
és a kinek nem kellett volna az 50 frt elhelyezéséért le­
tét-dijat fizetni és ö sem lett volna kénytelen Szegedről 
visszafelé Tokajnak menni, hanem mehetett volna az 
egyenes utón Debreczenen át Mármaros felé, különben 
is nem tudok képzelni oly ruszuyúk lUiajo t, a kinek, ha 
foglaló van kezében, a helyett, hogy azt elinná, egy is­
meretlen zsidónak adja át, minden "írás nélkül, és hozzá 
teszem azt is, hogy nem gondolhatok magamnak egy 
olyan tutajos zsidó sáfárt sem, a ki az állítólag felvett 
foglalót mind odaadja a társának, abból magának egy 
garast sem tartson vissza, sőt még rábeszélje a lulajost, 
hogy egy másik idegen zsidónak adja at azt a pénzt, 
midón pedig, mint ez nálunk szokás, mindezt a pénzt 
vagy legnagyobb részét attól a tutajóstól a szolgáltatott 
pálinka árában visszaszerezhette v .ína, meg sem emlí­
tem, hogy Matej kiszabadulása után Tokajba a pénzért 
elment. Nem foglalkozom a felöltöztetéseknek mesé­
jével s még csak két kiválóan fontos momentumra 
vagyok bátor a tek. törvényszék figyelmét felhívni, a 
melyek Matej vallomásait alapfokban megüüutik és tel­
jesen tönkre teszik. Az egyik az, hogy Szavenics 
Péter azon kérdésre, hogy tudta-e, hogy hol fognak 
kikötni, igen helyesen azt felelte, hogy az. a ki tutajon 
indul, nem tudja azt soha, hogy hol és mikor fog ki­
kötni, hová, mikor fog érkezni és hol, meddig lóg időzni, 
a tutaj nem oly járó mű, mint e y udvari vasúti vonat, 
a mely programmszerü pontossággal étkezik meg az 
állomási helyekre, a szél, a nagy és a kis viz, a part­
hoz ütődés, a napi élelem elő: • . ind előre ki nem
s zámithatlan veletlenségck, a na ...i hatalmas befolyást
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gyakorolnak a tutaj útjára; és Matej felkérdeztetvén, 
hoav miért maradtak Tárkányban, Eszláron es miért 

iOrtak Dada alatt, erre igen helyesen feleletül azt adta, 
510 -V Tárkánvban a nagy viz miatt, Esziaron, mert a 
Kis-Tibzába tévedtek. Dada alatt, mert táblajok n.egron- 
uátodott, világosan kijelentvén azt is hogy ezen véletle­
nek nélkül ntjókat akadálytalanul folytattak volna

Képzelhető-e, tekintetes törvényszék, hogv Hersko mar 
előre tudhatta, hoz' Tárkányban fogna* kikötni, hogy 
Smiloviescsal meeáilapodhatott arra nezve, bog.' a iiull.it 
Tárkánvba hozza? Képzelhet,.-e, hogy egy ismeretlen 
a-'Zonv Eszlár alatt ólálkodva várja az ismeretlen tuta- 
jost’ a kinek megérkezése utóvégrc is nagyon bizonyta­
lan •? Világosan kijelentette továbbá -Matej,

mintha Cham-

TV
vt-nvszé

rsempészet, <le azt (i vizsflálóbivo 
tűrvenv lobogója alatt a törvénytelen­
be pészte be. En más csempészet-

cselek-

állítólag a bullát azzal kötötte a tutaj alá Eszláron és öt 
oda utasította, hogy ha a hulla kiszabadul magatol, csak
ereszsze szabad útjára. .

Már akármi lett legyen is czelja ennek a hullauszta- 
tásnak, annvi bizonyos, hogy a szándék a feltevés sze­
rint arra volt irányozva, hogy a bulla bizonyos helyre 
érkezzék, a hol a "hatóság ügyeimet magara vonhatna.
— Icen, csakhogy a magától kiszabadult hulla oh hel 
felé is vehette volna útját, a hol a hatóság többe tel 
nem találta volna, eltemethették yo na azt a Tisza hul­
lámai örökre is és Így a konteniplalt czel es eredmény 
--,j,a sPm éretett volna cl. Ily körülmények közt, ily 
módozatok mellett, tekintetes törvényszék, hullat usz- 
tatré nem , sak nem érdemes, de czeltalaii es alap net- 
Jr.r, lett volna. \ hullacsempészet elméletének teJailna- :.vVaz eszíáii és vidékbeli zsidók ellen a kis ostrom­
ai!., po! Mi elrendelve ; valódi rémuralom kezdődött, a 
'V' iiiéivi s szabadság, a bázijog legbrutálisabb megsertesei 
követtettek el, mintha csak ki akarták volna gúnyolni a 
törvénykönyveink nagy hirii szerzőjét, ki azon naiv felteves- 
iier volt liogv már az a helv. a hol a törvénykönyv mzo- 
nv.s bűntettekről rendelkezik, elég gaiancziut nyii.lt a 
hatalmi túlkapások megfékezésére. Ide-oda liur- 
,vonatlak, az emberek internáltatok, rendőri felügyelet 
alá helyeztetlek, s ez még mai napig sincs megszán- 
tetve, holott néni- lyek, mint Liszauer es. \\ einbei0ei.

_ mai napiü sem lettek kihallgatva. Ha van valami 
szomorítv ezen eljárásban, ez az, tekintetes tot- 

k ho' v ezen törvényellenes műveletek a kn. 
vizsgálóbíró ellenőrzése s felügyelete mellett 

’Hajtattak végre.
igenis történt 

követte el, ki a
ségek dug-áruját — , ... ..... ..
cselekményt nem találtam, más büntetendő 
m.'nv ezeii állítólagos lmlla-usztatásban egyáltalán lel- 
ledezni nem bírtam. , , . .

Xnuvi bizonyos, hogy vádlottak sem azon hullauszta- 
t',4 nem vitték véghez' melvet .Matej kigondolt s biztosra ,
■ ■„he;,, hogy ezen usztatás egyáltalában nem történt. .tol ' 
í . lom.’ tekintetes törvényszék, hogy a szolidaritás a bí­
róság között és annak kiküldötte közt mindaddig kell,
■ oly fennálljon, miu azon hit alapjában ineg nem ren- 
Jinét'k, mely a kiküldött megbízhatósága iránt kell, 
hogy honolt légyen a törvényszék vezetőjénél akkor, mi­
dőn bizalmával megtisztelt egy tiatal tapasztalatlan em­
bert ; hogy miként élt ez. e bizalommal, azt megmulat-
ik a kövétkezménvek. A törvényszéknek eljárásában a 

vizsgálati adatok által kellett magát vezéreltetni, mert 
«mi adatuknak mindaddig hitelt kellett kölcsönöznie, 
„dg azoknak alaptalansága s a törvénynyel való ellenke- 
zésp ki nem derittetik. , .

Én apellálok ma a male informáló judice a vegtargya- 
lás által melius informált judexliez ; én is azt mondom, 
mit védő társam mondott, fiat juszticzia, de úgy, hogyne 
jj.-reat mundns. Igazságos ítéletet akarunk, ezalatt ncm- 
,-í;ik azt értve, hogy az ártatlanul vádoltak felmentesse­
nek. hanem azt. hogy a megzavart jogrend helyreállit- 
ta=sék. Meg vagyok győződve, hogy a civium ardor prava 
i'ubentium, nem fogja a tek. törvényszéket magasztos 
hivatása gyakorlásában akadályozni, s meg vagyok győ­
ződve arról is, hogy hozandó ítéletek által be fogja bizo­
nyítani azt, hogy vannak még hírűink Magyarországon 
é- Nyíregyházán is.

Kér m klienseim felmentését.
Az elnök : A tárgyalást a mai nappal berek eszi em,

, folytatásai hétfőn Mi órára tűzöm ki.

Nyíregyháza, juh -8. (Az «Egyetértés» 
külüii tudúsitójúiutk távirata.) Teljes fölmentő 
ítélet esetén az összes vádlottakat börtön- és 
csendül i fedezet mellett fogják visszaszállí­
tani a fogházba, honnan a délutáni vonathoz 
kisérik őket szintén őrizet alatt és vala­
mennyiüknek rögtön el kell utaznia. A vád­
lottak családjai, rokonsága már csaknem tel­
jes számmal itt vannak.

^Nyíregyháza, jul. 28. iAz «Egyetértés» külön 
tudósítójának távirata.) Hétfőn véget érve a tárgya­
lás, szünet következik az ítélet kihirdetéséig; e szü­
net azonban alig lesz több, mint egy nap, mert mint 
hallatszik, a törvényszék máris dolgozik az ítélet 
forrnulázásán.

Nyíregyháza, jul. 28. (Az «Egyetértés» külön 
tudósítójának távirata.) Szalay hétfőn hosszú repli­
kában fog válaszolni az összes védők előadásaira, 
kik közül alkalmasint egy szónok fog felelni a töb­
biek nevében is.

N y ír egyháza, jul. 28. (Az «Egyetértés» 
külön tudósítójának távirata.) A keresztyén 
kereskedők körében itt mozgalom indult meg 
az iránt, hogy az itélet-hirdetés napján Kor- 
iiiss Forencz törvényszéki elnöknek fcűdyás- 
nieiit t rendeztessék. ügy hallatszik, hogy az 
elnök hírét véve ennek, határozottan mel- 
lözni kérte e megtiszteltetést, mely ellen — 
mint mondják — a főispán is erős aggályait 
fejezte ki.

külföldről 
jggelit 

akadémia elnök- 
A miin- 
ünnepre. 

; bot"

ÚJDONSÁGOK.
— julius 28.

Lapunk melléklete a következő közleményeket tartalmazza: Fried­
mann Bernét védő beszéde a tisza-eszlári bún per végtárgyalásán. — 
Kivonat 3 hivatalos lapból. — Mezőgazdasági közlemények.

— Szeméii/i hírek. Vilmos föherczeg tegnap 
este a bécsi gyorsvonattal Budapestre érkezett, itt 
azonnal hajóra ült és tovább utazott Mohácsra. — 
Jumniczku Lipót kúriai bíró, a szüneti tanács tagja, 
rövid szabadságra ment, távolléte alatt Oszmakl Sim­
ám- bíró fogja üt helyettesíteni. — Budenz József 
envetemi tanár és jeles nyelvészünk, a ki az össze- 
liasonüió nyelvészet újabb haladásának tanulmá­
ny ozása végett nagyobb tanulmányokat tesz a kül­
földön. augusztus I -jen visszatér Budapestre.— 
l 'rjrrpatai.'ij László a nemzeti ruuzeum levéltárnoka, 
Németujvárra utazott az ottani barátok levéltárának 
alku tatása végett.— Simonná Kálmán egészségé­
in k helyreállítása czéljából néhány hétre a Ilerku- 
b s fürdőbe utazott. — Dr. Komlóssi) Ferencz nagy- 
szombati tanárt Simor bibornok herczegprimás ta­
nári állásának fenntartásával, a nagyszombati érseki 
szentszékhez jegyzőnek nevezte ki.— Az idei Szent- 
láván ünnepen a budai helyőrségi templomban a 
szent beszédet Midii Jakab székesfehérvári kanonok 
és orsz. gyűlési képviselő fogja tartani. — Kriszt 
János a budapesti kir. fenvitő törvényszék elnöke a 
Kárpátokban tett utazásából visszatért s átvette a 
fenvitő törvényszék vezetését. — Dr. Schliemann 
Henrik Athénből a vildungeni fürdőbe érkezett. 
Schliemann uj munkán dolgozik, mely közelebb «Az 
uj Ilium» czimmel fog megjelenni. E munka Sclilie- 
Hiann legutóbbi kutatásainak eredményét tartal­
mazza. — A Fremden Blatt szerint Kálnoky gróf 
külügyminiszter és Kállay közös pénzügyminisz­
ter nem lesznek jelen a német császár ischii látoga­
tása alkalmával.

_ A pápa a kolera ellen. Rómában a pápa hozzá­
járulásával egylet alakult, melynek az a czélja, hogy tag­
úit a kolerától és egyén járványtól megóvja. Minden tag 
jézus és Mária szivét ábrázoló képét kapja, mely kép 
alatt következő zsoltárvers olvasható: «Non accedet ad 
le malum et flagellum non appropinquabit tabernaculo 
tuo » íSemmi baj sem fog érni és semmi csapás sem 
r-|(Tja megközelíteni házadat.) Ha miridazáltal egyik tag 
járványos betegségbe esik, felgyógyulása, rt az egylet 
imádkozni toe. .

_ Chambord gróf betegsege. A párisi Union a 
következőket írja: Dr. Vulpian fölhatalmazott minket

annak kijelentésére, hogy azok a hirek, •
hord gróf betegsége valamely mérgezésre volna vissz 
vezetendő, teljesen alaptalan. Egyéb na n eze .. 
ket a betegség tünetei és egész lefolyása kategorikusan
megcziífolják. , . • !4i.— Liebig-emlók. Münchenből e ho -6"a^ J, !
hogy a Liebig-emlék ünnepélyes lelepleze=e aug li ;
6-ára van kitűzve, mely alkalommal Hofmann benn 
tanár a hires vegyész, mint az emlek-b zottsag emu 
fogja az ünnepi beszédet tartam. A villásre^gelitérkező tagjainak tiszteletére a városházában villasre?gei t 
rendeznek, melyre a minisztereket, az akaau 
ségét és a Liebig-család tagjait is meghívjak, 
elleni vegytani társaság is készületeket tesz ez

— Párisi botrány. A franczia főváros tartalmas 
ránykrónikája csinos esettel gazdagodott. Az ex'ornn 
nard Lissagaray urat, a Bataille czimü anarchista «p 
főszerkesztőjét a múlt kedden egy nyilvános kaveliazoan 
fölpofozta a Clairon egy fiatal dolgozótársa. A csalia- 
nós jelenet előzményeiről következőket írjak: Lissagaiay 
nem régiben rendörkémnek nevezte el Riviéie - rm.ini , 
a ki a Clairon-bzn Ladiaux álnév alatt irt^ Hivieic ’c*i 
döre vonatta a Bataille érdemes szerkesztőjét, azon an 
ez megtagadott minden helyreigazítást, a párbajt pedig 
visszautasította. A sértésre Lissagaray-nak azok a Unió. 
sitások szolgáltak ürügyül, amelyeket Riviere a leg­
utóbbi anarchista népgyülésekröl közölt a Ciánon an. 
Lissagaray az anarchisták előtt «Mouchardként» tűn e e 
fel a fiatal hirlapirót. A sértett mindent megtett, hogy 
magának elégtételt szerezzen, s miután ezt lovagias utón 
el nem érhette, barátjával egy lovastiszttel együtt c in­
dult Lissagarav urra vadászni. Fölkereste mindazokat a 
kávéházakat, melyekbe a Bataille szerkesztője járni szo­
kott, végre a Montmartre-utcza egyik nyilvános helyisé­
gében megtudta, hogy Lissagaray ott szokott vacsoráim. 
Négy órai várakozás után Kiviére és barátja végre meg­
pillantották a sértőt, a ki ép akkor lépett be. Mihelyt 
Lissagaray helyet foglalt, Kiviére elébe állott és e szavak 
kíséretében: «Ön engem gyáván rágalmazott,® kétsze- 
arczulütötte. Minthogy Lissagaray az ütéseket viszonozni 
mes sem kisértette, az ügy alkalmasint párbajjal log 
végződni. Lissagaray-1 Parisban egyik legjobb vívónak 
tartják és már a császárság idejében lélelmctes vetekedő 
hÍrében állott, ép úgy, mint bátyja: Paul de Cassagnac, 
a kivel egyébiránt több Ízben életre-halálra megvcie- 
kcdelt.

— Munkástüntetés. E hó 27-én este kilenez óra 
körül a bécsi Schottenringen járó-kelőket nem csekély mér­
tékben lepte meg az, hogy mintegy 300 főnyi munkás- 
csoport gyülekezett össze, s azután több kisebb csoport­
ban a rendörigazgatósági palota előtt foglaltak állást. 
Senki sem tudta a gyülekezés okát, a munkások pedig 
méhen halhattak czeljaikröl. A rendőrségnek már a dél­
utáni órákban tudomására jutott, hogy a munkások tün­
tetésre készülnek, s ennek következtében már délután 
ö; órakor számos rendőrt tartottak készenlétben • a rend­
őri palota udvarán. Azonban, legalább, mint hivatalosan 
állítják, a rendőrség sem tudott semmit a/.összegyűl e ké­
zé s ezéljáról. Miután a munkások egy fél óráig teljes 
csöndben várakoztak, egy kerületi rendőrfelügyelő veze­
tése alatt nagyszámú rendőrség jött elő a rendőrségi pa­
lotában, melynek kapuját bezárták, s felszólították a mun­
kásokat, hogy oszoljanak szét, minthogy ilyen nagyobb gyü­
lekezés tiltva'van. A munkások haladéktalanul engedelmes­
kedtek és néhány «hoch»-kiáltás közben csöndesen eloszlot­
tak. A munkások, munka végeztével a Sigl-téle gépgyárból 
is kivonultak aWähringer-stras en át a Scliottenrmgre, hogy 
ott a többi munkásokkal egyesüljenek. A Siegl-léle gyár 
munkásai közül egyet elfogtak s mialatt ezt egy rendőr 
a Kirchengassen át a kerületi rendőrséghez kísérte, ha­
lom másik rendőr visszatartotta a többi munkást attól, 
hogv elfogott társukat kövessék, mire azután a munká­
sok a Schottenringre vonultak. Egyik munkás állítása sze­
rint a gyülekezésre az adott okot, hogy az utóbbi idő­
ben gyakran elkobozták a «Zukunfti-ot, a munkások 
közlönyét; más oldalról vett értesülés szerint a tüntetés 
a tanács ellen volt készülőben azért, hogy betiltotta a 
török-ünnep alkalmából a népünnep tartását. Es a mun­
kások közül számosán csakugyan a Wipphngersírassen 
lévő hatósági épület előtt gyülekeztek össze s egyesek 
kiáltozták : «Népünnepet akarunk.» Más verzió szerint az 
összes munkások a hatósági épület elölt csoportosultak 
volna össze, hogy itt megtartsák a czélba vett tüntetést, 
de időközben értesültek a rendőrség készületeiről, s ez 
arra bízta őket, hogy a rendőrségi palota elé vonulja­
nak, a hol azután csöndes demonstrácziót rendeztek. —- 
Azt is beszélik, hogy a munkások nem csak a rendőr­
ség, hanem más nyilvános intézetek ellen is készültek 
tüntetni. Mai béc-i hirek szerint alaptalan az a verzió, 
hogy a munkások holmi népünnep érdekében szándé­
koztak mozgalmat rendezni. A munkások körében sok­
kal inkább szerepel a napszám és kenyér kérdése, sem­
hogy népünnepek és mulatságok megtartásával törőd­
nének.

— Webb kapitány halála. Londonból írják c hú 
27-éröl: Néhány héttel ezelőtt terjedt cl hite Webb ka­
pitány ama szándékának, hogy a Niagarát atuszsza a zu- 
hatag alatt — fogadásból. A kitűzött összeg 10,000 dohára 
rúgott. A merész kísérlet idejéül julius 24-dikénck dél­
utánját választották. Webb kapitány pontosan megjelent 
a kijelölt helyen s nagy néptümeg szeineláttára kezdte 
meg az úszást. Föl-fölmeriilt a viz színére, de csakha­
mar elérte a nagy örvényt, mely öt elragadta. Művészete 
és ereje nem segített rajta, s elmerült örökre. Halála 
előtt néhány nappal meglátogatta óta «New-York Herald» 
egv dolgozótársa, ki előtt így nyilatkozott vállalatáról: «Át 
akarom úszni a Niagara zuhatagját s tudom, hogy a világ leg­
veszedelmesebb vizével lesz dolgom. Két héttel ez előtt, jú­
nius elején, átjöttem ide Angliából s a múlt héten elmenteni 
a vízeséshez, hogy szemügyre vegyem. Borzasztó ez a 
vízesés, annyit mondhatok önnek s az örvény is ritkítja 
párját; de azt hiszem, van elég erőm és ügyességem 
hozzá, hogy elevenen jussak ki belőle. Az emberek azt 
mondták szemembe, hogy öngyilkossá akarok lenni s 
olyan történeteket beszéltek cl, melyek szinte megfa­
gyasztják az ember vérét. Kút vagy három esztendővel 
czelöll egy gyermeket kapott cl az örvény s fejetlenül 
került ismét a viz színére. A múlt nyáron meg egy 
leány esett le a lánczliidról s a mikor testét kihalász­
ták, a harisnyákon kívül nem találtak rajta semmiféle 
ruhát sem. Beszélik, hogy 23 év alatt körülbelül nyolcz- 
van emberi ólt meg az az örvény.® — «Ugyan, mi bír­
hatja önt ilyen vakmerőségre ?» — kérdő a hírlapíró. 
«Tízezer dollár !» — «Hogyan akar ön kivergödrii abból 
a veszedelmes örvényből ?» — «Megmagyarázom azonnal. 
A viz folyásának sebessége, azt mondják, órán kint 39 
mértföld s a folyam mélysége 95 láb. A zuhatag alatt 
r-zéles és keskeny az örvény körül. Engem csak két bor­
zasztó sziklatok rémit, melyek a partról belenyúlnak az 
örvénybe. A viz úgy sustorog rajtuk, mintha csak forrna 
Azt az oldalt kerülnöm kell, mert ott leskelödik a 
halál. Kisded csónakon megyek majd a folyam köze­
pére, a lánczhid alá. Nem lesz rajtam egyéb, csak az a 
selyem úszónadrág, mely testemet födte, midőn a csatornát 
úsztam át. A meghatározott időben leszállók a folyamba s 
az örvény felé úszom. Én nem igyekszem majd, hogy 
előbbre jussak; a viz fog tovább juttatni. Ha a viz nem 
lesz kedvemre való, alája merülök s c?ak azért jövök fül 
a szinére, hogy lélekzetet vegyek. Fogadni merek, hogy 
ezt sokszor kell megtennem. Ha elérem az örvényt, min­
den erőmmel kerülni fogom a közepét. Életem teiiát iz­
maim erejétől s lélekzetemtől függ, melyek természete­
sen egy kis művészet támogatására szorulnak. Három- 
négy óráig fog tartani, a inig kivergódliotem a fél mérl- 
földnvi hosszú örvényből. Hasikerül, akkor a kanadai olda­
lon szállók partra, de ha az áradat erősebb, mint éli hiszem, 
akkor Le winston alatt amerikai parton lépek a szárazföldre.» 
Előbb julius 21-éré terveztek az úszást, de utóbb el­
halasztották 24-ére. A vasúti társaságok, melyeknek vo­
nalai a Niagaráig terjednek, 10.000 dollárt adlak össze 
jutalmul a vakmerő vállalkozónak ; minthogy százezernél 
több nézőre számítottak, több kéjvonatot indítottak a zu­
hatag hoz. Webb kapitány kis lélekvesztőn ment a ka­
nadai oldalról mintegy 300 yardnyira a régi lánczhid 
fölött. Délután négy órakor lebocsátkozott a folyamba. A 
mint elérte az áradatot, a viz ereje erre-arra forgatta. 
Nagy erejével és elszántságával leküzdötte a veszedelmet. 
Az örvény azonnal el-elkapta minduntalan. Utoljára egy 
örvény közepén látták a nézők s azt hitte mindenki, hogy 
czéljáboz jut, midőn egyszerre fölemelte karját s — el­
tűnt örökre. Webb kapitány 1848-ban született Slirop-

sl úreben, igen fiatalon lépett a kereskedelmi flottába s már
25 éves korában kapitánvnyá lett. Az úszás régtől fogva 
szenvedélye volt. Egy matróza a legnagyobb vihar köze­
peit bukott le hajójáról az atlanti tengerbe; Webb utána 
ugrott s három óra hosszat küzdött a hullámokkal 
hátán a megmentett matrózzal. E hősi teltét nagy arany­
éremmel jutalmazták meg, melyet maga az edingburghi 
berczeg tűzött mellére. 1875-ben Doverből C.alaisba 
úszott 21 óra és 45 perez alatt; erre sem elölte, sem 
utána nem vállalkozott senki. Az utolsó időben sokat 
hanyatlott ereje. Webb nem akarta ezt átlátni s erejé­
nek túlbecsülése üsztünzé a vakmerőségre, melyért éle­
tével lakolt.

— Zavargó község. Napkor szabolcsmegyei faluban, 
mint nekünk onnan Írják, tegnapelőtt a nép valóságos 
lázadásban tört ki plébánosa Dózsa J. ellen. A lakos­
ság ugyanis, a saját termése takarásával leven ellogXalva, 
nem akarta a papnak tartozó munkát végezni és behor­
dani földjeiről az életet, mire a plébános azzal lenyege-

menyasszonynak mcgtiltá a szemrehanyáso«. , "
fogadtak egymásnak hamarjában ott az o < m0’n(](el­
siettek vissza a lakodalmas házba. Arról flatal
nak hirt a nevető lembergiek, hogy a du • •. ^ ?
ember és a bosszúálló angyal kuveteh-e m S o* cjnj,, 
a fiatal pártól, melyet annyira megviselt a vihar, a 
belejutott a házasságnak boldogító revébe.

— A medvék pusztítása napról-napra 
mérveket ölt a közcsordákban a papolc~ai 
Ali
Mikola József és Nagy 
Szintén a napokban
mint bizonyos, hogy ezen rábír,vők 14

telt, hogy csendőrseggei fogja a népet dologra kényszerí­
teni. Este a plébános szérűjén több kazal gyűlt ki, ab­
lakai pedig csörömpölve hullottak be ; mindezt ismeret­
len kezek tették. Kapott e melleit fenyegető levelet is. 
A hatóság rögtön intézkedett, hogy a zavargás elnyo­

massák.
Aussee-ho\ távirják— A pécsi dalárda körútja.

lapunknak mai kelettel: A pécsi dalárda tegnap érke" 
zeit ide. Az itteni dalegyesület zászlója alatt testületileg 
fogadta, s a vasútnál Hegyi Aranka üdvözölte a meg­
érkező magyarokat. A hangversenyen, mely ma lesz, 
Hegyi Aranka is föllép. Gráczban a dalárda hangver­
senye kitünően sikerüli, a diadal melyet aratott tökéle 
tes volt. A Tagespost leirhatatlannak mondja a hatást, 
melyet az előadott énekdarabok előidéztek.

— Noé bárkáját megtalálták. Egy konstantinápoly* 
újság azt az örvendetesen meglepő hirt hozza, hogy az 
Árarál-hegyen megtalálták Noé bárkáját, ezt a tiszteletre­
méltó bibliai alkotmányt. Ez a bámulatos tultedezés a 
következőképen történt: Egy tülök bizottság, melynek 
az volt a feladata, hogy az Ararát-hegyen a lavina-omla- 
sokat vizsgálja, egy hatalmas faépítményre akadt, a mely 
egy glecserből emelkedett ki, és egész alkotása es kül­
seje arra vallott, hogy nagyon régi korból való. A bizott­
ság a legközelebbi falu lakosaitól tudakozódott a saját­
ságos építmény felöl, mely hat évvel ezelőtt vált látha­
tóvá előttük, azonban soha senki sem merészkedett hozza 
közelíteni, minthogy egyik legfelső ablakából egy irtó­
zatos tekintetű rossz szellem néz ki. A török bizottság 
tagjait természetesen nem rémitelték el ezek az ijesztgeté­
sek, fölhatoltak a glecserre és nagy meglepetésükre azt 
látták, hogy egy hatalmas hajó van a jégbe belagyya s a 
hajó csaknem" egészen ép állapotban van. Csakhamar 
tisztában voltak azzal, hogy Noé bárkája áll előttük. Egy 
angol, a ki a bizottsághoz csatlakozott, azonnal fölis­
merte, hogy a hajó káinforíából van készítve s ebből is 
kitűnik, hogy csakugyan a valódi Noé-bárkájával van 
dolguk. Behatoltak a bárka belsejébe is; s úgy találtak, 
hogy az több, 15 lábnyi magas rekeszekre van osztva. 
Azonban e rekeszek közül csak kettőbe lehetett bejutni, 
mert a többi jéggel volt telve. Egy amerikai hir szerint 
már ajánlatot is tett, hogy megveszi a Noé bár­
káját ; azonban a mostani örményországi állapotok mellett 
nem igen lehet annak elszállítására gondolni, s ennél­
fogva az egyelőre ott marad, a hol van az Avarát 
hegyén. Azt is beszélik már, hogy legközelebb vasutakat 
építenek az Avarát hegyhez, akadtak is már vállalkoztok 
e vasutak építésére, inert kívánatos is, hogy a világ 
minden tája felöl kéjvonatok közlekedjenek a szent 
helyhez, hadd csodálhassák meg az emberek a Noé 
bárkáját és egyúttal -- a felfedező török bizottságot.

— Rémület a színházban. Würlembergben az aaleni 
színházban izgalmas jelenet fordult elő a múlt hétfőn.
A színházban «Don Carlos»-t játszottak, s a nézőtér 
tömve volt. A második felvonásközben, egyszerre ez a 
kiáltás hangzott fel: «Tűz van!» A közönség körében 
erre nagy rémülés és szörnyű zavar támadt. 1 olongva 
igyekeztek az emberek a kijáratok felé, habár a színpad­
ról harsány hangon biztosítottak a tömeget, hogy a tűz 
nem a színházban van. Csak a lépcsőkön sikerült a rend­
őröknek megnyugtatni a tömeget azzal, hogy a városon 
kívül támadt a tűz. Daczára a rendkívüli tolongásnak 
nem történt nagyobb szerencsétlenség, s a megzavart 
előadást folytatták.

— Arató csángók. A «Szegedi Napló® írja: Az uj 
otthonból ideiglenesen eltávozott s aratási munkába állt 
csángók száma hatszázra tehető. Minthogy pedig össze­
sen 3433 lélek települt be, tehát a csángóknak csaknem 
egy ötödrésze arat. Érdekes, hogy ezeken kívül mintegy 
harmincz felnőtt és négy gyermek esztendős cselédnek 
szegődött el, mint napszámos pedig 270 felnőtt s 10 gyer­
mek van távol. Ezek szerint tehát a csángóknak csak­
nem egy harmadrésze van távol a települési helytől.

— Kerekek között, Borzasztó eset történt Sz.-Ke­
resztit ron. A keresztúri kenyérsütök bejárnak Seges­
várra kenyérrel minden csütörtökön. Ilyenkor hár- 
man-négyen raknak meg kenyérrel egy teherkocsit s 
maguk is rátelepednek. Visszafelé aztán, ha ió vásár 
volt, van jó dolga lónak, kocsisnak, hajtják mint a ve­
szedelem. Ennek adta meg árát Major Andrásné a mull 
csütörtökön. A kocsis részeg volt, a fiatal csikók elra­
gadták a jármüvet s kereszUil-kasul rohanva az utón a 
benn ülők minden perezben a bizonyos halálnak voltak 
kitéve. Major Andrásné, a legfiatalabb kenyérsütőné 
köztük, ki még azonfelül várandós állapotban is volt, 
nem bírva tovább kiáltani a félelmet, leugrott a kocsi­
ról. Ugrás közben azonban eltévesztette az irányt s ru­
hája a kerekek közé akadt. Körülbelül egy vonalban 
azzal a helyijei, hol a Skariátin emléke áll, mintegy 
kétszáz lépésre hurczolta a koc-i. Egyik asszony kezét 
nyujtá s ebből még nagyobb baj kitt. A szerencsétlen 
görcsösen ragadta meg a felé nyújtott mentökezet, föl- 
emelkedett fekvéséből; de épen e perezben lába beakadt 
a küllők közé, egész teste ráfacsarodott a kerékre s feje 
a következő pillanatban szétlocscsant a kerék fején s 
rögtön szörnyet halt. Két gyermeket hagyott hátra.

— Házasság akadályokkal. Lemberg városa — 
mint a «Dzienni. Ro]szki»-ban olvassuk — tragikomikus 
eseten mulat egy bét óla. Csak egy boldogtalan fiatal 
házaspár nem nevet a nevetőkkel, mert a hogy ez a né­
hány sor itt világosan mutatja, épen rajta esett meg az 
a tragikomikus eset. Templomba készültek, hogy isten­
nek oltára előtt eirebegjék az utolsó szerelmi vallomást 
s az egyház szolgájával megáldassák a frigyet, melynek 
összekötő lánczait az igaz szerelem jól ismert istenképe 
kovácsolta. Kocsira ültek s a koplalásban megvénült pa­
ripa clvontalta őket a templom ajtajáig, de ott bevégezte 
pályafutását egy kínos nyerítéssel, mely után leterült 
szépen a szennyes kövezetre s kimúlt a kiszolgált lovak 
csöndes halálával. A mátkapár meg a lakodalmas 
nép rossz jelnek magyarázta a jó öreg paripa hir­
telen kimúlását és sokáig tanakodott rajta, hogy mi­
tévő legyen ? A bölcsebbek, a kik úgy vélekedtek, 
hogy a kiérdemült állat perczei meg voltak szám­
lálva s akkor sem kerülte volna el szomorú végét, 
ha más ül vala a rozoga szekeret! : sürgették az 
esküvőt. A bölcseségüket öregbítette talán az aggodalom 
is, liogv ha elmarad az esküvő, kárba vész az a sok 
juizii falat is, a mi a lakodalmas házban várta jöttüket. 
Bementek a templomba. A lelkész oda állott a mátka­
pár elé s már kiejteni készült nagy kérdését, midőn az 
áj latos templomi gyülekezetből egy dúlt arczu fiatal em­
ber vált ki, azt követelve az isten szolgájától, hogy ne 
adja áldását a menyasszonyra, mert annak a szivére ö 
tart igaz jussot. Az álmélkodó lakodalmas nép megtudta 
nyomban, hogy a szemérmes hajadon, ki koszorús fejét 
szégyenkezve sütötte le, nyolez esztendőn keresztül sze­
retője volt annak a dúlt arczu ifjúnak, ki most csak úgy 
akarta elismerni a frigyet, melyet hűsége árán kötött, ha 
megtéríti mindjárt azt a tömérdek pénzt, melyet boldog 
szerelmük ideje alatt kávéban megivolt, fagylaltban meg­
evett és iiakkerban elkocsizott. A szegény dúlt arczu 
fiatalembert nem csak a kedvese lökte el magától, 
hanem kilökték istennek házából is, melybe pedig 
szabadon járhat minden igazhivő ... A mátkapár 
incselkedő végzete úgy akarta,hogy ne sokáig kételkedjék 
a bosszúálló angyal, mely megtorolja a hűtlenek bűneit. 
Furcsa angyal volt ugyan, mert szitkozódva, hadonázva 
járult az oltár elé s ruhája Jránczába jobbról és balról 
egy-egy borzas fejti poronty csimpeszkedett. Nem kellett 
sokáig magyaráznia, hogy mi járatban van, mert a vőle­
gény ijedelme, méltatlan kodása megértette mindenkivel, 
liogv egy cserbehagyott, gyermekekkel megáldott régi 
szerető követeli jogait. S úristen, hog* an követelte! LLc- 
tépte a menyasszony sziizi fátyolét, ráillesztette a maga 
deresedé fejére, aztán oda állt a «hütölen» mellé, hogy 
most, az utolsó pillanatban, isten és Emberek színe előtt 
váltsa be sokszor elmondott, esküvel is megerősített édes 
fogadalmát! A porontyok ez alatt sírtak, sirdogáltak, az 
ékességétől megfosztott menyasszony ilult-fult mérgében, 
a vőlegény pedig, a kinek szivéért ekfeép tolyt a versen­
gés, némán állott a most már nem ájtatos gyülekezet 
gúnyos pillantásainak égető kereszttüzében t . . . Tud­
hatják, ha nem mondjuk is, hogy a «bosszúálló angyal» 
nem a maga szárnyain repült ki a templom ajtaján, s 
mert zajos múltja a vőlegénynek s érdekes múltja a

nagyobb 
erdőkön.

három nap lefolyása alatt odavaló Németh Ferencz, 
Naev László 3 drb. tehenet oltok meg. 

a csordákból 3 drb eltűnt; több 
ezek is a medvéknek estek aldo/.a 

túl. Az idén íellát a papolezai erdőkön a medve 
drb marhát pusztítottak cl. Nagy mértékben gan.zital 
kodnak a medvék a zágoni és kovásznál erdő u. »•

— Nagy szerencsétlenség. E hó 27-én reggel bor. 
zasztó szerencsétlenség történt Münchenben a Sclnan 
dolphstrasse csyik házában. A földszinten egy . cinéi er 
nevű tüzijátékgyáros lakott, kinél nagyobb mennyiségű 
robbanó anyag volt elhelyezve. E robbanó anyag 
miiség következtében egy égő gyufától felrobbant. Pilla­
nat alatt lángba borult az egész lakás és míg két fiatal no 
az ablakon való kiugrással megmenekült, az anya és re 
kisebbik gyermeke a lángokban lelték irtózatos ia a. 
lókat.

Dr. Putlitz öngyilkosságához. A fiatal tudós
’ okarul a kuvet-

jjel
csalónak még

berlini egyetemi tanár öngyilkosságának okáról a követ­
kezőket Írja a berlini «Pos#»: A megtartott vizsgalatból 
kiderül, hogy Putlitz amerikai párbajnek esett áldoza­
tul. E párbaj részleteit következőkben adjak elő : A múlt 
tél vége felé Putlitz valami személyes konfliktusba bo­
nyolódott, a in- lyct nem lehetett békés utón elintézni. 
Rendes párbajnak sem volt helye, mert Putlitz ellentele, 
gyönge, rendkívül rövidlátó férfi volt, míg Putlitz izmos, 
erős ember s bármely fegyvernemmel való v ivasban 
mester volt. 0 maga úgy nyilatkozott, hogy valóságos 
gyilkosságot követne el, ha ellenfelével akár kardra, akar 
pisztolyra megverekednék és elejtené. Így azután cito- 
gadta az amerikai párbajt s a balsors öl érte. közmeg­
egyezéssel egy ével tűztek ki az adott szó beváltását a. 
És'Putlitz még felhasználta ezt az egy évet; bírt cleg 
lelkierövel alioz, hogy hasznosan munkálkodjék s töre­
kedjék azután a tudományos czél után, a melynek eletet 
szentelte. Á tavaszon fiatal, szép nejével Olaszországba 
utazott. Á nyári szemesztrisben szorgalmasan megtartotta 
előadásait, dolgozott, folytatta irodalmi munkásságát s e 
müvei alkalmasint csak most, halála után kerülnek nyil­
vánosságra. Élénk részt vett minden tudományos vitat­
kozásban s barátai körében csak alig néhány nappal 
előbb ö maga rendezett ily vitatkozást, mely mar most 
elmarad. Barátai közül senki sein sejthetie azt, hogy ez 
a munkás, jó kedélyéi fiatal ember olyan közel van a 
halálhoz. Arra, hogy a rettenetes lépést már most végre 
hajtsa, alkalmasint a Halle-ba való költözködés auta meg 
a rugót. Nem tartotta érdemesnek azt. hogy olyan rövid 
időre, mint a mennyi még számára hátra volt, egy uj 
életrendszerbe szoktassa be magát s úgy hajtotta vegre 
egy pillanatnyi elhatározás után tettél.

— Halálba menekült szerelmesek. Szenzácziós 
eset fordult elő e hó 27-én Kaposváron. Déli 12 órakor 
Burger 44. ezred beli hadnagy egy nyilvános házban 
szeretőjét, Putnik Juliannát, a mondott házban tartóz­
kodó leányt, ennek saját beleegyezésével revolverrel 
mellbe lőtte, aztán saját maga ellen fordítva fegyverei, 
háromszor lőtt mellébe. Mind a kettőnek sebe halálos, 
jóllehet még élve szállították őket a közkórházba. Midőn 
az orvos a nőt kihallgatta, arra a kérdésére, hogy mint 
érzi magát, azt válaszolta : «Boldog vagyok, meghalok.»
A városban az eset nagy feltűnést keltett.

— Áradás. Oderberg vidéke, az Oderának és mellék­
folyóinak kiöntése következtében újból mértföldekre víz­
zel van borítva. A viz állása 0"7 méterrel magasabb, 
mint volt a legutóbbi árvíz alkalmával és még folyvást 
rohamosan árad. A fridecki polgármester távirati utón 
figyelmezteti a lakosságot, hogy a veszélylyel szemben, 
meiv az aratást fenyegeti, legnagyobb óvatosságot fejtsen 
ki. " Reichvaldauban — Larisch gr. uradalmában — a 
viz elszakította a gátakat, az árvíznek már egy ember­
élet is áldozatul esett. Egy hat gyermekkel bíró anya, 
ki csak nemrégiben kelt föl a betegágyból, átakarta ma­
gát vitetni az Oderán. A csónakot teliorditották a hullá­
mok és az asszony elveszett. Két férfit, kik szintén a 
csónakban voltak, megmentettek.

— Szerencsétlenség robbanás következtében. 
E hó 20-án Finnországban Sveaborgban a nagyobb kali­
berű ágyukkal való lövésgyakorlatoknál nagy szerencsét­
lenség történt. Egyik ágyú töltése alkalmával a lőpor 
fölrobbant; egy altiszt meghalt, hat katona pedig nehéz 
sebeket kapott. Hogy mi okozta a robbanást, azt nem 
tudják.

— Rablótámadás a Koritnyiczai fürdőben. Ko-
ritnyiczáról a következőket Írják : Dr. Herczeg Mihály 
budapesti egyetemi tanár a napokban Koritnyiczáról csa­
ládjával kirándult a hegyek közé. Útközben midőn csa­
ládjától kissé távozott észrevette, hogy előtte és utána 
néhány tót atyafi megy, közelében pedig két tót suhancz 
halad. Ezek közül az egyik oda lépett a tanárhoz és kol­
dulni kezdett, mire a tanár egy hatost adott neki. A to­
lakodó evvel nem lévén megelégedve, még pisztrángokat 
kínált néki megvételre. A tanár kivette az erszényét és 
felnyitotta, de alig pillantotta meg a tót suhancz a pénzt, 
rávetette magát, kiragadta kezéből a pénzt. Herczeg erre 
nyakoncsiptc a rablót és a földre tepertő. Ekkor a többi 
tótok kövekkel kezdték dobálni a tanárt, inig nem két 
épen arra menő fürdővendég közbelépett. A tótok ez 
utóbbiakat megdobáltak, de midőn a megtámadottaknak 
mások is segítségükre jöttek: megfutottak. Egy lót fiú 
ki a támadásnál szintén jelen volt, megmondta a táma­
dók neveit és igy sikerült a tetteseket elfogni.

— Käpernick Fritz kengyelfutó és távgyalogló, szá­
mos érdekes futásokból összeáilitott utolsó előadását hol­
nap (vasárnap) délután fogja az állatkertben megtartani. 
Mutatványainak különös érdeket fog kölcsönözni a ver­
senyfutás, melyre már is számos vállalkozó jelentkezett, 
és az úitközeU-ben való futás, melyet mint porosz ka­
tona, teljes hadi felszerelésben, futásközben lövöldözve 
és töltve mutat be. Á katonazene által kisért futások 
elseje liatodfél, az utolsó hét órakor kezdődik.

— A "B. C.» és «0. É.® harczában a melyről mai 
lapunkban emlékeztünk meg a B. G. lett a győztes fél, 
a mennyiben a mezőhegyes! tűzvész hire nem egyéb hír­
lapi kacsánál, a melyet az aradi «Alföld» bocsátott 
szárnyaira, és ennek nyomán jutott el az «Országgyűlési 
Értesítő» szerkesztőségi irodájába. Az említett kunyoma- 
tos demenlijében jelenti, hogy az esetről távirati utón tu­
dakozódott Mezőhegyesen s azt a választ kapta, hogy a 
mezőhegyes! tűzvészről szóló hír csakugyan alaptalan.

— A fürdőkből. A csik-tusnádi fürdövendegek száma 
az 5-ik számú kimutatás szerint jul. 15-töl jul. 22-ig 
706-ról 868-ra szaporodott.

Rövid hirek. JSkigyváradon Szabó Fe­
rencz földműves cséplés alkalmával oly közel ment 
a géphez, hogy ez elkapta hal lábát és teljesen ösz- 
szezuzta. Az összezúzott lábat amputálni kellett. — 
Hó júliusban. Sommerkídte-ből jelentik: A Mu- 
sesnik-havason e hó IG-án a hőmérő Reaumur sze­
rint 3 fokot mutatott és hó esett; e hó 2ti-ig 7—10 
fokot mutatott a hőmérő; e hó 37-én hó és jégeső 
volt.

— «Hol a zsinór vége ?» Wechsler Lipót ismert ha­
mis játékos a napokban a császárfürduben egy vendéget 
megszólított és beszédközben említette a «hol a zsinór 
véve ?» czimü játékot i ; de hogy a játékot könnyebben 
megmagyarázhassa, felhívta az illetőt, hogy próbáljon 
vele szerencsét. A vendég pedig addig próbálta a zsinór 
végét eltalálni, mig 50 írtja a csalónak a zselicije ván­
dorolt és csal: ekkor vette észre, hogy hamis játékossal 
van dolga. Rögtön jelentést tett a rendőrsé'”'“' -
személyleirás után sikerült a csalót fgnapí 
a Telcky-féle kávéházban letartóztatni. A 
egy társa is van, a kit most nyomoznak.

= Éijeli támadás a fővárosban. Sternlicht 
Adolf 29 éves, gácsországi születésű éjjeli őrt e hó 27-én 
hajnalban f2 órakor az uj vásártéren két ismeretlen 
egyén megtámadta s az egyik Stern lichtet egy vasbottal 
úgy vágta arezba, hogy azonnal elborította a vér. S. se­
gély kiáltásaira egy rendőr közeledett a helyszínére, de 
a midőn ezt a telítések észrevették futásnak eredtei: és 
megugrottak. Sérültet bevitték a Rókus kórházba. Hogy 
mi ok miatt támadták meg, nem is sejti, miután sem­
mit sem vettek el tőle s buszúra sem szolgáltatott onot 
senkinek.

= Hordárt küldözgető csaló. Már több Ízben tör­
tént, hogy itt-ott egy-egy lakásban egy hordár megjelent, 
a kit állítólag az illető családhoz tartozó egyén valamely 
ruhadarabért küldött és csak későbben sült ki. hogy a 
küldő egy csaló volt. Így történt tegnap is. Deutsch 
Albert betűszedő lakásán, ugyanis megjelent egy hordár 
és néhánv sor Írást hozva állítólag Deutsclítól, annak 
felöltőjét ‘ kérte kiadatni. Deutsch anyja minden szó nél­
kül oda adta a kívánt ruhadarabot és csak este, mikor 
fia haza jött tudta meg, hogy csalóval volt ügye.

= Arlbergi dynamit-gyár. Az eddig Münchenben
feliállott «Arlbergi dyuamit részvénytársulal» felszámolt 
és mint osztrák társulat hasonló jegyzéssel Becsben újjá 
alakult. A magyar határon egy második nagy gyár épül, 
melynek igazgatóságába Hagemann ur mint elismert 
ügyes vegyész és Münch Hugó ur, a robbantó szakban 
előnyösen elismert mérnök, vannak meghiva.

= A „Vasárnapi Újság“ jul. 29-ki száma a következő 
tartalommal jelent meg: Dr. Szabó József. Szontagh Ta­
mástól. — Hajnali séta. Költemény. Szomaliázy Istvántól.
— Hadas Balázs ur. Életkép. Irta Szívós Béla. — A köz­
társaság szobrának leleplezése. — Falu végén. — Ízlés 
és szaglás sajátságai. (Újabb vizsgálatok nyomán.) K. T. 
K.-tóír—Jolán. Angol regény. Irta Black W illiam. — 
Egyveleg. — A francziák a magyarok párisi kirándulásá­
ról. — Á magyar utasokhoz. (Bornier Henrik költemé­
nye, a «Theatre Fran^aise-ban szavalta: Dudlay kisasz- 
szony.) Székely Józseftől. — A legnevezetesebb Robinzo- 
nád. — Egy angol tengerparti kórház. — Nevezetes kövü­
letek Magyarországon. — Nyíregyházai karczolatok. — 
Irodalom és művészet. — Közirnczetek és egyletek. — 
Mi újság ? — Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló.
— Sakkjálék. — Heti naptár. — Képek: Dr. Szabó 
József. — A köztársaság szobrának leleplezése Párisban. 
a julius 14-iki nemzeti ünnepen. — Hunnia Párisban, 
GÍairvin György allegorikus rajza a magyarok párisi fo­
gadtatása alkalmából. — Falu végén. Tölgyessy Arthur 
festménye után. — Jolán. — Franczia emlékérem a 
magyarok párisi látogatása emlékére. — A tarnóczi kövült 
fa Nógrádmegyében. — A csontárok kivájódása Ajnácskú 
vidékén, Gömörmegyében. — Nyíregyházai karczolatok: 
1. Farkas Gábor eszlári biró. 2. Solymosi János, Eszter 
testvére. 3. Papp József eszlári törvénybiró. 4. Szalay 
Károly magánvádló. A „Vasárnapi Újság“ előfizetési 
ára negyedévre 2 irt, a «Politikai Újdonságok»-kai együtt 
3 forint.

SZÍNHÁZ, művészet.
— A népszínházban holnap vasárnap és a követ­

kező napokon «Sztrogoff Mihály» kerül színre, mely­
nek e héten 100-dik előadását fogják megünnepelni. 
Grigolatis kisasszony «Arany légy® e körülmény miatt 
néhány előadással megtoldotta itteni vendégszereplését 
s a hét végéig itt marad. «Sztrogoff Mihály® lesz Cse- 
preghinek első darabja, mely a 100-ik előadást eléri, 
egyszersmind az első eredeti darab, mely a népszínház­
ban ily nagyszámú előadást ért meg. Eddig a 100-as 
számot csak a «Cornevilli harangok® haladták túl ; leg­
közelebb járnak a 100-ik elöadá-hoz *A sárga csikó• 
(92), «Falu rossza« (88) és «Bocacciá» '82). Az Ope­
rette előadások augusztus 7-én kezdődnek, a midőn 
Blaha L. a. kivételével az összes szabadságolt tagok 
hazajönnek.

— Kardalosok nők és férfiak mind a négy hangból 
kik a népszínházhoz a jövő őszre szerződni óhajtanak, 
próbaéneklésre jelentkezzenek hétfőn augusztus 6-án dél­
után 4 órakor a népszínház zongoratermében.

— Szabó Béla és István mint már említettük, aug. 
hó 1-én tártját; meg hangversenyüket a -Margitsziget 
alsó vendéglőjének nagytermében. A müsomzat elég ér­
dekes és változatos. A hangversenynek különös érdekes­
séget kölcsönöz az, hogy a Melodion nevű hangszert, 
melyen a 17 éves Szabó Béla játszik, ez alkalommal 
mutatják be a fővárosban először. Szabóék a jövő hó­
napban a pöstyéni, trencsén-lepliczi és a szliácsi fürdők­
ben rendeznek hangversenyt.

— Nagyváradról írják lapunknak: Nagy Imre, a 
nemzeti színház jeles művésze e hó 26<ui fejezte be 
itteni vendégszereplését. Katona Bánk-bán-jában a czim- 
szerepet játszotta rendkívüli hatással. A közönség, mely 
egészen megtöltötte a színkört zajos tapsok közt minden 
felvonás után többször kihitta a vendégművészt. Nagy 
Imre Hamlet-jével is nagy hatást tett; hanem azért égy- 
némelyik kritikus, afféle «törpe emberke,® mint a hogy 
a nagy Kean nevezni szerette ezt a faját az emh- reknet, 
ugyancsak alaposan megkritizálta Nagy Imréi. Úgy kell 
neki, mért nem elégszik meg fővárosi sikereivel. A most 
Nagyváradon időző színtársulat igen jól van szervezve, 
csakhogy legjobb tagjai : Szatmári" Árpád, Hunyady 
Margit, Rónaszékiné, Kazaliczky és Somló más társula­
tokhoz szerződtek.

— Vidéki színészet. Dunaszerdahelyrúl írják lapunk­
nak : Az egy hó óta itt dözött Mártonlly Pál jól szervezett 
színtársulata e hó 26-án végezle be itteni szerepléseit.A kö­
zönség részéről tekintve az időszakot elég jó pártolásban 
részesült, a mit meg is érdemelt. A társulatnak van pár 
figyelemre méltó lagja, a kik rövid időn megnyerték a 
közönség tetszését.Ilyenek : Zoltán Gy., Acs Irina, Mihalo- 
vits Pál, Tótfalusi Gusztáv, Mártonffyné, Düményné,Csaby

iulat

= A fővárosból kiutasított revolver zsurna- 
lisía. A Budapesten megjelenő «Salon-Blatt» czimü zug­
lap szerkesztője, bizonyos Selb Viktor nevezetű egyén 
ellen már számos felszólalás érkezett a közönség köré­
ből a lapokhoz, hogy az illető a közönséget zsarolja, 
még pedig oly módon, hogy lapjában Kozák-féle «ibo- 
lyás» életrajzokat ir, arczképekel ad ki sjazokat az illetők­
nek nyugta kíséretében megküldi. Miután az illető re­
volver zsurnalista többszöri nyilvános felsülései daczára 
is folytatta üzelmeit, a megzsarolni szándékoltak végre a 
főkapitányhoz fordultak orvoslás vegeit. A főkapitány a 
többszöri följelentések alapján megindította a vizsgálatot 
s miután ez által a feljelentések teljesen beigazoltattak, 
azt a végzést hozta, hogy Selb Viktor a «Salon-Blatt» 
szerkesztője, több Ízben elkövetett zsarolás miatt a fő­
városból kiutasittatik s 8 nap alatt köteles a fővárost 
elhagyni. Az Ítéletet ma hirdették ki Selb előtt, a ki az 
ellen felebbezést jelentett be, melynek indokait a törvé­
nyes 48 óra letelte előtt Írásban is be fogja nyújtani. E 
szerint az ügyet a főkapitányság felsőbb elbírálás végett 
fel fogja terjeszteni a belügyminiszterhez.

= A versenybirkózás következménye. Filkovits 
István 31 éves lakatos az ismert versenybirkózó, tegnap 
nyugodtan dolgozott műhelyében, midőn belépett hozzá 
barátja Bukfási Jenő és hívta mulatni. Filkovits en­
gedett a hívásnak és mindketten elmentek egy váczi kör­
úti korcsmába, a hol iddogálni kezdtek. Mikor már a 
7-ik fel liter bort felhörpintették, a beszéd fonala a ver- 
senybirkózássa ment át és avval végződött, hogy közösen 
kihívták egymást férfias mérkőzésre. Alig kezdtek azon1 
ban birkózni, midőn Filkovits rettenetes erővel a föld­
höz vágta Bukfásit. Ez azonban hirtelen felugrott, felnya- 
lábolta Filkovitsot és úgy vágta a földhöz, hogy jobb lába 
a térden alul ketté tört. A súlyosan sérültet a Rókusba 
szállították.

= A Duna titka. Tegnap délután az összekötő vasúti 
hid mellett egy férfi holttestét fogták ki a Dunából és 
szállították a kerepesi-uti temető hullaházába.

mint Operette és népszínműben egyaránt, magasabb inü- 
igényeknek is megfelel; különösen Gonosz Pistája, Knabe 
Farkas Jeremiása és Lambertucciójával keltet méltó 
figyelmet. Mint rendező is nagy ügyességet és kiváló mü- 
izlcst fejtett ki. Jutalomjátéka alkalmával a közönség szá­
mos kitüntetésben részesítette, a mit meg is érdemelt, 
A társulat innen Győrbe utazott.

SPORT.
— A magy. athletikai klub által vasárnapra (juh 

29-ikére) kitűzött uszóverseny a viz alacsony hótoka 
miatt egyelőre elhalasztatott. A verseny megtartásá­
nak ideje majd napilapok utján fog közöltéin!.

Trawemimde, jul. 28. (Az «Egyetértés» távirata.) Az 
itteni lóversenyek első napja az alábbi eredményivel 
folyt le: Megnyitó verseny: Rüppel H. Kötre Da­
me első, Pitzclike C. Primadonnája 2-ik volt. A ttawe- 
mündi nagy versenyben Mr. Edwards Hauseat-}a 
nyert, ugyancsak Frode-ja 2-ik volt. — A klub-dijat 
Oehlschläger Donna Sol-,ia nyerte meg, Mr. Edward 
Jessica-ja 2-dik volt. Az éjszaknémet Cainbridges- 
hire-1 gr. Bernstorff-Gyldensteen 4 éves Gijtmischer-je 
aratta egy fejhoszszal; Gap. Joe GhaíT-ja 2-ik, Kiippej 
H. Mazariiija 3-ik volt. Az eladó verseimben Rüppel 
H. Bedempiionja. győzött, Mr. George Apricot ja 2-ik.

FŐVÁROSI ÜGYEK.
— A főváros heti statisztikája. (A fóv. statiszti­

kai hivatal jelentése.) A lefolyt héten élve született 28a 
gyermek, elhalt 288 személy (ebből útról betegen jött a 
fővárosba 13.) Az élve szülöttek közt volt 203 törvényes, 
85 törvénytelen ; nemre nézve 140 fiú, 148 leány. Halva 
született Í2 gyermek, köztük 8 törvényes, 4 törvényte­
len. A halottak közt volt 157 finenhi, 131 nőnemű. Lgy 
éven aluli gyermekek száma 134. — Az összes el­
haltak közt egy éveli alul tartózkodott Budapes­
ten 11. A tartózkodás tartama 7-nél ki nem tud­
ható. Ez év 29 hetében élve született összesen <962 
gyermek, elhalt 7679 egyén, a születések többlete 
tehát 283. Születések arányszáma 1000 lakosra: 36 «• 
Halálozások arányszáma 1000 lakosra : általában 36 4 
(az útról jöttek leszámításával 34'7 százalék), az egy éven 
felüli lakosságnál : 20, az üt éven felüli lakosságnál: 
17’3. Elhaltak kora : 0—1 éves 134 (köztük törv. 43 hu, 
44 leány, törvtl. 23 fiú, 24 leány, 5 évig 31, köztük 
törv. 17 fiú, 7 leány, törvtl. 2 fiú, 5 leány) 20 évig u, 
összesen 0—20 évig 182, 1—30 évig 8, 40 évig 19, 60 
évig 45, 80 évig 27, SO-on túl 7. Halálozások kerületek 
szerint: 1. kér. 9, 11. kér. 11, 111. kér 29 IV. k_er. 10, 
V. kér. 20, VI. kér. 36, VII. kér. 50, Vili. kér. 54, IX. 
kér. 39, X. kér. 11, egyéb kórházi halott 17, katona -• 
Betegforgalom a városi kőzkórházakban: Szt.-Rókus: 
állapot a múlt hét végén 1303, szaporodás 4Qo. '-'"ukke- 
nés 403, állapot e hél végén 1305. Szt.-János: ailapot 
a múlt hét végén 124, szaporodás 55, csökkenés 66, ai-
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apót e hét végén 113, ö«=zeren : állapot a mull hét vá-t 
igén 1454. szaporodás 4(11), csökkenés 496, állapot a hé 
végén 1418.

— Összehasonlító statisztika. A Julius hó 8-tól 
jiilius 14-ig terjedő héten Budapesten született 276, meg­
halt 346 egyén. Debreczenben szül. 38, megh. 38. Po­
zsonyban szül. _ 36, megh. 50. Kecskeméten szül. 44,

Temesváéon szül. 
megh. 28. Kassán 

________ ...rótt szül. 25, meg­
halt 28.________________________________________ ”

EGYLETEK, TÁRSULATOK.
— A budapesti asztalossegédek önképzö-egy-

ietének helyisége e hó 20-tól kezdve a VII. kér. dohány 
és akáczfa-utezák sarkán levő Erlitsek-féle vendéglőben 
van, hol naponkint este 8 órától kilenczig díjmentesen 
végzi a munkaközvetítéseket. A vidékről érkező asztalos- 
társak éjjeli elszállásolásáról az önképzö egyesület szin­
tén gondoskodik.

TÖRVÉNYSZÉKI CSARNOK.
Zágráb, juh 28. A törvényszék Hladky József pribis- 

Uui (Csehország1 születésű, itten alkalmazva volt aranyo­
zó!, ki feleségét megmérgezte, kötél általi halálra 
Ítélte.

— A rögtönitéiő birósá;
már említettük, Kaposváron 
itélo biruság vette tárgyalás alá 
bér gyilkossági ügyét. — Mint 
a vármegyeház nagytermében a 
dekeloégp mellett folyt két napon
stataríalis bíróság tárgyalása. A bíróság a szakértő orvos 
véleménye alapján, mely a vádlottat oly gyenge korlátolt 
elméjűnek jelenti ki, hogy annak tette* beszámíthatatlan, 
az ügyet a rendes bírói eljárás alá vétetni határozta. A 
rögtönitéiő bíróság e határozatát a közönség is megnyug­
vással fogadta. A vádlott védője Gruber János volt. Az 
ügyészséget Perezel Ákos kir. al ügy ész képviselte.

Kaposváron. Mint 
hó 27-dikén rögtön- 
egy félkegyelmi em- 
Kaposvárról Írják, 

közönség nagy ér­
át, tegnap és ma, a

MULATSÁGOK.
— A Margitszigeti Anna-bált holnap e hó 

a feku vendéglőben, tekintet nélkül az időjárásra, 
den kúriáimén vek közt megtartják.

29-én
min-

GYÁSZROVAT.
Pazonyi Elek Dezsöné szül. runyai Soldos Klára e 

hu 23-aii meghalt 35 éves korában Koritnyiczán. Teme­
tése e hó 26-án nagy részvét mellett ment végbe a tenki 
családi sírboltban.

Licant pasa ez a sokat emlegetett férfi, mint Ale­
xandráiból jelentik, S3 éves korában meghalt. Linant de 
Bellefonds 1800-ban született Lorientben. Atyja hajós- 
hadnagy volt. Olaszországi útjában több tudóssal talál­
kozóit. a kik az egyiptomi emlék tanulmányozása végett 
a Nílus vidékére utaztak. Linant mint rajzoló hozzájuk 
csatlakozott. Mehemed Ali mérnökként egyiptomi szolgá­
latba fogadta és Egyiptom vízrajzi térképének elkészíté­
sével bízta meg. Bizonyos kellemetlenségek következ­
tében elhagyta szolgálatát és utazást tett" Felsö-Egyip- 
tomban, hol több városnak fekvését meghatározta, to­
vábbá Abesszíniába, Kordovánba és Darfurba. Végül 
meglátogatta Palesztinát, a hol Jeruzsálemnek, Betle- 
lehemnek stb. látképét vette fel. Nem sokára ez­
után mint főmérnök ismét egyiptomi szolgálatba lé­
pett. Számos egyiptomi ut és csatorna az ö müve. Bour- 
dalone vezénylete alatt egy franczia brigade-al ö vezette 
a szuezi füldszoros átvágására vonatkozó első kísérlete­
ket. 1847-ben nyújtotta be az első erre vonatkozó ter­
vet. Said pa-a alatt az utak főfelügyelője és a Szuez- 
i.-atorna főmérnöke lett. Pasa rangot kapott és szá­
mos hatalmasság rendjelekkel tüntette ki. Szelleme ru­
ganyos frisseségében maradt meg mindvégig, de testi 
ereje az utóbbi időkben megtört ; így élt Kairóban, inig 
végre uv. gyithatatlan betegsége sírba vitte.

Turin, jul. 28. Persano gróf, volt tenger­
nagy meghalt.

i Pel lion di Persano Carlo gróf 1806. márczius 11-én 
született Verseidben s 18 éves korában lett kadetje a 
szardíniái tengerészeinek, melynél igen gyorsan haladt 
előre. 1*41-ben már kapitány és hajóparancsnok volt. 
A következő évben a Tridanö» brigget vezette a csöndes 
tengeren vah> expedicziójában. Inkább vakmerő, mint 
ügyes tengerész hírében állott. 1851-ben, midőn a szar­
díniái gyártmányokat a londoni kiállításra szállította, nem 
lukadta el .t Themse bejáratánál a vezetőt, mi által ma­
gára vonta a szakértők rossza Pisát, kik azért hibáztatták, 
mert hajóját ok nélkül veszedelemnek tette ki. Hogy vir­
tuskodása mily kevéssé telelt meg ügyességének, meg­
mutatta akkor is, midőn a királyt szardíniái útjá­
ban komoly veszedelembe sodorta. Mintán az 1859-ki há­
romban a 1 Károly Albert» hajót vezényelte, mely a Lusino 
--igei köré csoportosult hajórajhoz tartozott, ugyanannak 
..z évnek október havában ellentengernagygyá nevezték ki. 
A jövő tava.sz.-zal, nyilván Cavour grófnak titkos meg­
bízásából, a földközi tengeren ezirkált, nehogy a nápolyi 
hajóhad meglepje valamikép a Géműiből Szicziliába vo­
nuló szabad csapatokat. Az 1860. év tavaszán altenger- 
nigvi rangra emelték s a szardíniái hajóhadat vezényelt 
viubb Ancona, aztán Gaéta alatt. Később La Spezia liadiki- 
kötu választóit képviselte az első olasz parliamentben. 1862. 
márcziusában meghívták a Battazzi által alakított ka­
binetbe s a kabinet bukásáig (1862. deczember 8-dikán) 
a tengerészeti osztály főnöke volt s visszalépte előtt ki- 
ticvezteté magát tengernagygyá. 1865-től kezdve szenátor! 
méltóságot viselt e rangjánál fogva. Olaszország a Ve- 
ieneze birtokáért elóbb-utóbb bekövetkező háború remé­
nyében olyan szervezetet iparkodott adni hajóhadának, 
uügy fölülmúlva az osztrák flottát, minden időkre biz­
tosítsa az olasz lobogó uralmát az adriai tenge­
ren. E tekintélyes tengeri erő parancsnoka nem 
"hetet! más, mint az ország legelső tengerész-tisztje, s 

így Persanot kinevezték 1866. május havában Tareutben 
gyülekezett hajóhad főparancsnokává. Működése azonban 
nem felelt meg a várakozásnak. Noha harmineznégy ha­
júval rendelkezett, legénységének nagy lelkesedésé da- 
1 zára nem vette föl itt a barezot június 27-én a 13—14 
májúból állott osztrák flottával, hanem július 8-áig tétle­
nül maradt Anconában. Csak Depretis tengerészeti 
miniszter folytonos nógatására hagyta oda a kikötőt, de 
1 -ak azért, hogy öt napig czéltalanul ezirkaljon az adriai 
tengeren, kerülve gondosan az osztrák partot és ilot- 
táf. Az olasz főhadiszállásról érkezett határozott pa- 
i.i.M-s következtében, eltávozott végre július 1 C-ikán 
XiíUona alól, hogy elfoglalja a dalinácziai partvidék­
kel szomszédos Jisszai szigetel, melyet az osztrákok 
megerősítettek. Az ellenséges müveknek július 18-dikán 
me.kezdett s 19-dikén folytatott bombázása nem járt 
eredményűvel, s Persano elrendelte a partraszállást, 
noha jókor értesült róla, hogy l'egetthojj osztrák ten- 
jfernauv útban van a sziget felé. E legalább is ügyetlen 
intézkedésnek, melyhez több hasonló járult, az lehetett 
tsupán az eredménye, hogy az olasz hajóhadat, mely ne 
’olt elkészülve az ütközetre, meglepte az ellenséges 
flotta, Persano azonkívül az ellenség közeledtekor, oda- 
ragyta teljesen ismeretlen okokbol a «Re d’ ltalia» ad- 
niiralhajút s a flottához nemrég csatlakozott «Atíonda- 
tore» monitorra ment, miáltal nemcsak a harczvonal 
inegaikotásat késlelteté, de épenséggel leln-tetlenné tette 
a szándékáról nem értesített ilottanak tervszerű vezetését, 
bot még az "Atióndatoré»-t is meggátolta abban, hogy 
részt vegyen az ütközetben. Ilyen körülmények között 
nem ■ -oda, hogy az osztrákok diadalával végződött a küz­
delem. Anyagi fölénye mellett is két hajót veszteit az 
olasz flotta, elvesztette a «Ke d’ltaliá*-t, meg a «Pa- 
ltdro»-t s le kellett mondania a Lissa ellen tervezett 
támadásról. Este felé visszatért Anconába. Ez a tengeri 
kudarcz, melyet sem a kormány, sem a nép nem várt, 
a vádaknak egész özönét zúdította a tengernagyra s a 
■■ormány jónak látta, hogy teljesítse Persano kívánságát 
s vizsgálatot indított ellene. Minthogy a tengernagy egy­
úttal szenátor is volt, ügye nem a haditörvényszék, 
hanem alkotmányszerüen a szenátus elé került el­
intéző- végett. Tömérdek tanút kellett kihallgatni s ez 
nagyon hosszúra nyújtotta a tárgyalási. A szenátus csak 
1867. január havának vége felé mondta ki csekély több­
séggel, iiogy a gyávaság vádja alaptalan, ellenben helyt 
adott S3 szóval 48 ellen az engedetlenség s 116 szóval 
15 ellen az. ügyetlenség és hanyagság vádjának. Persa­
not, ki addig vizsgálati" fogságban volt, szabadon eresz­
eitek. A hűtlenség vádját ma-a a közminiszterium vonta 
v‘äiza. Április elsején kezdődött a nyilvános tárgyalás, 
mely két hétig tartott. Persano jobbára maga védte ma­
sát s a sikertelenség okát részint a hajóhad hiányos iöl- 
'Zereléside, részint pedig alattvalóira hárította. A szená­
tus azonban nagy többséggel Ítélte el öt április 15-én 
hanyagság, ügyetlenség és engedetlenség miatt hiva­
talának és rangjának elvesztésére s a per költségei­
nek megtérítésére. Olaszország közvéleménye, noha nem 
csak Persanot hibáztatta a lisszai vereségért, inkább eny­
hének, mint keménynek találta a szenátus Ítéletét. A 
’olt tengernagytól megvetéssel fordultak el még barátai 
■s. » hinni magányát kerültmindenki. Vájjon megbo- 
ciatják-e a liolottnak, a mit az élő vétkezett ?)

Doppler Feren.cz halála.

gvar zeneirodalomnak is nagy vesztesége. A boldogult, a 
mint megírtuk, karmestere volt a bécsi operaszínháznak, 
mely méltán számította őt díszére váló tagjai közé. 
Doppler nagy népszerűségre tett szert opera- és ballet- 
zenével meg kitűnő fuvolajátékával; produkezióinak sze­
retetreméltó jellege, mely szerencsés összhangzásban 
volt saját valójával, sok tisztelőt, barátot szerzett neki, 
kik bizony nyal mély megilletődéssel fogadták halála hírét. 
A nemrég elhunyt Flotov módjára ö sem maradhatott 
meg a népszerűsége régi magaslatán, melyre fiatalkori 
müvei juttatók. De a mit fantáziájából és eredetiségéből 
elkoptatott az idő, bőven pótolta azt Ízlésével és gya­
korlottságával ; nemrégiben, midőn 25 éves jubileumát 
ünnepelte a bécsi operánál, régi tisztelői mind fölkeres­
tek üdvözleteikkel s nemzeti színházunk úgy hálálta meg 
a magyar fővárosban szerzett érdemeit, hogy bosorozta 
ot tiszteleti tagjainak előkelő csoportjába.

Doppler Ferencz 1821. október 16-dikán született 
Lembergben. A zene elemeire atyja oktatta, ki a varsói 
udvari színház zenekarának volt tagja. Már zsenge ko­
rában is nagy sikerrel kultiválla művészetét s nemsokára 
Becsbe költözött, hol zeneszerzést tanult és hangverse- 
nyeket adott. Ocscsével, Károlyival együtt, ki szintén ki­
tűnő fuvolás volt, megfordult Magyarországon, Romániá­
ban és Oroszországban ; a két testvér csodálatos öszjá- 
téka mindenütt nagy feltűnést keltett. A negyvenes évek­
ben Budapestre költözött állandó lakosul s első fuvolása 
később karmestere lett a nemzeti színháznak. Operái 
közül, melyeknek Írását fővárosunkban kezdte, legna­
gyobb tetszésre talált az <• Ilka» czimíi, mely 1849-ben 
negyven előadást ért. Legelső operája a «Benyovszky» 
volt, mely 1847-ben került színre először. Budapesten 
irta «Nandu» (lengyel slylü.i és «A két huszár» czimíi 
operáját is, melyekben szinlolv eredeti és karakteriszti­
kus módon érvényesülnek a nemzeti motívumok, mint 
«llká»-ban. — Később irt operái nem mérkőzhettek az 
előbbiek fényes sikerével. L tolsó munkái közül való a 
«Judith* opera, mely az ötvenes években még repertoir- 
darabja volt a bécsi operának. Becsben negyedszázadig 
működött a boldogult zeneszerző, eleinlén, mint szóló 
fuvolása, utóbb mint karmestere és ballet rendezője az

öt e betegség kárhoztató. Néhány héttel ezelőtt szélhüdés 
érte, mely megfosztá öl a beszél és képességétől ; e pilla­
nattól fogva nem bíztak felépülésében az orvosok. A 
tavaszszal Badenbe (Becs mellé) vitték, de a leggondo­
sabb ápolás sem háríthatta cl a katasztrófát, melyről a 
nemzeti színház igazgatósága a következő gyász­
jelentést adta ki;

«A nemzeti színház igazgatósága mély fájdalommal je­
lenti, hogy Doppler herencz a bécsi cs. kir. operaház 
karnagya, és a nemzeti színház tiszteletbeli tagja f. hó 
27-én. Badenben, megszűnt élni. A boldogult sók éven 
át volt a nemzeti színház karnagya, mely idő alatt több 
dalművel és sok más szerzeményével gazdagította a ma­
gyar zeneirodalmat. Eltávozása óta is’— mint tisztelet­
beli tag — híven képviselte a nemzeti színház érdekeit, 
és fáradhatlan buzgalommal tüntette ki, bogv ö mindig 
a mienk volt. Az «Ilka*. «Benyovszky», «Vanda», «Tün­
dér Ilona» szerzőjét méltán gyászoljuk, mint a mienket! 
Legyen áldott emlékezete.»

Doppler halálának Ifire tegnap este terjedt el a bécsi 
udvari operában, a hol ép a «Meluzina» balettet adták, 
melynek zenéjét az elhunyt irta,. A közönség körében va­
lamint a művészek közt, de különösen a zenekarban, hol 
Doppler évtizedek óta olyan rokonszenves tevékenységet 
fejteit ki. nagy fájdalmat keltett a népszerű zeneszerző 
halálának Ifire. Doppler holttestét, mint lapunknak mai 
kelettel Bécsból távirják, holnap szállítják Badenből 
Bécsbe s a temetés hétfőn délután negyedfél órakor megv 
végbe.

TÁVIRATOK.
Alcsuth. jul. 28. Az alcsuthi önkénytes tűz­

oltó-egylet ma ünnepelte egy éves fennállását. Az ün­
nepélyre a székesfehérvári, bicskei, esákvári, lovasbe- 
rényi és az acsai tűzoltó-egyletek küldöttek képviselőket. 
József föberczeg, mint az egylet alapitója és főparancs­
noka fogadta a vendégeket. Reggel az egész tűzoltóság 
zeneszó mellett teljes díszben vonult ki az angol kertbe, 
hol az udvarkertet és üvegházat tekintették meg, mely 
alkalommal József föberczeg maga kalauzolta vendégeit. 
9 órakor Horváth udvari káplán misét olvasott az udvari 
kápolnában, melyen az összes tűzoltók jelen voltak, úgyszin­
tén József föberczeg családjával. Az ünnepélyre egy begyültek 
1 órakor kivonultak a Maria-völgybe társasibédre. 2 órakor 
érkezett meg József föberczeg, kit katonai tisztelgéssel 
fogadtak. A társasebéden a föberczeg is részt vett. Az 
ebéden felköszöntőt mondtak: Pospischil vaáli katho- 
likus és Mészöly, alcsuthi református lelkész, továbbá 
tizei del fehérvári és Békés esákvári, tűzoltóparancs­
nokok József föberczeg és családjára. Ő fensége viszont 
kedves vendégeire, és Magyarország tűzoltóira mondott 
magvas magyar felköszöntőt. 3 órakor Clotilde fólier- 
ezegnő jelent meg Józsi és László fóherczegek- 
kel, kiket a közönség éljenzéssel fogadott. Ezután az al- 
csnthi tűzoltók József föberczeg parancsnoksága alatt 
diszgyakorlatot tartottak, mely alkalommal a máriavülgyi 
gazdasági épület volt a gyakorlatnak czéltárgya. A fel­
szerelést 6 perez alatt hajtották^ végre, melynél 2 fecs­
kendőt használtak kitűnő kezeléssel, különösen sikerült a 
mentöponyva alkalmazása. A gyakorlat után táncz volt a 
szabadban, melyet a megeredt eső miatt zárt helyen foly- 

)ég az ünnepélyen, daczára a kedvezöt-
számmal volt jelen helyből és a vi-

„ Tegnapi bécsi 
terenuznek.

táviratunk inár inni 
a kiváló zeneszerzőnek hí

I adta Doppler 
ilálát, mely a ma­

tattak. A közönsé 
len időnek, nagy 
dókról.

Bécs. jul. 28. Prágából érkezett távirat szerint egy 
Csehországhan állomásozó dragonyos-ezred több 
tisztje nemzetiségi viszálykodások miatt állítólag kilépett 
volna a szolgálatból. Hiteles értesülés szerint illetékes 
helyen erről mitsem tudnak.

Bécs, jul. 28. A jövő évi költségvetésre vonatkozólag 
keringő hírekkel s állítólagos biztos részletekről szóló 
közleményekkel szemben a «Fremdenblatt» kijelenti, 
iiogy az előirányzat összeállítása csakis a pénzügyminiszter 
vi szatérte után, szeptember hó első leiében fog meg­
kezdetni.

Bécs, jul. 28. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) Karagyorgyevics Péter herczeg ma eluta­
zott Csetinyébe.

Frohsdorf, jul. 28. (Az «Egyetértés» tudósítójának 
távirata.) Tegnap este újra mutatkoztak ugyan a dyszpep- 
tikus jelenségek, de Chambord gróf általános állapota 
nem fordult sokkal rosszabbra. («N. Fr. Pr.»)

Prága, jul. 28. A tartománygyülés ülése. Rieger a 
választási reformra vonatkozó indítványát indokolva, a 
cseh nemzetnek busz évi fáradozásait hangsúlyozza, 
igazságosabb választási törvény létrehozatala érdekében. 
Figyelmezteti mindazokat, kik 1878-ban a választási re­
formot pártolták, Iiogy ma nem szavazhatnak ellene. 
Rieger indítványa, ki beszédében végül a testvériségre és 
a kibékülésre appellá), 15 tagú bizottsághoz utasittatott. 
A német baloldal az indítvány ellen szavazott. A vitához 
egy szónok sem jelentkezett.

Prága, jul. 28. Tartománygyülés. A múzeum építése 
ügyében a többség indítványa hosszabb vita után elfo­
gadta toll, melyben a cseh szónokok a hékiilékeny közle­
kedést, a német szónokok pedig különösen a pénzügyi 
álláspontot hangsúlyozták.

Prága, jul. 28. (Az «Egyetértés» távirata.) A »Poli­
tik•> jelenti, hogy a közoktatásügyi minisztérium statisz­
tikai kimutatása szerint a cseh középiskolákban a tanulók 
több mint 9U százaléka hallgatja a német nyelv nem kö­
telező előadását, inig a német iskolákban csak 20 száza­
lék hallgatja a eseh nyelv nem kötelező előadását.

Prága, jul. 28. (Az «Egyetértés» távirata.) A «Narodni 
Listi» szerint a Kviczala-féte javaslat keresztülvitele te­
kintetében a nemzet joga előbb való, mint a szüléké ; a 
nemzetiségi kisebbségek egyes helyeken rendezhetnek be 
nyilvános magán iskolákat.

Lemberg, Julius 28. (Az «Egyetértés» tudósító­
jának távirata.) A «Gazeta Narodowa» jelenti, hogy 
Vilnában az újonnan beiktatott katholikus püspök 
kihallgatásai alatt elfogtak egy revolverrel és méreg­
gel ellátott cg gént.

Prága, jul. 28. (Az «Egyetértés» távirata.) A cselt 
klab legutóbbi gyűlésén, az ó-cseh lapok jelentése 
szerint konstatálták azt, bogy a klubban nem ajánl- 
ták oly törvényjavaslat behozatalát, melynél fogva 
a cseh gyermekek német iskolákba nem volnának 

! felvehetők, hanem csakis az iskola ügyi bizottság nyuj- 
i tott be erre vonatkozólag javaslatot Kviczala által.
I Továbbá azt is konstatálták, hogy Riger és Leithamer 
j a javaslatban foglalt elv ellen fel nem szólaltak, sőt ellen- 
i kezöleg Riger úgy nyilatkozott, hogy értelmes ember 
! paedagogiai szempontból kétségbe nem vonhatja, hogy a 
i gyermek nem idegen nyelven tanítandó. Lobkovitz lier- 
! czeg megczáfolja ama birt, hogy a klubban a Kviczala- 
' féle javaslat tárgyalásánál kinyilvánította volna, hogy a 
! nagybirtokosok nem ellenzik a javaslatot. Csak azt java- 
1 soha, Iiogy a klubb ez ügyben közvetlen érintkezésbe 
; lépjen a nagybirtokosok klubbjával.

Berlin, jul. 28. Batseh altengernagy a császár ka- 
: tonal környezetébe való áthelyezéssel és Berger ellen- 
j tengernagy altengernagyi minőségben rendelkezési állo- 
; mányba helyeztettek.

Friedrichsruhe, jul. 28. Bismarck herczeg biro- 
, dalmi kanczellár Kissingenbe utazott.

Stuttgart, jul. 28. Steinheil vezérőrnagy had­
ügyminiszterré neveztetett ki.

Róma, jul. 28. (Az «Egyetértés» távirata.) A 
«Rassegna» jelenti, hogy az olasz hadügyminiszter 
és a tengerészeti miniszter egy magasabb rangú ten­
gerésztisztet küldöttek a Szardínia szigetén eszköz- 
lendő erődítések tanulmányozására. A két első pont, 
hol védelmi müveket emelnek, Cagliari és Porto- 
tones kikötője lesz. Valószínűleg Sassarit is meg­
erősítik.

Róma, jul. 28. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) Sembratovicz érsek Jeruzsálem! zarándok-utjá- 
ból ide visszaérkezett.

Bukarest, jul. 28. (Az «Egyetértés» tudósitó* 
jának távirata.) Mayer báró visszahívásáról és ifj. 
gróf Teleki által leendő helyettesítéséről elterjedt 
híreket megczáíolják.

Velencze, jul. 28. A görög király ide érkezett, 
ma meglátogatja az olasz királynét s azután foly­
tatja útját VViesbadenbe.

Paris, jul. 28. (Az «Egyetértés» tudósí­
tójának távirata.) A képviselőház mai ülésén 
fölszólították Laimnt-l, hogy indokolja a meg­
vesztegetés vádját, melylyel a házat illette. 
Laimnt kijelenté, Iiogy ő azt a czikket, mely 
e vádat tartalmazta, a többség tagjainak bot­
rányos magaviseletének hatása alatt irta. 
(Nagy zaj.) A többségkigunyolta Lőerőt/ kép­
viselőt, noha igen hazafias beszédet mondott; 
ö azt mondta világosan, hogy őnem törődik a 
többség e magatartásának okával, még ak­
kor sem, ha az volna is, hogy megvesz­
tegették. (Zajos közbeszólások.) Ha tudta 
volna a neveket, megmondta volna azonnal. 
(Perczekig tartó zaj.) Van elég hírlap, mely 
megvesztegetésekről beszélt. Czikkét amaz 
ülés megbotránkoztató hatása alatt irta s ma 
is azt mondja, hogy a többség, mely republi­
kánusnak vallja magát, voltaképenorleánista. 
(Nevetés). Az elnök konstatálja Laisantnak azt 
a kijelentéseit, hogy neveket nem tud emlí­
teni azok közül, a kiket állítása szerint meg­
vesztegettek. A képviselőház és az ország 
majd ítélni fog fölötte. (Tetszés.) (N. Fr. Pr.)

Páris, jul. 28. A szenátus 139 szavazattal 129 
ellenében elfogadta a birósgokra vonatkozó törvény- 
javaslat 15. szakaszát, mely törvényjavaslat a kor­
mányt a bíróságok személyzetének leszállítására ha- 
tídmazza föl. E szavazatból az egész törvényjavaslat 
elfogadására lehet következtetni.

Paris, jul. 28. A berlini kliinai katonai attaché 
Parison átutazván, Challcmel-Laeour külügyminisz­
ter által fogadtatott. Az attaché a legbékésebb nyi­
latkozatokat tette s nevezetesen kijelenté, hogy a 
khinai csapatok összpontosítása Tonking határán a 
«fekete zászlósak» esetleges visszaverése ezéljából 
történik.

Páris, jul. 28. A tengerészeti minisztériumba a 
következő távirat érkezett: Badens ezredes julius 
19-én 500 emberrel kirohanást intézett Ha-K óiból 
s az ellenségtől hét ágyút foglalt el. Az ellenség 
vesztesége 1000 ember, a francziák 11 halottat vesz­
tettek.

London, jul. 28. (Az «Egyetértés» távirata.) A londoni 
szocziál-demokratikus egyesület kibocsátott egy manifesz- 
tumot, melyben legelőször is a párisi kommune 35,000 
félistenei iránt rójja le a hódolat adóját s azután 
győzedelmes hangon állítja, hogy a tőkepénzesek­
nek inába szállt bátorságuk s minden tagúkban re­
megnek a növekedő szoezialisztikus mozgalomtól. A 
nép mindenütt szolgaságban van, sót Angliában sem 
szabad a vélemény nyilvánítás, mint azt a «Frei­
denker» kiadójának és Mosztnak elitélése bizonyítja. A 
munkások nem tehetnek egyebet, mint hogy harezra ké­
szülnek. A manifesztumot a nemzetközi munkás egyesü­
letnek angol, holland, franczia, szláv és lengyel bizott­
ságai, a német szocziálista klubb és más három angol 
munkás egyesület irta alá.

Pótervár, jul. 28. (Az «Egyetértés» távirata.) 
A «St. Peterburgskaja Wjedomosti» értesülése sze­
rint Finnországban tegnap számtalan orosz tisztet 
és katonai mérnököt szállítottak a haditörvényszék 
börtönébe nihilista összeesküvésben való részvéttel 
miatt. Az elfogultak közt van Bernard, a sveaborgi 
erősségre felügyelő mérnökfőnök, Kiszlakov Wyborg 
az erőd mérnökkari főnöke, Kaspirev és Haller ezre­
desek, Seimann és Kissel századosok stb.

Belgrad, jul. 28. (Az «Egyetértés» tudósitójá­
nak távirata.) A hadügyminiszter a szerb honvédség 
mindhárom osztályát szeptember 7-éré hívta össze, 
hogy az uj szervezés alapján beszolgáltassák fegyve­
reiket. E rendelet nagy visszatetszést kelt s össze­
köttetésbe hozzák a szeptember 7-iki választással- 
(N. Fr. Pr.)

A kolera.
Drasch« tanár tudósítást közül a «W. Med.

tg.» legújabb számában a kolera mostani állásáról. 
Gzikkét a következőkben vonjuk össze:

A mull héten érkezett egyiptomi hírek a járvány ro­
hamos terjedését s szokatlan veszedelmességét konstatál­
ják. Egyébiránt a betegség főleg Egyiptom belseje felé 
terjed. Negyven nap óta pusztít Egyiptomban a kolera, 
de határait még nem lépte át. — Számos menekült 
kötött ki a földközi tenger különböző pontjain, de sehol 
sem mutatkozott a járvány. Úgy látszik, mintha most 
egészen Egyiptomra szorítkoznék. A inig Alexandráit 
megkíméli, addig meg is állhat ez a föltevés. Az egyip­
tomi járványok mindig Alexandráin át jutottak Európába 
s Így a kolera vándorlásának iránya attól függ, hogy 
megtámadja-e ezt a kikötő várost is.

Trieszt, jul. 28. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv. 
irata.) Alexandriábái igen kedvező hírek érkeztek. A 
Delta vidékén levő falvak helyzete nem változott. Kai­
róban 325 haláleset fordult elő, a mi körülbelül 100 
főnyi csökkenést mutat. Alexandriában csak egy em­
ber hall meg kolerában.

London, jul. 28. (Az «Egyetértés» tudósítójá­
nak távirata.) Ma sem fordult elő koleraeset Nagy- 
britanniában. Anglia legkiválóbb orvosi szaklapja, 
a «Lancet», mely ellenezte a vesztegzárt, arra biz­
tatja a kormányt, hogy semmisittesse meg azt a 
rongy szállítmányt, mely Egyiptomból Liverpoolba 
érkezett, mert nagy veszedelmére lehet az ország­
nak. («N. Fr. Pr.»)

London, jul. 28. (Az «Egyetértés» távirata.) A 
H aléiból és Londonból jelzett halálesetek nem ázsiai 
kolerából eredtek, hanem kolerinából, mely július­
ban évenkint szórványosan elő szokott fordulni. El­
lenben az egyiptomi brit csapatokban rendkívül 
pusztít a kolera, mely körülmény itt a legnagyobb 
aggodalmakra szolgáltat okot; idáig 3 tiszt és 40 
közember esett áldozatul.

London, jul. 28. (Az «Egyetértés» távirata.) Kairó­
ban és Gizehben az utóbbi huszonnégy óra alatt 
390 en haltak el. Alexandriában az egészségi állapot 
kitűnő.

London, jul. 28. (Az «Egyetértés» távirata.) A walesi 
egészségügyi tanács hivatalosan megczáfolja az ott állító­
lag történt kolera-esetet. A londoni dokkokban sem ázsiai 
kcile.ra-eset fordult elő. Nottinghill külvárosban egy 
rendetlen életet folytató szolgalegény halt meg a nyaran­
ként előfordulni szokott kolera nostrasban. Konstatálták,

hogy semmi olyan tünet nem jött elő, minő az ázsiai 
kolerát jellemzi.

Pótervár, jul. 28. A belügyminiszter a kolera ellen 
legutóbb elrendelt óvóintézkedésok kiegészítéséül rende­
letét bocsátott ki, mely szerint ama hajók, melyek egye­
nesen Egyiptomból jönnek és nincsenek bizonyitványnyal 
ellátva, hogy útközben már voltak vesztegzár alatt a 
Balti-tenger kikötőiben, nem köthetnek ki. Ama hajók 
pedig, melyek Észak-Afrika egyéb kikötőiből érkeznek a 
Balti-tenger kikötőibe, egészségügyileg megvizsgálandó!« 
s gyanú főn forgása esetén hat napi vesztegzár alá helye- 
zeridők.

Kairó, jul. 28. Tegnapelőtt reggeltől tegnap 
reggelig itt 8, Ismailiában 2, Gizehben 31, Melial- 
letben 52 és Tantahban 28 ember halt meg kole­
rában.

Kairó, jul. 27. (Az «Egyetértés* távirata.) A kedive 
három napra terjedő itteni tartózkodásának volt annyi 
eredménye, hogy a még mindig rohamosan terjedő ra­
gály ellen foganatba vett óvóintézkedések dicséretreméltó 
erélylyel érvényesíttetnek s egészségügyi közegek műkö­
dése nem gátoltatik a közhivatalnokok beavatkozása ál­
tal. A városnak egészségügyi negyedekbe való beosztása 
s azokban elegendő szolgaszemélyzettel ellátott külön 
bizottságok szervezése kitűnő intézkedésnek bizonyult s 
legalább elérték azt, hogy megbetegedési esetekben a rög­
töni segély kéznél van s többé nem következhetik be az az 
eset, mint előbb, hogy egyes betegek órákig voltak kényte­
lenek orvosra várni vagy számos esetben egészen segély 
nélkül maradtak. Az angol katonák között előfordult 
kolera-esetek, melyeknek már mintegy 30 ember esett 
áldozatul, itt általános megdöbbenést okoztak. Jelenleg 
Kairónak két városnegyede szenved a ragály miatt és 
pedig Ú-Kairó a Mehemed-Aali utczától balra fekvő vá­
rosrészszel együtt s a Clot-Beytöi jobbra eső része a vá­
rosnak. Ámbár Bubikban is dühöng még a ragály, 
de nem oly irtóztatóan mint kezdetben. Ghizeh- 
ben nem akar szűnni a kolera, a megbetege­
dési esetek száma jóval emelkedett, habár a halál­
esetek száma tizenegygyei kevesbedett. A benszülöttek 
kik előbb makacsul vonakodtak európai orvosoktól 
gyógyszereket elfogadni, most már sokkal engedé­
kenyebbeknek mutatkoznak s a Ramazan-bőjtöket nem 
tartják már meg oly szigorúan. Ez az eredmény az El- 
Azar tőmecset elöljárójának köszönhető, ki egyházi be­
szédében előírta a betegek által követendő magatartást s 
általános bűn bocsánatai hirdetett ki mindazok számára, 
kik a körülmények által kényszerítve a böjtben is ét­
keznek.

Kairó, jul. 28. A Reuter-ügynökség jelentése 
szerint a legutóbb lefolyt 24 óra itt 277 ember 
halt meg kolerában, tíulak külvárosban a ragály je­
lentékenyen csökkent.

Alexandria, jul. 28. (Az «Egyetértés» táv­
irata.) A julius 23-áig terjedő összeállításból kitű­
nik, hogy a ragály az utóbbi négy hét alatt szabá­
lyosan terjedett. Tizenkilenc?, halálesetről (a mely 
június 24. volt) egy hónap alatt a napi halálozások 
száma 817-re emelkedett (julius 23-án). A hivatalos 
jelentések szerint 35 helyen összesen 6741 személy 
Italt el. Ebből esik Damiettere 1875 (alakosokszáma 
29,383), Mansurahra 1049 (lakosság 16,170), 
Kairóra 1794. Az egész ragályos területen a halá­
lozási esetek a következők: julius 12-én 121, 13-án 
122, 14-én 156, 15-én 162, 16-án 188, 17-én 233, 
18-án 248, 19-án 350, 20-án 422, 21-én 662, 22-én 
795 és 23-án 827. A Kairóban elhaltakról a követ­
kező kimutatást közlik: julius 16-án 12, 17-én 61, 
18-án 68, 19-én 140, 20-án 242, 21-én 381, 22-én 
427 és 23-án 463 személy. A kis Gizehben a beteg­
ség naponkint a lakosság egy százalékát ragadja el.

KÖZGAZDASÁG.
Szeged, jul. 28. A holnapi nyári vásárra eddig kevés 

látogató érkezett. — A nagyobb gabeaiizletben a hangu­
lat javult ; búza ára 10—15, rozsé 5—10 krral emelke­
dett. A forgalom kész áruban 6000 mm., későbbi át­
adásra szintén 6000 mm. Eladatott : 1800 mm. búza 
9.50—10 Irt, 700 mm. rozs 6.60—6.75 fit, 1500 mm. 
kukoricza 6—6.10 forint. — A piaczi behozatal: 1800 
mm. gabona.

Prága, jul. 28. (Az «Egyetértés* tudósítójának táv­
irata.) A «Telegraph» czimíi sorsolási lap kiadója és 
váltóház tulajdonosa, Alberta, csődbe került. Leginkább 
részesek a veszteségben a sorsjegy konzorcziumok. A 
passzívákat 50,000 frtra becsülik.
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ÜZLETI HETI SZEMLE.
Gabonaüzlet. (Az «Egyetértés* tudósítása.) A lefolyt 

héten állandóan kedvező, leginkább száraz időjárásunk 
volt, melynél fogva az aratás háboritlanul befejezéséhez 
közeledhetett. Az eső, mely a száraz időjárásba ismétel­
ten belevegyült, a tengeri és a többi kapásnövények fejlő­
désére igen jó hatással volt, úgy hogy jelenlegi állásuk 
egészen kielégítő. Az aratás eredményéről még most sem 
lehet egészen határozott adatokat közölni, s múlt heti 
tudósításunkban kifejezett abbeli véleményünkhöz, hogy 
idei termésünk úgy mennyiség, mint minőség tekinteté­
ben középszerű termésnek fog megfelelni, most sem je­
gyezhetünk meg semmit.

A gabonaüzlet nyugodtan indult ugyan meg, de mér­
sékelt forgalom mellett csakhamar megszilárdult, miután 
a hozatalok gyengék maradtak s|a hozzájuk fűzött remé­
nyeknek távolról sem feleltek meg. A végeredmény mind­
azonáltal majdnem átlag positivnak mondható.

Búza az aratás miatt a lefolyt héten sem érkezhetett 
sok az itteni piaczra, s Így a kínálat korántsem felelt 
meg a várakozásnak. A malmok meglehetősen kedvező 
vételkedvet fejtettek ki, s kivált uj búza után nyilvání­
tottak nagyobb keresletet, mely áru kiválóan szép minő­
ségben és száraz állapotban érkezett a piaczra. Az irány 
jelentékenyebben megszilárdult s az árak mintegy 8U,00Ö 
métermázsát tevő heti forgalom mellett lassarikint 15— 
20 krajczárral emelkedtek rnéterrnázsánkint, s az üzlet 
határozottan szilárd irányban zárult. Uj áruért nemcsak 
hogy az ó búzának teljes árát fizették, hanem egyes ese­
tekben 5—10 krral többet is.

Rozs igen kevés érkezett, de uj áruban állomásokról 
igen szilárd irány mellett élénk forgalom volt, s oly ára­
kat fizettek, melyek az áru ide szállításánál 7.50—7.55 
írtnak felelnének meg. Az itteni üzlet jelentéktelen volt. 
de az irány kedvező kereslet mellett határozottan szilárd 
volt. A forgalom azonban készletek hiányában csak mint­
egy 5UO0 métermázsára szorítkozott, mi mellett az árak 
15—20 krajczárral emelkedtek rnéterrnázsánkint s végül 
jegyeztetett uj áru 7.20—7.4U frtori rnéterrnázsánkint, 
készpénz fizetés mellett, minőség szerint. Ó áru 15—20 
krajczárral olcsóbb rnéterrnázsánkint.

Árpában a forgalom igen csekély volt. Uj áru még 
nem fordult elő a piaczon s igy a fogyasztás tartózkodó 
magatartása és vontatott forgalom mellett csak mintegy 
5000 métermázsa kelt el teljesen változatlan árakon. 
Jegyeztetett inkább csak névleg: takarmányárpa 6.50— 
6.SÚ írt, maláta árpa 7.40—7.50 frt, serfőzdéi 7.50—8 
írton, készpénzfizetés mellett, rnéterrnázsánkint, minőség 
szerint.

Tengeri szintén kevesebb érkezett, a kereslet mérsé­
kelt volt, az irány nyugodt s mintegy 10,00u métermá­
zsa adatott el teljesen változatlan árakon, s végül jegyez­
tetett épen úgy, mint egy héttel ezelőtt6.25—6.40 frton, 
készpénzfizetés mellett, rnéterrnázsánkint, minőség sze­
rint.

Zabban a lefolyt héten is csak közönséges fogyasz­
tási üzlet volt szilárdabb irány mellett. Finomabb árut 
drágábban fizettek. Végül jegyeztetett silányabb áru 6—
6 20 frt, kereskedelmi áru 6.30—6.50 frt, finom fehér 
áru 6.60—6.85 írtjával, készpénzfizetés mellett, mrnkint, 
minőség szerint.

Bepcze. E ezikkben igen élénk forgalom volt. Az 
irány élénk vételkedv és gyenge kínálat mellett igen szi­
lárd maradt s emelkedett s részint innét, nagyobb részt 
azonban állomásokról több mint 30,000 métermázsa ada­
tott el. Az árak lassankint 50—75 krajczárral emelked­
tek s végül jegyeztettek innen vagy ide szállítva első 
áruért é. p. káposztarepezéért 15.75—16 frt, bánsági 
repezéért 14.75—15 frt készpénzfizetés mellett métermá- 
zsánkint, minőség szerint.

Határidöiizletben a lefolyt héten csak mérsékelt 
volt a forgalom. Daczára annak, hogy az irány kiválólag 
szilárd volt és,a végeredmény általán pozitív, a forgalom 
még sem élhette el azt a terjedelmet, mint a múlt 
héten.

Szokványbuza őszre indult 10.53 írton, azután 
10.54 és 10.50 között ingadozott, mire lassankint 10.59 
frtig emelkedett, erre lanyhult 10.47 írtig, ismét meg­
szilárdult 10.60 frtig, újból lanyhult 10.50 írtra. Ezután 
az egész fíiacz jelentékenyen megszilárdult és az árak 
meglehetősen rohamosan és gyengülés nélkül emelked­

tek 10.: 0 frtig és zárul szilárdan 10.77 frt pénz és 10.80 
Irt áru. — Szokványbuza 1884■ tavaszra indult 
10.95 írton, többszörös ingadozások között emelkedett 
11.10 frtig. ismét esett 11 frtig; azután megszilárdult 
és gyengülés nélkül emelkedett lassankint 11.27 frtig, 
zárul szilárdan 11.27 frt pénz 11.30 frt áru. Hetiforga­
lom mindkét buzahatáridöben mintegy 300,000 mm.

Bánsági tengeri julius—augusztusra már telje­
sen le van bonyolítva é még csak néhány rakomány 
storniroztatott 6.32 és 6.40 irt között; ellenben megle­
het sen nagy volt az üzlet augusztus—szeptemberre, 
ez indult 0.34 írton, emelkedett lassankint 6.50 forintig, 
ámbár ismét gyengült 6.45 frtig í-j zárul csendesen 0.45 
frt pénz, 6.48 frt áru. — Bánsági uj tengeri 1884• 
május—júniusra, indult 6.24 forinton és emelkedett 
lassankint 6.42 frti-, gyengült ismét gyorsan 6.28 írtig 
és már csak 6.33 Írtig birt javulni és zárul csendesen 
6.32 fit pénz, 6.35 Irt áru. Heti forgalom az összes ten­
geri határidőkben mintegy 100,000 mm.

Szokványzab őszre indult 6.54 frton és kisebb in­
gadozások között emelkedett lassankint 6.65 frtig és zá­
rul meglehetősen szilárdan 6.65 írt pénz, 6 0S fr! átu. 
Heti forgalom mintegy 25,000 mm. Szokványzab ta­
vaszra üzletiden volt és ára métermázsánkint 30 krral 
tehető magasabbra, mivel az őszi határidőé.

Káposztarepeze augusztus—szeptemberre meglehe­
tősen élénk forgalom mellett nagyon szilárd és emel­
kedő irányban mozgott : indult lo1« frton, emelkedett 
lassankint mintegy 30,000 inmázsányi heti forgalom mel­
lett 161 » Írtig és zárul szilárdan 16 írt pénz, 10*á* 
frt áru.

Lisztiislet. (Az «Egyetértés* tudósítása.) Az üzlet 
helyzete múlt lufién alig változott s a hangulat egészben 
vévé csakis oly színtelen és kétes maradt, mint megelő­
zőleg. A lisztárak buzapiaczunk szakadatlan szilárd 
irányzata folytán alább már nem szállíthatók, külföldön 
pedig a vevők, mint a beérkező tudósításokból kitűnik, 
határozottan árcsökkenést várnak tölünk. Ez ellentét 
már hosszabb idő óta fönáll s ez az oka, hogy a kiviteli 
üzlet egyátalán nem akar fejlődni, pedig épen az export 
az, mely alkalmas volna a belföldi forgalmon is lendíteni 
és egészen uj, kedvezőbb üzleti áramlatot létesíteni. 
Egy kedvező mozzanatot a jelenlegi belezet mégis 
feltüntet, s ez az, iiogy a malmok gyártási tevékenysé­
gének ideje korán történt megszorítása folytán a készlet 
állománya, daczára a hanyatló üzletnek, az utolsó hetek­
ben csekély maradt, hogy most is az s hogy eszerint a 
készletek felhalmozódása következtében beálini szokott 
válságos fordulatoktól nem kell tartani, 
e héten nem történt változás. Korpa 
nek örvendett ezúttal, nevezetesen az üregszemíi fajta 
iránt a külföld kezd érdeklődni, a finom fajtat pedig a 
helybeli vevők kedvelték. Ár szerint e ezikk 10 krral 
javult.

Átlag következő árak jegyeztettek a hét végén;

Az árjegyzésben 
élénkebb kereslet­

ei sz.
frt -20M) 13.80 19.20 18.60 17.00
az. 7 S 81 85 9
frt 14.3Ö 13.ISO 12.fi iöfifi ~8.3tT
100 kilo után, összsúly tiszta súly gyanánt.

10.40 15.30
F G

4.50 4.10

Gabonaforgalom a lefolyt héten.
Julius 2-2-töl 
julius 2S-ig

Osztr.-magy. Cs. kir. szab.
állam- \ déli

vaspályával ' vaspályával

1 Magyar kir.

vaspályával
; gózhajózasi

Budapestre érkezett kiiograimirukLan

Bnza... __ __ 1145900 1-273300 17000 1537500
Rozs. ............. 10000 ÜlOOO -- 4100
Árpa................... . — 30200 2000 90700
Zab.. ... ... — 1 23600 —
Tengeri ... ... 123600 j 1I1000 — 24SOCOU
Repeze... ... 284500 1O89Ú0O — 137100
Különfélék 43000 2S0S10U 27CG7
Liszt. ... ... 42100 j 313400 — 3100

Budapestről eiszállittatott 1: iogr.-ban
Búza... .... .... 91 GUI) 50600 ' 14390U
Rozs 108600 ; - _
Árpa ...................... 70400 15100 — _
Zab. — I 1000 500 _
Tengeri ... ... 90300 j 400(A) U 00000
íiepeze............. 117700 1 1UUOO 000 49600
Különfélék. 5S600 ! S980G0 8(A)
Liszt. 1500200 j 1465200 33000 11000

frton. cse­
lt -11.25

sós let erűre cse-

Budapesten keresztülviteleit kilogrammokban:
Búza 238800, Rozs —. Árpa —, Zab —,
Tengeri —, Repeze 2579500, Kühiiif. —, Liszt 519100.

Hüvelyes vatemények. A hüvelyes veleményüzlet 
most átmeneti körben mozog, midőn a régi készlet 
többé-kevésbbé fogyóban van s az uj aratást útnak indí­
tották. Meglehetősen tudakozódnak ugyan mar az uj 
áruk iránt, de az üzlet azért szűk határok közt mozog s 
nem mondható, hogy határozott árak már képződtek 
volna.

Babban valamivel élénkebb volt az üzlet ; olálior- 
szági áru 10.50—10.75 frton, erdélyi áru 9.75—10 
frton, dunavidéki jobb minőségei 10—10.Í 
kélyebb minőségű 9—9.50 frton törpe bab 
frton, barna bab 11—11.25 írton kell.

Borsó lanyha irányzatú, ára 9 frt.
Lencse csekély keletnek örvend. 10—12 forint, uj 

árut eddig csekély menny ségben szállítottak s jut meg­
fizetik.

Köles lanyha. 6.75—7 frton kínálják : jobb minőségű
7.50 frtért ajúnltatott, vételkedv csekély.

Köleskása 12.50—12.75 frt, a szükség!
kékebb határokra szorul.

Lenmag keresettebb, ára 12.75—13 frt.
Muhar 9.50—10 frt.
Kendermag 9.7o—10 irt, majdnem teljesen üzlet 

nélkül.
Mák, szürke áru 28 frt, kék 31 frt.
Termények. (Az «Egyetértés* tudósítása.) Szítva. 

Az effektiv áruban való üzlet a csekélv készletek mellett 
már jelentéktelenné váll. Annál élénkebb volt a határ­
idő-üzlet, melyben mintegy 4000 mmázsára történt kü- 
té_s. Szerbiai zsákáru október-november havi szállításra 
11 -2;> 1 v .86 írt; október hóra 18.0/ írt, november
hóra 17.25 frt; legjobb minőségű (100 darab egy tél 
kilóra) hordóáru október-november havi szálliiásra 20.10 
frt, boszniai zsákáru október-novemberre 17.85-töí 18.75 
frtig köttetett.

Szilvái,z. Effektiv szlavóniai áru kisebb (ételekben 
16—16.50 forintig adatott el; szeptember—október hóra 
17.25—17.50 frtig köttetett.

Disznózsír. Mindamellett, hogy a hangulat javult, az 
üzlet mégis jelentéktelen volt. Effektiv városi ám 66—
66.50 frt, hordóval együtt : kötések hentesekkel julius— 
augusztus havi szállításra 64.50—65 fi iig eszközöltettek, 
hordó nélkül.

Szalonna. Légen szárított 60.50-tól 61 fiiig vásárol­
tatott. Vidéki szalonna 62 frton jegyeztetik.

Szesz. Csekély forgalom mellett az árak változatla­
nok s jegyeztetik: nyers szesz finomított 33‘ s irt, nyers 
szesz nagyban 34 frt, nyers szesz fogyasztásra 34* » * frt.

Gyapjuüzlet. (Goldman» és Engel ezég tudósítása az 
«Egyetértés» részére.) A lefolyt 1 téten él*-nk forgalom 
uralkodott és cl adatott mintegy 1400 mmázsa kártolt 
gyapjú következő árak mellett Küzépminöségü egynvi- 
retii posztó-gyapjú 90—95 frtig; egynviretü kürtőit 
gyapjú 85—94 frtig, homok egynyiretií gyapjú 55—56 
frtig mind 56 kilokint. Külföldi számlára néliánv tétel 
vzikkely-gyapjut veitek.

Bőrüzlot. (Strasser és Schünfeld ezég tudósítása az 
«Egyetértés» részére.) Juhböruk. A kidolgozott juh bőr­
nek jobb kelendősége folytán a lefolyt héten nyers áru­
ban is kedvezőbb hangulat uralkodott, habár a* forgalom 
csekély volt. Kiadatott: 6000 db inaczedóniai 41 írtért 56 
kilója, 800 db szerbiai 134—136 írtért száza. 800 db bán­
sági 36 frtért 56 kilója és 1200 db bácskai 3 frt 30 krért 
párja 2 százalék levonással. Báránybárökbó1 eladatott 
5000 db fehér erdélyországi 80 frtért száza 2 százalék 
levonással. Xyers marhabörük. A hangulat tartósan 
lanyha marad és az árak csak névszerintiek. Jegyzőnk - 
magyar ökörbórt 100—103 Irt, tehénbőrt 100—105 
forint, német ökörbórt 105—108 toriul, tehénbőrt 
105—110 frt, pitlingbör 112—115 frt métermázsája. 
Loborböl német számlára nagy mennyiség kel! el. és 
pedig fajta szerint könnyű 10—11 frtért, nehéz 12—14 
írtért párja.

Norlnbergi rövid- és díszműáruk. (Leipniker Manó 
és Gyula ezég tudósítása az «Egyetértés* számára.) Julius 
első felében jelentéktelen forgalom volt. Az üzlet a saison 
morte minden jeleivel birt, minthogy a vevők igen cse­
kély számban jelentek meg ; ellenben e hó rna-odik je­
lében javulásnak indult az üzlet — a környékbeli vevők 
számosabban jelentkeztek, miáltal a készpénz melletti 
üzlet örvendetes változást nyeri, továb! á egyenes meg­
rendelések is érkeztek, _ végtére az utazók “állal nyert 
megbízások is kielégítők voltak. A pénzbehajtás az 
utóbbi napokban szintén javult, de csak a legnagyobb 
szigor által — inig fizetési képtelenségek nagyobb szám­
ban fordultak elő. Gyertya és szóvóparnutban nevezetes 
kötések eszközöltettek, mind a mellett, hogy az árak jó­
val magasabbak, mint a miit évben ; nevezetesen gyer­
tyánál 3—4 írttal szűz csomag után. Kőolajlámpákban 
is nagyobb megrendelések tétettek, többnyire a következő 
két hónapban való szállításra. Téli Aruk, melyekből a 
helybeli kereskedőknél már nagv készletek vannak, és 
melyeknél a jó iz!e« és elfogadható árak sem hiányza­
nak, örvendetes figyelemben részesültek. Élénkebb forga- 
lom volt még : kalmük vattnicl, velour és struxárukban, 
fehérnemű, kötőpamut, e'-pezérna, glacekesztyü, minden­
nemű szalag, esernyők é: divatgoinbban.
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Élelmiszerek. (Klein és Kohn czég tudósítása at. 
•Egyetértés» részére.) Barom fi vásárunk az egész hét o
Ivariul alatt a legjobb minőségű arukban bővelkedett az
iák a múlt hetiekhez viszonyítva . f ek^mbékéről 
szenvedtek. Tojás úgy vasúton, mint a Duna vidékéről 
nagy szállítmányokban érkezett, miután azonban k vitelre 

„Lmki, moririvispcrpk vásárolt::! uk. az ^ak. sznardaK
maradtak és 45—46 darab kelt Írtért. ' , • r
mérvű készletek okoztak hogy az arak emelkedtek és ta 
lusi áru 85-90 írtért, hegyi vaj 9.1-100 írtért m 
Burgonya. Sütők es fogyasztok élénkén vásárolták es 
az árak 2 80—3 írt között ingadoztak. ZoutsegeK es 
zöldáruk. Még folyton nagy mennyisegek erkezne^ 
melvek azonban gyors felvételben részesülnek. Je?>z 
S a következők: Liba 4.60-4.80 írt, kacsa 1.40- 
1 50 frt, csirke 70—75 kr párjával, káposzta (elsőrendű) 
3—4 frt, tök 5—6 frt, ugorka 30—40 kr, zolt^ k 
1.00 frt 100 darab, illetve csomagonkmt, foghagyma 
7—8 frt, vereshagyma 3—3.50 frt mmázsankint.

Kézmtiárn-üzlet. Őszi és téli czikkekben a forgalom 
mindig kedvező, mert nem csak a vidékről jönnek ke­
reskedők, kik ezekben a czikkekben te-znek bevásarla 
sokat hanem levél utján is tekintélyes szaruban érkez­
nek megrendelések. A pénzbehajtás is megfelel szerény
^Gyarmatáruk. (Hubenay József jelentése.) Daczara, 
hogy az aratás eredményei még alig nyernek kifejezést 
az áru- é« igv a gvarmatáruüzletben is, határozottan jobb 
hangulat konstatálható, mi magában véve nem megve­
tendő üzleti kellék. Az inkasszó ez évben sem sokkal 
jobb, mint tavaly, de tény, hogy fizetési keptelenseg -o 
kai ritkábban fordul elő, mi szinten egészségesebb hely­
zetre vall. A gyarmatáru-kereskedelem swsonja külön 
ben csak később köszön be es ,gy a jobb hangulat da­
czára jelentékenyebb forgalomról e heten sem tehetünk
^A^egves czikkekröl következő tudósítást közlünk:

Czukor. A lefolyt hét időjárása nem vö t a legkedve­
zőbb a répára, legalább nem igen járulhatott hozza an­
nak czukortartalmának növeléséhez mert ehez meleg 
időjárás szükségeltetik. Németországból is teonl pa a 
szók érkeznek, a répa kapott ugyan esőt, de aztan i e 
leg időjárás helyett hideg köszöntött be es erre egyálta­
lán nincs most szükség. ■ u

A nemzetközi nyersczukor-piaczon altalaban jobb 
hangulat birt utat törni. Miután Anglia es Franczia- 
országban íinomitott czukor iránt nagyabb szükséglét 
mutatkozott, nyers czukorért is szívesen fizetnek \a ami 
vei magasabb árt. Az emelkedő hangulatot elosegite az 
időjárás, mely a répára kedvezőtlennek lteltetett es így 
előfordulhatták kötések az uj campagnera, melyek vala­
mivel előnyösebbek az eladóknak, mmt eddig voltak. A 
nversezukor árai különben sokkal alacsonyabbak, mint a 
riiult évben, még pedig meglehetősen indokolatlanul es 
e tekintetben kiegyenlítés varhato. A belío di piaczon 
nem fordult elő jelentékenyebb változás, küllőidről va­
lamivel jobb ajánlatok érkeztek nagyban de az arak 
még mindig nem nyújtanak kivitelre jovedelmezoseget.

Finomított czukor süvegben még mindig a regi kor­
látok közt mozog. Kezdetben még az arak is hanyatlani 
látszottak, de a hét második felében újra szilárdulták. 
Pile azonnali vagy legközelebbi szállításra több figyelem­
ben részesül, de uj campagnera e héten sem fordult elő 
nevezetesebb kötés. A mi különösen az itteni piaczot 
illeti lényeges változás nem fordult elő. Az üzlet igen 
lassan fejlődik és mint ily alkalmakkor már rendes, az 
urak vevőkre nézve valamivel kedvezőbbek. Az e heti 
átlagos árakat következőkben közöljük : Paff. egfmomabb 
44.50. finom 44 frt, közép 43.50 frt, metis legfinomabb 
43 frt, finom 42.50 frt, közép 42 irt i00 kilonkint fo­
gyasztási adó nélkül. , , .

J Kávé. Daczára, hogy Brazíliából e heten megerősí­
tették az alacsony termés-becsléseket, a hangulat lany­
hább. mint a múlt héten, mert a készletek időközben 
oly jelenték nyen felszaporodtak, hogy valóságos terhet 
képeznek. Hisszük különben, hogy a lanyhasag nem 
marad tartós, mit a kisebb forgalomban észlelni is le­
het és a mit azon körülmény is megerősít, hogy az arak 
nem igen szenvedtek a nyomás alatt.

Fűszerekben i-mét nagyobb a forgalom. Bors emel­
kedő árak mellett kerestetett, fahéj a múlt héten le­
szállóit árak folytán jelentékeny forgalomban részesült, 
szerecsenvirág változatlan, csillagánis csendesebb.

Petroleum. E nyáron csendben, de annál nagyobb 
erélylvel készítettek az amerikai petróleumnak konkur- 
renczíát és ma ez már oly fokon áll, hogy Németország 
készül az amerikai helyett orosz petróleumot behozni. 
Hogy ennek következménye mi lesz, az könnyen belát­
ható", de az irányzat ingadozása már ma is észlelhető.

kilónként adó 
jegyeztetik. —

augusztus 1-én fog a közforgalomnak átadatni, -v Köz­
lekedés- és közmunkaügyi minisztérium e cz&om Bab ¥ 
János miniszteri titkár vezetése alatt a m
verőczei m. kir. államépitészeti hivatalok k®Pviselőiből 
álló bizottságot küldött ki, mely f. hé 31’én a h'elys 
nén meg fog jelenni. A bizottság vezetője f^wjdnaka 
talmaztatott, hogy a helyszíni szemle után a hídnak
közforgalom részere való atadasa iránt Verőcze és
hid felépítésével Somogymegyenek, valamint Vei ocze 
Pozsegamegye nagy részének egy regi ohiyi asa e j .
A hid megnyitását az illető vidék annál nagyobb 
mel üdvözölheti, mert a közlekedés a Dráván at e g 
egy rév által közvetittetett, mi az ottani élénk forgalom 
igényeinek már egyátalán nem felelt meg.

I Az időjárásról a budapesti központi időjelző állo­
más a következő hivatalos heti jelentést teszi közzé : 
pában a közelebb múlt héten a nagy légnyomások Spa­
nyolország körül tartózkodtak; a depressziók pedig az 
é'zaki tenger és Skandinávia déli részéből, Kozép-Eur 
pán át kiterjeszkedtek az Olasz- es Balkánfoldekig. 
állásaikat csak a hét vége felé változtattak annyiban, 
hogy a nagy légnyomás egész nyugatra, a depr =~ 
pedig egész keletre kiterjedt. Ezért Közép-Europában, n 
vezetesen Németországban, az osztrák-magyar monarch - 
ban s az Alpeseken a szórványos, helyi esők tobbe-kevesbbé 
a hét vége feléig mindennaposak voltak. Ellenben a kont 
nens délnyugati, déli és délkeleti szelei szárazabban ma 
radtak. A légnyomás-különbözetek nem igen voltak na­
gyok s azért a szelek többnyire mérsékelték maradtak, 
olykor és helyenként erősebb mozdulattal A hőmérséklet 
északnyugaton többnyire kissé hűvösebb, délkeleten ped 0 
állandólag melegebb volt. Hazánkban részint depresz- 
szió, részint nagy légnyomás alatt, a szelek a hét első 
felében rendre délkelet, kelet es észak felöl; a hét utó- 
felében pedig megfordulva, rendre del, nyugat es észak 
nyugat felöl, többnyire mérsékelten fújtak. Az^ido val- 
tozó jelleg mellett, a hét első nagyobb részeben több 
nvire napos volt, szórványos esőkkel és itt-ott zivataros 
záporokkal gyakran (az erdélyi részekben ^^bé) vál­
tóivá; a hét vége felé pedig átalában csendesebb derű­
sebb, szárazabb lett. Jégeső Egerből és Aradról, vihar 
eey Ízben Szolnokról jelentetett. A ho mgadozasa atala- 
ban kevés volt, a hét vége felé kissé alább szállt Az 
időjárási tényezők jelen allasaban a jovo hétre ennek 
elején és végén szórványos esőkkel változó, kissé hu 
sebb és szelesebb időt várhatni, mely a hét derekában 
csendesebb, derűsebb és szárazabb lesz.

* Szab. osztrák-magyar államvasut-társaaág. 
közönség köréből nyilvánított óhajtásnak megíeleloleg 

a szab. osztrák-magyar államvasut-társasag, a minden 
ünnep- és vasárnapon Budapest és Esztergorn-Nana közt 
közlekedő 35. és 36. sz. gyorsított kejvonatoknal (oda- 
menet Budapestről reggeli 7 óra lo perczkor, erke. 
Esztergom-Nánára 9 óra 28 perczkor délelőtt; visszajo- 
vet Esztergom-Nánáról esti 8 óra 15 perczkor, erkezea 
Budapestre 10 óra 20 perczkor éjjel) amerikai szerkezetű 
átjárható személykocsikat vett használatba, hogy a be 
kiszállás megkö nnyebbittessék.

I Berlini egészségügyi kiállítás. A vallás- és 
közoktatásügyi in. kir. minisztériumhoz az «Orsz. Ért.» 
szerint a napokban érkezett meg a berlini egeszseg- es 
mentésügyi kiállításon történt részvétele alkalmából ré­
szére kiíülitott s Auguszta császárné által Coblenzben alá­
irt elismerő oklevél.

KERESKEDELEM ÉS TŐZSDE.
** a budapesti iparbank részvénytársaság alap­

tőkéjének 300,000 frtról 210,000 frtra való leszállítása 
határozta el olvmódon, hogy a 300,000 frt alaptőkét 
képviselő 3000 db 100 frtos részvény mindemkebol dü 
frt lebélyegeztessék, s igy minden részvény értéké /U lo- 
rintra szálliUassék le. A nevezett részvénytársaság hite­
lezőinek meghallgatására a k. t. 209. §-a értelmében, 
határnapul a kir. keresk. és váltótörvényszek 1883. évi 
augusztus hó 17-ik napjának d. u. 4 óráját tűzte ki aar- 
váry Gusztáv biró hivatalos helyiségébe.

Magyar Compass pénzügyi évkönyv 1883. XI. 
évfolyam, szerkeszti és kiadja Jilihók Sándor.

Szokványbuza 1884.
11.20 és 11.23 frt között.

Szokványzab őszre mintegy 5000 mm, 
frt között.

tavaszra mintegy 5000 mm.
6.62 és 6.65

Déli 1 órakor hivatalosan zárulnak :
. frt 10.70 - 10.72— 

» 6.40 - 6.45—
_, 6.65 — 6.68—
' 1 16.------16.1/8—

Szokványbuza őszre ___ ___ _
Bánsági tengeri Julius—augusztusra
Szokványzab őszre _ _ _
Káposzta-repcze aug.—szeptemberre

Délutáni forgalom.
A délutáni forgalom nagyon szilárd és emelkedő irány 

mellett mérsékelt voit. — Köttetett: _ __
Szokványbuza őszre mintegy 15,000 mm. 10./U 

frttól 10.80 frtig emelkedő árakon.
Szokványbuza 1884. tavaszra mintegy 5000 mm. 

11.20 frttól 11.24 frtig.
Esti forgalom.

Az esti tőzsde nagyon szilárd irány mellett üzlettelen. 
Esti 6 órakor zárulnak :

Szokványbuza őszre — — __ — — frt 10,77 1Ű.80
Szokványbuza 1884. tavaszra______ —
B.-tengeri aug.—szeptemberre __ __
B.-tengeri 1884. május—júniusra __ —
Szokványbuza őszre__ __ ... __ __
Kaposzta-repcze augusztus—szept.-re  -

három hóra 30—32 frt,6—6j frt, egy hóra 17i—18 frt, 
egvéb változatlan. , , . , ,xvMagánkamatláb. Első helyi váltóra 4 százalék,
volabbi látra 4i—4| százalék.

tá-

11.27 — 11.30—
6.45 — 
6 32 — 
6.65 — 
16,-----

6.48-
6.35—
6.68—

16.1/8—

es

Terménytőzsde.
Terményekben gyenge volt a forgalom. . .
Szilva határidőre valamivel csendesebb; szerbiai 

zsákáru október—novemberre 10 forinton köttetett ob 
kilókint.

Értékxözscie.
A mai tőzsdén lanyha irány uralkodott, mivel a London­

ban állítólag előfordult koleraesetek hire kellemetlen be­
nyomást gyakorolt. Mindazáltal az üzérkedési értékek 
és járadékok árfolyamai csak jelentéktelenül csokkenleK 
és az utótőzsdén az irány Kedvezőbb berlini jelentésekre 
már javult, anélkül azonban, hogy élénkebb lorgalom 
fejlődött volna.

Elötözsde.
Az előtőzsdén a Londonból jelentett koleraesetek kö­

vetkeztében lanyha volt az irány. Osztrák hitelreszveny 
294.90 és 294.10 közt váltakozván, maradt 294.30 pénz, 
magyar hitelbank 292.50-en, magyar 4°/°-os aranyjáradek 
88.70-en, magyar papirjáradék 87.05-ön köttetett.

11 óra 30 perczkor zárulnak : Osztrák hitelresz- 
vény 294.30—294.40.

Déli tőzsde. . ,
A déli tőzsde csekély forgalom mellett lanyha irány­

ban folyt le. Osztrák hitelrészvény 294 és 293.60 közt 
váltakozván, maradt 293.80 pénz, magyar hitelbank 
292-ön köttetett. Befektetési értékek közül magyar 4 
százalékos aranyjáradék 88.65-ön köttetett, magyar pa­
pirjáradék maradt 87.05 pénz. Egyéb értékek közül for­
galomba jöttek : Osztrák-magvar állam vasút 320.2o-tul 
319 75-ig, Konkordia malom 570-en, Erzsébet malom 
249-en, Schlick-féle vasöntöde 248-on. Váltók és valuták 
változatlanok maradtak.

1 óra 30 perczkor zárulnak: Osztrák hitelresz- 
vény 293.80 -293.90, magyar hitelbank 291./o—292, 
magyar 4°/o-os aranyjáradék 88.65—88.674, magyar pa­
pirjáradék 87.05—87.07f.

Praemium-üzlet: Osztrák hitelrészvény holnapra
2.50—3 frt, nyolez napra 7.50—8 frt.

Utótözsde.
Az utótőzsde teljesen üzlettelenül folyt le. Osztrák hi­

telrészvény 294 és 294.30 közt váltakozván, maradt 
294 pénz, magyar 4%-os aranyjáradék m'vleg 88.6o.

5 órakor zárulnak: Osztrák hitelrészyény 294— 
-294.10, magyar 4u/o-os aranyjáradék 88.624 88. ba.

BÉCSI GABONATŐZSDE.
Becs iul Q8 (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata.) 

A®atCáríd]őüzletn4 szilái irányban indult és az^rak 
tovább emelkedtek. Búza őszre 11.02 1 f> s ^=zre 
11.52 írton köttetett; továbbá jegyeznek: Rozs o./.ro 
8.08—8.10, tavaszra 8.28-8.32; zab őszre 6.93 
6.97. tavaszra 7.25-7 30; tengeri augusztus szep_ 
temberre 6.80, szeptember-oktoberre 6.95-/, május
jU2rász irJía^a'jelentékenyebb üzlet kifejlődése CTak|
ran hajótörést szenved a csekély J ké,t
esők következtében az uj áru nem ké^.i heto el es az 
olv evenge a kínálat. Az árak a múlt hethez képest naia rozofbfn megszilárduUak. - Búza mai forrna muuegy 
20,000 mm. A csekély kmalat es a vételmellett az üzlet nagyon rendetlen A fogyasztok veie, 
kedvet mutatnak, de 25-30 krral magasabb arakat kény 
telepek fizetni. — Eladatott: Vj áru.:

Eszakmagyarországi 600 mm. 80 • - >.
mm 79-7 k Í1 90 frt Brüsau, 400 mm 80 k. 
frt Tarnócz,‘20d mm. 80 k. 10.70 frt 40O m 
k. 10.55 frt Nvitra, 500 mm /9 k 10.60 fr_t bzereü 
zsombolyai 1000 mm. 76 k. 9. /o

400
Í0.75
79.80

augusztusra; miskolezi 
forint Miskolcz; morvái 
forint Lundenburg, 200 
forint, 200 méterm. 80

Felszámolási árfolyamok.
Osztrák hitelintézet , 
Angol-osztrák bank

jelent meg Mihók Sándor általánosan isme 
pénzügyi évkönyvének 1883-ik évi folyama, 
CifÄ iz;zVr,Tá=i nvnit a maevarországí összes

Csekélv forgalom mellett petroleum 100 
val. 20 '. göngysuly mellett 24 írton 
Petroleumhordó 1.60 frt.

Sertésvásári jelentés. (Az első magyar sertéshizlaló 
s előlegezési részvénytársaság jelentése.) Az e heti üzlet, 
kivált jobb fajokban igen élén ké alakult, a kelet külö­
nösen a kivitel számára jelentékeny volt, minek folytan 
az árak is 1—2 krral emelkedtek klgként. Heti utlag 
áiak-. masrv. szortírozott áru 260—300 klg. nehéz o/ 
—57'75 kr, 180—260 klg nehéz 57—57‘50 kr, öreg 300 
klg 56—57 kr, vidéki _ sertés 56—57 kr. — Átmeneti 
áru: szerbiai 55—57 '75 kr, romániai 55 o7 50 
kr tüskés 54'50 kr klekint tiszta súlyban. Takarmány­
árak: tengeri 6.70 frt. árpa 7.50 frt. Helybeli sertés­
állomány. Julius 20 dikán maradt 114,639 darab. 
Felhajtatott: az alvidékről hízott 1814 drb, hizlalni 
való 30 drb, Szerbiából 1786 drb, Romániából 144 drb, 
m állam vasúton 2960 drb, összesen 6734 drb, teljes 
állomány 121,373 drb. — Elhajtatott a felvidékre 
300 drb, Becsbe 2733 drb, Csehországba oS2 drb, 
Bodenbachon át 206:2 drb, Rutkán át 1569 drb, 
pesti fogyasztásra 2819 drb, kültelki fogyasztásra 100 
drb magv. államvasuton 33 drb, összesen 10,198 drb, 
marad állomány 111,175 drb. A részvényszállásokban 
van 16,638 drb. Az egészségügyi és átviteli szállásokban 
maradt jul. 20-án 10,166drb, ehliez jött szerbiai 1/86 
drb. románia 144 drb, összesen 12,596 drb, elhajtatott 
41 fi drb, marad állomány 8485 drb, és pedig 3946 
drb szerbiai, 4539 drb romániai. Az egészségügyi szemle 
alkalmával január 1-töl a mai napig 1317 drb vonatott 
el a fogyasztástól.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.
Magyarországnak ásványvizeiben egy oly jö­

vedelmi forrása van, mely nincs alávetve, mint termé­
kei, az időjárás viszontagságainak, s melynek kellő ki­
használás mellett kiszámíthatatlan haszna lehet. A ma­
gvar orvosok egylete már régen fáradozik abban, hogy 
egy felől kimutassa, miszerint alig van külföldi oly ás­
ványvíz, mely helyett ugyanazzal vagy még tán nagyobb 
eredményűvel egy más hazai ásványvíz volna használ­
ható s ez által a külföldre vándorló tekintélyes összeg 
a hazában megtartható ; — másfelől pedig, hogy az ás­
ványvíz-források tulajdonosaira hasson a tiszta és ész­
szerű kezelés tekintélyben. E fáradozása daczára sem 
mondhatjuk azonban, hogy hazai ásványvizeink — nehány 
forrást kivéve — oly elterjedést nyertek volna, a minőt 
megérdemelnek. Számos forrás van olyan, melynek bizo­
nyos bajok ellen határozottan gyógyító hatása vau, de 
csak a legközelebbi környék tud róla, nem a kereske 
dés, nem a világ. S vannak forrásaink, melyek vizét a 
czélszerütlen dugaszolás, töltés értékteleníti. E bajokon 
segíteni s hazánk c nagy jövedelemmel biztató kincséf 
érdeme szerint kihasználni már Trefort miniszter is föl 
adatává tette. S úgy látszik, hogy most már meg is lesz 
a kellő sikere. Angliában ugyanis egy részvénytársulat 
alakult a magyarországi ásvány- és gyógyvizek kivitelére. 
Fele a társulat igazgató tanácsának angol tőkepénzesek­
ből, másik fele magyar állampolgárokból áll. A rész­
vénytársasig, melynek vállalata kétségen kívül a legjö­
vedelmezőbbeknek lesz egyike, részvénytőkéjét nagyobb­
részt már elhelyezte, közelebb megtartandja alakuló köz­
gyűlését s azonnal megkezdi az üzemet.

A bndapest-zimonyi vasat pétervárad-zimonyi 
vonalrészének kiépítése a befejezéshez köze- 

Az alépítmény és a magas építmények lel­
készen vannak;, a csortanovczii alagút s a zi- 
végáliomás közt már a sínek is le vannak 

fektetve. A pályatest bekavicsolása az india-mitroviczi 
szárnyvonalon át, mely már a múlt télen teljesen elké­
szült, serényen folyik a Szávaparttól naponta közlekedő 
anyagvonatokkal, honnan a Szávából még a múlt év fo­
lyamán kiemelt nagymennyiségű és kitűnő kavicskészlet­
ből látják el a fővállalkozók az egész pétervárad-zimonyi 
vonalrészt. E vonalrész s az egész zimonyi vasútvonal 
legszebb, de technikai szempontból legnehezebb részét 
képezi a péterváradi és csortanovczii alagutak közt levő 
18 kiométernyi szakasz, mely közvetlenül a péterváradi 
és karlóczai hegyek alján a Duna árterein kőrakásokkal 
erősített töltésen halad a csortanovczii alag >tig. E vonal­
részen is annyira előrehaladt az építés, hogy már szep­
tember elején a sínek lerakását megkezdik, s miután a 
felépítmények és az alagutak teljesen készen vannak, 
még folyó évi november hó eleiére várható az ujvidék- 
zimonyi és india-mitroviczi vonafreszek megnyitása s 
ezzel az egész budapest-zimonyi vasút át fog adatni a 
közforgalomnak.

* to hid a Dráván. Barcsról következüket Írják: 
Barcs és Theresienfeld közt a Dráván épített hid

Ma
ismert és kedvelt 

mely kime­
ntő tájékozást nyújt a magyarországi összes pénzintéze- 
tek 1882-ik évi működéséről és állapotáról. A Magyar 
Compass e Xl-ik évi folyama is fel van ruházva, mind 
azokkal az előnyökkel, melyek ezt az évkönyvet tíz even 
át nélküiözhetlenné tették mindazok részére, kik hazank 
pénzintézeteiről évről-évre világosan áttekinthető képét 
akarnak nyerni. A ma megjelent kötet tartalmilag is gaz­
dagabb , mint elődei, különösen becses kiege- 
szitást nyert az évkönyv az által, hogy a rész­
vénytársulati alapon lévő közlekedési vállalatokról 
is nyújt némi adatokat. A tizenkét tétel közül, um* 
lyekkel az évkönyv bővíttetett, a fentemhtetteii kívül 
még az áruforgalmi és Fiume tengeri forgalmi adatainak 
felvétele által mert az uj kötet leginkább értékben. Csak 
arra kérjük a fáradhatlan szerkesztőt, hogy az összegig 
kedvéért a további — remélhetőleg még számos — p*.o- 
lyamban a fiumei, zágrábi, eszéki és zenggi kereskedeimi 
és iparkamarákról is, úgy mint a többiről magyar es ne 
német nyelven adjon jelenté-t, továbbá, hogy a magyar 
koronához tartozó Morvát- és Szlavonország pénzintéze­
teiről a német és horvát nyelv helyett a közjogi alapnak 
megíelelöleg a magyar és horvát nyelvet használja. — 
Megemlítjük még, hogy a díszesen kiállított vászonba kö­
tött évkönyv bolti ára 3 frt 60 kr, kapható Kilián Frigyes 
m. k. egyetemi könyvárusnál.

** Fizetésképtelenségek. A bécsi «Kreditorenver­
ein» köv tkezö fizetésképtelenségekről tesz jelentést: 
Gorge et Schreiber kézmüárukercskedők Bécsben ; Ber- 
genthal és Abeles Bécsben ; Leborn Ágost T.iesztben ; 
Zombory Viktor Szombathely; Goldmann Gyula 
Nagv-Senken; Milvius Adolf kereskedő Ovartt (Er­
dély I, Buchwieser Rezső kézmüárukereskedö Linczben ; 
Engländer Regina divatárukereskedőnö Eperjesen; 
Weszely János vaskereskedö Bécsben ; Rudiovszky Alajos 
kereskedő Beneschauban ; Bartischan Szab Lembergben; 
Valesi Károly Villachban.

BUDAPESTI ÁRU- ÉS ÉRTÉKTŐZSDE.

— Julius 28. —

Gabonatőzsde.
A buza-üzlet iránya ma is tartósan kedvező maradt. 

A kínálat igen gyenge volt, a vételkedv kedvező, de a 
forgalom a tulajdonosok tartózkodó magatartása követ­
keztében még sem nyerhetett nagyobb kiterjedést s 
mintegy 6000 métermázsára szorítkozott, mely mennyi­
séé 5—10 krajczárral drágább árakon kelt el métermá­
zsán kint. Más gabonanemekben nem volt forgalom s 
úgy az irány, mint az árak, teljesen változatlanok ma­
radtak. . ____

Búza: Tiszavidéki 1000 mm. 78.5k. 10.80 frt, uj 
200 mm. 81 k. 11 frt, 100 mm. 82 k. és 100 

81 k. 11.10 frt, 100 mm. 80 k. 11 frt, 100 mm.

Magy. 4% aranyjárad--- 88.60
D 5% papirjáradék 87.— 
» általános hitelb. 292.— 
» pénzv.éslesz.bank 89.— 

Tiszai és szegedi kölcsön —.— 
Magy. jelzálogbank — —.—

294.-

eUnion» bank 
Áilami vasút 
Déli vasút

Sertéskereskedelmi csarnok
Budapest-Kőbányán.

jul. 28. Az üzlet szilárd. — Magva
nehéz 55.-----56.— forint, fiatal nené
özép öreg 56*/2—57 frt, könnyű — frt. Sze­

dett nehéz 55—55 ;2 frt, közép 56 -57^frt, könnyű 55
56 frt. — Romániai, bakonyi nehéz 57—572 frt, átme­
neti, közép 56—57 frt átmeneti, könnyű oo-y5u irt,
átmeneti, eredeti nehéz--------, átmeneti, közép ~~m7~»
átmeneti. Szerbiai nehéz 57-----, átmeneti, közép oo
57 átmen., könnyű 55—56 frt. Hízó egyé. élősúlyban 4<>/o

Kőbánya,
urasági öreg, 
57—58 frt,

frt Zsombolya 
500 méterm. 79 k. 10.15 
1000 méterm. 79 k. 11.25 
métermázsa 79 k. 
k 11 25 frt Grussbach ; 

déli vasut-vidéki 500 mm.'78 5 k 10.90 frt. Becs 
nyugoti vasút; 700 mm. 77.8 k. 10./5 írfi •
k. 11.20 frt, három hóra; délmagyarorszagi WO™™- 
78 k. 11 frt; marchfeldiA-00 mm ,/9 k 1!1.2a.Irt. 
nyugati vasút; parJidoi'fiSOOmrn. 7 . • • f
Parndorf; szombathelyi oOO mm. 77.0 ^ .
rint; lOOmm. 78.79,k, 11 30 frt Becs - Regi áru. 
Eszakmagyarországi 300 mm. 79 k- 1 ;0 -q frt 
Nagy-Tapolcsány, nyitrai 400 mm. 76 5 k. 10-b 
Hemberg, szombathelyi 500 mm. 7/ 5 k- l0-79 « 
nyugoti vasút, 500 mm. /8.o k. 10.90 fr P
dorfi 300 mm. 81 k. 11 frt Parndorf, száriad* 
nm. 78.5 k. 11,22 frt Győr, verbaszi 2600 mm. 

rendelt 77—78 k. 10.60 frt Győr, három hóra.
Rozs iránya szilárd és ara 20-30 krral magasabb. 

Eladaiott uj áru: Kecskeméti 400 mm. >0 k. 7 jrt, 
300 mm. 71 k. 7.10 frt Kecskemét, déli 
300 mm. 72 k. 8.25 frt, 300 mm. 72 k. 8.20 frt Becs, 
400 mm 73 k 7 50 frt molnári, morva 200 mm. ura SS ™ru'75 k 8.50 frt Grussbach. Régi áru: pestvi- 
délei 300 mm. 71 k. 8 frt, 400 imn._ legfinornabb 8 2o 

kecskeméti 400 mm. 72 k. 7.95 frt, deli vasút

500
alá

frt,

osztrák déli vasút 134, gotthard vasút 112.25, grácz.
köflachi vasút 222.50, váltó Bécsre 170.75, Londonra 
20.495, Páris 81.

Frankfurt, jul. 28. (Esti tőzsde.) Papirjár..-—.
— P7íist iár. —. 4°.'« magy. aranyjár. —, Osztr. 

hitelrészv. 251.25, Osz*.r államvasut 272.-. Déli vasul 
részv. 133.62, Magyar gahcz. ya.sut —. Valtóár Bécsre
____Magyar ieszám. és valtobank —• • osztr. arany
járadék____M. orsz. bankrészv. —5% osztrák
papírjáé. 4»/o magy. aranyjár. 5«/o magyar
papír árad. Osztr.-magy. bankrészv. Karolv-
Lajos vasút 252.-. Erzsébet nyugat; vasút 44
százalékos földhitel záloglevél —.—. Csendes.

Páris, július 28. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) A tőzsde kezdetén a kedvezőtlen kolera hírek to­
vábbi lanyhulást idéztek elő; de midőn a forgalom fo­
lyamában londoni számlára Szuez részvényt és egyipto­
mit kezdtek vásárolni, az irány némileg megszilárdult. 
Report czélokra pénz elég bőven. Szuez részvény 1 / 
frkkal, egyiptomi 2 frkkal, ottomán bank 1 frkkal emel­
kedett, ellenben osztrák-magyar államvaspálya 6 frkkal, 
osztr. déli vasút 5 frkkal, osztrák tartom, bank 3 frkkal, 
magyar országos bank és osztr. alpesi bányatárs. 2 
frkkai hanyatlott.

3 óra 40 perczkor zárultak: 44°/« aranyjáradék 
109.15, 3% -os járadék 79.—, törleszthető járadék 80.85, 
Szuez részvény 2412, egyiptomi 362, osztrák-magyar 
államvasut 672, osztrák déli vasút 330, osztr. tartományi 
bank 492, magyar országos bank 470, osztr. alpesi 
bányatársaság 128, ottomán bank / 23, magyar 
százalékos aranyjáradék 75.—, osztrák aranyjára­
dék 85.25.

London. jul. 28. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv. 
irata.) Egyiptomi 71.18, spanyol 61.8/, török 10.25, 
ottomán bank 18.62, osztrák déli vasút 13.26, olasz 
járadék 88.87, magyar 4 százalékos aranyjára­
dék U.°b.

észákma-vidéki 500 mm, .elsőrendű 72 L 8ájjJnJs’okon 7.70_
gyarországi több tételben ottani
7.80 frt. , ,. ... .

Árpa uj áru még kevés kmaltatik es 
többnyire egyes magyar rakományokra 
próbaszállitmányként megy

a csekély üzlet
____ szorítkozik, mi

próbaszauumanyKern megj Déínémetorezágba. Fizette
tett: Soproni 9.40 frt nyugoti vasút; parndorji 9.oü 
frt Becs; nagyszombati 10.50 frt Nagyszombat.

Tengeri üzlete gyenge; az árak valamivel nyomot 
tabhak. — Zab árai tartottak.

Liszt jobb kereslet mellett a múlt hethez képest _5 
50 krral 'javult. - Jegyeznek: Búzaliszt °- sz. -0 -1 
frt, 1. sz. 19.50-20.o0 frt, 2 sz. l7-5Ü-18-oO fr 3. 
sz. 16.50—17.50. — Rozsliszt 1. sz. 14.2o—lo-50 Irt,
11 Szesz" ára ma valamivel nyomottabb. — Kész gabo­
naára és augusztus havi szállításra 34-.'5. wfili

Repczeolaj finomított azonnali szállításra 40.50 41 
frt, szeptember—deczemberre 39—.39.oO Irt.

Délután zárulnak: Búza őszre 
vaszra 11.52—11.57, rozs őszre 8 20-8 2o tavaszra 
8.45—8.50; tengeri julius—augusztusra 0. /O -b. /o, 
augusztus—szeptemberre 6.75—6.80,^ szeptember em ­
berre 6.92-6.97, május—júniusra 6.72 b.7 / ; zab nm 

kereskedelmi áru 6./0—6.75, rostalt 6. 
őszre 6.95—7 frtig, tavaszra 7.25—7.30 titig,

külföldi árutőzsdék.
Berlin, jul. 28. Búza, zab és szesz szilárd. Rozs

javult. Olaj csendes. . . . .. .
Páris, jul. 28. Búza, liszt, olaj es szesz szilárd.

Időjárás : hideg.
Newyork, jul. 27. (Kabelsürgöny.) Gyapot Newyork- 

bau 10 Neworleansban 99/,«, Petroleum Newyorkban 
júliusra 7Vs, Philadelphiában jubusra 71/«. — Nyers pet­
roleum 61/». - United pipe Íme certificates 109 - Liszt 
4 1Ő — Piros őszi búza helyben 116 (= lü.d9 to­
rint)'júliusra 1141/* (=10.39 forint) augusztusra 114'/« 
(= 10 44 frt), szeptemberre 11/ 2. (= 10.68 irt>, 100
kilókint. - Tengeri 601/,. - Czukoi (Fair rafimng Mus­
covados) 6=7's. — Rio kávé 9.— Zsír (Wilcox jegyű) 91/« 
(Fairbank jegyű) 9V*. - Gabonafuvardíj imper.al-quar- 
terenkint Észak-Amerikábol az angol kikötőkben és az 
ezekkel egy magasságon fekvő kontinentális kikötőkbe 
5 (= 1.35 frt 100 kilóként). — Napi felhozatal gya- 
potbólu200O bál.

Külföldi árutőzsdék zárlata.
o.Knnas7állUásidiiwaeeoD-rakományokban 100 tilokint értendő. Beviteli vám NémetoreSgbalOO kilo búzáért, rozsért és zabért 1 márka árpáért, tengeri- 
árt . Wilkkönvért * márka, lisztért 3 márka, malátáért 1.20 márka. BeviteU 
tám a Sváiczba KM kilo gabonáért 0.30 frank, malátáért 0.60 frank, lisztért 
Hrank itozáíitasi árfolyam a német piaczokra 100 .nárka v.sta ŐS formt 

50 fcr. Parisra 100 frk vista 47 frt oO kr. 

Julius hó 28

gyár
7.05,

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.
Külföldi értéktőzsdék zárlata.

. , .rlo,vamok az illető helyi szokványok szerint készpénzben, med.óra r?gy A/. arroiyarnoK. a/, met y itki.-it naritás is készpénzre vagv medior
“i!tlt™«6ra .e ^ -ri. i-é97nénz-árfolyamok K-val,amedióra Jlf-mel. az
illetőleg ultimóra értend • ^ P értetődik, hogy a fenti átszámitá-
ultimóra U-val vannak m • , ^„^^áa medió- és ultimó-árfolyamok-
Bokhoz mégr a tran3akczió-koltser.ekftova nrilinnizáczió-tételek ’« számi-
hoz azonkívül még a to^buÍapratitóLdén nem jegyeiéinek,
tásba veendők. A *-gal jelűit értekek a buaapest frk vista = 47
„tszámitási árfolyam 100 márka vis^ = 08 frt oO kr. 1UU irk vista

Két éves 
Határidöüzlet: ju­

hizó két éves élősúlyban
hizó a vasútról mázsáivá----------------- -
lius második és augusztus első felére magyar, hatal, ne­
héz 58 krajczárral kilója. — Az árak hizlalt ser­
téseknél páronkint 45 kilós és 4 százalékos levonással 
kilogrammonkint értendők. Romániai és szerbiai serté­
sek, melyek mint átmeneteüek adattak el vevőnek pa- 
ronkint 3 aranyban vám fejében megtérittettek.

Haj óforgalom.
Budapest, jul. 28. E napon a Duna balparlján a kö­

vetkező vízi jármüvek kötöttek ki: Kovacsics József «Ma* 
czedónia» m. h. 4660 mm. tengerivel Pancsováról. Haas 
és Deutsch 11. sz. u. h. 4400 mm. búzával Szentesről. 
Weindl Mór «Zsuzsanna» in. h. 3565 mm. búzával Ku- 
láról. Lobi Illés örökösei «Julianna» m. h, 150 mm. bú­
zával, 400 mm. tengerivel Szt.-Tamásról. Brukk Károly 
«Karolina» m. h. 2800 mm. búzával, 60 mm. árpával 
Sziváczról. Fekete Pál «Reménység» m. h, 2987 mm. 
búzával Nagy-Becskerekröl. Farkas Ferencz dereglyéje 
400 mm, márványnyal Süllőről. Lajos Mihály dereglyéje 
350 mm. márványkövei Süttőröl. Hacz Anna m. b. 240 
kbmt. tűzifával Verőczéröl.

Ár­
folyam

Budapesti
Különbözet 

az utolsó zár- *
egyenleg lathoz ké-

pest osztr. é Z

Utolsó
ledik.
jesen
monvi

áru
80nlk. Íl "frt, 200 mm. 78.6 k. 10.85 frt, mind három

Pestvidéki -. 100 mm. 82 k. 11 frt, 100 mm. 80 k. 
10.90 frt, 500 mm. 77.4 k. 10.50 frt, uj áru: 200 
mm. 80 k. 10.85 frt, mind három hóra.

Bácskai: 200 mm. 79.3 k. és 200 mm. 77.3 k. 
10.85 frt, 100 mm. 78.2 k. és 200 mm. 77.2 k. 10.774 
frt, mind három hóra.

Felső tiszavidéki: 300 mm. 79.5 k. 10.85 frt, 200 
mm. 79.3 k. 10.25 frt megfutott; mindkettő három

Aradmegyei: 100 mm. 78 k. 10.25 frt, három 
hóra.

Északmagyarországi: 100 mm. 78 k. 10.40 frt, 
100 mm. 77.0 k. 10.10 frt, 700 mm. 77 k. 10.25 frt, 
mind három hóra.

Zab: 400 mm. 6.85 frt, készpénzfizetés mellett.
Rozs 200 mm. 7.25 frt készpénzfizetés mellett. 

Mai hivatalos effektiv árak:
Boza

Rozs
Árpa

ó, bánsági __ —
B tiszavidéki —
B pestvidéki_ —
B feliénnegyei —
B bácskai __ —
B északmagyarországi
UJ — -.........ó takarmány . — 
» égetni való —
B sörfőzdéi_ —

Zab
Tengeri

Köles
Repcze

bánsági — 
másnemű

77—81 "1« írttól —
77—81 “fa 10.50 » 11.05
77—81 % 10.45 1 IL­
77—81 '* 10.45 » II—
77—81 '* 10.50 • 11.05
77—819.90 » 10.40
70—72 7.25 • 7.45
60—62 "lg 
ga_64 - -._ 1 —.—

64—66 % — » —.—
37—40 6.30 > 6.70

75 "i, 6.25 • 6.30
73 "5 6.15 • 6.20
— *&> —.— »
— "ií —.— »
— 14.2/s e 15.—
— '‘la 14.— » 14.*/»

—frtig

uj, káposzta —- — 
uj, bánsági__ —

Határidőüzlet meglehetős élénk forgalom mellett 
igen szilárd irányban nyílt meg. — Köttetett:

Délelőtt.
Szokványbuza őszre mintegy 25,060 mm. 10.55 

frttól 10.70 frtie emelkedő árakon.
Szokványbuza 1884. tavaszra 15,000 mm. 11.08 

frttól 11.20 forintig emelkedő árakon.
Déli tőzsde.

A déli tőzsdén tartósan szilárd irány mellett mér­
sékelt volt a forgalom. Köttetett:

Szokványbuza őszre mintegy 10,000 mm. 10.70 
és 10.71 frt között.

BÉCSI ÉRTÉKTŐZSDE.
Elötözsde.

Béos, jul. 28. (Az «Egyetértés» távirata.) A mai elö­
tözsde lanyha és üzlettelen maradt ; különösen az oszt­
rák-magyar államvasut részvényeiben volt az üzérkedés 
kedvezőtlen hangulata észlelhető, a mennyiben további 
realizálások és biankó-eladások kisértettek meg. Azon­
ban a tranzakeziók itt is a legcsekélyebb^ mértékre szo­
rítkoztak és hitelrészvényekben csak néhány kötés történt 
gyengébb árfolyamokon. A sorompón csak két kötés jött 
létre.' Járadékok gyengébbek. Valuták változatlanok.

11 órakor zárulnak : Osztrák hitelrészvény 294.10, 
osztrák tartományi bank 113.10, osztr. magyar állam­
vaspálya 320.30, tramway 220.50, májusi járadék 78.874, 
magyar Jj százalékos arany járadék 88.67, húsz 
frankos arany 9.504.

Déli tőzsde.
A déti tőzsde változatlanul és üzlettelenül indult, de 

később a coulissa lanyha volt, ellenben vasutak és befek­
tetési értékek tegnapi árfolyamukat tartják.

2 órakor zárulnak: Osztrák hitelrészvény 294.20, 
angol-osztrák bank 108.—, uniobank 113.70, bankegye­
sület 105.80, magyar hitelbank 291.75, osztrák­
magyar államvaspálya 319.60, Károly-Lajos vasút 297.75, 
Dunagőzhajózási részvény 589, Lloyd-részvények 650, 
elbavölgyi vasút 218.25, tramway részv. 220.40, déli 
vasút 155.90, májusi járadék 78.85, osztrák aranyjára­
dék 99.40, magyar Jfá-os aranyiáradélc 88.70, 
1864-iki sorsjegyek 169.75. becs városi sorsjegyek 123.25, 
busz frankos arany 9.504, birodalmi márka 58.50. — 
Csendes.

Bécs, julius 28, (Magyar értékek hivatalos 
zárlata.) Magyar földtehermentesitési kötvények 100.50. 
Erdélyi földtehermentesitési kötvények 99.—. 54% Magy. 
földh. záloglevél 100.50. Erdélyi vasút 163.75 Ma­
gyar keleti vasút 99.75. Magvar sorsjegy 115.50. Sző- 
lödézsma váltsaei kötvények 97.75. 6w»-os aranyjáradék 
119.75. Tiszavölgyi sorsjegyek 109.90. Magyar 4°/o -os 
aranyiáradék 88.77. Magyar vasúti kölcsön Í38.—. Ma­
gyar hitelbankok 291.75. Alföldi vasút 169.50 Magyar 
északkeleti vasút 158.50. Keleti vasúti elsőbbség 91.80. 
Tiszav. vasut-részvénv 248.—. M. lesz. és váltób. részv. 
89.50. Kassa-oderbergi vasút 145.—. Magyar papirjára­
dék 87.05.

Bécs, jul. 28. (Osztrák értékek hivatalos zár­
lata.) Osztrák hitelrészvény 294.20. Déli vasút 156.—. 
4o/o -os aranyjáradék 99.40. Váltó Londonra 119.90, 
Kár.-Laj. vasút 294.75. 1864-es sorsjegy 169.50. 1860-as 
sorsjegy 136.75. 4"2”/o-os ezüst-járadék 79.50. Török sors­
jegy 24.—. Angol-osztrák bank 108.—. Államvasut 319.75. 
Napoleondor 9.50, 4-20/o -os papirjáradék 78.85._H itel-
sorsjegy 171.75, Váltó német bankhelyekre 58.50, 
Cs. kir. arany 5.65. Osztrák-magyar bank 837.—. 
Javult.

Délutáni magánforgalom.
Béos, julius 28. (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata.) 

A tőzsde zárlata után jegyez: Osztrák hitelrészvény 
294.40 és 294 után 294-10; osztrák-magyar államvasut 
319.70 után 319.10; magyar -os aranyjáradék 
88.70. — Végül marad osztrák hitelrészvény 293.75, 
osztrák-magyar államvasul 318.50 után 318.75.

Praemlumüzlet a bécsi értéktőzsdén.
Bécs, jul. 28. (Az «Egyetértés» tudósítójának távirata.) 

Osztrák hitelrészvény holnapra 2—24 frt, nyolez napra

79.—
109.15 
677 - 
333.—

80.85

75-

67.10
79.70
68.—
84.7

1C-2.60
75.80
74.40 
98.20
78.40 

505.—

320.74
155.68

— 1.42

88.73

78.84
93.59
79.59 
99.34

120.10 
88.76
87.80 

114.93
91.80 

295.07

— 0.15

— 0.11 
+ 0.11

0.11
0.11
1.21
0.59

£7 — — —
V 546.— 319.35 — 2.92
ü 268.— 156.60 — 0.62
£7 126.40 295.68 + 0.94
K 62.20 145.65 — 0.47

201.10 117.64 — 0.41

K

170.80
57.90

58.52
—

K — —
A —

K 67.18 78.92 —
K
K 67.75 79.30 — 0.07
K 84.56 99.19 — 0.07
£7 102.56 120.05
£7 75.88 88.84 — 0.06
£7 74.50 87.31
£7 251.37 294.80 — 0.74
K 714.50 836.35 — 0.57
ü 273.37 319.97 — 1.76
£7 252.25 295.22 + 0.28
£7 1.33.75 156.78 — 1.02
IC 193.93 226.99 — 0.36
K 137.62 161.15 — C.44
IC 87.13 102.12 —

170.75 58.53 — 0 03
K 80.25 94.09 + 0.14
K — — —
ü — — —
K — — —
K — — —

PARIS.
‘Franczia 3°/o-os járadék ... —
* « 5i°/o-os « — —
Osztrák-magyar államvasut. — V
Osztrák déli vasút... — — U
‘Osztrák földhitel-részv.-társaság.
‘Franczia törleszthetö járadék ...
Magyar 6»»os aranyjáradék- ü 
Osztrák 4°/o-os aranyjáradék. — ü 
Magyar vasúti kölcsön ... U
Magyar jelzáloghitelbank — K
Bécsi unióbank. _-r- K
Magyar 4»/o-os aranyjáradék.. V 
Magyar 5°/o-os papirjáradék _. £7 
Magy.Ieszám.es pénzv.-bank. K 
gzftgyar országos bank... — K

BERLIN.
-létrák 4.A’o-os papirjáradék — K 

« 5 0/0-os « — K
« 4«°/o-os ezüstjáradék — K
« 4 “/o-os aranyjáradék _ K

SSagyar 6“/o-os aranyjáradék. U 
1, Áo/o-os « — U
« 50/0-os papirjáradék.. £7
<i keleti vasúti kötvények K 

Keleti v. 50/0-os elsőbbs. kötv. K

Ssztrák hitelrészvény.. — — Ü
[agyar hitelbank _ —

Osztrák-magyar államvasut. — 
risztrák déli vasul— — —
Károly-Lajos vasút ... ... —
onssa-oderbergi vasút —
»•Román vasúti részv... ... — 
rirosz bankjegy — — — 
v7öltó bécsi piaczra ... — —
-"Keleti kölcsön II. kib. — ...
Magyar j elzáloghitelbank ...
2:; uy.leszám. es pénzv.-bank.
K. gyár országos bank. . ...

FRANKFURT.
Vidrák 4.2°/o-os papirjáradék _

« 5 0/0-os « —
« 4.2°/o-os ezüst járadék ...
« 4 0/0-os aranyjáradék ...

Magyar 6°/o-os aranyjáradék.
« 40/0-os «
« 50/0-os papirjáradék..

Osztrák hiirirészvény ... ...
Osztrák-magyar bank — ... —
Osztrák-magyar államvasut —
Károly-Lajos vasút ... — —
Osztrák déli vasút... ... ...
Erzsébet osztrák nyugoti vasút...
Magyar-gácsországi vasút... ...
Tiszavidéki v. elsőbbs. kötv. _
Váltó bécsi piaczra._ — ...
410/0-os földbitelint.záloglevé]
Magy. Ieszám. és pénzv.-bank.
Magyar hitelbank . —
Magyarjelzáloghitelbank ...
Magyar országos bank —

Trieszt, jul. 28. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) Csendes. Váltó Londonra 119.90, olasz járadék 
47.45, húsz frankos arany 9.49, májusi járadék 78.50, 
magyar Jfh-kos aranyjáradék 88.65, osztrák hi­
telrészvény 295.50, Lloyd részv. 652, olasz járadék 
89.56, olasz bankjegy 47.45.

Berlin, jul. 28- (Az «Egyetértés» tudósitójának távirata.) 
Gyér üzlet mellett az irány meglehetősen szilárd. Oszt 
rák-magyar államvaspálya gyengült; keletporosz dél 
vasút részvényei a javult forgalom hírére emelkedők 
Orosz gyengült. Román járadék 104, dortmundi 97.50, 
Laura-huta 97.50, kommandit 195, orosz 73.10, első 
keleti kölcsön 57.90, felső-sziléziai vasút 270.75, olasz 
járadék 90.87, magán kamatláb S1/«0/».

Berlin, jul. 28. (Utótőzsde.) 4.2«/o papirjáradék —.—, 
4.20/0 ezüst-járadék —.—, 6°/c magy aranyjáradék —.— 
5% magyar papirjáradék —.—, 5"/o keleti vasút elsőbbs, 
kötv. —.—, Magyar hitelrészvény —.—, déli vasút rész, 
vény 268.—, kassa-oderbergi v.-részv. —.—, orosz bank­
jegyek —.—. II. kibocs. kel. kölcsön —.—, M. jelzál. 
hitelb.-részv. —.—, magyar országos bankrészv. —.—. 
50/0 osztrák papirjáradék —.—, ultimo aranyjáradék —.—, 
4% magyar aranyjáradék —.—, magyar ke), v. kötv. 
—.—s hitelrészvény 505 —, osztrák állarnv. részvény 
546.—, Károly-Lájos vasút részv. 126.40, román vas­
részvény—.—, bécsi váltóár—.— 4»/o osztr. aranyjára­
dék —.— magyar leszámítoló és váltób ink részv. —.—. 
Elbavölgyi 374.50. Nyugodt.

Frankfurt, jul. 28. (Az «Egyetértés» tudósítójának táv­
irata.) Élettelen. Osztrák hitelrészvény 251.37, osztrák­
magyar államvaspálva 272.75, Károly-Lajos vasút 1b,

PÁRIS.
Búza folyó hóra — — —

— augusztusra — —
_ szept.—októberre —
— utolsó 4 búra

Liszt folyo bóra — — —
_ augusztusra — —
_ szept.—októberre —
— utolsó 4 hóra — 

Olaj folyó hóra — — —
_ augusztusra — —
_ utolsó 4 hóra — —
_ első 4 hóra — —

I Szesz folyó hóra — — —
— augusztusra — —
_ utolsó 4 hóra — —
_ első 4 hóra — —

Szállítási dij: Budapestről 
« Bécsböl-----

BERLIN.
Búza julius—augusztusra —

— szept.—októberre 
,ozs julius—augusztusra —
— szept.—októberre 
ab julius—augusztusra ---
— szeptember—októberre 

Olaj júliusra — —
szept.—Októberre 

Szesz aug.—szeptemberre—
— szept.—októberre — 

Szállítási dij: Budapestről
— • Bécsböl. —

STETTIN.
Búza julius—augusztusra

— szept.—októberre.. — 
Rozs julius-augusztusra—

— szept.—októberre
Olaj júliusra... — —-

— szeptember — októberre
Szesz kész szállításra.__ —

— julius—augusztusra —
— augusztus-szeptemberre
— szeptember—októberre _ 

Repcze szept.—októberre _. 
Szállítási dij : Budapestről -

— « Bécsböl...

KÖLN:
Búza júliusra ... — —

— novemberre ______
Rozs júliusra _____    _

— novemberre __ —
Olaj helyben__________ —

— októberre — — 
Szállítási dij: Budapestről—

BOROSZLÓ.
Búza __________     —
Zab ... — .......................
Olaj __ ______ — —
Rozs__ __ __ __ —
Repcze... ________     —
Tengeri ... __ __
Szállítási dij: Budapeströl.

j Különbözet 
Ár- Budapesti ' utolsó zárlat­

folyam egyenleg hoz képest
I osztrák ért.

25 —
25.10 
26.60
27.10 
56.— 
50,30 
5S.40 
59.-25

77 Jo 
77.75
78 —
50.50 
51.— 
5:.25
51.50 

8.27 
7.87

196 —
196.75 
148 50 
150 25 
134.25 
137.50 
68.— 
63.90 
56.— 
54.70 

3.93 
3.24

190.-
196.—
1 5 — 
146.— 
66.— 
64.— 
56.80 
56.40 
56.40 
54.— 

305.— 
4.81 
3.62

19.60
£0.40
14.40
15.10 
36.-
33.10 

5.95

20.10
13.70
55.90
15.30
29.50
14.50 
2.95

11.88
11.92 
12.64 
12.87 
16.73 
16.83 
17.46 
17.71 
36.45 
36.81
36.93 
37.05 
26.13

0.12
0.01
0.10
009
0.07
0.07
0.18
0.13
0.02
0.26
0.12
0.24
0.52

26.40 + 0.52
26.51 + 0.25
26.64 + 0.24
3.93
3.74

11.47 + o.os
11.51 + 0.01
8.69 + 0.06
8.79 + 0.05
7.85 + 0.01
8.04 + 0.05

39.78 — 0.35
37.38 — 0.06
32.76 — 0.41
32.- + 0.18

2.30
1.90

11.47 - 0D1
11.47 — 0.01

S.48 + 0.06
8.54

38.61 4- 0.22
37.14 — 0.23
33.23 4- 0.18
32.99 — 0.06
32.99 — U.U6
31.59 4- 0.06
17.84 —
2.80
2.10

11.47 4- 0.13
11.93 4- 0.05
8.42 4- 0.11
8.83 4- 0.05

42.12 — —
38.72 — —

3.45

11.75
8.01 _—

32.70 4- C.12
8.95 o. 0.12

17.26 + 0.29
8.48
1.71

7.

NAPIREND: Julius 29-én.
Naptár: Vasárnap. — Római kath.: G. 11. Martba ^szüz. — 

Prot.: G. 10. Beatrice, Alb. — Görög-orosz: (julius 17.) B. 6- 
Marina. — Zsidó: (thamuz 24.) Démut. — Nap kél 4 ó. 35 p., 
nyug. 7 ó. 38 p. — Hold kél 9 p. reg., nyug. 3 ó. 37 p. d u. 
— Mars a hold mellett van. — Saturnus a hold által elfedetií 
és éjfél után látható.

Igazságüsyminiszter fogad d. e. 10-től d. u. 2-ig.
Horvát miniszter fogad d. e. 10-töl d. u. 2-ig.
A magyar athletikai klub által rendezett Anna-bál a Mar­

gitszigeten.
Käppernick Fritz porosz kengyelfutó utolsó mutatványai az 

állatkertben d. u. 4 órakor. # ,
Az országos nőiparegylet nyeremény sorsjáték-ba­

zárja nyitva d. e. 9-től 12-ig és d. u. 5 — 11-ig (sugár-ut 43. sz-J 
Műszaki iparainzeum a kerepesi-uton d. e. 9-től d. u. »‘•S 

és d. u. 3—5. 6
Országos képtár az akadémia palotájában d. e. 9-töl a, u. *• 
Iparmazeum a műcsarnok épületében d. u. 2—6. .
Gazdasági és tanszermúzeum a Köztelken d. e. 10—Ív ú 

d. u. 2—4-ig.
Egyetemi fnvószkert az üllöi-uton d. e. 7—12 és d. u. 
Múzeumban: képtár d. e. 9-töl d. u. 1-ig.
Állatkert nyitva egész nap.
Császárfürdőbe hajó indul óránkint.
Margitszigetre hajó indul félórankint. Katona-zene.

Kivonat a hiv. lap jul. 28-i számából.
Árverések a fővárosban. Cholevkievicz Józsefre 

342 forintra becs. ingóságai iul. 31 (Lipót-utczs 10).
Árverések a vidéken. Borbás József 3125 jorintra 

becs. ingóságai aug. 7 Battonya. Krár József 2zoU Írtra 
becs. ingatl. aug. 8 Moór. Petku Reveika 30/2 lórimra 
becs. ingatl. okt. 31 Brassó. Zvozil Egedius 3o41 irtr 
becs. ingatl. okt. 16 Brassó. Gyurin Andria 1/93 jr 
becs. ingatl. aug. 23 Mellencze (Nagy-Becskcrek). _ OOJ0 
Sándor 3316 forintra becs. ingatl. okt 30 kun-Szent- 
Miklós. Vidák Péter 6188 forintra becs. ingatl. nov. ív 
Nagykikinda. Brassó város községe 7400 frtra becs. m^ai • 
nov. 15 Brassó. Fráter Zsigmond 10,738 loiintoa neff. 
ingatl. szept. 22 Margittá. Zsernovics Dernjén 201 o io- 
rintra becs. ingatl. okt. 18 Hidegkút (Pozsonv). 
Konstantin 12,000 frtra becs. ingatl. nov. 2 Pancsov ■ 
Lanibovics István 12,000 frtra becs. ingatl. szeptemb. z 
Pancsova. Saphier Sámuel 3594 frtra becs. ingatl. au
gusztus 9 Szerencs. ............... ,

Pályázatok. A budapesti V. kér. kir. kath, Jögimi»: 
ziumnál két klasszika-tilologiai tanári, — a budapes 
VII. kér- állami gimnáziumnál latin-magyar nyelv es 
mathematikai tanári, — a fiumei m. kir. kereskedeim 
akadémiánál két rendes tanári, — a beszterczei kir. i

gnnn 
állói- ikra.



I8ö8 EGYETÉRTÉS, VASÁRNAP, JULIUS 29.

tból.

stimná- 
äapesti 
és egy 

íedeimi 
fxir. tür- 
Utames-
lelvü a);

jegyzői

A kis lottó huzásai Julias 28-án.
50 87
19 68
4 2

Bécs 36 33 13
Grácz 44 63 89
Temesvár 13 80 87

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos:
Csávolszky Lajos.

IDEGENEK NÉVSORA.
London szálloda.

Balkinyi M. k. a. Abos 
Zeilinger A. k. a. Karánsebee 
Dr. Friedmann A. Sz.-Péter 
Weinreich S. tanár Yöslau 
Vozáry I. biró Földvár 
Kincs J. jogász Szeged 
Dr. Kálay F. tanar Tolna 
Herzberg M. mgzó Frankfurt 
KUhnel I. gyáros Kribitz 
Hutter I. mérnök Szeged 
Molnár S. kdó Becs 
Steíánovics F. kdó Versecz 
Haim .1. kdö Becs 
Winkler A. kdö Becs

Marchai-száiloda 
az«Angol királynő»hez
Gr. Kinszky Z. Csehország 
Dr Offenheimer V. Kassa 
Vizkelety S. jzö Gyarmatba 
Brork Gy. mgzo Basel 
lvanovits L. kdó Belgrád 
Fleisch! A. kdö Becs 
Gubler J. kdó Szerajevó

Magyar király szálloda,
Schwarz F. birt. M.-Beríny 
Acsády J. mérn. Ipolyság 
Dupp Gy. ragzó Pécs 
ülés M. mgzö Somogy 
Tzrebicky R. orvos Krakkó 
XVachsmánn L. orv. Kaposvár 
Mészáros M. száz. Paks 
Krisshaber A. gazd. K.-Hegyes 
Cz.ffray Ö. gyógysz. Lengyeltóti 
Löwv Zs bérló Tabb 
Webrin A. kdö Becs 
Ceschka K. kdó Bécs 
Scheibenholíer K. kdö Bécs 
Senser I. kdö Becs 
Kehn Gy. kdl Ada 
Bemer M. kdö Eger 
Trammer J. kdö Krakkó

Nemzeti szálloda.
B. Flodnig A. birt. Alatja 
Balás A. bírt B.-Bánya 
Vereti Végh I. birt. Veréb 
Hr. Lang G. főorvos Karrzag 
Zechme-ster J. iigyv. M.-Óvár 
Antcm A. kdó M.-Óvár 
Lust g B. kdö Ratibor 
Freund Gy. kdo Ratibor

Paris szálloda,
Holzer I. mgzó Becs 
Schmrec'üd F. mgzó Becs 
Drlieschal I. hiv. Becs 
Marmorstein 1. hdo Bee 
Schmidt F. utazó Becs 
Jr-san I. gazd. Tokaj 
Schreiber >í. kdö Pozsony 
Ka tel I. hív. leánya Lincz

Pannónia szálloda,
Luka G. birt. P.-Szántó 
Mikosemus I. foügy. Zenta 
Rofb G. ügyvéd Beregszász

Dr. Báttaszéky L. B.-Csaba 
Rákóczy G. tanár Beregszász 
Knefely N. kdö Kula 
Gedeon F. kdö Kassa 
Hohn L. kdö Szeged 
Löwy I. fa kdö N.-Szeben 
B. Fiáth F. főispán Veszprém 
Turcsányi M. trv. biió Eger 
Dr. Bogdán I. orv. Eger 
Huszár I. birt. Sárbogard 
Dr. Szigeti I. kórházig. Kaposvár 
Akantisz I. gyógysz. Eger 
Kricsfalusy V. ügyv. M.-Sziget

Schmidt-Orient szálloda.
Strencha C. és csal. Ostrau 
Matzag G és csal. Ostrau 
Sreb F. és csal. Ostrau 
Kühner I. és csal. Ostrau 
Lasko M. és neje Bécs 
Kutilek E. és neje Ostrau 
Postulka A. és neje Ostrau 
Strencha I. vegyész Königgrätz 
Luft E. vasúti hiv. Ostrau 
Sedlatsek A. vas. hiv. Ostrau 
Eistil ,1. gyárv. Ostrau 
Russ E. és neje Ostrau 
Künert F. tanuló Ostrau 
Ott C. jogász Bécs 
Waberschinetz H. tan. Ostrau 
Ott G. és csal. Ostrau 
Köhalmy J. tanár N.-Szombat 
Németh A. alj biró Kis-MartonC 
Reznek K. adótiszt Sopron 
Deésy K. tanár Lőcse 
Barth L. kdö Arad 
Csernovits J. S.-Tarján

Yadászkürt szálloda.
Robonyi J. birt. Becs 
Csapó K. birt. P.-Polgárd 
Mayer J. prépost Esztergom 
Stadeiszky T. alezr. Ujszöny 
Statescu M. ügyv. Crajova 
Bombatsilla J. tanár Románia 
Poll A. kdö Bécs 
Kvezesku I. kdö Bukerest 
Szenkovics Z. kdö Erzsébetváros

«Budapest» szálloda.
(Bécsi utcza.)

Petrini A. kdö Bécs 
Meögyesy J. kdö Veszprém 
Vuko^avíjevics I. kdö Mangyelos 
Hialer A. kdö Ó-Becse

Európa szálloda.
Lg. Freystädter A. Veszprém 
Lg. Schenk A. bírt. Bécs 
Gutmann D. birt. Bécs 
Speyer D. bút. Bécs 
Moravetz K. mgzó Bécs 
Dr. Habentanz ügyv. Bécs 
Neidl F. operáén. Bécs 
Kram mer F. hiv. Bécs 
Schönmann L. kdö Bécs 
Naschauer V. kdö Becs 
Feitter A. kdö Paris 
Kremzier K. kdö Barcs 
Picker M. kdö Barcs 
Bedó A. könyw. N.-Kanizsa

Erzsébet szálloda.
Farkas S. birt. Halas 
Lászy F. birt. Kolozsvár 
Szabó I. birt. Temesvár 
Szilágyi I. birt. Bukarest 
Zaboray F. tanár N.-Várad 
Fábry E. gymn. tanár Kassa 
Szumrák I. hadn. Beszterczeb. 
Piposin P. hadn. Kolozsvár 
Door I.-né Szegszárd 
Horváth Teréz D.-Földvár 
Herzfeld M. hiv. Baja 
Huber G. kdö Déva 
Kubinyi K. birt. Nyustya

Fehér hattyú szálloda.
Sugár I. kdö Miskolcz 
Csenszinger E. N.-Sz.-Miklós 
Naszady Gy. kdö Guta 
Schwarzberg B. kdö Félegyháza 
Phárki E. mgzó T.-Szeverin 
Landler J. birt. Guta

Fehér ló szálloda.
Dr. Wagner I. tan. München 
Osztroluc.zky Gy. Selmecz 
Borbola D. ügyv. Bánság 
Kovács I. birt. Csököly 
Balogh G. birt. Vajda 
Szilágyi K. birt. Dán 
Pitti L. gazdat. Félegyháza 
Eckstein Zs. bérlő Szecsö 
Back S. kdö Karczag 
Adler A. kdö Gödöllő 
Kovácsik I. kdö Mezőtúr 
Braun I. kdö Bécs

Hungária szálloda.
Gross A. birt. Nagylak 
Cosquin M. mgzó Francziaorsz. 
Szalkay Zs. mgzó Mátéfalva 
Richardson V. iró Päris 
Suder T. orvos Varsó 
Rcheller L. orvos Kassa 
Bürte Gy. igazg. Magdeburg 
Zemplinszky R. igazg. S.-Tarján 
Wilner A. ügyvéd Bécs 
Fries J. ügyvéd Traunstein 
Goldberger J. ügyv. Versecz 
Schajer A. kdö Berlin 
Cossmann Zs. kdö Berlin 
Putkammer F. hiv. Danzig 
Morgenthaler Gy. kdö Varsó 
Süss Zs. kdö Bécs

Holzwarth-F rohner száll,
B. Braun L. ép. váll. Bécs 
Becker I. kdö Bécs 
Klein M. kdö Bécs 
Heller A. mgzó New-York 
Roth L. kdö Páris 
Hauber G. igazg. Brünn 
Schick M. kdö Eger 
Here zog Ö. kdö Kolozsvár 
Hász A. kdö Komárom 
Holländer L. kdö R.-Szombat 
Landau H. kdö R.-Szombat 
Nötzli I. kdö Golzern 
Rönk M. kdö Berlin 
Novák I. kdö Saybusch 
Kratochwill L. kdö Prága 
Kiinger A. kdö Namslau

Elhaltak Budapesten 1883. Julius 27.
Szlocsárcsik F. 1 é. napsz. leánya X. municipál téglagy. bélhurut. 
Pavczi J. 3 é. napsz. fia X. k. részv. téglagyár bélhnrut.
Zavoda F. 66 é. szabó V. k. harminczad-u. 6. agyhüdés 
Kozalik N. 1 é. kertész fia VII. k. kis-zugló róna-ut 2298. bélhurut. 
Balassa K. 10 é. tanár leánya VII. k. dob-u. 6. agykérlob.
Suri L. 38 é. pinezér VIII. k. Békés-u. 7. hörglob.
Hoprich V. 1 e. szolga fia IX. k. soroksári-ut 832. roncsoló toroklob. 
író J. 1 é. szolga fia Vili. k. gyermek-kórház bélhurut.
Gamba Gy. 44 é. napsz. I. k. alsóhegy-u. 24. tüdögümö.
Gaspam L. 20 e. pék II. k. S/t.-János-korház tüdövész.
Livinger S. 22 é. nepénekes VII. k. akáczfa-u. 35. tüdövész. 
Varga J. 19 é. cseléd útról tüdövész.
Duchovni A. 48 é. napsz. VI. k. dohány-u. 84. tüdövész.

NYÍLT-TÉR.
Egy gazdag franczia életbiztosító intézet szi­

lárdsága — és pereiben használt érveiről a helybeli 
és külföldi napi lapokban magyar, német és franczia 
nyelven legközelebb egy melléklet fog megjelenni, melyre 
a t. olvasó közönség figyelmét már eleve felhívjuk.

7255

Elköltözés miatt
V. k. bálvány-uteza 19., 1. emeleten, egy 6 nagy 
utczai szobából és megfelelő mellékhelyiségekből álló 
lakás augusztus 1-re, részben azonnal is kiadó. 
Úgyszintén a II., országút, retek-uteza 77. sz. a., a fo­
gaskerekű vasút alsó állomási épületével szemben levő, 
ezelőtt Drasche-féle nyári lak, mely áll 7 szobából 
födött terrasszból, két konyhából, két éléskamrából, nagy 
borpinezéböl stb. szabad kézből eladó. E nyári lak 
egy 3800 négyszög öl területű, részben parkírozott s 70 
öl utczai fronttal biró kertben fekszik. Bővebbet a vá­
rosi lakásban vagy a nyári lakban. 7007

A t. gazdaközönség figyelmébe!
ajánlunk kiváló jó minőségű: I. rendű 

Cataniai bogyó-gépolajat hordóban 49.— kimérve 50.— 
Taientoi » » » 47.— » 48.—
Monfalconei kocsikenőcsöt ládában 11.— » —.—
Körmöczbányai kékgáliczot hordóban 33.— » 34.—
Zöldgáliczot fertöztelenitésre » 7.V» » 8.—
Brázay Kálmán nagykereskedő, Bpest, Muzenm-körnt 23. 
7182 Tarnőezy Gusztáv Budapest, Váczi-kiirut 49.

ROHITSI
savanynriz

Jempel-forrás1

SZÍNHÁZAK és mulatságok.

előnyös alkatrészeinél fogva ajánl tátik, mint 
a legkedveltebb üdítő savanyuvix, továbbá 
gyomor- és bélhurnt, gyomortágulás, 
vált61áz, görcsös állapot, emész­
téshiány, lép- és májdaganatok, sárga­
ságtünetek, epekő, s egyáltalában minden 
hurutos bántalmaknál.

Főraktár Magyarország és tartományaira 
H0FFHANN JÓZSEF nagykereskedő czégnél 
Budapesten, akadémia-nteza 8. szám. 6472

Gyomorbajban szenvedők
részére, minden előforduló esetben, különösen pedig étvágytalanságnál 

és emésztési bántalmaknál a kellemes izü és erősítő
Cs. és kir. szab. gyomor erősítő likőr
ajánltatik. Egy üveg használati utasítással 60 krajezár. Kapható Török 
József gyógyszerésznél király-utcza és minden nagyobb füszerkeres- 

kedésben valamint a készítőnél. 7028
KANN LIPÓT váczi-körnt 66.

Természetes

lILINI SáVANYUVIZ!
.Legkiválóbb képviselője a 
falkalikus savanyu vizeknek
(33.6339 szénsav, natron 10,000 részben) 

mint gyógyforrás évenkint növeli elismert jó hír­
nevét s azonkívül a legkitűnőbb diätetikusitalt képezi.

Pastilles digestives de Bilin j
(Bilini emésztési ezukorkák) j 

biztos szer mindennemű emész- j 
tési zavarok ellen, mindig friss 
minőségben van készletben a főraktárban

íilftoüiik I magy. kir. udvari szállítónál: 
£mv3 lliy li. Budapesten, Erzsébettér 7.
Kapható azonkívül minden gyógyszertárban, fűszer- 
kereskedésben, szállodában és vendéglőben. Pastil­
les de Bilin a legtöbb gyógyszertárban és gyógy- 
6416 szeráru kereskedésben. r

7250 Helyiségváltoztatás.
Mai naptól fogva úri ruharaktárom a Gizella-téren, 

Haas félc palotában létezik. Küszler A.

a „bolond mér
mai száma következő tartalommal jelent meg: Vége már 
a sakter-pernek. (Vers Bolond Istóktul) — Ischlből. (2 kép­
pel) — á" Kagal-gép (képpel). — Fürdői képek. (Erdélyi 
fürdők, Manenbad, BárándiGlecscser, 4 képpel) — Gene­
rál Szakramentovics. — Hírek. — Magyar bájhóditás Pá- 
risban. (Képpel) — Firer nrfliata szentencziái. stb. stb.

A „Bolond Is.ók“ a legdíszesebben kiállított közkedvelt 
élezlap, megjelen minden vasárnap számos képpel. Elő­
fizetési ár évnegyedre 2 írt, Budapest, kerepesi-űt 12. sz.

NÉPSZÍNHÁZ.

Budapest, julias 29 én.

AZ ARANY LÉGY (Mouche d’or) 
GRIGOLATIS PRECIOSA k. a. 

mint vendég.

Fényes kiállítással:

Sztrogoff Mihály útja, 
Moszkvától Irkuczig.

Látványos színmű zenével, da­
lokkal és tánczczal 10 képben. 
Jules Verne után irta Csep- 

reghy Ferencz.

A díszleteket festette Lehmann 
Mór, a népszínház főfestöje. A 
gépezeteket Galó György, nép­
színházi fögépész készítette. A 
fényes jelmezek Hamari György 
főruhatáros felügyelete alatt a 
népszínház szabó-műhelyeiben 

készültek.
A képek sorrendje :

I. kép: Indulás az orosz ezár 
báljából. II. kép: A nisni-nov- 
gorodi országos vásár. III. kép: 
Találkozás fejér medvével az 
Ural vadonéban. IV. kép: Az 
utolsó ló s az utolsó kappan 
Omszkban. V. kép: Csata a táv­
író körül. Sztrogoff Mihály ta­
tár fogságba esik. Koliván os­
troma. VI. kép: Sztrogoff Mi­
hály anyja. VII. kép : A tatár 
kán ünnepe. Az arany légy. 
VIII. kép : Az áruló. IX. kép : 
Utazás égő folyón. Vándorké­
pek az Angara folyón Irkuczig. 
X. kép : A vak ember párbaja.

Személyek:
Orosz czár Mezei
Orosz nagyhg. Andorfi
Kissoff Ferenczi
Rendörmin. Füredi

Sztrogoff M.
Ogareff Iván
Jolivet
Blunt
Feofár
Dr. Feodor
Nádia
Voronczoff
Rendőri. I.-b$,n
1- ső orosz tiszt
2- ik » •
Telegráfos 
Vaszili 
Márfa
Rendőrkáplár
Szangária
Zirzó
Zsolna
Libusza
Jelfa
Postamester
Ibrahim
Musztafa
Ulema
Kongó
Egy paraszt
1- ső kocsis
2- ik »
1- ső köztatár
2- ik » 
Hadsegéd

Tihanyi
Szabó
Eöry
Horváth
Hatvani
Kovács
Tóth I.
Izsó
Marton
Munkácsy
Bónis
Újvári
Hatvani
Pártényiné
Sánta
Vidorné
Gyöngyösi I.
Bulyovszky E,
Szirmai M.
Galantai M.
Baranyay
Révi
Behumi
Magyari
V. Kovács
Izsó
Enyvári
Fényes
Füredi

Pintér

Kezdete 7é ór 

Holnap, julius 30-án. 
UGYANEZ.

FŐVÁROSI SZÍNKÖR.
Budán a Krisztinavárosban. 

Budapest, julius 29-én.

VIOLA,
az alföldi haramia.

Eredeti népszínmű 5 felvonásb. 

Kezdete 7 órakor.

IDŐJÁRÁS Julius 28. regg. 7 órakor.
Az időjelző-intézet távirati jelentése.

Állomások
Lég- 

nyomás 
"WOO r

Szél
iránya és 
(í—ei2;

A hő­
mérséklet 
Celsius- 
fokban

Ä Felhő-

Arad..___ — — 59.0 DK 3 4- 17.5 — 9
Besztercze — — —
Beszterczebánya— 58.4 © -f- 14.0 — O
Budapest __ — ö9.1 © -j- 15.9 o
Csáktornya __ _ — 58.6 E 3 + 13.5 8 •
Debreczen . «— 61.1 EK 4 + 17.4 — 9
Eger.. — — — 60.4 E 1 + 14.0 — 9
Eszék __ __ —
Fiume__— — 57.3 D 1 + 17.2 2 9
Késmárk __ __ 59.9 D 2 + 14.4 — •
Keszthely______ 59.5 E 2 + 15.9 — 9
Kolozsvár ...__ 61.6 EK 1 -j- 12.5 — 9
Magyar-Óvár.. __ 60.0 DK 1 + 13.3 — e
Mármaros-Sziget 60.9 K 1 + 14.0 — »
Nagy-Enyed__ __ 59.6 K 1 + 19.1 — o
Nagy-Szeben __ 59.2 D 2 4- 15.0 — 9
Nagyvárad ___ __ — — — —
Orsóvá.. — _ 59.6 © + 19.4 — 9
Pancsova. — — 58.0 E t + 18.8 9
Selmeczbánya — 60.0 K 4 + 13.4 1 9
Sopron — — — — ENY 1 + 14.2 1 •
Szatmár-Németi.. 59.0 K 2 + 15.6 — 9
Szeged__ — — — — — —
Sepsí-Szt-György 61.7 © + 24.1 — O
Szolnok__ — __ 59.6 © + 16.6 «— O
Temesvár__ __ 58.0 E 2 + 20.0 — 9
Trencsón_____ ____ 58.2 K 1 + 12.0 — 9
Dngvár_____ ____ 58.6 EK 4 + 12.6 — O
Zágráb __ __ __ 58.1 EK 2 + 15.4 — 9
Becs ______ ____ 59.6 NY 1 + 14.6 —
Bregenz__ _ __ 62.6 D 1 + 11.8 5 •
Lesma . __ __ 57.9 K 1 + 23.6 9
Pola _ __ __ ... 58.2 E 2 + 18.6 3 9
Prága ______ ____ 57.7 DNY 4 + 12.0 — 9

Jelek magyarázata @ —
<5—i felhős; 3 < felhős; » — J

**nd;

A nemzeti szinház zárva van.

í Tartós rósz idő esetében az előadások a téli Orpheum
[hj^ósytc^aKtarta

0 P f tt
nagy mező-uteza 17.

Az előadások naponként, még esős időben is megtartatnak, 
minthogy a helyiségek vízmentes ponyvákkal befödhetök. ' 
F. évi augusztus hó 1-én. Schnabel úr komikus-énekes és r 
Miskolczy Josi k. a. kedvelt magyar népdalénekesnő j 

utolsó fellépte. ?
Thaler Gyula ur, hires Eliquibrista első fellépte. 1
Az Onzalo, jeles testgyakorló társulat (2 hölgy és egy ur) | 

föllépte. Steidler József jeles bécsi énekes komikus, ) 
Manulescu Páni jeles franczia énekesnő. 7166 J

Mr. Blenow első fellépte, komikusán idomított kutyáival » 
és majmaival. (Ne tessék ezt öszszetéveszteni a már itt [ 
működött Walton úrral, kinek idomítósa egészen más rend- f 
szerű) Bpesten először. Ma LEO M. űr a híres s utolérhetlen j 
ventrologuista fellépte, az ö mulattató gubójátékával, — | 

Dfistartalmu műsor folytán, kezdete lh 8 órakor.

O — tiszta, derűs * 
0 —borult; ^ —esős; 

— hóesö; ▲ — jég; köd ; 00 =- gőz; — zivatar, villám«

Áttekintése a mai időjárásnak:
Európában : A depressziók egyike (753—755) a keleti tengernél, 

másika (757—758) a Földközi tenger felett; a nagy légnyomások 
1702—763) egyike a kontinens nyugati, másika annak keleti ré­
szében van. Mérsékelt szelekkel Közép-Európa változó felhőzetű# 
bűvös, helyenkint esővel.

Hazánkban: Többnyire északkeleties, részében déli gyenge szelek 
mellett a hőmérséklet keveset változott; a légnyomás általában 
kevéssel kisebbedéit. Az idő változó, a nyugati félben többnyire 
derűs, csendes. Esők itt-ott kis mennyiségben gyéren voltak.

Kilátás a jövő időre:
Hazánkban: Általában változó felhőzetű, csendes időt várhatni, 

kevés höváltozással, helyenkint esővel.

VÍZÁLLÁS 1883. julius 28.
Méter Méter

Névszerint 0 Változik Névszerint 0 Változik
fölött i alatt fölött lalatt

Dana Tisza
Pozsony — 3.37 — áradó M.-Sziget__ 0.90 — váltztl.
Komárom — 3.34 — áradó Beregszász. — — —
Budapest — 3.41 — áradó Sárospatak. — — —
Mohács — 4.38 — áradó Szatmár ___ — — —
Vukovár — — — — Tokaj _ __ 1.59 — áradó
Újvidék — 4.39 — apadó Szolnok _ 1.05 — apadó
Pancsova — 1.82 - váltztl. Szeged __ 2.24 — áradó
Orsóvá- — 2.57 apadó Körös

Dráva B.-Gyula __ 0.28 — áradó
Barcs — — 1.46 — apadó Maros
Eszék— — 2.61 áradó Arad,. __ 0.21 — apadó

Száva Boga
Mitrovicza_ 1.40 — áradó Temesvár 0-42 — apadó

FRANKLIN - TÁRSULAT KÖNYVNYOMDÁJA

A budapesti áru- és értéktőzsde hivatalos árjegyzései julius 28.

r aj Irányzat

bánsági bnzß—o 
tiszavidéki «
pestvidéki ... « 
fehérmegyei — « 
bácskai ... ... « 
m. északi;.. ... <

szilárd

Min őségi Súly h e k tol i t e r e n kin t
77*6 1 78% 79 k!g 1 80% 81 kh kjg %

1 O O ki o g r a ni m n a k
írttól I frtijr 1 írttól írtig frttól i írtig 1 frttól 1 frtig frttól frtií; 1 frttól frtig írttól frtig frttól frtig

íoiso 10Í55 10Í6C 10.70 10.75 1o!s5 10.90 10.95 11— 11.05 _ _ _ _ _
n.45 1 10.50 10.55 10.65 10.70 10.SC 10.85 10.90 10.95 11 -
10.45 10.50 10.55 lf .65 10.70 10.80 1 10.85 10.90 10.95 11.— — —
10.50 1 10.55 10.60 10.70 10.75 10.85 ! 10.90 10.95 11.— 11.05 _ —
9.90 9.95 10.— 10.05 10 10 10 15 1 10.25 10.30 10 35 10.40 — — — — — —

ó
Faj

Minőségű 100 kilogramm ára
Gabona Irányzat Határidő

100 kilogramm ára
Gabona Irányzat súly hektó- frt kr. frt ! kr. pénz áru

UJ literenként -tói ___ -o frt 1 kr. frt kr.

szilárd 70—72 7 25 7 45 § bnza___ ___ tavaszra — — —
y rpa______ ____ takarmány lanyha 60—62 — — — — szilárd őszre 10 70 10 72

* - — — — * égetni való 
sörfőzdéi

62—6í 
64—66 1 tengeri_ _ júniusra 18S3. - - -

zab.. __ — — ó — lanyha 37—40 30 6 70 7ali szilárd julius—augusztusra 6 40 6 45

tengeri ______
köles ... ...

juj bánsági lanyha 6 25 6 30 >» szilárd őszre 6 65 6 68
l« másnemű lanyha

nélkül
i 6 20 repeze káposzta _ szilárd aug—szeptemb. 1883 16 - 16'/» -

káposzta-r epeze m « — t — 14»/» — 15 — « bánsági... — julius—augusztusra —
bánsági repeze... • ■ 14 14*/» —

ÉRTÉKPAPÍROK UTOLSÓ ÁRKELET ÉRTÉKPAPÍROK UTOLSÓ ÁRKELET
pénz áru í pénz áru

ÁLLAMADÓSSÁG.
Ma-var királyi anyjaradek adómentes _ . ... __ 6°,o 119.75 120.25

Magyar földtehermentesitési kötvények erdélyi. __ __ 5%
Magyar országos jelzálog úrbéri váltság kötvény (100 frt) 5%
Királyi borv.-szlavon jelzálog földváltsági kötvény (100 frt)

99.—
93.50

99.75
94.50

Magyar királyi aranyjáradék adómentes kisorsolt 6% -- .--- Szőlödézsmaváltsági kötvény (100 frt)_____ __ __ __ 5% 97.75 98.50
Magyar királyi aranyjaradék adómentes _ ... 4 o
Magyar papirjáradék adómentes ... ... ....   — 5%
Magyar vasúti kölcsön á 120 frt o. ért. (300 frank). ... 5°/o 
Magyar vasúti kölcsön 120 frt egyes darabokban — 5",o
íVuföri államvasnti záloglevelek .. ... ... — 5%

88.65 88.90 Magyar királyi kamatozó kincstári utalvány 6 hóra (100 frt) — • n ~
87.05 87.30 Egyesített államadósság papírban május—nov.__ __ 4»/io»/o 78.75 79.—

138.— 138.50 Egyesített államadósság papírban febr.—aug______ __42/io % 78.75 79.—
139.50 140.— Egyesített államadósság ezüst kamat január—julius. __ 4-/io °/o 79.50 79.75
— --.--- Egyesített államadósság ezüst kamat ápril—október_____ 42/io % 79.50 79.75

Magyar 1869. keleti vasút állain-kötv. (elsöbbs.) adóm. 5% 
Magyar 1873.keletivasutarany v.ezüstb.(elsöbbs.)adóm. 5v,o 
Magyar 1876. keleti vasút állam-kötvény aranyban — 5% 
Ingvar királyi nyeremény-kolcsön 100 frt. — —

91.75 92 25 Osztrák aranyjáradék 4% kamat-______  __ __ __ 4°o 99.25 99.75
114- Osztrák papirjáradék, adómentes _ __ __ ______ ____ 5% 93.25 93.75
99.75 100.— Osztrák államadósság, kisorsolással 1854-iki á 250 frt p.p. _ 4°/o 120.— 121.—

115.50 116.25 Osztrák államadósság, kisorsolással 1860-iki á 500 frt o. é. 5°,o 136.50 137.50
Magyar királyi nyeremeny-kölcsön 50 frt — — —
Tiszai és szegedi kölcsön__ __ __ — — 4%

115.50 116 25 Osztrák államadósság, kisorsolással 1860-iki á 100 frt o. é__ 5% 141.-- 142.—
110.— 110.50 Osztrák államadósság, kisorsolással 1864-iki á 100 frt o. é. 169.50 170.50

1871-iki magyar állam-kölcsön-kötvény font sterlingben 5° o — Osztrák államadósság, kisorsolással 1864-iki á 50 frt o. é... 169.— 170.-
1873-ikimagyar állam-kölcsön-kötvény tont sterlingben 5 .0 
Magyar földtehermentesitési kötvények----- — ... 5n;o 100*75 101.50 Pest város kölcsöne 1870-bö! — _ — — — 6% 104.50 105.50
Magyar földtehermentesitési kötvények 1867. záradékkal 5 o 98.50 99.25 Pest város kölcsöne 1871-bőL. __ ______ ____ ____ ____ 6°/o 105.— 105.50
Magyar földtehermentesitési kötvények te.-nesi ... ... öTo 99.25 99.75 Budapest főváros 1880-iki kölcsöne — _. ... __ 5% 97.- 97.50
Magyar földtehermentesifesikőtvénvekl867.záradékkal 5% 
Magyar földtehermentesitési kötvények borvátorászgi. 5%

97.25 
98.- -

98.25
101.— Szerbiai nyeremény-kolcsön 100 frank — __ __ __3% 32.- 33. -

OSZTAL
J 882-re ! ÉRTÉKPAPÍR ok

UTOLSÓ ÁRKELE1

2-
19.50 

12.46Ve 
6.237/w

5.-
9.46

17.50 
45.— 
13-
45Í-

1'.-

12.50
13.50 

192.—

2.969/w
46.-

12.-

RESZVÉNYEK. 
a) Bankok.

Ált. magyar municipalis hitelint.
Angol-osztrák bank__ __
Budapesti bankegyes.-részv.-társ.
Morvát leszámítoló bank__
Iparbank, budapesti ___ __
Központii partársulati hitelintézet 
Magyar Általános Hitelbank —
Magyar jelzálog-hitelbank __
Magy. jelzáloghitelb.II.kib. id.e. 
Magyar leszám. és pénzváltóbank 
Magyar országos bank részv.-társ.
Osztrák hitelintézet__ __
Osztrák-magyar bank__ —
I. magyar iparbank__ __ —.
I. magyar iparbank H. kib. — 
Pesti magyar kereskedelmi bank
Sziszeki hitelbank__ _______ —
tUnió» bank__ __ __ __

b) Biztosító társulatok.
Bécsi biztositó társaság ___ __
Bécsi élet- ésjáradék-biztos. társ 
Első magyar ált. biztositó társ. _. 
Fonciére pesti biztosító intézet.,. 
Magyar-franczia biztos, társaság 
Pannónia viszontbiztosító társ..« 

c) Gőzmalmok.
Concordia gőzmalom.« __ _
Első budapesti.     _
Erzsébet malom_______   __
Hengermalom _ __ __
Lujza.. __ ______ ____ __
Molnárok és sütök .. ««_ ...
Pannónia ______ ____ __
Viktória..       ...

BEFIZ.
FRT
200
120
100
200
100
80

200
200
100
100
100

150
150
500
100
100

200

205.— 210.—
105Í50 106*—

36- 38.—

291.75 292.25

102.50 103*.- -
89.25 89.75

293.80 29i]—
837.— 840.—
166.50 168.—
151.50 153.—
559.— 560.—

228.- 
250.- 

1000 :d375.- 
100 71.

50 
300

500
500
200
500
160
200

1000
300

d) Közlekedési vállalatok.
■ Adria« magy .tengeri hajózási részv.-t.
Alföld-fiumei ___ __     200
Arad-Körösvölgyi vasút___ __ 100
Báttaszék-dombovári __ 200
Déli vasút __ __ ______ 200
»szak-keleti vasút__ __ _ 200
Erdélyi vasút__ __ __ _ 200
Győr-sopron-ebenfurti vasút.. 200
Kassa-oderbergi vasút __   200
Magyar-galicziai vasút__ __ 200
M.nyug.v.(székesf.-győr-grácziv.) 200
Osztrák-magyar államvasut 200
Pécs-barcsi vasút ___ ____   200
Tiszavidéki vasút ____   200

565.-
1250.-
247.-
645.-
-279.-
378-

1260.-
465.-

169.50

156.— 
158.—
163.50
145.50 
161.—
166.50
319.50

24s!—

230.-
255.-

3425.-
73.-

1000.-

570.-
1260.-
249.-
655.-
280.-
380-

1270.-
470.-

190.—
170.50

157.-
159.—
164.25

146*.50 
162. - 
167.- 
319.7b

25ol—

1882-re ;
értékpapírok UTOLSÓ ÁRKELET

26.-
16.-

5.50 
33.- 
300. 
34-
4.50

1.50

10.50 
50,— 
28—
14__
28—
40—
60—
9—

20—

Pesti közúti vaspálya élv. jegy,.

e) Takarékpénztárak.
Budapest III. kerületi. __ —
Országos központi __ — —
Pesti első hazai __ — —
Egyesült Budapest fővárosi. — 
Magyar ált. takarékp. részv.-tár.

Alagút. __ __ __ __
Általános waggon-kölcsönzőtárs. 
Ész.-magyarorsz. e. köszénb. r. t. 
Franklin-Társulat könyvnyomda 
Ganz és társa vasöntöde s gépgy.
Gschwindt-féle szeszgyár__
Gyapjumosó és bizt. első magyar 
Kereskedelmi testület épülete ... 
Könyvnyomda «Athenaeum« . 
Pesti könyvny. részvény-társaság 
Kőszén- és téglagyár (Dräsche) 
Nemzetk. waggon-kölcsönzö-r. t.
Pesti épitő-társaság______ —
Rimamurány-salgótarjáni vasmű 
Salgó-tarjáni köszénbanya . — 
Schlick-féle vasöntöde s gépgyár 
Schlick-félevasönt.sgépgy.íl.kib.
Serfőzde első magyar . __
Sertéshizlaló__ — — .
Sóskúti kőbánya. __ —
Spodium és csontlisztgyár . 
Szálloda részvény-társaság. — 
Tégla- és mészégető, újlaki 
Téglagyár, kőbányai — —

ZÁLOGLEVELEK.
Magy.földhitelintézet papirérték 
Magy. földhitelin tézetpapirérték 
Magy.földhitelintézetpapirérték
Magy.földhitelint.arany v. ezüst 
Magyar jelzálogbank. — —
Magyar jelzálogbank — 
Kisbirtokosok orsz. földhitelint. 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 
Osztrák-magyar bank osztr. ért. 
Pesti magyar kereskedelmi bank 
Pestimagyar kereskedelmi bank 
Pesti magyar kereskedői m i bank 
« Albina» takarék-és hitelintézet

1 pénz áru
BEFFRT
bül) 591.— 593.—
200 425.— 426.—

250.—

50 63.— 65.-
300 476 — 478 —

lOOO 4500.— 4520.—
200 478.— 483.-
100 99.50 100.—

C.
105 116.— 117.—
80 92.— 93.—

100 —.— --.--
150 158.— 160.—
400 750.— 785.-
200 433.—
200 200.— 220 —
210 590.— 595 —
150 530.— 535.—
500 S5C.— 860.-
130 151.50 152.—
100 105.50 106.50]

85
100 124.75 125.25
100 115 — 117.-
200 247.— 248 —

400 645.— 655.—
?on 377.— 380.—
200 45.- 48 —
200 263.— 265.—
200 81 50 82-
200 11G.- 111.-
160 225.— 227.-

51°/» 101.50 102.50
5 % 100.75 101.5C
4J°,0 94.— 94.50
5 % 120.— 120.50
54% 101.20 101.45
5 0/0 
540/0

98.45 98-75
100.— 101 —

5 % 100.60 100.85
4j°/o 98.— 98.25
4 % 91.40 91.75
6 0/0 101.75 102.25
540/0 101.50 102.—
5 o/o 99.— 99.501
6 0/0 100.— 100.50

ÉRTÉKPAPÍROK UTOLSÓ A BUBLET 
pénz I árn

ELSŐBBSÉGEK-bef^etteti
Alf.-fiumei v. (n.v.-eszéki von.) 200 5% 
Alföld-fiumei vasút 1874. kib. 200 5% 
Báttaszék-dombovár-zákányi v. 200 5%
Dunagőzhajózási társulat__  300 5%
Dunagőzhajózási társulat. __ 100/200 6%
Észak-keletivaspálya — 30u 5%
Észak-keletivaspálya(aranyban) 300 5°/o 
Észak-keletivaspálya (aranyban) 1000 6% 
Ész.-magyarorsz. e. köszénb. r. 1.100 6°/o
Magyar-galicziai vaspálya ___ 200 5°,’o
Magy.-galicziai vaspálya II. kib. 200 5% 
M. ny. v. (sz.-feh.-györ-gráczi v.) 200 5% 
Magyar nyugati vasút 1874. kib. 200 5°/o 
M.vas.elsőbbs. beruh. aranyban200/1000 5°/o
I. erdélyi vaspálya __ __ __
Győr-sopron-ebenfurti vasút _ 
Kassa-oderberg ivasut, ezüstben 
Kassa-oderb. v. (eperjes-tarn.v.) 
Kassa-oderb. v. (osztrákvonal) 
Kassa-oderb. v. (magyar vonal). 
Osztrák-magyar államvasut —,
Tiszavidéki vasút__ — __
Budapesti lánczhid — —
Kőszén- és téglagyár kötvények 
Lloyd- és tőzsde-épület — — 

MAGÁNSORS JEG1
Osztrák hitelintézet.. „ __
Budavárosi sorsjegy______ -
Keglevich sorsjegy__ __ —
Magy. sz. korona orsz. vörös kereszt egyl.
Osztrák vörös kereszt-egylet ______
Pálffy sorsjegy __ __ ... — __

PÉNZNEMEK.
Császári királyi arany (vert;__  _ __
Császári királyi arany (kör.) . _ _ 
Osztrák-magyar 8 frtos arany .. _ _
20 frankos arany______ ____ ____  —
20 márka __ __ ____ ____  __
Toruk aranylira__ __ __ ______
Osztrák- és magyar ezüst ______ __
Neműi birodalmi bankjegy 100 márkányi.

Váltók árfolyama (látra). 5$
Német bankpiaczok 100 rnárk— __4 “ o
Amsterdam 100 hollandi írtért__4 °,o
Brüssel 100 frankért_____ _ _ __4 %
Páris 100 frankért.______ ____ 3 o/„
Marseille 100 frankért __ __ __ 3i°/o
Svájczi pénzpiaczok 100 frankért.. 3 °/o
Zürich 100 frankért.. ______ ____ 3 %
London 10 font sterlingért___ __ 3 °.'o
Szentpétervár 100 rubelért _ ... 6 °/o 
Olasz bankpiaczok ÍOQ lire nuove ital. 5 °,o

200 5% 92.75
200 6% —
200 50/0 96.25
300 5% 93.—
200 5% —
100 5% 119 —

5’-', a
5% 102.—

100 6°/o 103.25
100 6% ___
100 5% 97.25
EK.
__ __ 172.—

— — 17.50

93.75
97.75
94.75

91 50 
117—
124.50

94 50 
93 — 
96 50
95 50

113.50

6.30
12.—
36.75

5 67 
5.66 
9.50 
9.50 

11.70

58.50

58.50
98.70
47.40
47.40

47.40
47.40

119.95

99.25
98.25
95.25

92—
117.50
125.50

95 — 
93.50 
97 —
96 - 

114—
93.25

96 75
93.50

120 —
102.50 
103.75

98—

173—

18.50 
660

12.30
37.50

5.69
5.69
9.53
9.53

11.72

58.60

53.65
98.85
47.50
47.50

47.50
47.50

120.15

Bécsi tőzsde julius 27.
A i Általános államadósság.

Egységes jár., papír,május—novemb. 5°/o 
Egysége« járadék, papír, febr.—aug. 5°/o 
Egységes járadék, ezüst január—jul. 5c/o 
Egvsegesjáradék, ezüstb. apr.—oki. 5°/c 
Sorsolással, ih5 i-böld50 frtsorsj. pp. 4°/c 
Sorsolással. 1860-ból500 trlsoi-sj.o.é. 5°/o 
Sorsolással, 1860-ból 100 frtsorsj.o.é. 5<>/o 
Sorsolással. 18G4-bőllOO frtsorsj.o.é. 
Sorsolással,!864-böl 50frtsorsj.o.é. 
Como-járadék 45 lira — --- — 
Allamjószagijelzáloglevél 130 Irt— 5°/o 
Béce-glogn. v. els. jegy. 100 frt p. p. 5°,o

A birodalmi tanácsban kép­
viselt királyságok és orszá­
gok államadóssága.

Osztrák aranyjár. adómentes 100 frt 4°;o 
Osztr.papirjár. visszafiz. 1881 100 frt 5%

Cj A magyar korona országainak 
államadóssága.

Magyar aranyjár. adómentes lOOfrt 6% 
Magyar aranyjár. adómentes 100 írt 4°/o 
Magyar papirjáradék... lÜUftt 5°.o 
Magyar vasúti kölcsön, 120 frt ezüst 5°/o 
Magyar vasúti kölcsön. 120 frt ar. k. 5°,’o 
Gom őri államvas. záloglevél lőOfrt 6°,o 
Keletivasutiál. kötv. 1869-böl 300 frt 5% 
Keletivasutiál. kötv,1873-ból 300 írt 5% 
Keletivasutiál.kötv. 1876-ból 100 frt 5°,o 
Magy.államkölcs. 1871. sors. 100 frt S'Yo 
Magy.államkölcs. 1873. sors. 100 frt 5°,'o 
Magyar úrbéri válts, kötvény 100 frt 5% 
M. szőlődezsma-válts. kötv. 100 frt 5°/o 
Magyar nyeremény-kölcsön 100 frt 
Magyar nyeremény-kölcsöná 50 frt 
M.tiszav. s szegedi ny.sorsj. 100 frt 4-Yo

D) FÖldteherm. kötv. 100 frt pp.
Csehországi______ ___ _ ___ __ 5°,o
Bukovinai__ __ ______ ____ 5°,o
Galicziai __ __ __ __ __ 5°/o
: a.inthmi........... .. ..... ... 5°/o

PÉNZ ÁRU

78.90 79.05
78.90 79.05
79.55 79.70
79.55 79.70

120.— 120.75
136.50 137. -
141.50 142.-
169.75 170.—
169.25 169.75
37.- 39.-

149.— 149.50
98.- —

99.40 99.55
93.40 93.55

119.85 1-20.—
88.75 89.—
87.15 87.30

139.50 135.75
138.— 138.25

9175 92.—
111.— 115.-
99.75 100.25

97*75 98.25
115 50 116.-
115.— 115.50
109.90 110.10

106.50 107.-
98.50 99.50
98.80 99.40

105.50

Krajna és tengerparti ____  &5/o
Morvaországi __ ... ______ 5°,'o
Alsó-ausztriai_______   5°/o
Felső-ausztriai ___ __   5°;'o
Salzburgi.       5%
Sziléziai______ ____  __ — 5°/t
Stíriai________    5%
Tiroli __ __ __ __ ______ 5%
Uorvát- és szlavonországi __  5%
Erdélyi, ___ __        5%
Temesi bánság. __    5%
Temesi 1867-iki sorsolási záradék 5°/o
Magyar__ __        5%
Magyar 1867-iki sorsolási záradék 5%

E) Más közkölosönök.
Dunaszabályoz.sors.l870-böl lOOfrt 5%
Dunaszab. kölcsön 1878-ból lOOfrt 5%
Pest városi kölcsön 1871 _ __  6%
Pestvárosi kölcsön 1880 __   5%
Triesztvárosi köles. 1865 . ____ 6%
Triesztvárosi köles. 1879 __________ 6%
Bécsvárosi kölcsön 1867. __  5%
Bécsvárosi kölcsön 1874 (ar. v. ez.) 5% 
Bécsvárosi kölcsön 1874 (sorsolás).
Olasz járadék__ __ __ 100 lira 5%
Szerb nyer. köles__ __ 100 frk 3%
Török vasúti kölcsön _ __ 400 frk

F) Záloglevelek, j elzálog-kötvó- 
nyek és kötvények (100 írtért). 

Osztr. alt. földh.-int. sors. ar. v. ez. 4é°/o 
Osztr. ált. földh.-int. 50 éves visszf. 44% 
Osztr. ált. földh.-int. 50 éves visszf. 4 % 
Osztr. ált. földh.-int. nyer.-kölcsön 3 % 
Csehorsz.földh.-távs.36 éves visszf". 5é% 
Csehorsz.földh.-társ.33 éves visszf. 6 % 
Csehorsz. földh.-társ. 33 éves visszf. 5 % 
Központi földhitelint. bank 38 é. 5 % 
Gácsországi földhitelintézet 18 é. 6 % 
Gácsországi földhitel intézet 20é— 7 % 
Gácsországi földhitelintézet :-!6é— 6 % 
Mowaorsz.jelzál.-hitelbank 36 é. __ 5é%
Morvaorsz.jelzál.-hitelbank36é----5 %
Osztrák jelzálogbank 10 éves visszf. 54% 
Osztrák jelzálogbank sorsolással.. 5% 
Osztrák jelzálogbank 10 éves visszf. 5 % 
Osztrák jelzálogbank sorsolással _ . 44%

PKNi ÁRU PÉNZ ÁRU

102.50 103 50 Osztrák-magyar bank______ ____ 6 °/o 100.55 100.70
104.25 105.25 Osztrák-magyar bank ______ 44% 97.85 98.-
104.75 105.75 Oszt rák-magyar bank — ___ ___ 4 % 91.50 91.70
104.50 105 50 Első osztrák takarékp. sorsol. 30év 5j°/o 101.75 102.25
102.- — Első osztrik takarékp. sorsol. 32 év 54% : 01.75 102 25
110.— — Magyar földhitelintézet _ ___ ___ 54% 100.— 100.50
103.— 105— MagvarfcIdhit elint, sorsolása 39év 5 % 100.25 109.75
99.— — Magyar földhitelint. sorsolás?. __44% 94.— 94.50
99.- 102— Magyarföldh.-int.sors. 39 év arany 5 % 119.75 120.25
99.— 99.50 Magvar jel zálogbank __25 évi sors. 54% 101.— ----
99.25 99.75 Magyar jelzálogbank -__40 évi sors. 54% 101.— ---- .-----
97.25 97.E0 Magyar jelzálogbank ___40 évi sors. 5 % 98.25 98.75

100.50 101.—
98.50 99.— G) Elsőbbségi kötvények.

Albrecht pálya __ — 300 frt ezüst 5% 94.80 95.10
Alföld-fiumei pálya. 200 frt ezüst 5% 98.25 98.75

114.75 115.25 Alf.-fiumei k. 1874. k. 200 frt ezüst 5°/o 98.— 98.40
103.50 101.50 A rád-temesvári vasút 200 frt ezüst 5% 97 80 98.20
103.75 -- .--- Cseh északi vasút — 300 frt------ 5% 103.25 103.75
96.75 97.25 Cseh nyugati vasút__ 300 frt ____ 5% 100.— 100.50
— --,--- Buschtiehradi vasut___150 frt ezüst 5% 102.50 103.-
-- .-- -- .--- Dunagőzhajózási társ. 300 frt ezüst 5% 113 —

101.75 102.25 Dunagözhaj. társ. 100/200 frt ezüst 6% 137.75 108.25
-- .-- Dunagőzhajózási társ. 200 frt arany 5°/o — .--

123.25 123.50 Duna-drávai pálya__ 200 frt ezüst 5% 95.25 95.75
--.--- -- .--- Erzsébet pálya— — 100 frt ezüst 5% 1C3.40 103.65
32.50 32.75 Erzsébet p. 18Ö2-iki kib. 3UÜ Irt o.é. 5% 107.90 108.15
24.— 24.25 Ferdinánd északi pálya 100 frt p.p. 5% 106.-

Ferdinand északi pálya 100 frt o.é. 5% 100.50 101.50
Ferdinánd északi pálya 300 frt ez. 6°/o 107.50
Ferencz-József pálya— 200frt ez. 5% 103.— 103 30

118.— 118.40 Pécs-barcsi pálya — 200 frt ez. 5% 101.20
95.25 95.50 Károlv-Lajosgácsi pálya 300 frt o.é. 5°/o 9S.6C 9S.90
91.80 92.30 Kassa-oderbergi pálya _ 200 frt ez. 5% 96.50 96.75
97.50 98.— Eperjes-tarnovi pálya 300 frt ez. 5% 93.40 93.60

104.— --.--- Kassa-od. (osztr. v.) 1879. 200 frt 5% -- .---
104.50 Kassa-od. (magy. v.) 1879. 200 frt 5% 119.50 120.-
102.50 103.50 Lemb.-czern.-jassii p. I. kib. 300trto.é. 94.80 95.10
100.- 100.25 Lemb.-czern.-jassii p. II. kib. 300frt ez. 99.50 100.- -

101.— Lenib.-czern.-jassii p.III. kib. 300frt ez. 96.— 97.-
102.50 _ Osztrák-magyar Lloyd 300 frt arany 5% 122.50 -- .__
101.75 102.23 Osztr.-m agy. Lloyd 1881. 500 frt ar. 5% 122.50 —.--
102.50 103.— Osztr.-magy. Lloyd 1882, 500 frt ar. 5% 122.50 -- .---
101.— 101.50 Osztrák észak-nyugati p. 200frt ez. 5% 103.- 103.50
100.75 101.25 Osztr. ész.-nyug. p. Lit. B 200 frt ez. 5% 103.— 103.50
99.25 100.— Rudolf-pálya . —. ___ 300 frt ez. 5% 101.3C 101.50

100.50 10!.— Érdélvi pálya — — 200frt ez. 5% 92.5C 92.75
98.— 98.50 Osztr.-magyar államvasp. öOOfrank 3°/o 1 183.75 184.25

Osztr.-m.áll.-vp, 1874. k. 500 frank 3% 
Osztr.-m. áll.-vp. kiég. h. 500 frank 3°/o 
Osztr.-m. áll.-vp. I. kib. 200 frt ar. 5% 
O.-m. áll.-vp. (brünni r.) 150 frt ez. 5% 
Déli pálya jan.—julius 500 frank___ 3% 
Déli pálya április—okt. 500 frank— 3%
Déli pálya __     200frt ar. 5%
Dél-északném. összek.-p. 100 frt o.é. 5% 
Dél-é.-n.ö^szek.-p.lS?!).^ lOOfrt o.é. 5% 
Tiszavidéki pálya— ___lOOOfrto.é. 5% 
Tisz ividéki pálya..- ... 200fi to.é. 5% 
Magyar -gácsorsz. pálya 200 frt ez. 5% 
Magy. gácsorsz. p. I. kib. 200 frt ez. 5% 
Magyar észak-kel. pálya. 300 frt ar. 5% 
Magy. északkeleti pálya 400 márka 5% 
Magy. északkeleti pálya ar.-kötv. 6% 
M.nyug.(Szókesf.-györ-grác7) 200 frt 5% 
Magy. nyug. vp. 1874. k. b. 200 frt 5%

H) Különféle sorsjegyek.
Hitelintézet______ __ __100 frt o.é.
Clary.__ __ ... __ 40 frt p.p.
Dunagőzhajózási . _ __ 100 frt p.p.
Innsbruck városi__ __ 20 írt o.é.
Keglevich__ __ __ __ 10 frtp.p.
Krakkói sorsjegy-kölcsün . 20frt o.é.
Laibachi dijsorsjegy__ __ 20frt o.é.
Buda város kölcsöne __ 40frt o.é.
Pálffy..     — 40 frtp.p.
Osztr. vörös-kereszt sorsjegy 10 frt o.é. 
Magyar vörös kereszt-sorsjegy 5frto. é.
Budolf alapítvány__ __ 10 frt o.é.
Salm__ __     40frt p.p.
Salzburgi dijsorsjegy __ 20frt o.é.
St.-Genois.__   ...   40frt p.p.
Stanislau városi ... _ 20 frt o.é.
Trieszt városi__ __ _ 100 frt p.p.
Trieszt városi.. ... __ 50frt o.é.
Waldstein... __ __ __ 20frt p.p.
Windischgrätz _ ______ 20frt p.p.
Nyereményjegyek 3%-nyi kölcsön..__

I) Bankok p^ssrenyei.
Angol-osztrák bank__ __ 200 frt 5%
Bécsi banktársulat_____ 200 frt 5%
Bécsi bankegyesület ______ 100 frt 5%
Osztrák által.földhitelintézet 200 frt 5%

PÉNZ ÁBD ÍRD PÉNZ I PÉNZ ián
178.25 Pestimagyar keresked. bank 500 frt 5% — — L) Iparvállatok részvényei.
174.75 175.— Keresked és ipar hitelintézet 160 frt 5% 294.75 295.—

Magyar általános hitelbank. 200 frt 5% 292.50 293.— Osztr.általán.épitő-társaság 200 frt 100.- 101.—
121.— _---- Alsó-ausztriai leszámít, társ. 500 frt 5°jr 860.— 864.- Liesingi serfözöde .. __ 100 frt 64.- 64.50
138.— 138.30 Magy.lesz. és pénzváltó bank lOOfrt 5% 89.- 90.— Prágai vasipar-társulat __ 200 frt 194 75 195.25
138.25 138.75 Bécsi giró- és pénztáregylet 200 frt 5% -- .- * -- .--- Rima-murányivas.-társ. lOOfrt 5°/o 125.— 1Í5.50
120.50 _.--- Osztrák jelzálogbank __ ___ 200 frt 5% --  --- - -- Salgó-tarjáni köszénbánya., 100 frt 5°/o •15.— 117.—
9S.50 _e--- Magyar jelzálogbank II. kib. 200 frt 5% -- .-- -- .-- Bécsi fegyvergyár társaság 100 frt 5°,o 130.— 132.—
96.60 97.— Osztrák tartományi bank__ 200 frt 5% 113.50 113 75 Nemzk. wagg.-köles.-t Bpest 100 frt 105.— 105.50

102.30 102.60 Magyar országosbank__ 200 frt 5% — --.--- Által, waggon-kölcs.-t.Bpest 80 frt 5% 92.25 92.75
101.5C 102.- Magyar ált. municip. hit.-int. 200 frt 5% — — Bécsi épitő-társaság__ __lOOfrt 86.— 86.25
94 80 95.- Osztrák-magyar bank,__ 600 frt 5% 837.— 838.—
93*— 93,50 Unio-bank     —- 100 frt 5% 114.— 114.25 Assicurazioni gen. com. 1000 frt p.p. 5% 1900.— —
91 50 91.80 Általános forgalmi bank__140 frt 5% 146.50 147.— Azienda assicuratrice 1000 frt o.é. — —

117.50 iDuna» osztr. bizt.-r.-t._ 200 frt o.é. 5%
124*75
96*50

125.25 K) Közieked. vállalatok reszv. Viszontbiztositó-t. bécsi 200 frt o.é. 5% 
«Securitas» viszontbizt-t. 250 frt o.é.

76- 80.—

9575 96."— Albrecht pálya__ __ 200 frt o.é. -- .--- -- .--- Bécsi élet- s jár.-bizt.-int. 200 frto.é. 5% —
Alföld-fiumei pálya __ 200 frt o.é. 5% 169.75 170.— Bécsi biztosító társaság 200 frt o.é. 5% 225.— —._
Arad-temesvári vasút —200 frt o.é. 5%

M) Váltók (látra).172.26 172.75 Cseh északi vasút__ —150 frt o.é. 190.— 191.—
40.75 41.25 Cseh nyugoti vasút__ 200 frt o.é. ---.--- -- .--- Amsterdamra______ 100 bol.frt 3i°/o 98.60 98.70

107.- Buschtiehradi vasút__ 500 frt p.p. 5% 890.— 894.— Brüssel!, __ — 100 frank. 3i°,o
20.75 21.25 Buschtiehradi v. (lit. B.) 200 frt o.é. 194.— 195.— Német bankpiaczok _. 100 márka 4 % 58.50 58.60
17.50 18.50 Dunagőzhajózási társas. 500 frtp.p. 591.— 592.— London „ — __ 10 fontat. 4 °/o 119.85 120 —
18.50 19.25 Duna-drávai pálya __ 200 frt ez. 5% 169.25 169-75 Milano — — — 100 ol. lira 5 % 47.40 47.45
23.— 24.- Erzsébet pálya _ __ 200 frt p.p. 5% 225.50 225.75 Franczia bankpiaczok 100 frank. 3 % -- .---
38.— 40.— Erzséb. p.Lincz-Budweis200 frt o.é. 5% 198.50 199.— Páris.. — —__100frank. 3 °/o 47.40 47.45
38.50 39 — Erzséb. p. Salzburg-Tirol 200 frt o.é. 5% 189.— 189.50 Pétervár _____ ____ 100 rubel. 6 °/o

Sv&jczi piaczok .. __ 100 frank. 21%
—

12.15 12.30 Ferdinánd északi pályalOOO frt p.p. 5% 2657.— 2663.— 47.40 47.45
6.30 6.50 Ferencz-József pálya — 200 frt o.é. 5% 199.25 199.75 Zürich __ __ __ 100 frank. 2i% 47.40 47.45

20.50 Pécs-barcsi pálya 200 frt o.é. 5% -- .---
51.75 52.25 Károly-Lajosgalicziai p. 200 frt o.é. 5% 294.— 294.25 N) Valuták.
22.50 23.— Kassa-oderbergi pálya-- 200 frt o.é. 5% 145.75 146.25
45.75 46.25 Lemberg-czern.-jassi p. 200 frt o.é. 3% 169.25 169.50 Császári és királyi arany ... darabja .. 5.65 5.67
22.75 Osztrák-magyar Lloyd _ 500 frt p.p. 5% 646.— 647.- Császári és kir. reezés arany, darabja .. 5.67 5.69

126.— 127.50 Osztrák északnyugoti p. 200 frt o.é. 3% 201.75 202.25 Osztrák-magyar 8 frtos arany darabja _. 9.5C 9.61'
64.50 65.— Osztr. é.-nyug. v. (Lit. B.) 200 frt o.é. 3% 218.50, 218.75 30 frankos arany . __ __darabja .. 9.50 9.51"
27.— 28.— Rudolf-páíya. — — 200 frt o.é. 5% 167.25 167.75 20 márkás arany __ __ darabja _. 11.71 11.73
38.50 39.— Első erdélyi pálya — 2ü0 frt o.é. 5% 163.75 164.25 Orosz imperiale______ ____ darabja__ 9.76 9.78
23.— 25.— Osztrák álíamvasuttárs. 200 frt o.é. 5°/» 321.30 321.70 Sovereigns —. — __ darabja.. 11.94 11.99

Déli pálya ___ ___ __ 200 frt o.é. 5°/» 156.50 156.75 Török arany lira— — __darabja __ 10.88 10.85
Délészak-ném.összek.p. 200 frtp.p. 5°/s 149.50 149.75 Mária-Terézia (Levant) tallér darabja _.
Tiszavidéki pálya. — 200 frt p.p. 5% 248.50 249.— Ezüst — — — — — 100 frto.é.

108.— 108.50 Bécsi Tramway _ __ 200 frt o.é. 5% 221.— 221.25 Ezüstjáradék-szelvény __ 100 frt o.é.
Magy. gácsországi pálya 2ü0frt o.é. 5% 161.50 164.- Német birodalmibankjegy 100 márka 58.50 58.55

105.80 106.20 Magyar északkeleti pálya 200frt o.é. 5°/c 158.50 159.— Olasz bankjegy. — ... lOOol.lira 47.40 47.45
202.— 203.— M. nyug. székesf.-gráczi 200 frt o.e. 5o/fl 166.25 166.75 Orosz papír rubel . __ __darabja.. 1.18 1.181

Fonto i a vasutaknak, vasútépítési 
vállalatoknak és tűzoltóknak! 

Szabadalmazott, minden oldalról kitűnőnek elismert

\ petroleum-szövétnekek
éjjeli munkálatokhoz a szabadban, melyek a 
legerősebb viharnak is ellentállnak, s a me­
lyeknél — a szurokszövétnekekbez képest — 
jelentékenyen intensivebb világításnál is 
500 százaléknál több takaritbatö meg. 7238 
A nagyobbak ára dbként frt 10.50. A kiseb­
bek ára dbként frt8.50. Kizárólagosan csakis
ipstein E ltel Becsben, 11, Türkenstr. &

Személy és
podgyaazsáíllitás
Amerikába legolcsóbban és leg­

jobban eszközöl 7023
BEIT ARNOLD,

Bécihe.i, I., Kolowratring 9.
ww*

GANDY szab. gyapot

HÍJTÓ SZÍJJÁ
teljesen j 

UU.-in ! 
telve és \
Lillái).

nyujtha- 
keresz- 

csomagb.
árak!

HAMBURG, BÉCS,
IS neuer Wandrahm. Operating 13

J. LEVY Jr.
kOsp. raktár a kontinens számára.

Cs. kir. szabadalm. udvari mérlegek- és súlyok-gyára

FLORESZJÓZSEFTŐL
Budapest, 

béosi-ntcza 4. sz. a.
Nagy raktár minden­

nemű mérlegekből a 
legismertebb szilárd 

kivitelben. 7050
ji.brőzolt árjegyzékek 

ingyen és bér mentve-

iWIWFFFF

Első magyar nemzetközi szabadalmi iroda
SOMOGYI B. Budapest, IV. kér. kigyó-uteza 1. sz. alatt.

l.Találmányok szabadalmaztatása Magyarországon, Ausztriában valamint 
a külföldön. — 2. Szabadalmak képviselete. — 3. Szabadalmak értékesí­
tése. — 4. Szabadalmak megvásárlása. — 5. Szabadalmi jogok feletti őr­
ködés. — 6. Gyári és üzleti védjegyek bejegyeztetése. — 7. Szakszerű le­
írások és rajzok készítése a tajábnányokróf. — 8. Értekezés szabadalmi 
ügyekben. — 9. Szabadalmak ismertetése bel- es külföldi szaklapokban.

Az iroda által kieszközölt szabadalmak illetőleg találmányok, — a meny­
nyiben L L a feltaláló nem kívánja azokat titokban tartani, közöltéinek 
alkalmas szaklapokban. 7208) szaklapokban.

m

Fontos a házi urak és építész uraknak!
Mindenféle csatorna- és 
Toss titási munkát
a legelőnyösebb feltételek alatt vállal el s a legjobban, leggyorsab­

ban és a legpontosabban teljesít

HEINBACH JAKAB
csatorna-s peczegödör tisztító-intézete 

népszinház-uteza. 44. sz.
Az intézet a legjobb munka erők felett rendelkezik s mivel .? tu­

lajdonosok a legjobban vannak, e nemű vállalatok közt mindent'! - 
, szerszámmal és főleg a szállításra megfelelő szekerekkel eliá: a 
minden megrendelés a legpontosabban tdjesittetík.
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£ rovatban minden szó egyszeri beiktatása 2 krba kerül, hir­
detésekért. melyek a hirdető félnek lakczimével el vannak

EGYETÉRTÉS, VASÁRNAP, JULIUS 29.
#-

1883
Minden hirdetésre felvilágosítást ad a kiadóhivatal. levélbeli 
tudakozódásokra pontosan válaszolunk, ha a szükséges posta- 
bélyeg beküldetik, és a hirdetés alatt álló kis szám közöltetik.

levele
Amalie

n a kiadóhivatalban.
5201

-Becsületesség és
hiisep- a kiadóba levele van. 5202

Rózsa 250
levele van a kiadóhivatalban.

5203

«R. M-i-
levele van a kiadóhivatalban.

520J

«Z. Z.»
a kiadóhivatalban levele van.

5205

,<Mulassunk és fe­
ledjünk- levele van a kiadóhi­
vatalba. RdCb

Fiatal özvegy. »
Miután múltkor :. kijelölt légyott­
ja meg nem jelenhettem, kérek 
ujabhi halárnapot «visszatérítés» 
czim alatt a kiadóhivatalba 5-207

Igen tisztelt . .
«Áldjon meg u háromisten ha 
szeretsz.» Tied maradok. 5016

G-nek.
3655

Anna Í882-
Köszönöm Ferenc/.

Jónás ur V ... ről!
rudasba jelenlegi czimét Violával 
Egyetértéshez ezimzett levélben.

3654

Egy jó családból
való tisztesseges leány, egy hely­
beli üzletben alkalmazást nyer. 
keli, hogy magyarul és németül 
beszelni e- írni. valamint számol­
ni jól tudjon. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban.  ^06*

]Egy csinos külsejű
ügyvédjelölt ismerettseget óhajt 
kötni egy .jobb modu bölgygyel, 
aki segítené pályavégzettséget. — 
Fiatal nu irányában házasság be­
csületbeli dolognak tekintetnék, 
ellenkező esetben a visszatérített 
felül örök liála. Level a kiadóhi­
vatalhoz .(Őszinteség'* czim alatt.

3643

Kőül. vagy közös
liáztarsra óhajt egy szolid not 
egy gyermektelen középkorbeli 
özvegy keresztény férfi, kinek 
háromezer forint évi jövödelme 
van. óhajtaná, hogy a leendő 
felt-bégnek hasonló jövödelme 
vagy annak megfelelő hozománya 
legyen. Szive: értesítés Vj-Pest 
posíe restant-- ««Magyar ember-» 
czim alatt kéretik. Titoktartás 
mellett válasz é~ cserébe arczkep 
is küldetik. 3657

Uraim!
en unom magam, melyik volna 
Önök közül oly szives, mulattatá- 
somat magara vállalni V a ki erre 
hivatást érez, feleljen. "Mulassunk 
es feledjünk - czim alatt a kiadó- 
hivatalba. Egy rút hölgy. 1057

Nősülni óhajt egy
egészséges 49 eves özvegy (egy 
gyermek atyja, de kinek jövője 
biztosítva van) ki 20.000 írtnak 
megfelelő fekvő es ingatlan 
vagyonnal bír. mert a posta és 
távírda 2000 futót jövedelmez 
evenként, azonkívül vegyes ke­
reskedéssel bír es 35 holdnyi 
gazdasága van eszközökkel: 25—40 
közötti egészséges életkorú, ma­
gyar tót, vagy tót nemet nyelvű 
özvegyet, vigv hajadont, kinek 
5—lO.00(i írt készpénze van, mely 
összeg nevére biztosittatik. Ajánla­
tok arczképpei együtt «Özvegy» 
czim alatt a kiadóhivatalba in fe­
zen dók. 3522

Nők figyelmébe!
Egy nemes családból szármázó, 
csinos, 26 éves kereskedő, a ki je­
lenleg jo állassal bir, — helyben 
vagy vidéken rövid idő alatt ko­
moly házasságra szeretne lépni 
egy vagyonosabb leánynyal vagy 
özvegygyei, ha nem is szép, csak 
erényes es takarékos gazdasszony 
legyen. Csekély testi hibával nin­
csenek kizárva. Komoly ajánlatok 
részletes leírassa! e hó 20-áig a 
lap kiadóhivatalába «nem iszákos» 
czim alatt küldendők. 3536

Melyik vagyonos
i jószivü hölgy segítene egy derék, 

csinos fiatal embernek. «Azon­
nal» czim alatt a kiadóhivatalba 
ajánlatok kéretnek. 3511

Egy vidéki iparos,
özvegy, ki 1500 frtnyi vagyonnal 

; bir, nősülni óhajt egy 45—55
1 eves növel, ki szinte 1000 frt 
vagyonnal bírjon. Ajánlatokat el­
fogad a kiadóhivatal «iparos»

‘ czim alatt. 3526

Eladás.
Eladó egy fekvő

gőzgép 35 lóerejü, jó karban levő 
és működésben látható. Szijj vagy 
fogas lendkerékkel. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3465

A mágnás negyed-
ban. egy szép két emeletes, tőke- 
befektetésre felette alkalmas jól 
jövedelmező adómentes uj ház 
75000 frt értékben eladó. Értesít 
a kiadóhivatal. 3915

A Józsefvárosban
i egy földszintes ház mely 800 

frtot jövedelmez nagy udvar és 
! kerttel, még adómentes eladó. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3886

Két pár kőre 36’’
átmérőjű gőz, viz, vagy szélerő 
re is alkalmas malomszerkezet, 
cylinder rostával 450 írtért, eladó.
B vebbet a kiadóhivatal. 3947

Villa-telek !
A sugár ut mellett szabad kézből 
eladó, 190C3Ö1, még hátra levő 4 
vs fél évi törlesztéssel. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 3558

Üzleteiadás.
Egy 30 ezer lakossal biró varos­
ban egy 5 év óta fennálló nem 
nagyraktárt tartalmazó es jo for­
galomnak örvendő rövidáru és 
fehérnemű üzlet előnyös teltéte­
lek mellett a tulajdonos beteges­
kedése végett ^lado és azonnal 
atv hetö. Hol? megmondja a ki 
adóhivatal. 3159

120,000 frtot for-
gal mazó fűszer- és vegyes üzlet 
eladó. Közvetítők kerestetnek. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 3466

Cznkrászda,
felszerelten. rendkívül olcsón el­
adandó. Hol? megmondja aki­
adóhivatal. 3641

Cznkrászda!
Jól berendezve es nagy forgalom­
mal egy nagyobb varosban az al- 

; földön, betegség miatt eladó. Bő­
vebb utasítást ad e lap kiadóhi­
vatala. 3659

Bádogos-üzlet
í teljesen berendezve a főváros leg- j 
i élénkebb helyén, a hozzátartozó 
; lakással, valamint a műszerekkel j 
; t-gyütt, vagy a nélkül családi vi- 
; szonyok végett eladó. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3653

Eladó.
: Egy borbély üzlet a külvárosban 
: igen élénk tájékon, családi viszo- 
i nyok végett eladó. Bővebbet, a 
! kiadóhivatalban. 4042

Debre czentől
í lí órányira •. gy 500 holdas bit tok,
1 lakház, számos gazdasági cpüle- 
! tek, cseledlakasok és 20 eatr. hold
1 dohány engedclylyel együtt 30000
1 frtert eladó, alkuszok kizárva, 
j Bővebbet a kiadóhivatalban.4033

Birtok eladás.
Az Abauj-Szánlói 51 ás 1017. sz. 
lelekjkőnyvekbcn foglalt 4 ház, 
circa 40 hold tagosilott szántóföld
5 rét, csűr, két darab szőlő, örö­
kösödési osztály folytán, szabad 
kézből eladó. Vevők Budapest, 
vár, Fortuna utcza 5 sz. I. em.
2 ajtó alatt értekezhetnek Namé- 
nyi József örökössel. 3644

Kitűnő jó vidéki
pékség eladó, egy 20—22000 la­
kossal, biró xárosban, nagy vidék- 

• kel. Értesítés a kiadóhivatalban.
3943

Eladó gőzcséplő
garnitúra, 8 lóerőre, jó, használ­
ható állapotban, Csongrádhoz kö­
zel. munkaközben megbírálható. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3552

Vétel.
Egy átjátszott eset-
uj zongorát vennék részlettörlesz­
tésre. Ajánlatok «Bátori» czim 
alatt a kiadóhivatalba kéretnek.

3650

Egy két pár kövn
malomszerkezet megvétel végett 
kerestetik. Bővebbet akiadóhiva­
talban. 4005

Egy 41óerejücséplő
gőzgép megvétel végett kerestetik. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3906

Jó karban lévő
zongora megvétel végett kereste­
tik. Bővebbet a kiadóhivatalban.

3638

Keresek azonnali
készpénz fizetés mellett egy házat, 
mely Budán Donátlii v. Toldi 
utczában áll 7—8000 frt értékig, 
vagy pedig a Józsefvárosban 
20—50000 írtig. Szives ajánlatok 
«A, K.» czim alatt e lap kiadóhi­
vatalába intézendők. 4055

Nyárilak
Leányfalván, Bogdányban vagy 
Dömörón ligetes telekkel kereste­
tik. 3575

Megvásárlás végett
kerestetik egy, egy nagyobb vi­
déki városban forgalomban lévő 
férfi rŐha üzlet. Ajánló levelek 
az üzlet vétel ara megnevezése 
mellett E. W. 505. czim alatt e 
lap kiadóhivatalába intézendők.

3569 j

Alkalmazást nyer
Alkalmazást nyer
egy jó keresztény családból szál­
ma zott. müveit nő, egy elsőrangú 
női divat üzletben, szép termet 
és kellemes külső igényeltetik. 

i Bővebbet a kiadóhivatal. 3606

Egy Thopam-féle
i gözffirészhez gyakorolt gépész ke- 
: restetik, ki mint ilyen mái mü- 
1 ködött. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 4059 I

Egy fiatal nőtlen
konyhakertész alkalmazást nyer, 
fizetés, teljes ellátás és 10 frt ha­
vonta. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 4058

Iskolákat végzett
ió erkölcsű rom. kath. ifjú mint 
gyakornok vétetik fel egy könyv­
kereskedésben. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 3597 .

Tasnádou egy a vá-
ros közelében fekvő első osztályú, 
árvízmentes, egyenes területű, 
tiszta huzat és dohányt termő egy 
tagban lévő 120 holdnyi kitűnő 
kis birtok eladó. 30 holdszöllő és 
gyümölcsös, 20 hold kaszáló és 
rét eL 70 hold szántóföldből áll. 
A lakház í szoba, konyha és bor­
ház igen csinos zsirdelyes épület. 
Ez évi szóló és gyümölcs függő 
terményekkel együtt ára 12000frt, 
melyből : . rész 6° b mellett ma­
radhat. Bővebbet a kiadóhivatal.

4012

Egy oki. gyermek-
kertészno alkalmazást nyer. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 4041

Egy vasmegyei
uradalomba gépészkovács keres­
tetik, egyelőre a cséplési idényre, 
napi dij. vagy havi dij melleit, 
azon kilátással, ha alkalmatosnak 
bizonyul, rendes évi fizetés mellett 
nyerhet állandó alkalmazást mint 
uradalmi gépész és egyúttal 2 le- 
génynyel mint kovács-mühelyve- 
zetó. Ajánlatok a kiadóhivatalba 
nyújtandók be. 3567

Jó házból való
2 tanoncz helybeli szabóüzletben 
felvétetik. Vidékiek előnyben ré­
szesülnek. Bővebbet a kiadóhiva­
tal. 3618

Egy tanoncz
keresztény, 14 éves, megfelelő is­
kolai képzettséggel egy helybeli, 
belvárosi fehérnemű, szövött- és 
rövidáru üzletben alkalmazást 
nyer. Bővebbet a kiadóhivatalban.

3492

Egy vidéki város-
ban létező gőzmalomhoz főmolnár 
kerestetik. Bővebbet a kiadóhiva­
talban. 4036

Egy gépész cséplési
dényre azonnal alkalmazást nyer; 
idötartam3—4hónap. fizetés, teljes 

! ellátás és 70 frt. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 4049

Egy tapasztalt gé-
Desz cséplési idényre azonnal al­
kalmazást nyer. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 4035

Egy kertész
alkalmazást nyer. Bővebbet, a ki- 
adóhivatal. 4026

Vidékre egy nagy-
úri házhoz kitűnő bizonyítványok­
kal ellátott szakácsnő kerestetik. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 4031

Mint özvegy! felfo-
gadok egy egészséges jo házból

1 való kellemes külsejű és müveit 
fiatal nőt, ki a házvezetés és 
gyermekek gondviselésére képes­
séggel bir. Az ajánlat mellé az 
arczkép is csatolandó és e lap 
kiadóhivatalába küldendő. 3521

Egy nem okleveles
gyógyszerészsegédi állomás betöl­
tendő szeptember 1-ére egy szab. 
kir. városban, magyar, német és 
tot nvelvbeni jártasság okvetlen 
szid sőges. Böx'ebbet a kiadóhiva­
tal han. 4039

Egy nagyobb vidéki
palaczkos bor-kereskedő részére 
kerestetik elárusitónö teljes ellá­
tás és 25 frí havi fizetés mellett,

1 400—500 frt óvadék teendő. Aján­
latok személyesen vagy «Boreláru- 
sitónö» czim alatt, e hó 20-án túl 
nem fogadtatnak el. Bővebbet a 
kiadóhivatal. .3538

Okleveles gépész
i a cséplési időre 70 frt havi fize­
téssel kerestetik július 30-ikára. 
Többet a kiadóhivatal. 4047

Vidéki vendéglőbe
: egy szobaleány alkalmazást nyer.
; Bővebbet a kiadóhivatalban. 4019

Egy miikertész,
ki a szőnyeg kertészetet valamint 
a meleg és hidegbázi növények­
kel i bánást tökéletesen érti, évi 
100 frt fizetés és teljes ellátás 
mellett azonnal felvétetik. .3.573

Egy 26 évnél nem
öregebb no, kellemes külsővel, ki 

í alkalmas egy háztartást minden 
tekintetben vezetni, takarékos, 
rendszereid, beszél németül vagy 
tótul a magyar nyelven kívül, 
állandó cs kellemes alkalmazást 
nyer szerény igények mellett, a 
hol egyszersmind családtagnak 
fog tekintetni. Ajánlatok arczkép­
pei a kiadóhivatalba intézendők.

4016

Egy fiatal ember,
I mint gyógyszerészi gyakornok al­
kalmazás'! nyer vidéki gyógyszer- 
tárban. Hol ? megmondja a kiadó- 
hivatal. -4044

Egy előkelő úri
házhoz egy franczia leány mint 
társalkodóne azonnal alkalmazást 
nyer. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. ____________ 4010

Vidékre kerestetik
pgy lehetőleg német ajkú r. k. 
bonne, ki az elemi tantárgyakban 
oktatni képes és a háziteendökben 
segédkezet nyújthat. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 1051

Vidékre kerestetik
egy gazdasszony, ki fózni, mosni 
és vasalni jól tud, azonkívül a 
takarítást is kell végezi,i. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 400S

Egy vidéki gőzma-
lomhoz fömolnár kerestetik. A 
gőzmalomban 1 henger és 2 kő 
van alkalmazva. Bővebbet a ki­
adóhivatalban. 4029

Egy gópószkovács
cséplési idényre azonnal alkal­
mazást nyer. Fizetés ellátás és 
70 frt havonta. Bővebbet a kia­
dóhivatalban. 4011

Kerestetik
egy jó házból való magányos nő, 
vidéki gyermektelen családhoz, ki 
sütni, főzni jól tud, szerény igé­
nyek mellett; az illetőnek takarí­
tani is kell. Csakis személyes je­
lentkezőknek adatik meg a czim.

4025

Egy bonne, ki az
elemi tantárgyakban tanítani ké­
pes, magyarul és németül jól be­
szél, kézimunkákban ügyes és a 
háztartásban is segédkezet nyújt­
hat, vidékre alkalmazást nyer. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 4009

Alkalmazást keres
Egy gépész és

kovács, ki már tiz évig hasonló 
állásban működött, évi állásra al­
kalmaztatni óhajt. Böx'ebbet a ki- 
adóhix-atalban. 3661

Egy fiatal nő,
ki magyarul és németül jól be­
szél, mint elárusítóm) valamely 
alkalmas üzletben belépni óhajt. 
Bővebbet, a kiadóhivatalban. 3658

Egy nőtlen ember,
mint kulcsár vagy gazdatiszt al­
kalmazást keres, mint ilyen már 
alkalmazx-a volt és jó bizonyítvá­
nyokkal rendelkezik. Bővebbet a 
kiadóhixatalban. 3646

Egy nőtlen 30 éves
gépész, kitűnő szakképzettséggel, 
ki a gépészi iskolát a hadi tenge­
részeinél végezte, gőz- és fűrész 
malomban, valamint mint gazda­
sági gépész, hosszabb ideig önál- 
lólag működött, alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatalban.4015

Ügyvéd, ki 10 éven
át az országnak egy nagyobb 
városában önálló irodát tartott, 
a fővárosban vagy a vidéken 
ügyvédi irodába mint társ, eset­
leg irodavezető kíván belépni. A 
német, nyelvet teljesen bírja. 
Ajánlatok akiadóhivatalhoz «ügy­
véd» czim alatt. 3652

Egy magyarul, né-
metül és angolul beszélő fiatal nő 
mint bonne vagy nevelönö alkal­
mazást keres. Böx'ebbet a kiadó- 
hivatalban. 3963

Egy oki. gépész
cséplési idényre alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 4056

Gyakorolt
férfiruha-szabász alkalmazást ke­
res helyben vagy vidéken. Czim 
megtudható a kiadóhivatalban.

3647

Egy előkelő ügyvédi
irodax’ezetö ügyvéd, vidékre ha­
sonló minőségben alkalmazást 
keres. Értesítést a kiadóhivatal.

3649

Jó házból való, fia-
tál csinos lány, kellő képzettség­
gel, beszél magyarul, németül, 
helyben mint eláru itónö alkal­
mazást keres szerény föltételek 
mellett oly üzletnél, melynek tu­
lajdonosai öt családtagnak tekin­
tenék. Bővebbet a kiadóbixratal- 
nál. 3620

Egy ügyes ruha-
varrónő, ki s™zabni jól tud, akár 
családhoz x-agy hasonló üzletbe 
alkalmaztatni óhajt. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3969

Egy minden tekin­
tetben kellemes külsejű, szép 
műveltségű 18 éves leány, ki 
magyarul s németül beszél és ir, 
elemi tantárgyakban oktathat, 
kézimunka és háztartásban jártas, 
mint «bonne» alkalmazást keres. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3534

Egy jó bizonyítvá­
nyokkal ellátott kertész, ki ura­
dalmaknál alkalmazásban volt, 
állást keres. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3448

Egy oki. tanító, ki
a fuvola, hegedű és a zongora 
helyes játszásában alapos oktatást 
adhat, különösen kezdőknek ma- 
gánleczkék adására ajánlkozik. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 5619

Egy fiatal keres­
kedő segéd jó bizonyitványnyal 
ellátva nagyobb fűszer- vagy 
vegyesüzletben a fővárosba óhajt 
állomást nyerni. Bővebb tudósi- 
ást ád a kiadóhivatal. 3456

Egy hat osztályt
végzett gymuasiumi tanuló, ki a 
rajzolásban is jártas, irodai vagy 
nevelői állomásra helyben óbajt 
alkalmaztatni. Bővebbet a kiadó­
hivatalban. 3989

Egy fiatal nő, mint
bonne gyermekek mellé vagy 
mint b&zikisasszony alkalmaztatni 
óhajt.; mindkettőhöz a szükséges 
tudnivalókat alaposan érti. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 4(03

Középkorú müveit
úrinö, ki a háztartás minden 
ágában jártas, magányos úrhoz 
vagy plébánoshoz mint házveze­
tőnő ajánlkozik. Nem annyira 
fizetésre, mint a jó bánásmódra 
helyeztetik a fösúly. Bővebbet 
kiadóhivatalban. 3318

Egy 14 éves csinos
r. k. leány, ki zárdában 6 elemi 
osztályt elvégzett, a magyar és 
német nyelvet jól beszéli, elemi 
tantárgyakban oktathat, kézimun­
kákban igen ügyes, kitünően ját 
szik zongorán, mint bonne a fő­
városban vagy vidéki nagyobb 
városban csupán ellátásért oly 
helyre óhaji alkalmaztatni, a hol 
a zongorában magát továbbra is 
kiképezhetné, a melyért szülői 
fizetnének. Bővebbet a kiadóhiva­
tal. 35S1

Egy müveit fiatal
özvegy nu, kíván egy magányos 
urnái min* házvezetőnő állást. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 359C

Alkalmazást keres
egy középkorú no, mint gazdasz- 
szony vagy úri házhoz mint sza­
kácsnő. Bővebbet a kiadóhi 
ban.

szeszmennyisegre 
vállal az anyag n 
Tudakozódhatni 
bau.

kötelezettséget

3625

len erőteljes férfi tapasztalt gazda, 
valamely gazdaságban szerény 
teltételek mellett alkalmazta! ni

Házfelügyelői

jövedelemmel bíró hivatalát to­
vábbra is megtartani akarná, csu­
pán a lakásért. Beszél németül éí 
magyarul, érti az egyszerű é< 
kettős könyvvitelt valamint a le­
velezést. Tetszés szerinti biztosíté­
kot adhat. Czim megtudható a 
kiadóhivatalban. 4053'

Egy 30 éves,
róm. kath. nőtlen gazdatiszt, ki 8 
év óta nagyobb gazdaságokban al- 
kalmazva xan. mit bizonyítvá­
nyokkal igazolhat, mint gazdatiszt, 
x'agy házfelügyelő alkalmazást 
keres. — Böxrebbet a kiadóhiva­
talban. 3600

Egy fiatal kereske-
dö-segéd, ki a vas- füszerkeres 
kedésben tökéletesen jártas, ma­
gyar, német és szerb nyelven be­
szél, alkalmazást keres. Bővebbet 
a kiadóhivatalban. 3586

Egy magyar mű-
kertész, ki igen tapasztalt és ki­
tűnő bizonyítványokkal bir, min­
dig és jelenleg is önállóan mű­
ködik, alkalmazást keres. Bőveb­
bet a kiadóhi vatalban. 3481

Egy izr. kellemes
külsejű leány, ki magyar és néme­
tül egyaránt beszél, elemi tantár­
gyakban tanítani képes, kézimun­
kákban ügyes, szabni és varrni 
jól tud. mint bonne gyermekek 
mellé alkalmaztatni óhajt. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 4023

Egy csinos fiatal
gazdasszony, mint ilyen úri házhoz j 
alkalmaztatni óhajt, a háztartás j 
minden ágál tökéletesen érti. Bő- : 
vebbet ;i kiadóhivatalban. 3425

Egy tisztességes
müveit, özvegy nő, ki a háztar­
tásban tökéletesen jártas, továbbá 
gyermekek ápolását érti és szere­
ti, kézimunkákban és gépx-a ás- 
bau ügyes alkalmazást keres. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 3.501

Egy műkertész,
nős, gyermektelen, alkalmazást 
keres, a kertészetnek minden ne­
mében jártas és jó bizonyítvá­
nyokkal bir. Bővebbet a kiadóhi­
vatalban. 3525

Egy müveit fiatal
íiö alkalmazást keres szolid üzlet­
ben. Bővebbet a kiadóhivatalban.

3589

Jó házból való, fia-
tál leány, kellemes külsővel, ki 
németül, magyarul tud és zongo­
rázik, gyermekek mellé, de apróbb 
házi teendőkre is alkalmazást 
keres helyben oly családnál, mely 
őt családtagnak tekintené. Bőveb­
bet a kiadóhix^atalnál. 3621

Egy középkora ma-
,velt. nő, ki a magyar, német cs 
franczia nyelvet tökéletesen be­
széli a háztartás minden ágát 
alaposan érti, mint házvezetőnő, 
— akár ha gyermekek vannak 
tanítás végett — alkalmaztatni 
óhajt. Bővebbet a kiadóhivatal.

4052

Egy 19 éves fiatal
ember, ki a magán kereskedelmi

1 tanfolyamot kitűnő sikerrel végez­
ete, magyar, német és tót nyelv­
ben jártas, a könyx'vezetést, de a 
levelezést csak német nyelvben 
gyakorolta, mint segéd alkalmaz­
tatni óhajt, valamely nagyobb 
füszerkereskedésben. Bővebbet a 

’kiadóhivatal. .3627

Lakás és bérlet.
Egy jó zongora

hax'onként 5 frtért bérbe adatik. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 3544

Lakás, november
1- re a belvárosban, mely álljon
2— 3 szoba-, konyha-, előszoba, 
éléskamra és egyéb kellő mellék- 
helyiségekből, első vagy második 
emeleten kerestetik. Ajánlatok a 
kiadóhivatalban hagyandók. 403g

Lakás kerestetik,
4—5 lakszobából s mellékhelyisé­
gekből álló, földszinten vagyelsó 
emeleten, egészséges városrészben 
balparton, augusztus vagy novem­
ber elsejétől. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 3554

Egy 5—6000 frt.
forgalmazó gyógyszertáv bérbe 
vételre kerestetik. Bővebb iclvi- 
lágositást a kiadóhivatal .ád. 3484

500—600 holdas
jóminöségü birtok fundusinstruc- 
tussal együtt haszonbérbe kereste­
tik. Bővebben a kiadóhivatalban.

Bútorozott szép
utcz.ai szoba, esetleg két urnák 
azonnal kiadó. Czim a kiadóhi* 
vatalban. 3580

Kiadó a Lipótvá­
rosban az Erzsébetiéi* közelében. 
Nagy-korona utcza 3. szám alatt 
egy másodemeleti 3 utczai, 2 ud­
vari és a mellékhelyiségekből 
álló lakás, f. év. november 1 -töl 
kezdve. Közelebbi felvilágosítást 
a házmester ad. 3645

Kerestetik
egy nevelönö vidékre, ki a magyar, 
német és franczia nyelvet jól be­
széli, a zongorát és kézimunkát 
alaposan tanítja és érti, izr. előny­
ben részesülnek. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. ___4017

Egy oki. tanító
kerestetik, ki a tornában, énekben 
és iparmunkában alapos oktatást 
adhat, előnyben részesül. Bőveb­
bet a kiadóhivatal. 3595

Egy oki. tanítónő
kerestetik egy újonnan megnyi­
tandó leányiskolához, ki a nemet 
és magyar nyelvet tökéletesen 
bírja, kézimunkában és zongorá­
ban teljesen jártas. Fizetése 500 
frt o. é. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 3437

Tanítónő,
okleveles, ki nyilvános iskolák 
felső osztályaiban is kitűnő siker- 

: rel működött, a magyar neme’ és 
! franczia nyelvet (zenéi nem) tö- 
j kéietesen biró, nevelönöi állást 
I keres keresztény jó családnál 
! kevés fizetésért, akár egy család- 
j nál, akár úgy, hogy egy adjnn 
í teljes ellátást, a többi fizetőst. 
Levelek «N. L.» czim alatt a ki- 
adóhivatalba küldendők. 3524

Egy oki. tanítónő,
ki magyar, német, nyelvben egy. 
aránt taníthat, franczia nyelvben 
kezdőket, kézimunka-, rajz-s 2r,n. 
gora játékban pedig .alapos kép­
zettséggel bir, mint nevelönö al­
kalmazást keres. Bővebbet a ki 
adóhivatalban. 4021

Egy képzett és ta-
pasztáit vinczellér, ki ezen rainö-j 
ségben nagyobb uraságoknál már, 
működött és kitűnő bizonyítvá­
nyokkal rendelkezik, alkalmazási: 
keres. Bővebbet a kiadóhivatal­
ban. 4050

Haszonbéri hirde-
tés. Somogymegyében két vasúti 
állomás közelében egy tökéletesen 
felszerelt 1400 holdas birtok — 
mely körülbelül 750 hold szántó­
föld, 100 hold rét és 550 hold 
legelő és erdőből áll f. é. augusz­
tus hó végéig jelentkezőknek — 
10 esetleg 12 évre haszonbérbe 
adatik. — Bővebb értesítés e lap 
kiadóhivatalánál kapható. 36.56

Oktatás.
Egy végzett orvos-
növendék, ki egyszersmind okle­
veles tanító, gyakorlott hegedűs, 
(dióst keres mint. nevelő, vagy 
zenetanitó, szerény feltételek 
mellett. Czim a kiadóhivatalban.

4043

Nevelőül vagy házi-
tanítóul ajánlkozik egy okleveles 
tanító, ki az elemi, valamint al- 
gymnasiumi tantárgyak tanításá­
ban tökéletesen jártas és kinek 
eddigi működéséről legjobb bizo­
nyítványai vannak. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 3566

Pusztára kerestetik
nevelő, ki egy tanulót a gymn. 
Vm-ik osztályára és az érett­
ségi vizsgára előkészíteni képes. 
Bővebbet a kiadóhivatal. 350S

Egy kitűnő bizo-
nyitványokkal ellátott északnémet­
országi nevelönö, ki a német, és 
franczia nyelvekben, valamint a 
zongorában is tökéletesen jártas, 
alkalmazást keres valamely ke­
resztény háznál október 1-jétől, 
vagy azonnal. — Tudakozódások 
intézendők R.R. Torontói megye, 
Haidusitcza poste restante. 3633

Nevelő kerestetik
egy fiú vs egy leány mellé, ki 
képes az algymnasiumi és a pol­
gári iskola tantárgyait előadni és 
a magyar és német nyelvben tel­
jesen jártas. Évi fizetése lakás, tel­
jes ellátás és 250 frt. — A ki a 
franczia nyelvben és a zongorajá­
tékban is jártas, előnyben részesül. 
— A hiteles bizonyítványokkal el­
látott kérvények augusztus hó25-ig 
«körorvos, Seregélyesen, Fehér 
megye» czim alatt küldendők be.

3637

Alkalmazást nyer
egy magyarul, francziául s néme­
tül beszélő s zongorázni tudó 
nevelönö, ki az elemi osztályokat 
végző két. leány és egy fiú okta­
tását f. é. szeptember i-töl elvál­
lalhatná. — Az ajánlatok bizo­
nyítványokkal s arczképpei inté- 
zendökLehotzky Vilmoshoz Torócz- 
Szeni-Már ionba. 3648

Egy elemi tantár-
gyak és kézimunkákból leczke- 
órákat óhajt adni egy müveit nő. 
Ajánlatokat elfogad «S. P.» czini 
alatt, a kiadóhivatal. 4060

Egy Il-od éves
theologus. ki az összes gymnasi- 
umi tantárgyakban oktatni képes, 
a magyai", német, latin és franczia 
nyelvet tökéletesen beszéli, a 
zongorában kezdőket taníthat, 
mint nevelő alkalmazást, keres. 
Bővebbet a kiadóhivatalban.4040

Egy izr. nevelő,
ki számos éven át előkelő csalá­
dokban legjobb sikerrel működött, 
a magyar és német nye lvet töké­
letesen beszeli, a tantárgyakat 
esetleg német nyelven is előad­
hatná, a fővárosba óhajt egy 
gyermek mellé alkalmaztatni, tel­
jes ellátáséit, vagy leczkeórákat 
teljes étkezésért. Bővebbet a ki- 
adóhivatalban. 4030

Kerestetik
izraelita vagy más vallású kép­
zett nevelő, ki az algymnasiumi 
tárgyakban oktatni képes. Német 
és franczia nyelv beszélése, vala­
mint zongorázni megkivántatik. 
Fizetés megegyezés szerint. Bő­
vebbet a kiadóhivatal 354:3

Különféle.
Szülésznő.

Igen gyakorlott, úrhölgyeknek ta­
nácsot és segedelmet nyújt, ház­
szüléseknél minden kényelembeni 
és kitűnő szolgalatban részesül, 
nek, a legnagyobb titoktartás mel­
lett. L. Julia, státió-uteza 46.szám 
I. emelet ajtó 25. 3237

Közvetítőt,
ki jó fix-fizetéssel ellátott buda­
pesti állás közvetítésére vállalko­
zik, keres és siker esetén kitünően 
dijaz egy vidéki cautió-képes intel 
ligens egyén. Czim a kiadóhiva­
talban. 362S

Une dame de Paris
desirerait trouver quelques leqons 
sóit d'enseigncment sóit de con­
versation frangaise s’adresser au 
bureau de ce journal. 4046

Kerestetik vidékre
egy izr. nevelő, ki a gym. tár­
gyakban alaposan oktathat, to­
vábbá német, franczia és rajzt, 
kik zongorázni tudnak, előnyben 
részesülnek. Teljes ellátás és 4— 
450 frt fizetés. Bővebbet a kiadó- 
hivatalban. 3428

Egy középiskolai
oki. tanár, ki a magyar, latin, 
görög, franczia és német nyel­
vekben alaposan oktathat, mint 
nevelő alkalmazást keres. Bőveb­
bet a kiadóhivatalban. 4038

A kinek tyúkszeme
van és attól szabadulni akar : 

j vegyen bármely gyógyszertárban 
! llaschisch-collodiont.Egy hét alatt 
I utasítás szerint használva ezen 
I kitűnő szerrel a tyúkszemet biz- 
! tosan el lehet veszteni. 3271

Közös háztartás
akár közös gazdálkodásra elfogad 
pusztáján, egy 35 éves legény, 
kellő erejű szolid csaladot, vagy 
iiöt,§ utóbbit házasságra is. Czjm 
a kiadóhivatalban. 3660

Weisz Lajos
zálog-kölcsön intézete, muzeum- 
körut 19. előlegez a legjutányo- 
sabb feltételek mellett ékszer, 
arany- és ezüst nemüekre, érték­
papírokra, zálogjegyekre, minden­
nemű áruezikkekre, ruhanemű, 
fehérnemű, ágynemű s minden 
egyéb ingóságokra. A kiváltott 
tárgyak minden órában kikapha­
tok. 3610

Nevelőnek ajánlko-
zik egy a főreáltanodában érett­
ségit tett izr. ifjú, ki a reáltudo­
mányokon kívül a német és fran­
czia nyelvben is oktatást adhat 
kezdőknek. Bővebbet a kiadóhi­
vatal. 3601

Nevelő, ki számos
even át grófi és úri családokban 
legjobb sikerrel működött, a né­
met, magyar, franczia és angol 
nyelvet tökéletesen, az olasz és 
spanyol nyelvet pedig meglehető­
sen beszéli, a tantárgyakat esetleg 
német nyelven is előadhatná, 
állást keres. Bővebbet e lap ki- 
adóhivatalában. 3402

Une demoiselle
franqaise, institutrice brevetée 
désire encore quelques leeons, 
demi-journée,dans une famille di- 

i stinguée. S’adresser au bureau.
3609

Egy müveit kis-
asszony, ki a magyar, német és 
franczia nyelvet tökéletesen be­
széli, zongorázni jól tud és a 
kézimunkákban ügyes, mint tár- 
salkodóné, vagy előkelő család­
hoz mint nevelönö alkalmaztatni 
óhajt. Bővebbet akiadóhivatalban.

4054

Egy oki. tanítónő
ki az összes iskolai tantárgyakban 
több nyelvekben és zenében ala­
posan oktatni képes, mint nevelönö 
úri házhoz alkalmaztatni óhajt. 
Bővebbet a kiadóhivatalban. 3971

Egy izr. oki.
tanítónő, ki a magyar és német 
tantárgyakban alapos oktatást ad­
hat, a franczia nyelvre csak kez­
dőket taníthat, azonban zongoráz­
ni kitünően tud, mint nevelönö 
alkalmazást keres. Bővebbet a 
kiadóhivatalban. 4015

Társ kerestetik
egv vidéki városban fenálló < $

I kitűnő forgalomnak örvendő üz- 
i lethez S vagy 10.000 írt betéti 
összeggel. Évi jövedelem a betét - 

I összeggel egyenlő és minden ev- 
! ben növekedik német nyelvben 
i jártas keresztény egyének elöny- 
í ben részesülnek. Bővebbet a kia- 
j dóhivatalban. 3415

Egy volt hivatal-
; nők. ki már hónapok óta 1 kis 
gyermekkel állomás nélkül van, 
úgy hogy házbérfejében bútorait 
elárverezték és most lakása sincs, 
esedezik egy állásért, miután ma­
gyarul és németül jól beszel es 
szépen ir, 15 évig nagyobb inté­
zetekben mint hivatalnok műkö­
dött, házfelügyelői állást is elfo­
gad. Czime megtudható a kiadó- 
hivatalban. 3962

Aranyér
gyógyítható. Leveleket «Bizony» 
alatt. 3615

Egy oki. tanítónő,
ki az összes tantárgyakon kívül, 
a zongorában és kézimunkákban 
is alapos oktatást adhat, mint 
nevelönö alkalmazást keres. Bő­
vebbet a kiadóhivatalban. 4018 j adóhivatalban.

100 v. 150 frtot
kíván felvenni, egy havi 100 fii- 
nyi jövedelemmel biró, biztos 
állású adósság nélküli hivatalnok, 
4 hónapra váltó, biztosíték és jó 
kamatláb mellett. Bővebbet a ki

103.4
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I s borhoz való kitűnő savanyuviz.
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HIRSCH IGNÁCZ És FIA BUDAPESTEN
KIRÁ LY I SZABADALMAZOTT

VÍZMENTES takáropontvá gtárá
ajánlja legjobbnak elismert mindennemű vízmentes áru-ponyva gyártmányait a szabadban levő áruk betakarására a t. forgalmi intézeteknek, gazdáknak, gépgyárosoknak, szállítóknak és 
tulajdonosoknak; továbbá vászonponyvák duplaszálu fonalvászonból,gabona behozatalra, legjobb minőségű gabonazsákok a legolcsóbb árak mellett. Árjegyzékek bérmentve.

IRODA és RAKTAK,: VII., király-uteza 11. szám. 72i8 GYÁR: VII., Rottenbiller-utcza 33. szám.

hajó-
-»9

Hűt 39(1. szárú.

Pályázat.
Körmöcz szab. kir. és főbányaváros tana 

ti« csaltál évi 1000 frt fizetéssel javadalmazott 
-äSi aljegyzői állomás üresedvén meg, arra ezennel ti 
jj?! pályázat nyittatik.
eÜl Ézen állomást, csak oly egyén nyerheti cl, ki 
Égj az 1883. 1.1. ez. 3. j-ban jelzett minősítéssel 
|{ti bir, s a magyar és német nyelvben szóval és =Jji i 
el írásban, a tót nyelvben legalább is szóval rLJ 
!SÍ1 jártas.
jS Felhivatnak tehat pályázni kívánók, hogy 
Uni életkorukat, családi állapotukat, képességüket, 

nyelvismeretüket, erkölcsi magaviseletüket és 
eddigi alkalmaztatásukat igazoló okmányokkal 
felszerelt és 50 kr. bélyeggel ellátott pályázati 
folyamodványaikat mai naptól számított hat 
hét alatt, vagyis bezárólag f. é. szeptember hó 
3-ig a körmöczbanyai városi tanácsnál nyújt­
sák be.
Körmöezbányán, 1883. évi július hó 23-ikán.

A polgármester:
CHABADA JÓZSEF.

HP

GUMMI ES HALHÓLYAG
a legjobb z legbiztosabb óvszer készülékek egyedül valódi párisi

tuezutja 1, 2, 3, 4 vs 5frt, megküldi titoktartás mellett utánvéttel

Mosé Sáudov gnmmi-árnk ügynöksége
Becs, Kölnerhotgassc 4. 6119

Úgyszintén párisi*szivacs/cák tuczatja 2 és 3 frt

Bécs.-’’Hotel Metropole“
Bingstrasse. Franz-Iosefs-Qnai. — I-sd rendű nagy szálloda. 
300 szoba és szalon 11 fi ttól feljebb). Személyfelnnzó, pom­
pás Üveg-Udvar. Dunafürdök és táviró-iroda a szállodában. 
Lóvonatti vasút -kocsiállomás a háznál. Szállodai társas­
kocsik a vaspályái-udvarokon. Huzamosb tartózkodásra be­
rendezés mérsékelt árak mellett, fi897 Speiser L. igazgató.

7253

TEKNŐ!
a budai húzáson 35. 21. 69. 56.75. 
számokkal 23 terno 192 ambo tör­
tént sokak által bebizonyítva, hogy 
az én biztos kiszámításom után 
Magyarországon, valamint külföl­
dön is roppant sokan boldogok 
lettek : sikeres, legbiztosabb kiszá­
mításom után mindenkinek meg­
küldöm és minden időben sze­
mélyesen is kiadom a biztosan 
nyerő szerencsés terno számokat, 
melyek az én legbiztosabb kiszá­
mításom után a lutriba okvetlen 
nyerni fognak. Vidéki levele^ ál­
tali tudakozódásra 3 drb. 5 kros 
bélyeg küldendő. Mihálik János 
mathemalikushoz százház csömö­
riül- 33. sz. 1. em. 2 ajtó buda- 
7219 pc t czimzciidók.

amerikai gőzhajózásokra ke­
restetnek. Ajánlatok «Ame­
rika» czim alatt Dannenberg 
-J. eng. hirdetési irodájába 
intézendők Bécsbe, Czernin- 
gasse \. 7244

Meghívás.
A mpályi-i regale bérlet a t. évi decz. 31-ik napján 

lejár ; az újabb bérszerzódés mikénti megállapítása, illetve 
a regale bérbeadásának — a mpályi-i községház tanács­
termében leendő tárgyalására, az összes t. ez. érdekelt 
birtokosságot a f. évi augusztus hó 9-ik napjának d. e.
8 órájára, tisztelettel meghívom.

Monostor, Pályi, 1883. jul. 26.
Klobnsitzky István.

Imréi hirdetmény.
A mpályi-i regale bérlet, a f. évi decz. 31-ik napján 

lejár ; minélfogva az, az 18S4-ik évi január t-lól számí­
tandó 3 évre árverés utján a legtöbbet Ígérőnek fog ki­
adatni.

Felhivatnak azért mindazok, kik ezen regalet kibérelni 
óhajtják, hogy 500 o. é. frt bánatpénz letétele mellett a 
mpályi községház tanácstermében f. é. aug. hó 9-én d. c.
9 órakor jelenjenek meg.

Kelt M.-Pályiban (Bihar megye) 1883. július 26.
4283 A birtokosság nevében cs megbízásából:

Klobnsitzky István.

7252

MVlf uj rendszerű amerikai mnfoeai, különü­
li • sen lésnyomata fogsorok fájdalom- 
mentes fogmütetek légszeszszel, elpusztithat- 

lan plombe-ok. Mérsékelt dijak. Budapesten, Váczi-könit 24.

Könyvkedvelőknek !
Az érdeklődök szives tudomására szóig díjon, 

hogy az osztrák területre nézve

SZELINSKI GYÖRGY
(azelőtt GORISCHEK KÁROLY)

csász. kir. egyetemi könyvkereskedő

BECSBEN, I. Stefansplatz 6.
összes kiadványainktól gazdagon berendezett 
raktárt tart, s nála úgy régebben megjelent, 
mint jövőben megjelenendő kiadványaink 
megjelenésük után azonnal minden árkülönb­
ség nélkül megszerezhetők.

Budapest, 1883.
FRANKL IN-TÁRSUL AT

mayy. írod, intézet- és könyvnyomda.

Minden kellemetlen szagot a szájból
eltávolít a csász. kir. szabadalmazott

EÜCALYPTDS-SZÁ1ESSZESCZIA
M. Dr. Faber C. M.-cöl, Becsben

azonnal és véglegesen akár a szájból, akár a gyomorból, 
akár a tüdőből vagy orrból származzék is az.^ minthocv ez 
az egyedül létező antisepticnm, mely teljes ártalmatlan­
ságánál fogva nemcsak a száj kiöblögetésére alkalmas, ha­
nem le is nyelhető és belehelhető, hogy a kellemetlen szag 
tövén fojtassék el.

Az Eucalyptus szájesszenczia úgy az osztrák-magyar biroda­
lom, mint a külföld minden gyógy- és illatszertárában 1 frt 
20 kros üvegekben kapható.

Legalább 3 üveget levő közvetlen megrendelések postabér- 
mentesen tcljesittetnek a tulajdonos szállítási raktárában
7050 Bécsben, I., Bauernmarkt 3. sz.

Az
pártfogása alatt álló 7256

termóiy s bisományi üzlet
ajánl juta- és kender-gabonaznákokat, szekérponyvát,
a hordáshoz vízálló kazaltakarót, gépolajt, paraffin 
kenőt stb.

SZAVOSZT ALPHONS.
Budapest, V., főút, Tüköry-palota.
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1888 EGYETÉRTÉS, VASÁRNAP, JULIUS 29. 9
MELLÉKLET Ä 207-IE SZÁKHOZ.

17256

Friedmann Bernát védő beszéde
a tisza eszlári büapör végtárgyalásán, jnl. 28-án.

-Nagyságos elnök ur ! Tekintetes kir. törvényszék!
Azok után, a miket a mélyen tisztelt közvádló ur s 

védőtársatn elmondottak, nem forog ugyan fenn perrend- 
szerö szüksége annak, hogy még én is mondjak valamit. 
Sőt nézetem szerint a vádlottak ártatlanságának kiderí­
tésé nemcsak hogy az én védelmem előterjesztését nem 
teszi szükségessé, de ezen szempontból ítélve meg a dol­
got : még a tárgyalás is egészen felesleges vala. Inditvá- 
nyoztatott mégis, és rendeltetett, kétségkívül csak azért, 
hogy ez ügy. mely ötnegyed évig képezte a hamis ujsági 
hírek forrását é< a zsidóság elleni izgatások eszközét a 
legteljesebb nyilvánosság melleit ismertessék meg részle­
teiben azokkal is, a kiknél korlátoltabb felfogásuknál 
fogva a legképtelenebb mese is hitelre talál.

Ezen szempontból én is megtenni kívánom egyre- 
roásra észrevételeimet.

Megvallom mindenekelőtt őszintén, hogy bár nem ma 
védek először nyilvánosan oly ügyben, melyet a nagy 
közönség eper ügyelőmmel kísér, mégis először lep meg 
azon érzet, mit a szónok elfogultságának nevezni szokás. 
Okozza pedig o kínos érzetet az, hogy lelkemben egy­
mással küzd a hit os a hazaíiság. Az egyik azt látszik 
követelni mién:, hogy mi: í Mózes hitének követője, ki­
nek ege-;: bensőmbe,i meg kell győződve lennem a vád 
aiaptemleiicziáiának lehetetlenségéről, e meggyőződésem­
nek minden kímélet, minden tekintet nélkül adjak kife­
jezést. A másik, a hazafiság azt látszik követelni, hogy 
az ország igazságszolgáltatását ne kompromittáljam a vi­
lág színe előtt, gyengéit, a mennyire kikerülhetem, ne 
takarjam fel. Fokozza az egymással ellentétes érzelmek 
e be. so harczát azon tudat is, hogy a zsidónak cselek­
ményeit és szavait egyátalában szigorúbban szokták meg­
ítélni, mintha ugyanazt más vallás beli mondja vagy 
teszi.

Ennélfogva ha még oly igaz hive lennék is Mózes 
hitének, első sorban mégis a hazaíiság szavát hallgatnám 
meg. : ha úgy találnám, hogy az igazságszolgáltatás [ 
egyik-másik hibájának leplezgetése hazám javára szolgál, 
meghúznám azt a nehéz áldozatot is, mi az egyenes szivü 
embernek az igaznak elnyomása lenni szokott.

Azonban komolyabb és nyűgödtabb megfontolás mel- 
,eí: úgy találom, hogy én csak első elfogultságomban 
képeztem magamnak ellentéteket, mert ily ellentétek 
tényleg nem lóleznek. Mózesnek sok ezredéves hite nem 
szorult ily kicsinyes eszközökre, hogy tisztasága megvédve 
legven.

S az ország modern törvényei, bíróságainak igazság- és 
szabadsá szeretete annyi példában érvényesült már, az 
ország reputácziója a külföld elölt már annyira megerő­
södött. hogy azt egy vizsgálat helytelenségei nem 
fonhatják meg.

Sót ellenkezőleg azt hiszem, hogy ha valami képes 
egy ország jó hírnevét megerősíteni, ez semmi szín alatt 
--ein lenne a történt hibák eipalástolása, hanem inkább 
a kíméletlen feltakarás. Megerősít e meggyőződésemben 
az is. hogy ug> a magas kormány, mint e szabadelvű 
megye részükről is minden lehetőt megtettek, hogy ez 
ügy a legei terjedtebb, a leg részletest) nyilvánossággal le­
gyen tárgyalható.

Ennélfogva oszolni kezd bennem is az elfogultság s 
felülkerekedik az a tudat, hogy ott, hol az igazság­
szolgáltatás hivatottal)!) faktorai, az ország nagy ér­
dekeinek intézői nem térnek ki a nyilvánosság elől, 
nem tartjuk szükségesnek a hibák palástolását, ott 
az igazságot én is bátran megmondhatom, mert az igaz- 
sát: erő- és szabadelvű álladulomnak ártalmára nem 
lehet.

De az egyesek részéről tüitént visszaélések nyilvános 
perlractábsáliak ezen lehetősége bizonyítéka egyszers­
mind annak is, hogy azon vádak, melyeket ezen eset al­
kalmából némely külföldi lapok szórtak a törvényszék és 
az egvsz ország igazságügye ellen, nem igazoltak jogosu­
latlanok.

X'.-n.etvi magnak, Frankhonnak, Belgiumnak, Olasz- 
honnak törvénykezése légibb fejlődésü, mint a nnenk, 
bírói szervezete tökéletesebb, azért egyesek ott is tévéd­
re.... ki lu-ja mindjárt egyes szórványos esetekből az or- 
szúr igazsugszolgáltatásat elítélni *?

Semmi -em történik a világon ok nélkül. A feldobott 
rög visszahull, mert nincsen szárnya s mert visszahúzza 
a föld vonzereje.

A vizb. dobott szemét úszik a felszínen, mert könnyebb 
mint •*. viz, a gyöngy alászáll, mert nehezebb.

lg; '...u ez az emberi ténykedésekkel Is. Minden em­
beri ■ svi>-i. menynek is meg van a maga természetes 
ts pedig emberi indító oka. Irigységből, bosszúból, va­
gyonszerzési vágyból ölnek, rabolnak, lopnak az embe­
rek. Be hogy valaki öljön tiszteletből, raboljon és lopjon 
önzetlenségből, azt még csak elképzelni sem lehet.

Minden cselekménynél az kutan dó tehát első sorban, 
hogy elkövetésének mi lehetett az indító oka, mert ha 
iiiuoo indító ok, vagy ha az indító ok teljesen képte­
len, kétessé válik, bármennyi tanú bizonyítja is, 
hogy el is követtetett-e a szóban forgó cselekedet. 
Eaész jogosult volt tehát az előttem szólott tisztelt szó­
nokoknak azon törekvése, hogy itt is felvetették e kér­
déseket.

Ki lett ennek során mulatva, hogy a vizsgálat oly rno- 
tivunnd fogadott el kiindulási alapul, a mely lehetetlen 
: nem emberi s így rossz Hton Indulván meg és halad­
ván. i zélhoz nem érhetett. Sajnos ez nem csak azért, 
hogy n miatt ártatlanok lettek megzaklatva, hanem sajnos 
azért is, mert valóban kívánatos lett volna felderíteni 
annak a boldogtalan gyermeknek miképen való elszeren- 
csétlenedését. — Pedig bizonyos, hogy ez inkább lett 
Volna elérhető, ha kiindulási pontul a vizsgálat termé­
szetes és emberi indító okok után kutat és nem keres
I. ■■ v.damit, a mit kutatni nem lehet, nem, mert nem 
létezik.

. mily nagy különbség van abban, tapintattal és 
i-ztalatts.i vezetni egy vizsgálatot, vagy a nélkül, 

fér..-: bizonyíték — ha szabad hasonlatokat tennem Tóth 
Gero e tiary urak közölt — a MailiUh eset. Emlékezni 
fognak még, hogy a megrendítő eset után, első napokon 
mily kalandos kombinácziúk hozatlak forgalomba, gyanú­
sítás emeltetvén egy four ellen, a ki a megboldogult or­
szágbíróval éles ellenségeskedésben állt. Támogatni lát­
szott e kombiuácziút a gyilkosság kegyetlen módja, mire 
csak a bosszút tartották képesnek s azon körülmény, 
hogy ha cselédei akarták volna az országbíró pénzét, ki­
rabolhatták volna ut távollétében is. Mennyire közel fe- 
kt.dí itt az inger, egy világhírű kalandos bűntény felde­
rítése által nevezetes emberré lenni. És ha e térre lép, 
mily könnyű lett volna, mig azzal bajlódik, a valódi tet­
teseknek eltűnni és eltörölni minden bünnyomokat. De 
a lelkiismeretes, tapasztalt bird nem nyúlt a kalandos 
után, megmaradt a reális való mellett. Fáradozásait meg 
is koronázta a siker.

Ha az eszlári ügy vizsgáló bírája, ki a kalandosságra oly 
nagy hajlandósággal látszik bírni, lett volna azon 
ügy" vitelével megbízva, aligha állhatott volna ellent a 
Ln: I I.: . in érnél; = azzal a Ionnal foglalkoznék liizo- 

■ • o.-t is. Spuiiga et consortes pedig nevetné­
nek messziről.

£ .„-a is csak a vizsgálat téves eljárása az ok,
i.uv. ,i ;éjtéi'.es eset teljes felfedezést nem nyerhetett. 
Hisz minden józan kínálkozó alkalmat kikerült, mely ta­
lán nvuinra vezethetett volna s futott meggondolás nélkül 
azon utón, mely a nyomtól egyenesen elvezet. Nem 
állítom, hogy a heivtelen irányt szándékosan kereste fel. 
Hanem állítom, hogy kellő tapasztalat, kellő elíogulatlan- 
sác iiiánya miatt tette azt.

E. minő meseszei íi indok volt az, melyet kiindulási 
pontul elfogadott és bár minden körülmény ellene szólt, 
vön. - - erőlködéssel mindvégig követett. Kituúhs vér vé­
le a felvilágosodott 19-ik század vége felé!

l'jyanaz a dajkamese, mely a pogány korban évszáza­
dokon át szolgáit arra ürügyül, hogy a tömeg a keresz­
té „vek ellen telizgaitassék, mert zsidókra alkalmazva ho­
zatott általa ismét forgalomba.

Hiába tiltakozott az elnöki bevezető beszéd azon_ felte­
vés eilen, mintha ez ügynek a zsidó rítushoz bármi köze 
i lenne,’mert valójában" sem a vizsgálat, sem a tárgya­
in más motívumok után nem is kutatott.

Tisztelt védótársarn már kimutatta a történelem adatai­
val. Uupák és püspökök bizonyítványaival, e mese képte- 
leii v itát, lio-iv e szokás zsidóknál soha, még a legsöté­
tebb -zúzád ikban sem létezett. Hogy létezhetnék tehát 
n ' t, midőn a vallási buzgósag intenziviiasaban annyit 
engedett s a vallásnak észszerű szabványait is oly sok 
ké'kedö kritikának veti alá az emberiség kutató szelle­
me.' Hivatkozott különösen nagy tudományos keresztén) 
iétü.tkra kik voltak bizonyára nemcsak azon helyzetben,
1 egy eZ irányban alapos kutatásokat tehessenek, hanem 
volt k két-é(!*lelentil oly lelkiismer-tcsek is, hogy ne 
bizonyítsanak valamit, ti miről meggyőződve 
nincsenek. . . , ,

Azonban sajnos mindezeknek tanúsítása a \iz-galat el­
határozásaira nem volt képes oly benyomást tenni, mint 
az eszlári vén asszonyok rémhite.

Arra persze nem gondolt, hogy ugyanazok, a kik a 
'•é-váj m.^eit I i<zik és terjesztik, elhiszik szentül azt i á 
1 ;felkelnek és mulatnak egymással

.... í--k félve mennek el temetőnél, élni- j 
S7. - : .s/orkónvok, a k:k < -.oda dolgosat i
ni. 1 szik, hogy szerei e-ét relent, ha a
mt ... utón at nyúl szalad. \agv szeren- I

esetlenséget, ha kora reggel pappal találkozik ; s még 
sok mást, a mi felelt az értelmes ember nagyot nevel.

A vérvád rémes éje csak kétféle hívőkre talált. Egy 
rész, a ki mindent túsz, a mi az álmos könyvekben áll, 
elhiszi tehát azt is, s egy rész, a ki nagyon jól tudja 
ugyan az egész mesének" képtelen voltát, de teszi magát, 
mintha hinné, hogy elhitesse a dolgot az együgyiiekkel 
s nemgondolkodókkal is.

Hogy ez az eszlári népnél nem volt nehéz dolog, termé­
szetes. Hisz alig van falu a világon, melynek népe oly 
babonás lenne, mint a Ti-za mellett fekvő e lábacská­
ban lakó nép. Nincs még egy lélszázadja, hogy ott egy 
szegény öreg asszonyt, a kit, mert sokáig élt, boszor­
kánynak tartottak, erőszakkal fürüsztettek meg, két csó­
nak közzé kötve, mert öt okozták, liogv hat héten áteső 
nem esett. S ugyanazon faluban történt szintén már e 
században, hogy egy ottani parasztra ráfogták, hogy az 
ördög belé költözött s hogy ettől megszabadítsák, bevit­
ték erőszakkal a kathoiikus templomba s Adamovics ur­
nák egy bölcs és lelvilágosodott elődje a plébániai székben 
személye en végezte ott el az ördögűzés czeremúniáját 
rajta, még pedig nagy sikerrel, mert miként feljegyezte 
a krónika : az ördög valamennviök hallatára ezután nagy 
suhogással ment ki belőle.

Ez azután megmagyarázza azt is, hogy Solymosinét 
sajtit szava szerint az isten szállta meg, megsúgván neki, 
hogy a zsidók vesztették el gyerekét, megkeresgélését 
javas asszonyok után.

Hogy a vizsgálóbíró mennyire fogva volt az alapul 
veit téveszme által, azt a vizsgálat számtalan adatai iga­
zolják, miket másként megmagyarázni nem is lehet. Ez 
volt azon lidércz, mely ide-oda csalta öt azon ingo­
ványba, melybe a lelkiismeretes bírónak lábát beletenni 
nem szabad. Csak egynéhány példát hozok fel, mikből 
minden igazlelkü ember állításom jogosultságát levonni 
esz kénytelen.

Egy tapasztalt vizsgálóbíró első teendője lelt volna a 
legelső gyanú felmerülésekor vegyileg megvizsgáltatni a 
templom talapzatát, és a vádlottaknak akkor nap viselt 
ruházatát, mert ha ott vért ontottak, itt vagy ott vérnyo­
mokat kellett volna találnia. De ez a vádlottak ártatlan­
ságát bizonyította volna s egy csapással véget vetett vulna 
a nagy vizsgálatnak és izgalomnak, teliát ehhez nem 
nyúlt. Neki zsidó liecz kelletett, kikerülte tehát a mi erre 
alkalmatlannak mutatkozott.

Lissauer Ignáez — gondolom eszlári lakos — építke­
zési vállalatot folytat Szolnokon. Készíttet ott a Baldácsy- 
féle alapítvány részére egy nagyobb épületet. Ez szüksé­
gessé teszi, hogy hetenkmt legalább egyszer oda rándul- 
jon a munka mikénti menetét megvizsgálandó. Elment 
tehát az időben is. Megjegyzendő, hogy különben semmi 
tekintetben nem merült fel gyanú ellene. De zsidó: hát 
rendőri felügyelet alá helyezik.

Mikor a dadai hulla első hire érkezett meg, kirándul 
a keresztény elöljárókkal bizonyos Lefkovics Bernát is 
kíváncsiságból, hogy megtudja, nem a sokat kéréséit 
Solymosi Eszter hullája-e ? s miután el volt már ásva, 
kérdezősködött, hogy néz ki s minő ruházat van rajta s 
feljegyezte magának, hogy a lapokban megjelent személy- 
leírással hasonlíthassa össze; józanul gondolkodó ember 
előtt ezen kíváncsiság csak azt bizonyíthatná, hogy ez az 
ember nem lehet részes sem a gyilkosságban, sem az 
állítólagos hullacsempészetben, mert különben tudná azt, 
a mit tudni akar. De ö zsidó, zsidónak pedig a vizsgáló­
bíró felfogása szerint még kiváncsinak lenni sem 
szabad.

Tehát letartóztatják.
Egyik asszony ellen nem merül fel más adat, mint 

hogy felesége az egyik gyanúsítottnak. De ez is bűn. 
Kilógják.

Egy másik asszony véletlenül betér Solymosinéhoz egy 
pohár vízre s ott vén asszony módjára javas asszonyok­
ról. nevetséges babonaságokról beszél. Elfogják. A ke­
resztény vén asszonyoknak szabad ilyen Labonaságokrol 
beszélni, de amannak nem, az zsidó.

Egy az ügytől teljesen távol álló ottani haszonbérlőről 
azt beszélik, hogy levelezik a tiszteletreméltó nyíregy­
házi rabbival, ki iránt szintén semminemű gyanú sem 
merült fel, hogy akár az egyik, akár a másik irányban 
részese lehetne e meg nem történt bűnténynek. —S bar 
keresztény ember a vizsgálóbíró, ki tudhatná, saját hit­
vallása szerint is, hogy papjával még a legnagyobb bű­
nös is érinlkezhetik, mégis az illetőt, mert véletlenül 
zsidó, szigorúan kérdőre vonják e miatt.

Malej Ignáez és Herskú Dávid ráfogják valami bizo­
nyos Widder Mórra, hogy nála 'letettek 54 irtot. De 
nem tudja egyik sem, hogy Widdernek azt. is 
megmondták volna, hogy az micsodaWidder 
kihallgattatván, tagadja a pénz kézhez vételét is, kije­
lenti azonban, hogy semhogy baja legyen, leteszi a bíró 
kezéhez a rajta keresett, bár soha át nein vett 54 Irtot 
is. A ki a büntetőjog alapelemeiben jártas, tudni fogja, 
hogy bünpalástolónak nem tekinthető, mert senki sem 
állítja,hogy a pénz proveniencziáját tudta volna,sikkasztú- 
nak pedig azért nem. mert ilyen panasz nem is emel­
tetett ellene sem, de meg kész is volt az összeg letéte­
lére is.

Igen ám. de 6 zsidó.
Tehát letartóztatják, Hogy ezzel üzlete tönkrement, 

családja a kétségbeesés örvényébe taszittatott, azzal nem 
törődve, a vizsgálóbíró urnák nemesen (?) érző szive sem­
mit sem.

Valóban nem elég kemény a szó, ha azt mondom, 
hogy ez nem birói vizsgálat, hanem a törvény szent ne­
vében űzött vandalizmus volt.

A törvény, az eljárás formai, a családi kötelékek szent­
sége, a házi béke, minden a miket bölcs törvényhozók 
az egyéni szabadság oltalmára kigondoltak és létesítettek, 
fel lellek függesztve a zsidóval szemben büntelenül. —
• Az éle< kés hasznos eszköz a tapasztalt ember kezében, 
de ha gyermeknek adják, ki annak rombolási képességét 
először akkor észleli, mindent összevissza farag, a leg­
értékesebb tárgyakon is megpróbálja azt.»

A jelen tárgyalás alatti magaviseleté, makacs ragaszko­
dása azon helyhez, a hol a tanukra jelenléte által is 
kényszert gyakorol, árulják legjobban ei azon elfogultsá­
got, melybe ez ügygyei beleélte magát, s melynek sike­
res kimenetele iránt lázasabb érdekeltséget igazolt, mint 
a minőt mutatni a pártatlan bírónak szabad.

No de elég ! Nem folytatom én tovább a törvénysze­
gések lajstromát.

Jellemzik kellően ezek is az ez ügyben követelt ten- 
dencziát.

Szerencsére nem oly sok azon emberek száma, kik 
képesek legyenek valóként terjeszteni valamit, a minek 
valótlanságáról meggyőződve vannak s az alsóbb osztá­
lyú nép értelmi foka is — kivéve Eszlárt — egy század 
óta nagyot emelkedett, sokkal nagyobbat, semhogy ilyen 
dolgokat mindegyikével már elhitetni lehetne. S Így a 
nagy aplornbbót insezenirozott rémmesének az óhajtott és 
várt eredménye nem lehelt.

A mi a gyilkosságnak vituáiitás indokából lett elkövetésé­
nek lehetőségét illeti, nem akarnék ismétlésekbe esni.de két 
körülményt még részemről is felhozni vagyok kénytelen, mi­
ket a tisztelt előttem szólók nem említettek meg. Nem ugyan 
azért, hogy ezzel a tekintetes bíróság értelmére hassak, 
mire azt Hiszem, nem szorult, hanem azért, hogy okul­
janak belőle azok, a kikre ráfér az oktatás.

Ezen észrevételeim egyike az, hogy mig hazánkban 
még a múlt század végén és Damaskusban meg plane e 
század közepe táján is komolyan foglalkoztak bíróságok, 
kiknek tagjai magukat nagyon bölcs férfiaknak tartot­
ták, 1“ kérdéssel, a czivilizáczió magasabb fokán álló 
nemzeteknél, az angoloknál, nemeteknél, franeziáknál, 
olaszoknál ily perek nyomaira már három század óta 
akadni nem lehet. Pedig ebben az államukban is van­
nak bigott zsidók s ezen államoknak van nagyszerűen 
szervezett rendőrségük, kitűnő juszticziájuk, jobb mint 
nekünk vagy Törökországnak. Ha a zsidó rítusban 
j]y embertelen szokás léteznék és gyakoroltatnék, az 
ott, hol minden egyéb bűntényt oly ügyesen, oly eré­
lyesen kinyomozni tudnak, felfedezhetlen nem maiadha- 
to t volna. A tanulság ebből azonban nemcsak az, 
ho-y ily szokás nem létezik, hanem az is, hogy a kik 
jl>e> insezeniroztnk Magyarországon, nem valami jó szol- 
eálalot lettek hazájuknak, midőn ez országot a czivilizá- 
cziú oly alantas fokán levőnek tüntették fel, hol a köz­
néppel, sót a nadrágosokkal is még sok oly bolondot 
lehet elhitetni, min a czivilizált nép csak kaczajra fakad.

A másik, a mit megemlitendönek tartok az, hogy 
nincs vallás a föld kerekségén, mely annyira befejezett 
könvvet képezne, mint Mózes hite. Más vallásoknak van 
világrészekre kiható hatáskörrel biró feje, vannak syno- 
dusaik, konventjeik, melyek jogositvák a vallás törvé- 
nveií magyarázni, uj dogmákkal szaporítani, a miként 
azt a kor szeli me, a változott viszonyok megkövetelik. 
Moves hitének mindez nincs. S azért alaptételeiben olyan 
ina mint milyen volt sok ezred előtt. Egy Írott törvény 
melyet magyarázni, értelmezni mindenkinek szabad, 
de kötelező leg magyarázni vagy uj dogmákkal ellátni 
nincs joga senkinek. Ez kétségtelenül nagy hibája 
Moz^s iörvénvének, ki gondolhatta volna, hogy a vi ág 
forgása örök ugyan, de a népek viszonya változik, s 
boav azok helyzete olyan, mint a minő Kánaánban volt 
ezredek előtt, örökre nem marad. Azonban van a val­
lási törvény e zárt voltának előnye is. S ez az, hogy a 
Ilit rendbelien erkölcstana a siilyedó kor rombolásainak 
kevésbbé van kitéve. Spec-zialiter a jelen ügyben pedig a 
vallási törvény ezen minősége híveit esetleg épen egy 
gyalázatos vád ellen védelmezi meg.
'"Ilit melyben csak az törvény, mi Mózes könyvében 
megírva van, vagy direkt magyarázat utján abból leve­
zeti" ctö azon könyvvel ellenkező tradicziókat szaka­
dások nélkül meg nem tűr. Szakadás pedig Mózes hité­

nek követői közt olyan, minőt például > különféle ke­
resztény felekezeti1 k mutatnak, nem létezi. .

Hogy M. zes könyve, mint semmi más vallás c 
föld kerekségén, lépten-nyomon a vértül való irtó- 
zatot oltja követőibe, köztudomású dolog. Az egész, ke­
resztény világ ismeri c könyvet, minden tétele és betűje 
lelett tartottak kutatásokat. Mégis nincs egy mondata, 
melyben e rémmesét akár erőltetéssel is hozzáfűzni le­
hetne.

Lehet azért — megengedem — Mózes követői között 
is találni, mint minden hitfelekezetüek között gyilkoso­
kat, de hogy ezt vallási rajongásból vagy plane vallási 
szertartáskép tehette, aziránt mint semmi más vallás, 
ezen hit tanai nem hogy támpontot szolgáltathatnának, 
de minden lapja, minden sora, miden betűje erélyesen 
tiltakozik ellene.

De azt mondják, tradiczió ! Csakhogy ez ép oly kibúvó, 
mint midőn a rágalmazó bizonyítani nem tud s azzal áll 
elő, hogy az egész város tud róla, de megnevezni nem 
tud senkit sem. Azonban hát lássuk a tradicziót ! Ez sem 
lehet, még pedig azért nem, mert ily tradiczioról nem 
tud senki, arról nem tesz tanúságot semmi sem.

Igaz ugyan a múlt héten valami héber könyvről tesz 
említést holding, melyben ilyesmi állana, de elég ravasz, 
sem czimet, sem szerzőt meg nem nevezni, hogy őt meg­
hazudtolni ne lehessen. Kénytelen vagyok tehát azt úgy 
mint védtársam tette, én is egyszerű valótlanságnak nyil­
vánítani, habár valamely bolond zsidó könyvért, melyet 
esetleg egy prágai eszelős keresztény tudós is Írhatott, 
még ha létezne is, az itteni vádlottak felelni ép oly ke 
véssé kötelesek, mint a hogy némely jezsuiták erkölcs­
rontó iratait sem az egész kereszténység, sem valamely 
keresztény vádlottnak Letudni nem lehet.

Egyébiránt Holdingnak ezen kijelentését hazug kohol­
mánynak nyilvánította Európa több hires orientalistája, 
kik vannak bizonyára oly jó keresztények, mint Rohling 
ur, de hozzá még elismertebb tudósok is, kik a zsidók 
könyveit nemcsak fordításból, hanem az eredeti szöveg 
szerint is ismerik.

Arra, hogy e vallásbúlláttértek, kik pedig nagy szám­
mal vannak, mind élű bizonyítékot képeznek, ily tradi­
czió titokban tartásának lehetetlen voltára már történt 
utalás, én részemről csak azt jegyzem inég meg, hogy 
•Újítsanak íiát, a kik vitatják, csak egyet is ide, kinek 
különben az esze helyén van és jelleme kifogástalan, 
hadd mondja szemébe a vádlottaknak e hazugságokat ! 
Mit tettek a zsidók, mielőtt még keresztények léteztek ? 
Mit tesznek most is ott, a hol keresztények máig sincse­
nek. S miért nem panaszkodtak soha s nem panaszkod­
nak most sein a zsidók ily féle rítusa vagy babonája 
miatt más vallásu népek, mint a keresztények, holott 
alig van ország a föld kerekségén, a hol zsidók, kisebb 
nagyobb számban nem léteznének.

Hét millió zsidó létezik szétszórva az egész földgömbön. 
Hány száz és száz leány vérére lenne szüksée évenkint, 
hogy ezek állítólag szükségüket fedezhessék. S mégis 
annyi ezred évek óta egyetlen egy se lett volna úgy be­
bizonyítható, hogy abban kételkedni ne lehessen senki­
nek. Egészen hihetetlen dolog.

Mig tehát e vád mellett semmit sem tudtak felhozni 
egyebet, mint a mit a babonás vénasszonyok bölcsesége 
nyújt, addig számtalan erősségeket lehet felhozni ellene.

Csak egynéhányra szorítkozom.
Nem lehet ugyanis elfogultság nélkül azt állítani, hogy 

a becsületesség és bizonyos hit vagy származás egy­
mással elválaszthatlanok lennének.

Van ugyan Németországban és nálunk is néhány em­
ber, vak fanatikusok vagy desperat existentiák, akik, 
mert irigykednek a takarékos, a józan, s szorgalmas, és 
főleg a tehetséges zsidóra, hát rá fogják, mert az ilyet 
nem lehet bizonyítani, hogy a ki zsidó, az nem lehet 
becsületes. Ezekkel, bár a magánpanaszló száján át itt 
is megszólaltak és hirdetni iparkodtak elcsépelt tanaikat, 
nem vitatkozom. Ezeket kapuczitálni nem iparkodom. 
Nem is lehet, mert vak fanatizmus az indoka. Őket ebből 
a tévhitből ép oly kevéssé lehet kivezetni, mint a hogy 
Sólymosaiétól azt, hogy öt isten szállotta meg, el- 
disputálni nem lehel. Hanem intézem szavaimat azon 
eliogulatlari keresztényekhez. kiket még nem vakí­
tott el egészen a fajgyűlölet fanatizmusa, s a kiknek 
alkalmuk volt zsidókkal közelebbről barátilag érintkezni. 
Ezek bizonyára nem fogják állítani, hogy azért mert 
valaki zsidónak született, már eo ipso becsületes nem 
lehet, süt el fogják ismerni, hogy közöttünk ép úgy, 
mint minden más vallásu vagy fajbeli népek között, 
vannak alávalók és vannak becsületesek, s el fogják is­
merni, hogy van becsületes mohamedán s van nem be­
csületes keresztény, van egyenes szivü európai és aljas 
gondolkodású szerecsen és viszont el fogják, hogy e 
tekintetben kizárólagos privilégiumai sem a vallásnak, 
sem a fajnak, sem a nemzetiségnek nincsenek.

De hogy nagyon messzire el ne térjek a szőnyegen 
levő tárgytól, nem is megyek ennyire. Csak azt az egy­
kéidéit intézem minden elfogulatlan keresztényhez, meg- 
tagadhatúnak véli-e tőlünk, hogy az összes zsidóságban 
legalább egy néliánv becsületes ember no léteznék f Ezt 
azt hiszem még az antiszemita szövetkezet józanabbjai 
is megengedik. Hisz ezen tárgyalás folyamán is igazolta­
tott, hogy azon számtalan ember közül, kik itt a leg­
különfélébb körülmények tekintetében vallottak, körül­
mények tekintetében, melyekre nézve mint az időre és 
kék szemekre oly könnyű a tévedés, csak egy találko­
zott, a ki az esküt letenni mig kételyeit el nem oszlat­
hatta vonakodott — s ezen egy ember is zsidó.

Hát képzelhető-e már most, hogy ezen — mondjuk 
egynéhány — becsületes ember undorral nem fordulna-e 
el azon bestialitástúl, mely ilyen gazságot rítusként gya­
korol s az isten házát az ártatlan gyermek vérével fertőz­
ted meg ? Képzelhetö-e, hogy ezek az emberek fel nem 
jajdulnának ily gaztett felett, s nem utasítanának el ma­
guktól az ily hyenákkal való minden szolidaritást ?

A rituális szokás indoka egyébiránt, mert nagyon is 
képtelen, most már azok által is elejtetik, a kik azt egy 
és í éven át nyíltan hirdették, azonban, hogy a hátrálás 
csak fokozatos legyen, helyébe teszik egyelőre a vallási 
fanatizmust.

Lássuk tehát azt, képezhette-e azon gyilkossá" indokát 1
Elismerem, hogy a vallási fanatizmus általában véve, 

nem tekintve egyelőre ezen ügyet, van oly képtelenség, 
mint a babona vagy boszorkányság. Ez az emberi ke­
dély nagymérvű aberacziójából ered ugyan, de ha meg 
vannak előfeltételei, tényleg lehető, most már ritkábban 
fordul elő, de must is létezik.

Azonban mindenütt előfeltételét képezi két dolog, hogy 
kitörhessen. Egyike ezeknek, hogy azon hit követői az 
uralkodó valláshoz tartozzanak vagy legalább többségben 
legyenek, minélfogva az erősebb jogát érezvén, maguk­
ban, az u vallásuk iránt mintegy engedelmességet köve­
telhessenek mindenkitől. Másik a vallási pietásra ejtett 
vagy képzelt sérelem.

Arra azonban, hogy egy elnyomott vallás hívei 
ott, hol oly elenyésző kisebbségben vannak, mint 
Eszláron a zsidók, törtek volna valaha ki fanatikus 
lényekbe, nincs esel, nem mutat fel példát a tör­
ténelem. Még kevésbbé, hogy ily fanatizmus minden elő­
zetes sérelem, minden ebből eredő keserűség nélkül 
valaha is tört volna ki.

Példa erre a mohamedán nép, mely hitvallás tekinte­
tében a világon legfanatikusabb, mutassanak egyetlen 
egy esetet, hogy az ott is kitört volna, hol ö kisebbség­
ben van, pedig a mohamedánok fanatizmusa össze nem 
hasonlítható semmi más nép vallási fanatizmusával, 
legkevésbhé a zsidóéval, aki már rég megszokta, hogy ö 
mindenütt az elnyomott, s a ki saját szertartásai iránt 
semhogy más hitíiek részéről is követelne tiszteletet, de 
örül, ha gunytárgyává nem teszik.

De nézzük meg közelebbről a dolgot. Tegyük fel, hogy 
a zsidóban is lenne fanatizmus, mely pedig az önérzet­
nek és az erőnek igen nagy foka ; mit rólunk még fel­
tételezni sem vélnek némelyek, tegyük fel, hogy meg- 
íeledkezhetik arról, hogy két ezred óta az ö vallása min­
denütt idegen és tegyük fel, hogy az újabb történelem a zsidó 
fanatizmus kitöréseinek több esetét is feljegyezte volna, a 
mi ugyan mind nem igaz, de tegyük fel, olyanok voltak-e a 
viszonyok Eszláron is, hogy arra ott meg lettek volna az 
előfeltételek, az indító okok? Megelőzte-e ott Solymosi 
Eszter eltűnését általában valamely oly esemény, mely a 
zsidóság fanatizmusát ébreszthette volna fel, rnegszentség- 
telenitette-e valamely keresztény az időben a zsidók sír­
jait, templomát ? S ityenféléből a keresztény szomszédok­
kal addig békében élt néhány emberben fanatikus for­
rongás keletkezett? Mindennek seimhi nyoma.

Még annak feltevésére sincs semmi támpont, hogy 
akkor midőn állítólag hehivatott a templomba Solymosi 
Eszter, tan az isteni tiszteletből űzött volna gúnyt. Azt 
még Scharf Móricz is bizonyítja, hogy az isteni tisztelet­
nek akkor már vége volt s a hívek már eltávoztak, újra 
nem foghattak hozzá a hátra maradottak valamely imá­
hoz vagy vallási tényhez, mert a zsidó rítus szerint 
templomi ima, ha legalább 10 nagykorú férfi nincs jelen, 
nem teljesíthető, tiz férfit pedig még Móricz élénk fan­
táziája sein sorol fel mind jelenvoltakat, de különben is 
valamennyi ismerőse és rokona az eltűnt leánynak azt 
is igazolja, hogy ö jó kedélyű, szerény, engedelmes gyer­
mek vala. Fel se lehet tehát tenni róla, hogy egyedül tud­
ván magát annyi zsidó között, valamely oly cselek­
ményre ragadtathatta volna el magát, mely azoknak vallási 
érzületét sértette volna meg. Maga azon körülmény, 
hogy éppen egy tőle kért oly szolgálat teljesítésére ment 
oda, mit zsidónak szombaton tenni nem szabad, is el­
lene szólallak, hogy iránta harag vagy gyűlölet támad­
hatott volna. Nem veit tehát a vallási fanatizmus feléb­
redésének sem tárgya, sem indoka.

Nem is történt meg. Ennek minden körülmény ellene 
szól. Ellen szól különösen a zsidó természete is, mely 
miként az összes államok bűnvádi statisztikája mutatja 
ép a vérengzéssel iáró bűntények tekintetében erkölcsi­

leg keresztény polgártársainak feletío áll. — Csuloí. tol­
vajt, sikkasztó! találni fognak a zsidók között la eleget, 
de zsidót, ki rabol, gyilkol, embert öl vagy verekedik; a 
legritkább esetekben s hr.sonlithatlanul kisebb arányban, 
mint keresztényeket.

Azt sem lehet feltenni, hogy mint ama nazarenusnál, 
k* megölte vallási rajongásból saját gyermekét, itt is tán 
örülési roham volt a véres tett indoka, mert egy-két 
ember megőrülhet, de arra, hogy egy egész tömeg vagy 
egy csapat ember, különféle vidékről összekerült egyén 
mind egy pillanatban s egy mániában örült volna meg 
valaha, erre példái az orvosi tudomány még fel nem 
imitál. S tiltakozik ily feltevés ellen a vádlottak egészen 
józan esze s értelmes magatartásuk, mely az egész liosz- 
szu vizsgálat során még csak kétségbevonva sem lett.

Es bár restelkedve kerülte a tekintetes kir. törvényszék 
azon kérdés tüzetesebb vitatását, hogy mit értenek e 
frázis algát, rituális szokás, vagy világosabban mi czélra 
kellene a zsidóknak váljon hát a vér, kénytelen vagyok 
reá utalni a vizsgálati iratok közt levő azon reezepUirnra, 
melyet a vizsgálóbiróság mint nézete szerint komoly do­
kumentumot az iratokhoz csatolt. Meltóztassanai. csak 
elolvasni azt. Az pontról pontra a lehető legeguigyübb 
babonaság, melyet elhihet ugyan egy némely mi em­
ber, de zsidót, ki azt elhigyje és kövesse nem fog találni 
senki sem. A legutolsó is okosabb, semhogy az ilyen 
dolgokon el nt kaczagju magát.

De hát Scharf Móricz ? Törvénykezési szempontból 
már pálezát tört a tekintetes törvényszék e tanú szava­
hihetősége felett, midőn a gyülölség okából mellőzte 
megeskettetését, de mert lehetnek, a kik e formai mel­
lőzés daczára azt hihetnék, hogy a fiú vallomása külön­
ben inegálInatna, ezen körülmény nem ment fel teljesen 
a vallomás erkölcsi és psychologiai mérlegelésétől. Te­
hát lássuk, hogy Scharf Móricz vallomása mennyit nyo­
mott volna, ha esküre bocsáttatott \olna is.

Azaz jobb lesz, kezdjük előbb a Samuk a vallomásán. 
Ebből a másikra is lehet levonni nagyon tanulságos kö­
vetkezéseket.

Most persze szégyenkedve félre teszik azt. De akkor 
bezzeg elég volt ennek a gyereknek értelmetlen fecse­
gése is, hogy apja-anyja szabadságuktól fosztassanak meg.

Pedig a mit ez a gyermek beszélt, netovábbja volt a 
képtelenségeknek. Szerinte még Móricz i tartotta a fe­
jét, persze, hol a magyar leánynak, hol a csirkének. Es 
vitték azután kocsin a temetőbe, a csirkét avagy a 
leányt ? Még ma is bajos megérteni.

A négy éves gyermek mindezt nem gondolhatta ki.
Móricz nem lehetett, a ki után beszélte ezt, mert a 

mit Samuka mond, az merőben ellenkezője annak a 
mit Móricz vall, Samuka lábmosásról beszél, Móricz 
erről mitsem szól, Móricz magát kiveszi a közreműkö­
dők közül, Samuka ót is terheli, Móricz nem állítja, 
hogy apja is tényleg részt vett volna. Samuka szerint 
apja is közreműködött, Móricz a templom előpit varába 
helyezi a tett színhelyét, Samuka saját lakásukba. Ezen 
kitanitás tehát egész más forrásra vezetendő vissza. 
Hogy ki, azt nem tudom, csak az bizonyos, 
hogy nem az apja s nem Is zsidó, hanem azok, a kik 
Scharf lakásában utólagosan is akartak csinálni liünnyo- 
mokat, felhányván a földet ott, hol a vizsgálat szerint 
előbb földhányást találni nem lehetett, s azok, kik fana­
tikus zsidógyülöletökben mint a hyenák még a sírok 
nyugalmát is felbolygatták, bár tudták és látták, hogy a 
hatóság is elég erélylyel, hogy ne mondjam lelketlen ke­
gyetlenséggel nyomoz.

Samuka vallomása adja meg a kulcsot a Móricz vallo­
másához is. A nagy ember ugyanis, ha jó hajlamai van­
nak és azokban már megerősödött, nehezen tehető rosz- 
szá, a romlott ember nehezen jóvá, de a gyermek olyan, 
mint az uj hajtás, a merre akarják, hajlítani lehet. 
Igazolja ezt némileg a GaLányi eset is, miként a lapok­
ban volt olvasható, midőn Móriczriak a tárgyalásban! 
szerepléséről értesült, próbát telt saját fiacskájával, tanít­
ván azt, hogy mondja ei, hogy az apja leszúrt egy leányt 
és vérét két csuporba szedte, akkor kap egy hosszú plaj- 
bászt, mit a gyerek nagyon szeretett. S egy-két napi ta­
nításnak az lett az eredménye, hogy ezt most a gyerek 
fejéből kiverni nem lehet.

Azért játszanak gyermekek csinált bünperekben oly 
gyakori és oly fontos szerepet, nem történt dolgok kép­
zetesére és elmondására mindig, ezek voltak s ezentúl is 
ezek lesznek a legalkalmasabb eszközök.

be az első választás Sarnukával úgy látszik rosszul 
sikerült. Az igen fiatal gyermekben elég nagy volt ugyan 
a képzelődés, de a mese maradandólag bele nem olt­
ható, utat tör magának néha a gyermeki kedély, mely a 
mily fogékony, ép oly feledékeny is.

Áttértek tehát a valamivel idősebb s ennélfogva e 
czélra alkalmasabb gyermekre Móriczra, mely eléggé 
gyermek volt ugyan még arra, hogy szavainak bordere- 
jét meg rie bírálhassa, de elég érett már ahhoz is, hogy 
ijesztéssel vagy kecsegtetőssel a maradandó nyomás alatt 
megtartani lehessen öt.

Már maga a gyermek első kihallgatása törvénytelen 
cselekedet volt. vádlottnak koránál fogva nem volt te­
kinthető, tanúnak pedig nem tekintetett, mert akkor 
épenséggel nem lehetett volna ut szabadságától meg­
fosztani és akkor előzetesen figyelmeztetni és kitanifani 
kellett volna öt arra is, hogy apja ügyében vallani nem 
köteles. Tényleg azonban úgy áll a dolog, hogy a mig 
nem vallotta azt, a mit akartak tőle hallani, addig vád­
lottnak tekintették, hogy el lehessen bánni vele, a mint 
csendbiztosoknál a vádlottakkal elbánni szokás, s amint 
vallott a mit akartak, mindjárt tanúvá változott.

Hogy mi történhetett ezzel a fiúval már az utón, mi­
dőn estve Nagyfaluba vitték át, nem tudni, de sejteni 
lehet. Hisz oly kényelmes lehetett az illetőkre ott a sö­
tét füzesen, melyen át az ut vezet, hol nem hallani és 
nem látni senkit sem, s hol a gyermeki kedély a rémii- 
letesre annyira fogékonyabb, u félelemnek alapját fek­
tetni meg. Egy kis ijesztés a fára való felakasztással, egy 
kis fenyegetés, hogy ide hozzák majd ki s eltemetik ele­
venen, nagyon könnyű és orvosilag még a keserüvÍznél 
is kevésbbé konstatálható eszközök, hogy a gyermek má­
sok akaratának feltétlenül adja meg magát. Valami kis 
utójáték tán otthon is következhetett.

Hogy a kik közreműködtek e véres munkánál, nem 
fogják azt bevallani, s hogy akkor már nem bántalmaz­
ták a fiút, midőn a tanukat hívták he, hogy előre tanú­
sítsák azon urak ártatlanságát egy még nem is emelt 
vád ellen, az csak természetes. A szerencsétlen gyermek 
most sein beszél ugyan mind erről, elismerem, de bo­
csássák csak egy napra szabadon, majd elmond még 
többet is! S hogy ezt elmondja, ahhoz nem> keilend- 
nek semmi embertelen eszközük!

Elég lesz azt megértetni vele, hogy az igazat megmonda­
nia szabad s hogy a hazugság várt jutalmán az ég áldása 
nem lehet.

Nem is utalva az ezt igazoló tanúvallomásokra, némi 
nyoma az alkalmazott kényszernek a gyermek vallomá­
sában is fellelhető.

A vizsgálóbíró ugyanis azon kérdést intézte a gyerek­
hez, «fenyegette avagy kényszeritette-e valaki a vallo­
másra ?»

A gyerek erre állítólag azt felelte : «Nem fenyegetett 
és nem kényszerűéit senki,^ hanem vacsora után a 
csendbiztos ur és a másik ur azt mondották, 
hogy sajnálnak engem, hogy a börtönbe kerü­
lök s hogy csuk mondjam meg az igazat és 
sem apámnak, sem nekem nem lesz semmi ba­
junk. »

Ez magában véve is elég ijesztés egyrészről s elég ke- 
csegtetés másrészról, hogy rá lehessen venni egy ily gye­
rekei bárminő hazugságok megerősítésére is, hisz a bör­
tön és szabadsága köze állíttatott. A kettő között hogyne 
Választotta volna ezt ? Gyermek eszével másra nem ha­
tározhatta el magát, ha ugyan hagytak neki elhatáro­
zásra választást.

Recsky ur mentő tanul ugyan még erről az ijesztge­
tésről sem akarnak tudni semmit sem. De tán néni bán- 
tódik meg egyikük sem, ha több hitelt adok a vizsgáló­
bíró által még azon éjjel felvett jegyzőkönyvnek, mint 
azon tanuknak, kik azt állítják, hogy Móricz nem is volt 
a konyhában, s a kik arról tesznek tanúságot, hogy Pé- 
czely a vizsgálóbírót virrasztva várta be.

S psychologice nagyon is el lehet képzelni azt is, ha 
ennyit jegyzőkönyvbe "mertek venni az illetők, mennyi 
lehet az, a mit ép ezzel mintegy takarni iparkodtanak !

zatof, az pedig, kinek a feje nem fájt s a ki ép úgy ír­
hatta volna azt, nehogy gyanút keltsen maga ellen, a 
tolihoz nyúlni nem merészkedett.

A csendbiztos előtt kivett nyilatkozat alakja is mutatja, 
hogy mennyire szükségét érezték a jogosan felléphető 
kinzási vádak ellen előre is védekezni. Az önkéntes 
nyilatkozatra a 13 éves gyerekkel sajátkezüleg ezeket írat­
ták reá : «Vallottam ezeket minden kényszer nélkül. 
Scharf Móricz.»

Nézzék meg bármely törvényszék levéltárát, fognak-e 
találni egyetlen egy nyilatkozatot vagy jegyzőkönyvet is, 
hol akár vádlottal, akár tanúval valaha is ilyet írattak 
volna a vallomására. Bizonyára nem, egyet sem! 
De azt hiszem, nem fognak találni saját levéltárukban

vagyis a kiknél a kinoztatás gyanúja nagyon 
közel vala.

S hogy mennyire szabadnak és önkéntesnek, igaznak 
és a tényeknek megfelelőnek tudták azok az urak ezt a 
vallomást, kitűnik még Péczelynek s még inkább maga 
Recsky Andrásnak azon leveléből is, melylyel a vizsgáló­

iról a vallomásnak még azon éjszaka való kivételére 
ürgették, «hogy az ügy pár óra alatt más fordulatot ne

bírót 
sür
vehessen.»

1 ’ esze akkor még nem tudták, hogy a gyermek aka­
rata s önállósága mennyire megtörött, féltek tehát, hogy 
ha birói kihallgatása nem a csendbiztos és Pvczely kor­
bácsai közelében, nem a kiszenvedett ijedelmek élénk 
benyomása alatt, nem még azon rettenetes éjszaka fo­
lyamán fog kivétetni, hanem nappal a községházánál, a 
hol a fenyegető veszély nem oly közei van, a hol a gyöt­
relmek ismétlése iránt a gyermekben tán kétely kelet­
kezhetik, vissza fogja vonni a reá erőszakolt koholmá­
nyokat.

De még az éjjeli birói kihallgatások után sem érez­
hették magokat egész biztosan, mert különben azonnal 
kivitték volna öt is Eszlárra, a hol akkor folyamatban 
volt atübbi bűnrészesek ellen a vizsgálat, hogy egyik­
másikkal, ha tagad, a beismerő tiut nyomban szembesí­
tem lehessen. E- fia nem tudják és érzik valamennyi 
közreműködők a tanúvallomás kierőszakolt voltát, ha 
nem félnek vala, hogy a hu magához jöhet es vissza­
vonhatja vallomásait a szembesítés benyomása alatt, míg 
mundúkája jobban beléverve nincs, legalább is oly szük­
séges és ezélszerü ténye lett volna a vizsgálatnak, mint 
a tagadó orosz tanuknak oknélküli Dadára és Lökte való 
vitele. De nem történt meg, mert jól tudlak, hogy ez 
veszélyeztette volna a terhelés elért sikerét.

Nem kell nagy éleslátás hozzá, hogy mindezt a jegyző­
könyvekből kiolvasni lehessen.

Szói o mellett még azon psychologiai körülmény is, 
hogy tényleg egyetlen egy tanú, egyetlen egv vádlott 
sem állítja, hogy itt Nyíregyházán is kinoztatuit volna, 
itt is az erőszak követtetett volna el ellene. A vádlottak 
és tanuk részéről nem lehet tehát koholmány sem, mert 
akkor koholnák azt ittenre is. Hogy pedig vsak Móricz- 
ezal szemben (jártak volna el ott oly barátságosan és 
nyájasan, miként Péczely azt elhitetni szándékozik, nem 
fogja elhinni senki sem. Maga azon lénye a bíróságnak, 
hogy nem is merte arra a Becsky Andrásra bízni a gyer­
mekei, ki ellen oly gyakoriak voltak már ez irányban a 
panaszok, éló bizonyítéka annak, hogy e feltevésünk nem 
lehet egészen alaptalan. Sajnos, hogy a bíróság bizalmi 
emberében olygnagyon csalatkozott. De e két körülmény 
legalább is valószínül leimé teszi azt, hogy az a fiú, kit 
előzőleg Háry József vizsgálóbíró orákon át hiába fagga­
tott, Recsky Andrásnak vagy Péczely Kálmánnak egy-két 
szép szavára oly iszonyúan átváltozott volna néhány perez 
alatt.

Bizonyltja maga Recsky András is, hogy a lettlegessé- 
gekel tanúsító tanuk nem épen igaztalant mondhatnak, 
mert maga bevallja, hogy az egyik cselédet ily beszéde miatt 
megfenyítette, pedig más okot, mint beszédét a cselédnek 
fel sem hoz, s hogy már akkor a zsidók tanították vol­
na ki a cselédeiéi beszédre, föltenni nem is lehet, mi­
után akkoriban Recskinél volt és Recsky András haza­
hoz zsidó az időben még közel menni merészkedett.

A későbbi tények is megerősítik ezt. Egy időig még a 
törvényszéki börtönben tartották fogva, s midőn tiltako­
zott ezen hallatlan és törvénytelen eljárás ellen a fő­
ügyészség, kibocsátották ugyan szín leg az egyik kapun, 
hogy nyomban rá tegye a vármegye kezét, s a másik ka­
pun ismét bekísérjék ul. S a ki erre azt meri rao Jani, 
hogy Schart Móricz nem áll még mindig pres-zió alatt, 
a ki azt meri állítani, hogy Móricz siabad. annak nem 
kívánok egyebet, mint hogy u is ily szabadságban töltse 
el hátralévő napjait. Én legalább a között, vájjon a tör­
vényszék porkolábja vagy a vármegye hajdúja kisér-e 
valakit lépten-nyomon, kinek sem odamenni, sem azzal 
beszélni, a hova s a kivel o akar, nem szabad, különb­
séget tenni nem tudok.

De úgy látszik, hogy még ezt sem tartották el íz­
nek ; féltek, hogy a gyermek leikilsmerete mégis feléb­
redhet. hisz most már ok nélkül kínozni nem lehet, a 
félelem hatása tehát gyengülhet, tán elárulhatja egy 
gyenge pillanatban az igazat.

Ezen eshetőség ellen bizonyításul. Kiirtották tehat be­
lőle systematice, a mi ezt siigallhatuá, a lelkiismeretet, 
kiirtották belőle különösen a hitéhez való vonzódást, ki 
a szülői szvretelet, szóval mindent, a mi szent az ember­
ben s emberi s oltottak helyébe gyülöltséget és önzést, 
elhitetvén vele, hogy most már mindegy már egyszer 
megtett vallomása miatt szülőihez itgy sem leihet többi 
vissza s a zsidóság gyűlölete örökös lesz ellene, ellen­
ben, hogy lm szépen úgy vall, a mint vallott Iieeskynel, 
akkor nem fog nyomorogni, mint nem fog az országból 
kifizetni, mint maga mondja, hogy ki fog űzetni többi 
zsidó, nem fog nyomorogni mind a többi szegény fiú, 
hanem visz maid «a közigazgatás, kegyelméből» u is un 
életei. A gyermek azon korban is volt. a pubertás korá­
ban, midőn a legkönnyebben vezethető félre, midőn 
benne legkönnyebb elölni az erkölcsi érzetet, tán haj­
lama is meg lehetett! Csak nem Fokkal elefil) történt, 
hogy anyjához kést dobott.

Vigv mint a látás, szaglás vagy hallás érzékei, vagy az 
emlékezel, felfogás egyik-másik emberben gyengébb vagy 
erősebb lehet, ily fogyatkozásként, az erkölcsi érze-. 
kisebb vagy nagyobb foka is jelentkezhetik. .Némelyeknél, 
különösen vásott fiúgyermekeknél, néha a leggondosabb 
nevelés mellett is. miként az élet mindennap igazolja, a 
legtiszteségesebb szülőktől származó gyermekeknél is je- 
jenlkezik az erkölcsi érzés ilyen kóros állapota. Nem 
lehetetlen, hogy a gyermek csodálatos praeparáltatá at 
ily erkölcsi betegség, mit a tudósok erkölcsi tébolynak i 
neveznek, megkönnyíthető nagyon.

S hogy a fajgyűlöletnek be leoltott mérge folytonosan 
táplálva legyen, megválasztották jól, miként lufi- es Reu­
tertől értesülni méllóztattak, olvasmányait. Adtak neki 
lapokat, miknek nincs más tendencziájuk, mint hirdetni 
a zsidóság elleni gyűlöletet. Sok higgadt, meglett embe­
rek kedélyét is megmérgezték mar az ily féle olvasmá­
nyok, hogy állhatott volna azoknak ellent a gyei meki 
kedély.

Hogy e gyülölség, melyet egy év óta szítnak és táp­
lálnák, élesztenek es növelnek a nyilvános tárgyalás le­
lek rendítő benyomása alatt meg tie tagadhassa a szol­
gálatot, inszczenirozlak, mint már előbb is egynéhány­
szor a tárgyalás előestéjén is egy gyermeki-áldási merény­
letet, hogy körül lehessen venni a megyeházát csend­
őrökkel, s lássa a gyerek, hogy közte és hitbeliéi közölt 
minden kötelék örökre megszakadt, s ha nem akar hó­
hérjai kezébe kerülni, úgy cselekedjen és valljon, úgy 
hogy azokhoz visszatérése többé ne legyen.

Merényletek csakugyan koholmányuk voltak, kitüntette 
az utóbbira nézve a főügyész rendeletére megejtett nyo­
mozás. az előbbire nézve pedig, hogy nyomozás és vizs­
galat, bár nem kis dologról volt szu, de mert tudtál;, 
hogy nem tö.télit semmi, vizsgálat sem tartatott.

Hogy faja és hite iránti gyülölség nem volt még meg, 
midőn idekerült a megyeházához, s hogy első terhelő 
vallomását nem is gyűlölet, hanem erőszak csikarhatta 
ki, maga Renter igazolta, midőn mondja, hogy az el u 
hetekben még a beküldött eledeleket sem akarta emu, 
mert nem bízott benne, hogy kóser-e az.

Valóban a kik azt hiszik, hogy ez keresztényies csele­
kedett volt. Krisztus tanaival ez megegyez, azok ssjat 
hitük erkölcsi tanait fertőztetik meg.

Ilyet csak a társadalmi feloszlás azon szomorú jelen­
ségei szülhetnek, mint a miliőket e tárgyalás folyama 
alatt itt volt alkalmain tapasztalni. Midőn az eszlári nép 
egészen feloldozva érzi magát az eskü szentsége alul, 
inert azt hiszi, hogy hazafias cselekedetet kövei el, ha 
hamis tanúvallomással is segíti a vádat erősíteni, azért 
nem fogják büntetni ót, mert salvus eonduetus-a van és 
midőn e jelenetek felelt, melyek színpadon játszva, hol 
tudja mindenki, hogy nem való, kunyekre fakasztották é-; 
egész lelkületűkben megrendítették volna a közönséget, 
itt némelyik részéről egészen megfoghatatlan érzelmekkel 
találkozott s a gyermek midőn a természet legszentebb 
törvényeit kaczagva tiporja szét magasztalással, az apa 
pedig, midőn e miatt jogos és nagy fájdalmában az indu­
lat szavaiba tört ki, a gúny é- visszautasítás hangjaival 
illetve lett.

Hol némelyek még a védőt is gyűlölni tudják, mert 
hitéhez képest híven teljesíti hivatást, mit a törvény az o 
kezeibe tett, hol mindenkit megvesztegetettnek nyilvání­
tanak, a ki elég bátor a vádlottak mellett is megmon­
dani az igazat, ellenben azok, a kik must heget látnak, 
a hol heg sem volt s arról előbb nem ri szóltak, s kék 
szemeket ajhoi a szemek feketék voltak, szóval a hol az van 
elhitetve a néppel, hogy vallhat, esküdhet hamisan is, 
azért nem fog iakolni, ha terhelő a zsidókra, mert az 
egész kereszténység érdekében áll. Mondom ily ered­
ményt csak az erkölcsi kötelékek ilymérvü megiazitása 
érhet cl.

S gondolják önök, hogy ennyi maehináczió, mindazért 
szükséges, hogy egy önkéntes és igaz vallomást lehessen 
megtartani ?

En nem hiszem. Erre példát a törvénykezés történelme 
fel nem mutat.

Csak kél lehetőség van : vagy kényszer és kecsegtetem 
tartják lebilincselve még mindig ezt a gyermekei, vagy 
tényleg kihalt belőle rövid egy évi hatósági neveles foly­
tán minden, az utolsó potezikáig, a mi az emberben 
emberi. Ezen alternative elöl nem lehet kitérni, rneit 
inás lehetőséget nem engednek meg a természet örök 
törvényei.

Válaszszák akar az egyiket, akár a másikat, az nekem 
mindegy, tartsák valószínűbbnek ezt vagy amazt, mindig 
csak oda kell jutniuk, hogy ez a tanúvallomás már ala­
kilag; véve is olyan, a melyet bírónak figyelembe venni, 
bírónak Ítéletében méltatni nem lehet.

S hogy csakugyan valótlant mondott Móricz Péczely 
és Bary előtt, beismerte, mert azt vélte, hogy azzal bi­
zalmas lehel, Barcza Dániel előtt. E tanú hiaba lett meg­
támadva, mert ez irányban! nyilatkozatát Renter is meg­
erősítette azon tényével, hogy követeli*, miszerint lépje 
szét a beszélgetésről csinált lelj' uv-cseket. Pedig ha
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csak általában nem akarta volna, hogy Barcza Dőlte­
ket csináljon magának, akkor mar mindjárt ellenezte 
volna azt, s nőm csupán akkor, midőn mar latta, no-j 
Móricz alkalmatlan dolgokat is elmondogatolt.

Az apa és fiú közüli a mulikor folytatott párbeszed is
bizonyítja, hogy a mi terhelőt vallott, arra.kitan « •
Midőn az apja arra emlékeztette, hogy kijött e « 
lom null hozzá, a hol dolgozott s az tudakozódott neje 
ás a gyermekek holléte felöl, a lm nem erre feleit iha 
nem ‘elhewéltc öromhirként, hogy Solymosi Észtéi 1 o cs- 
v.in megkerült. Helyesen jegyezte meg az apja, nud°n a 
fm ez! elismerte. hogy lám ebből _ is kdumL^Jio.-,' ^ha^

lehel s

valaki is ne látta

ebből is kitűnik,
ziuisz, meri különben ha te láttad volna megöli 
tprf tudtad volna azt is, hogy a hír való nem

- el <em motuliaü volna azt. A gyermeknek persze----«mert azt
» ü^akhoGV

I I« 11 1 ' 1 - - ■ ■ ■ - • • 1   - ... •I[v esetekre esv jól betanult mondokaja van .
mo»dtátok.\hogy ne szóljak senkinek. 
ide az nem illik sehogy

ember van, akkor lehetetlen, hogy más 
volna Esztert ide betérni. S ez nem kerülhette ki «nki 
figyelmét, mert a gyermeket már délután kerestek az 
egész faluban s másnap már szájról szájra járt a zsidók
gyanúsítása. De bizonyítja ezen pásztorkodó leánykák kö- 

í.—. ;i,.„. i,„ I,.-, vettek volna is,

sem.
Yaiaminthogy minden egyéb, még oly 

méuvre is, me ív nem a betanult loczke 
roll, javára csak nem iudoin-mal \agy 
mef telelt. Maga a kihallgatás

feltűnő körül- 
keretébe tnrto- 

ieni cmlckszem- 
másödnapján előterjesz-

redi érzülete svgalta volna meg.
De hát hagyjuk ezeket !

Vegyük úgy a Scharf Móricz vallomását, a mint van, j 
mintha semmi sem történt volna, a mi azt >0=^1
teile volna, igy is magán hordja inmdcii rész vb1 n .1 
holt.-Dg, a valószínűtlenség bélyegét.

templomból való kimenetelt valamennyien fél II-ic,A
o II-re teszi. Pedig ha saját vallomását visszatett: szá­
mítjuk, kitűnik, hogy mar e tekintetben sein mond iga­
zat. Maga mondja ugyanis az általam telt keies/.tkcuL- 
sekre adott feleletében, hogy 12 órakor ebédeltek ezt a 
nap állásából tudta. Ez tehát tix pont, a melyből 
dúlni lehet. — Ezt

kiin-
meGclozöleg következők történtek .

Azt nern is állítja, hogy a templomból való kijövetei 
; 1 -1 Esvler mindjárt jött volna, a behívás 
v.Vu kimenetel között tehát ellelhetclt vá­

rakozással -
Apja meglátja Esztert, utasítja, hogy hívja 

be, megmondja, mire át un ay, meg­
mondja. visszajönnek. Eszter a gyerlya-

; templomból 

10 perez.

mint a mennyit egy csuporba ítyüjtem 
szakértők igazolják, nem is folyik minő

tarlókat leveszi, a koldus megjelenése, 
hívása, minderre csak —- — —
számitok;

ezt megelőzőleg evett valamit - -
s aztán az udvarra ment, iiol járkálván 

egyszerre kiáltást hall, az ajtóhoz szalad, 
be' akar nyitni, mindez megközelítőleg 

a kulcslyukon betekintett vallomása szerint 
mintegy

bement szüleihez és elmondta 
mi igénybe vehetett — - - 

ez összesen

10 perezel 

10 perez

ü perczig, 

i5 perczig,
mit látott,

_ __ 10 perezet
90 perez.

Ezek szerint tehát a templomból jövetel nem 11-kor, 
hanem lODkor történhetett.

Azt, hogy a zsidóknál szombat napján, midőn dolgo/.n1 
nem szabad, rendszerint már jóval id elölt szokás ebé­
delni. számba sem veszem.

\zt pedig, hogy a 15 pereznyi betekintés, ha lóriéul, 
nemcsak képzelet, hanem csakugyan ennyit tarthatott, 
isazoiva van azzal, hogy a vér lassú kiíolyása, melyet u 
,11 it i egy hullának bekötése, felöltöztetése, ennyi időt 
idestova igénybe vehet.

Azt mondja, hogy a templomból való kimenetel után 
,7 idegenek és még egv néhány eszlán zsidó ott maradt.
Mi i zéiből, mit tettek id-ia, erről már nem tud felvilá- 
vositást adni, csak odavetöieg állítja, hogy azt mondták, 
ne várja még be a templomot, mert a rajtuk lévő imád­
kozó küpenveget nem akarják magukkal vinni. Pedig 
erre elég völfegyneliány másodpercz s nem volt szükség 
at ra, hogy egv egész óra vagy Ián másfélóra is teljen el. 
Eszterre nem"várhattak, hisz" nem tudhatták, hogy ld 
uián erre fog menni egyedül.

Az egyházfi pedig, kire a templom gondozása bízva 
van s rendszerint már hivatalánál fogva első és utolsó a 
;• inptomban, az nem lett volna a visszamavadultak kö­
zött ?

De hogy Eszter 11-kor mint Scharf Móricz állítja, de 
lué'z Id-kor is még olt nem lehetett, tanúsítják Solymosi 
Zsófi, Kohlmayer. Vámosi Julcsa, Rosenberg, annak leá­
nya és mások is. Ezek szerint Eszter ld óra tájban még 
ku'iilhiayernél volt s miután visszafele harangozás után 
beszélgetett Zsófival is, Scliarfék házához I óra előtt 
nem érhetett, S miután Scharf Móricz ld előli három­
negyed órán ál már nézegette állítólag a borzalmas sezé- 
11A!," szerinte Solymosi Eszter már ekkor hulla volt, mi­
dőn kohlmayer és Zsófi beszélt vele.

Móricz azt állítja, hogy midőn megpillantotta édes 
•nie Esztert az ablakon át, behívatta vele, hogy tegye fel 

a" gyertvatartókat a chit Ionra. Eszter, ki Zsófi nővére sze­
rint" sietve ment haza felé, megteszi ezt egy idegen zsi­
dónak, kihez különben nem volt járatos, mert nem való, 
hogy Scharfmil csináltatta vzipöit, hanem csináltatta 
Hajdú József szerint az u gazdájánál. De megteszi azt is 
szerinte, hogy a koldus lóvására bemegy a templomba 
is, ott is valaminek elvétele végett, ismét daczára annak, 
hogy sietett.

Muriné azon ténye, hogy csak délutáni 3 4 óra körül 
ment keresni, hogy hová let! a leány, is azt bizonyítja, 
iiosv az otthonról Vsak 11 után vagy tán még később 
távozhatott el, mert fel nem tehető, hogy ha már 10 
után távozott volna el, bár ö várt reá a festék miatt, el­
maradása üt barom órán at ne nyugtalanította, vagy 
icjidább ne bosszantotta volna.

Azonban nem lehetett ott gyertyatartó, melyet a chif- 
fonra tegyenek: mert volt, a ki e munkát minden szom- 
b-.bin reggel rendesen elvégezte. Bútoriile vallja is, hogy 
akkor reggel Scliarféknál tüzet rakott. Miért ne végezte 
volna ez alkalommal a gyertyatartó elvételét?

Szándékosan ez sem történhetett, hisz reggel mén 
kevésbbé tudhatták, hogy Solymosi Eszter dél­
ben arra fog venni egyedül.

De Rátöri Zsófi is át volt azon délelőtt, mint maga is 
vallj.:, két ízben is, reggel és 11 óra körül. Teljesen hi­
hetetlen tehát, liogv e háromszori ottlét alatt, akár az 
eavik. akár a másik ezen megszokott rendes munkát ön- 

,i ',■! nem végezte volna, vág erre fel nem szólitta- 
r,,[t yeina az egész délelőtt folytán, midőn köztudomású, 
;!Ugv zsidónak szombaton oly asztalhoz, melyen gyerlya- 
tariok állanak, még csak leülni sem szabad.

Nem emlékszenek reá? Ez mit sem bizonyít, hogy 
]iigci ne tették volna, mert arra sem emlékeznek, hogy 
nPí,j lelték men. Bátoriné szerint épen déltájban hívta 
volna út Móri.-z ismét Rátöri Zsófit. Ez is azt bizonyítja, 

ott akkor az a rémes dolog nem történhetett, mert 
különben nem hívtak volna idegent a házba, hogy annak 
i-setlesr tanúja és árulója legyen.

Hát az képzelhető-e, hogy az apa, ha ilyet el akar kö­
vetni. vagy tud róla, hogy elkövettetik, nem fog gondos­
kodni, hogy annak tanúi gyermekek, még inkább saját 
-v rmekei ne legyenek s képzelhelő-e, hogy akkor Mó- 
riczot kibocsátotta volna a szobából, hogy véletlenül a 
kiáltást hallja meg ? Az a kérdés is joggal vethető fel, 
hogv bonnet tudhatták volna meg azt a zsidók, hogy 
Sohmosi Eszter bent van Schariéknál, midőn Móricz 
szerint közülük senki sem állott kint már akkor, midőn 
,, (óvja lean'!, a templom előtt, s erről nem értesi- 
lcüc őket senki sem. A templomnak pedig olyan alacsony 
ablaka, a hóimét a behívást véletlenül láthatták volna, 
azon irányban nincsen is.

Hát azt valószínűnek tartja-e valaki, hogy egy 13 éves 
gyermek ilyen rémes tettet nyugodtan szemlélhetett 
volna I órán át s az első pillanatban sikoltásba nem 
tört volna ki. A remegés, az ijedtség nem fogta volna 
el? Pedig maga mondja, hogy nem rikoltotta cl magát, 
nem remegett. Hanem ebedelm ült 1 - csendesen.

Tán kétkedik valaki ebben? Én Móricz vallomásának 
ezen egy részét ép ellenkezőleg elhiszem, hDz. nem is 
történt, ott semmi, nem volt mitől megrémülnie.

Arról már szólt vűdölársam, hogy minő nagymérvű 
valószínűtlenség van abban, hogy ilyen nagy bűntény el­
követésére. mely semmi előny nyel, semmi haszonnal 
nem járt, véletlenül összekerült S ember, kik egymást 
alig ismerik, sőt egymásnak egy elnyerendő állomás utáni 
versengés miatt és egyéb okokból is természetes ellene 
sei, minden előzetes összebeszélés nélkül, fényes nappal, 
ébren lévő keresztény szomszédok által környékezve, a 
fel fedeztetés oly nagy veszélye mellett, mintegy pillanat 
varázsa alatt, a mint meglátják a valóban csak véletle­
nül egyedül arra menő keresztény leányt, azonnal egyet- 
erisenek. Ezt kellően méltányolták már, a kik előttem 
szóltanak. De megyek tovább Móricz előadásain. Az álta­
lam tett kere.-zi!.érdesekre adott további feleletében meg­
mondott többek között két igen lényeges körülményt, 
melyet, ha tudta volna mily fontos, bizonyára nem mon­
dott" volna meg. A lakásuk melletti legelőn «ugyanis nagy 
leánvök és gyermekek legeltették libáikat és teheneiket. 
Továbbit, midőn a koldus Esztert behívta a templomba.

zelléte azt is, hogy ilyet, ha szándékba — — ,
elkövetni nem merészkedhettek volna, mert Scliarmak 
ablakából a pásztorkodó leányokat látni kelleti, c8Hne‘ 
sen oda néz a rétre a háznak két ablaka, miken akkoi 
még függöny s m volt. Hozzájárul, hogy a tószomszea- 
sáeban levő Bátoraiknál hangosan folyt a dalolgatas s 
minden perezben annak voltak kitéve, hogy onnét valaki 
arra megy, miután azoknak más kijárásuk, mint épen 
Scharf és a templom között, nincsen. De ha a vételien 
fel fedeztetés mindezen veszélyeinek ki is teltek volna 
magukat, az már csak fel nem lehető, hogy arról sem 
iparkodtak volna meggyőződést szerezni maguknak, hogy 
pozilivitással nem látta-e valaki behívni a leányt ? jeüig 
azt Móricz is bevallja, hogy az iránt apja nem 'kérdezős­
ködött. Szerinte ö evett előbb valamit, t. i. a reggeli 
kalácsot, a mi saját vallomása szerint vagy 10 lo pei- 
czcl igénybe vehetett s azután kimenve a udvarra, ak­
kor hallotta, a jajgatást.

Megjegyzendő, hogy «a leány hazasiclell», meri, otthon 
vártak reá a festék miatt.

Tehát mégis egy negyed órán felül időzött volna idegen 
férfiakkal egy idegenszerü hitvallás templomában ? Ez nagv on 
valószínűtlen. Ha erőszakkal tartották volna vissza s akkoi 
bizonyára már előbb jajgatott volna s nemcsak egy negyed 
ura után. s gyilkosai is, kik tudták, hogy nappal van s 
közelben emberek hallhatják, nem várnak a szaja betö­
mésével, mig az egy negyed óra múlva jól lukiahalhatja 
magát. Ha pedig nem tartották vrsza erőszakkal, nem 
bántották, akkor meg nem valószínű, hogy o azon ide­
gen férfiakkal oly sokáig időzött volna azon helyen, mi­
után miként igazoltatik, ártatlan gyermek volt meg es 
haza sietett.

De menjünk tovább. — Az ajtót kinyitni akarván, az.t 
találta, hogy belül bezárva van. De hogy az onkeny- 
tclcm'il ez által okozott zörgésre valaki megszólalt 
vagy kijött volna megnézni, nines-c veszély közel, 
a nii pedig nagyon természetes, arról nem Unt 
semmit ' sem. — Pedig szemben azzal , hogy oda 
két függöny nélküli ablak is nyílt, melyen alacsonysuga- 
nál fogva a gyermeknek is könnyen be lehetett nézni, 
legalább is valószínűtlen, hogy sem nem szollak, sem ki 
nem nézlek volna a zörgésre. Azt mondja a vizsgája 
során, hogy az ajtó leteszszel volt becsukva. Ezt pedig 
kívülről nem is tudhatta meg, de nem is valószínű, mert 
iLraz uayan, hogy egy olyan közönséges falusi z<a \olt 
rajta, a minőket holtban készen kapni s a melyen retesz 
is szokott lenni, miután a templomot soha sem szokás 
belülről bezárni. X retesznek tehát rozsdásnak es nehe­
zen tolhatónak kellett lennie. Miért ne inkább használ­
hatták volna tehát, a kulcscsal való bccsukas ‘ tálán 
c«ak nem azért, liogv a kulcslyukon belátni lehessen, 
midőn ily tény elkövettetik. Ha a kulcs kivid benne lett 
volna az ajtóban, még érthető lenne a retesz hasznaié a, 
mert a kulcs lehúzása és bevitele lel tűnhetett volna. De 
a kulcs bent volt, utóbb is ott találta Móricz az ablak­
párkányon. Nincs ok teliát, miért ne ezt. használtuk yo na 
s miért inkább a reteszt. Kulcsosai pedig, ha bezárták 
volna belül, képzvlhctlcn. hogy a kulcsot kihúztak volna 
a jvukból; ha pedig ki nem húzták, Moritz nem is lát­
hatott.

Ha meggondoljuk a helyi körülményeket, liogv a tem­
plom ablakain át, melyek magasak és függönyökkel is el 
vannak látva, minélfogva nem lehel oly könnyen belátni, 
mint az előcsarnok ablakain, melyeknél egy gyermek is 
képes betekinteni s a mely nem bírt tüggonyokkel, mind­
járt felötlik, azon probléma, hogy ha ilyet mar elkövet­
nek, miéit ne vitték volna ezt a templomban végbe, hol 
a felfcdczletcs veszélye sokkal kisebb s mért inkább az 
előcsarnokban hol az nagyobb.

Azt mondja, hogy midőn a kiabáláson az ajtóhoz ju­
tott, akkor Eszter már egy ingben volt. Pedig egy pa­
rasztleányon különféle ruhaneműnk vannak, telso ruha, 
alsó szoknya, kötő, pruszli, egy derekára 
ezek levetközése, kivált ha erőszakká 
peruzet okvetlenül igénybe vesz.
akkui- kezdeti volna kiabálni, midón mar ingre vet­
keztetve volt? Elhinni valóban, nagyon nehez,

Pedig 
ak, 
külütt 

történik 
Eszter méi

kendő, 
10-15 

is csak

az

hogv nemapja nem kérdezte Móriczot 
Esztert betérni hozzájuk?»

Pedig e két körülmény jobban bizonyítja a 
másának koholt voltát, m™
LMvanis kétségtelen elusz

látta-e valaki

fiú vallo- 
muit az egész egyéb pei anyag, 
zur, hogy ha ott közelben annvi

is fontos, hogy a dudái hullán talált s az Észtéi i Li­
lláinak agnoskált ruhadarabokon erőszakos szakadások 
nem is észlelteitek, pedig erőszakos levctközletesnel ez 
nem tett volna elkerülhető.

Ép oly lehetetlen egyáltalán az, hogy 3 órán át soha 
a hentlevü emberek közül a látsugárba be ne álljon va­
laki, miáltal az illető egy pontnál egyebet nem is at- 
iiatna. liánéin folytonosan úgy helyezkedjenek el, mintha 
kikerülni akarná "azt, hogy a betekintő a látványosság- 
bau in cg ne y.avavlassék. A kulcslyuk és küszöb kozoUi 
távol-ác^nlv kicsi, liogv betekintésnél még Móncznak is 
erősen* meghajolni kelletett. Ily helyzetben egy szemmel 
-1 órán át néz.ni egy kulcslyukén káprázat nélkül nem 
is toliéi. Végűi megjegyzendő, hogy az ajtó és asztal kö­
zötti 
hóm: 
lel
kulcslvuktóli távolság növekedésűvel terjednek szól. Úgy 
ho°v ínig e jelenethez értek, a sugarak még nein lehet­
tek' oly szélyiyel. hogy többel egy embernél meglátni lett 
volna képes a szemlélő.

A törvényszéki helyszíni szemle is azt mutatja, hogy 
két legfeljebb három embert meg lehet látni, de többet 
«ehogv sem. Bár ez alkalommal úgy történt mindig az 
elhehezkedés, a mint Móricz kívánta s mindenki arcz- 
czai fordult az ajtónak, mégis a felállított 8 ember ku- 
zül kik a feiültöztetési jelenetei személyesítették s a kik 
közé csak olyanok vétettek, a kiket Móricz ismert, mégis 
csak hármat volt képes megjelölni, hogy hol állnak. 
Jellemző egyébiránt e szemle azért is, mert Móricz a ki 
nem volt arra elkészülve, hogy itt újra fog egy néhány 
kérdés iiiíúztetm, több tekintetben megczáfolta előbbi 
vallomását ; akkor az ajtó felé volt a iába, most az. asz­
tal léié; akkor be volt. kötve a száj . most betömve; 
akkor nem volt v rés az ing, most veres volt; akkor 
csak feltámasztották egy kissé az. öltöztetésnél, most állott 
mint egy gypszSgura, Kéznél tartva sem dőlt el s nem 
roskadoít le egyszer sem. A mi pedig tekintettel arra, 
hoev még csak a hulla merevedés sem állhatott akkor 
be* teljesen hihetetlen dolog.

A főügyészi helyettes kérdésére kijelentette, hogy ez i 
alkalommal valamennyien némák voltak, hallgattak. : 
Pedig a zsidó, még ha eszik, vagy mozsdik is, imádsá- 
got szokott elmonrkuii. Képzelhetlen, hogy midón ily fon- i 
tus dolgot végeznek, ha már rítushoz tartoznék a verve- I 
tel, ez uiinden ünnepélyesség, minden imádság nélkül j 
történhetnék meg. Feltűnő az is, hogy bár akkor nap i 
igen sokan járkáltak az utczán, mert hisz szép idő voh 
és egy egész csapat tanú jelentkezett, kik Esztert itt vagy | 
ott menni látták, s bár annak, a ki az L jtaiuból vagy j 

I Tót-faluból Ó-faluba megy vagy viszont, a zsidó templom- | 
I nál elhaladni kell, s bár az. előcsarnok ajtaját mindenki 
! meglátja, a ki arra megy, mert a templom bekeritelle- 
I niif szabadon áll, mégis nem akadt egyetlen egy ember 
! gem. a ki Móriczot a kulcslyukon leselkedni látta volna, 
j pedig szokatlan látvány az, hogy valaki kulcslyukon néz- 
j zen a templomba, s ez még akkor is feltűnt volna, ha 
I már másnap nem hozatott volna kombináczióba Eszter 
i eltűnésével a zsidók temploma.

A tányérok, a fazék, a kés, minden kéznél volt savér 
; azokba íolydogált.
I Ezekre több megjegyzésem van. — Honnan vették 

volna az illetők ez eszközöket? Magokkal nem vihették, 
először mert nem tudhatták előre, hogy egyszerre csak 
mea fogja szállni valamennyieket a vallási fanatizmus, s 
nem tudhatták, hogy épen alkalmas pillanatban fog arra 
menni, midőn esetleg senki más sem lesz az utczán, 
jenki más nem fog esetleg kinézni ablakán, egy keresz­
tény leány. De nem hozhatták azért sem, miután szom­
bat" napon ilyen tárgyat kézbe venni s vinni nem szabad, 

i Ha már vallási fanatizmusról, rajongásról beszélnek, hát 
í ne tegyek azt fel a vallási rajongóról, hogy e rajongás- 
I ból hitét fogja megszegni. Hogy olyat fog szombat nap- 
1 ján elkövetni a mi nem vallási rajongás, hanem a vallás­

in lanság fanatizmusa lenne. Nem vihették egy nappal 
előbb sem, miután akkor azokat a délelőtti isteni tiszte­
let alkalmával valaki észrevehette, vagy legalább Mo- 
rilzka látta volna ott. Pedig maga mondja, hogy nem 
látott semmit sem.

És a vér szerinte szépen lassan foly dogált. A fiatal 
ilyennek az, erőteljes parasztleányka vére, a helyett, hogy 
az úgy is alacsony tetőzetig lüveijen lel, mint a nyál oly 

I lassan Íolydogált.
I , Ezeknek a szegény embereknek valóban nagy szerencséjük 

az, fiosy azoknak, kik ezt a mesét kigondolták, hogy e czi- 
men a zsidóság ellen izgatni lehessen, megadta ugyanaz 
ördög a rosszaságot és lelketlenséget ily rágalmak költé­
sére,' de nem adott az isten nekiek elegendő észt, hogy­
ne tegyék azt ily ostobán. Különben nem igy mondották 
volna el a históriát. Erre az utolsó feldscheer is azt 
fogja mondani, hogy ez nem lehet! A természet meg 
nem tagadja magát. Pedig Móricz nyomban ezután be­
ment és körülnézett, de sem hullát, sein vérnyomokat 
nem talált. Pedig azt, hogy vizet kértek volna, vizet vit­
tek volna be, hogy a vérnyomokat a földről s önmaguk­
ról letisztogathassák, nem állítja senki sem. Még kút 
sincs az udvaron.

Azután felöltöztették újra. De vájjon minek? Erre alig 
lehetne okot találni. Akkor vérnyomoknak kellene lenni 
ruháin, mert egy 15 éves egészséges parasztleányban

több vér van ám, 
lehet! s miként a 
ki egy fél óra alatt.

Venimus nunc ad fortis.-imum ! Hová lett a hulla? Móiicz 
vizsgálati vallomása szerint csak a fhora szekrény 
dughatták volna el. De ott nem volt, miután délután 
imádságnál kinyitották, s ö maga is bepillantván, aim 
nem látott egyebet, mint a mi benne rendesen len 
szokott, a szent tekercset.

A templomban levő — de csak most felemlített 
másik szekrénybe sem tehették, mert ez, mikent isme 
llúritz bizonyítja, nyitva állt, hol azt akár o, akar más 
láthatta volna meg, — de azt is mondja, hogy abna ei 
se férhetett volna,

Talán az. ablakon át dobták ki s azután a boglya alá 
rejtették, h .-y estve elvigyék, vagy nyomban szem ara­
bolták s , :!i!rabokban vitték el? Az egyik lelteves ep 
oly valószín üt len mint a másik?

Szél nem darabolhatták, hisz akkor minek öltöztették 
volna fel, a boglya alá nem rejthették, mert az. esetben 
egy kutya is könnyen áruló lehetett volna, de meg is 
láthatta volna valaki arra menve s feltűnt volna neki, 
hogy a zsidók a szombat daczára átraknak ®gy sza™,a 
boglyát. S nem is maradt ott senki, a ki a véletlen lei- 
fedeztetés ellen őrködött volna. De meg is vizsgáltatott 
a szalma s azon nem találtak semmi vérnyomot, ienat 
az alá nem rejtctlietctt.

Egyébiránt az is nagyon valószínűtlen, hogy akkor, 
midőn a koldus bejött, hogy csukják be a templomot, 
Scharflioz a bűnrészeshez, vagy ez. ahhoz mit sem szolt 
vagy intéssel tudtára nem adott volna. Pedig azt iho- 
riczka bizonyítja, hogy ez nem történt meg.

Ép oly valószínűtlen, sőt hihetetlen, hogy az apa — 
már akár azért, mert. egyetértett, akár azért, mert Mó­
ricz elbeszélte — tudva a történteket, ne maga ment 
volna becsukni a templomot, hanem Móriczkara bízta 
volna azt, hogy láthasson ott, a mit gyermeknek látni 
nem szabad. Még csak a végből sem ment volna be, 
hogy meggyőződést szerezzen magának, hogy jól telto- 
roitettek-e a vérnyomok, eltávolittatott-c jól minden, a 
mi a lelt árulója lehet, hanem miként Móricz bi­
zonyítja és Bátoriék is, nyugodtan aludni iekudott 
volna le.

A legfényesebben czáfolja azonban meg Móricz rém-; 
látomását azon látszólag lényegtelen, de psycliojogiai 
szempontból fontos tény, hogy az a Sehartné, a ki állí­
tólag tudott volna a keresztény leány leöletéseroi, mi­
dőn befogták, kis gyermekét, nem valami rokonára, liá­
nom a keresztény Balognéra hízta reá. Ilyet csak az 
mer tenni, kinek tiszta a lelkiismeretű s nincs oka telni 
a bosszútól.

A legjellemzőbb bizonyíték azonban arra nézve, hogy 
Móricz nem látott semmit, hanem csak kiíamtás után 
beszélt, ugv a vizsgálat során, mint mostan is: ez a 

I sárga kendő története. Tudjuk ugyanis, hogy mindaddig,
\ miir a dadai hulla felszínre nem kerüli, Solymosme,
, Hi nine. Zsófi és mindazok, a kik a kérdéses szombat 
j délelőttjén látták, vagy látni állították a szerencset- 
I len leánykát: kezében sárga kendőt láttak valameny- 

íiyien.
Természetes tehát, hogy Móriczczal is igy kellett azt 

elmondatni, pedig Móricz — mint mondja közelről 
látta a kendőt, kezébe is vette, ki is nyitotta, megnézte, 
hogy mi van benne. Leginkább Móricz emlékezhetnék 
tehát a kendő sziliére, ha ugyan Esztert akkor csak­
ugyan látta volna. De nem látta, hazudik istentelenül. 
Ez az egyszerű kendő bizonyítja ezt.

Ha Móricz nem a tárgyalás elején hallgattatott volna 
ki, akkor bizonyára módosította volna ez irányban is val­
lomását, mint á liogv módosította, még pedig kitamtás 
szerint egyebekben is. De nem gondoltak reá, hogy a 
dadai India kendője Móricz vallomására is befolyással 
lehet, söl hoey kérdésbe is kerül itt. S igy Móricz ma­
kacsul a betanított leczkéin l marad. Solymosiné kibúj­
hatott- ebből a dilemmából azzal, hogy neki a sárga 
kendó is hiányzott, azért mondotta igy. De Móricz a saiga 
kendő hiányát nem észlelhette. Nála nem lehet tehát 
egyéb, mint kitanitás.

Nem kétlem egyébiránt, hogy a sárga kendő is meg­
bámult volna, ha erre gondollak volna, vagy nem egy 
hozamban kellett volna felelnie a keresztkérdésekre. Móy 
ricz rémlálomását ez a látszólag lényegtelen, de spichologiai 
szempontból fontos tény is bizonyítja, hogy az a Sehartné, 
a ki állítólag tudott volna a keresztény leány leőleléséröl, 
midőn befogták, kis gyermekét nem valamely rokonára, 
liánéin a keresztény Batorinéra bízta reá. Ilyet csak az 
mer tenni, kinek tiszta a lelkiismerete s nincs oka félni 
a bosszútól.

Nincs tehát sem józan észszel felfogható motívum, 
mely az illetőket e bűntény elkövetésere bírhatta volna, 
sem bizonyíték, mely számbavehető lenne, hacsak 
az nem hizonyilja némelyek előtt a bűnösséget, 
vádlottak : zsidók.

hóval 
nem is

eshetik, hogy az már két hónappal előbb atyjának 
ugyanily szellemben irt, hogy tehát az o irmo< • 
mosi Eszter halálával semminemű ősszeluggeshen sine .

De hát elég a levélről 1 .... ,
Felteszem, hogy a tisztelt bíróság saját reputacziojanaK 

meg fogja adni azt az elégtételt, hogy azt komolyan m g 
számba'se vegye. En is csak kunosumként 10zta™ i 
hogy az eddigi eljárás ertelm* foka, is jellemezve ie 
gyen. A mi Smilovics levelet illeti, szín en nem bizonyt 
semmit sem. Egy kétségbeesett ember, ki csak azt Útja, 
hogy ártatlanul fogva tartatik, s azt hiszi, ho^y n 
csak történnie kellett valami bűnténynek, ha oly - '/v 
vizsgálat tartatik, s befognak, kínoznak annyi embere­
ket, megteheti azon kísérletet, hogy ír annak, 
azt mondták neki, tán ez tett valamit hogy isme je be 
tettét, hogy szabaduljanak az ártatlanok. De az eilen, . 
ki erre nem is felel, még kevésbbe az ellen, a kik 
levél intézve sem volt, ez bizonyltokul unnál kévés 
érvényesíthetik, miután tény az, hogy a gyilkossá^ 
vádoltakat Smilovics először életében itt a törvényszék icl 
látta, arról tehát, hogy elkövetlek-e azok barom 
előbb Eszláron valamely bűntényt, Smno 
tudhatott.

A dadai hulla feltalálásának körülményei is bizonyíték­
ként szerepeltek arra nézve, hogy Solymosi E?zteit a 
vádlottak ölték meg.

Tüzetesen ki lesz mutatva e kombináczió képtelen 
volta azok által, kik a csempészettel vádlottakat lógjak 
védeni.

En csak azt jegyzem meg, hogy még az esetre is, ha 
igazolva lenne, hogy az nem Solymosi Eszter nullája, s 
igazolva lenne, hogy a ruhák azonban övéi, hogy iga­
zolva lenne, hoey a hullát zsidók hozták Marmarosbol 
és zsidók dobták Dadánál a Tiszába, a mi mind nincs 
igazolva, akkor is ez a most gyilkossággal vádolt Sclixvarz 
és társai ellen mit sem bizonyítana. Először mert nincs 
igazolva, hogy Solymosi Eszter nem él még, másodszor 
mert a gyilkossággal vádoltak más emberek lényéiért, 
főleg miket azok akkor követtek el, ha elkövettek. 
dön ezek már fogva és a legszigorúbb őrizet 
alatt voltak, feleletre nem vonhatók.

Legerősebb és legmeggyőzőbb argumentum azonban 
nemcsak a vádlottak, hanem az összes eszlán zsidók 
ártatlansága mellett az, hogy midőn e vád már vizsgalat 
tárgyát képezte, midőn minden fúlremagyarázhato moz­
dulat által magát és családját szerencsétlenségbe dönt­
hette, mert akkor nem sok kelleti ám ahhoz, bog) va­
laki hosszas rabságba kerüljön, mégis keresgélni mentek, 
hol az eeyik hol a másik Esztert az ország legKÜlonie- 
lébb vidékein s valahányszor egy-egy vak hír kerekedett, 
hogy itt vagy ott tartózkodik egy ismeretlen magyar leány, 
költséges utat tettek, hogy megláthassák azt, vagy bármi 
kósza hir jött is, hogy jön Eszlár leié, összesereglettek 
mindannyiszor ott, hogy megláthassák a hajadont, mely 
megjelenésével szabadítsa őket meg a reájok fogott bűn­
tény terhe alól.

Psychologice ezt másként, mint, hogy ártatlannak érez­
ték magokat valamennyien : megmagyarázni nem is lehet.

Könnyű lenne a kihallgatott tanuk vallomásai nyomán 
még arra is utalnom, hogy déli 12 órakor Braun lapot 
nem lehetett a zsidó templomban, hanem már 1 annual 
étkezett, de ezt nem tartom szükségesnek, mert a zsido- 
templomban akkor nem is történt semmi sem.

kevéssé képes viselni ezen költségeket, mint a hogy ezt
nem viselhetnék el a sakterek.

mar 
io try a

De van még valami bizonyíték! S némelyeknek ezek 
is argumentumok. Egyik parasztlegény, gondolom Solv- 
mosi János azt beszéli, hogy éjszaka felébredvén, a zsidó 
templomban gyertyavilágot látott.

Eltekintve attól, hogy a íölanu délelőtti 11-re teszi az 
eseményt, az éjjeli világosságnak tehát ez ügygyei semmi 
köze sem lehet, meg nem gondolta senki, hogy ily bűn­
tényekhez még ha éjjel történt volna is, kivilágítani nem 
szokás, iiogy a iövádlottak éjjeli alibije is kétségtelen, 
mégis komolyan foglalkozott a lek. tszek ezzel az együ- 
«vüséggel is, mely pedig onnét is eredhetett, hogy az 
illető véletlenül felébredvén, álmában, s mert bizonyo­
san nincsen órája, a már konstatált 10 órai világosságot 
is éjfélinek vélhette. In ultima ratione a gyertyák vala­
melyike is égve maradhatott, meg az úgynevezett örökön 
égő "mécs is megzavarhatta út.

Özv. Lengyel lstvánné azt hallotta kiáltani, hogy <-Ko- 
váesné jöjjön ki.» Persze, a vizsgálat vezetője azt hitte, 
hogy az, a kit gyilkosok lógnak körül és le akarnak ölni, 
azt fogta volna "kiálthatni: «líovácsné jöjjön ki.» Egyéb­
iránt kisült most a tárgyalás során, hogy e hívás nem 
is délben, hanem estve történt é- hogy Solymosi Eszter 
Lengyel lstvánnét éppen nem is ismerte, tehát hozzá 
nem is kiálthatott.

X'agy Fekete Jánosné, a ki sírást hallott 11 óra táj­
ban, midőn Eszter még Kohlmayecnél volt s két zsidót 
látott a templom ajtaja elölt. Holott ha Móricz csak­
ugyan az ajtónál lesekedett, ugyanakkor a kút zsidó ott 
ürl nem álihatott, vagy ha a zsidók olt mégis őri. álltak, 
akkor Móricz nem leselkedhetett. — Hogy pedig e két 
zsidó 11 eiult sem állhatott az ajtó előtt, kitűnik Mó­
ricz vallomásából, ki maga mondja, hogy midőn u be­
hívta Esztert, a zsidók közül senki sem állott a templom 
előtt.

Es minő óriási különbség van a sírás és a gyilkosok 
által megtámadottak kétségbeesett és velötrenditő jaj- 
kiáltásai' közt! Fekete Jánosné pedig akkor nem 
is konyitott reá. — Nem ütött lármát, nem volt 
kiváncsi, hogy mi okozza a kétségbeesett jajgatást. A jó 
lélek, ót a gyilkosokkal küzdőnek segélykiáltása nem 
rendítette volna meg. Nem hihetem. Inkább azt, hogy 
talán nem is hallott semmit s csak halluczinacziúban 
szenvedett.

Aztán ott van még azon levelező lap, melyet Braun 
Linóinál talállak meg.

Igaz ugyan, hogy rendes gondolkodási móddal, olvasás 
nélkül is mindenki azt fogja mondani, hogy abban sem­
mi gyanús nem lehet, miután fel nem tehető, hogy azon 
izgalmas időben, vagy általában nyílt levelező lapon ír­
jon valaki, ha héber nyelven is, titkokat. Hisz nem tud­
hatja, hogy a postai hivatalnokok között nincsen-e akár 
egy tudós, a ki héberül is tud, akár egy kikeresztelke­
dett zsidó, a ki azt megérthetné.

De ettől eltekintve, annak tartalma elolvasás után már 
csak annak lehet rejtélye, ki a keleti népek képletekben 
gazdag irinodorát még csak hírből sem ismeri.

A zsidó különösen feltétlenül hisz Jehovájának igaz­
ságosságában s azt tartja, hogy a mi történik a világon, 
az ö akarata szerint történik. Azért bármi szerencsétlen­
ség, nyomor éri, ezt nem a véletlennek tulajdonítja, liá­
nom bogiiogy a: 
azért küldte

az igazságos isten ez vagy amaz csapást csak 
e rá, mert parancsai ellen, ha talán öntudat­

lanul is, de bizonyára vétkezett — megszegte tán a szom­
batot, vagy más hibát követeit el, s ha már semmi vé­
tekről nem tud, hát azzal okolja magát, hogy talán nem 
elég őszintén és magába szállva, imádkozott.

Hogy a sok közül csak egy példát hozzak fel : Izsák 
rabbi, Salamon Ha-Levi lia, a 17-ik században volt 
budai rabbi, nagy tudományit és vallásos férfiú, ki az 
erényességnek mintaképe volt. Ez egy krónikát irt, korá­
ról és élményeiről, mely bizonyára nem az eszlári vizs­
gálat félrevezetése czéljából Íratott. Ezen krónikának 
egyik elbeszélésében, mely saját és gyermeke fogságra 
liurczoltalását ecseteli Buda akkori megvétele alkalmá­
ból, ez áll:

• Szeretett fiam pedig a pusztaság és halálos sötétség 
országában még három hónapig maradt a kegyetlenek 
kezei között a nélkül, hogy megmenthettem volna, mig 
végtére nagy vétkeim miatt a fogságban meghalt, j

Ha a nevezett krónikás a 19-ik században élt volna, 
aligha elegendő ok nem lett volna ezen önvallomás, 
hogy Solymosi Eszter meggyilkoltatása miatt ö is rabsá­
got szenvedjen.

Igazoltatott egyébiránt vádlottnak egy másik levelével, 
melynek sem valódisága, sem kelete kifogás alá nem

Két dolog van még, miket, csak mert felhozattak a ma­
gánvádló képviselője részéről, bár nem tartozik szorosan 
a bizonyítási anyag keretébe, szó nélkül nem hagyhatok.

Egyike ezeknek a tanuk állítólagos megvesztegetése, 
másika az összes zsidóságnak ez ügyben állítólag Jriieje- 
zést nyert szolidaritása a vádlottakkal szemben.

A mi az elsőt illeti, nagyon kétes előttem, nem-e ve­
zethető ez is vissza egyszerűen azon eszközökre, a me­
lyekkel csak izgatni akarnak, bár tudják, hogy bizonyí­
tási jelentősége nem lehet.

Vegyük csak először is Vámosi Julcsa esetét. Negyven 
krajezár úti előleget ád neki az asszonya, s daczára a 
kedvező vallomásnak, midőn visszakerül a törvényszék­
ről, hűl taiiuzási díjjá és költsége az állampénztárból 
megtéríttetett, legott visszaköveteli a zsidó asszony a négy 
hatost. — Ez a lanuvásárlás mellett aligha bizonyít va­
lamit.

Első vallomása különben is összevág lényegében Soly­
mosi Zsófi és Rosenbevg Hűni, két egészen kifogástalan 
tanú e tekintetben! nyilatkozataival. Mind a báróin azt 
állította, hogy jóval 12 után leheli, midőn Eszter Zsófival 
beszélgetett. "Támogatást nyer ezen idő meghatározás, 
Rosenbcrset nem is említve, a kis Jakab János vallomása 
által is, a ki azt állítja, hogy már 12 felé járt, midőn 
Eszter még Ó-Falu felé ment s vele találkozott. Hogy 
Vámosi Juicsa egy órát, Zsófi pedig csak öreg-délutánt 
mondott, nem lényeges ellentétek paraszt leányoknál, 
kik Patck hires óráinak pontosságát bizonyára még nem 
ismerik. E tekintetben még mostani vallomása sem áll 
ellentétben az akkorival. — Azt mondta ugyan most 
eleinte, hogy találkozása a 11—12 óra közötti időre esik. 
de tüzetesebb megkérdeztetésre épen 12 óra előlire teszi, 
kijelentvén a főügyészi helyettes ur kérdésére, hogy csak­
hamar azután megkondult a déliharang. Vallja továbbá 
most is, hogy még csak ezután beszélt Eszter Zsófival, 
mi egy félóráig sem tartott, de végét be nem várta, mert 
ismét" a házba ment. S igy megint csak ott vagyunk, a 
mire első kihallgatáskor esküdött.

A mi valóságos ellentét Vámosi Julcsa és Solymosi 
Zsófi első vallomásaik között volt, ez az, hogy Zsófi jó 
kedvűnek, Julcsa pedig szomorúnak látta akkor az 
elveszet leányt. No ez azt hiszem, annyira indivi­
duális felfogás és annyira lényegtelen dolog, (nern 
leven ritka eset az öngyilkosoknál sem az azt meg­
előző vidámság) , hogy ennek a kedvéért aligha 
vásárolták meg.' De vallomásának ezt a részét Vámosi 
Julcsa most sem vonta vissza, erről nem is mondja, 
hogy nem igaz. Tehát szóba sem jöhet. Ennyiből áll az 
egyik hamis lanuszerzés, melyre találók a tanú azon 
szavai is, hogy asszonya, midőn ö jutalomról beszélt, 
csak azt felelte, «hogy majd ha az igazság kijön, meg 
fogod kapni.» Az igazságot azt hiszem csak Eszláron em­
legetni nem szabad.

A másik megvásárolt tanú Hatalóczky András lenne. 
Ez az első kihallgatáskor azt mondta, hogy a délutáni 3 
óra tájban hallotta, mint ád ki parancsot Huriné valaki­
nek, i:it o nem látott ugyan, de gondolja, hogy cselédje 
Eszter lehetett, hogy «menjen már, estig kétszer is meg­
járhatja még az Ó-falut.» Mi akkor már mindjárt lényeg­
telennek tartottuk e vallomást, mert ha nem látta Hata­
lóczky, hogy kinek szól Huriné, ha a megszólított mit 
sem feleli, akkor ez semmit sem bizonyít, mert kiildhc; 
tett Huriné ekkor mást is a késedelmeit» leányt keresni 
vagy újra festékért. Azért, miként a gyorsírászati feljegy­
zések tanúsítják, mi nem elleneztük ugyan, de nem is 
kértük részünkről hitbe vételét.

Most igy adja elő a történteket: «azt mondtam a Sziisz- 
mann korcsmájában, hogy Hui-iiiétol hallottam, mint 
mondd, hogy háromszor is megjöhetsz a faluból. Szíisz- 
matin azt mondta, hogy nem úgy kell mondani, hanem 
úgy, hogy délután 3-kor is láttam.» Erre azt feleltem, 
hogy nein mondhatok óival, a mit nem láttam.» Nem 
is vallotta ezt. A mit vallott az lényegtelen, mit megvá­
sárolni tőle alig lehetett volna érdemes. — Nem is tör­
tént meg. Nem mondja, hogy pénz adatott vagy Ígér­
teiéit voína neki, sőt elismeri, hogy Alter is azt mondta 
neki «csak igazat beszélj». -— Kiár pedig, hogy «csak 
azt mond a mit tudsz, egy szót se tégy hozzá, de ne 
is végy cl abból semmit.»

Ilyenek a zsidók állítólagos tanuvásárlásai, melyeknél 
egyelőre még nagyon kétes marad, az akkor vagy most 
mondottak-e a valók, s nem e csak a tanuk által is kon­
statált eszlári terrorismusnak engedve teszik ujabbi val­
lomásukat.

A tartási költségek előlegezése még nem vesztegetés. 
Ha Móriczczal sem történt volna, egyéb mint, hogy in­
gyen koszion tartatik, már egy éven felül tanúságáért, 
sem lehetne kikelni ellene.

Csak csillapuljanak le egyszer a felkorbácsolt szenve­
délyek. Csak lássak a tanuk (a minek most csak ellen­
kezőjét tapasztalhatják), hogy az igazért, ha kedvező is 
a vádlottaknak, bántalmazni senkii sem szabad, csak 
jöjjenek annak tudomására, a mire mi már a tárgyalás 
első napján utaltunk, hogy itt nem arról van szó, Iiogy 
a zsidóság vagy a kereszténység fog-e győzedelmeskedni,

De van még egy utolsó észrevételem.
Már hivatkoztak az előttem szólók, hogy minő feltűnő 

hasonlatosság van ezen per s azok között, miket régi 
századok tudatlansága és elfogultsága szült.

Az elkövetés módja, a bizonyítási eszközök azonossága, 
a furcsa orvosi vélemény, a zsidó lábnyomok, a vallo­
mást tevő gyermek szerepelnek itt is, ottan is.

Tessék csak átkutatni e tek. törvényszéknek saját irat­
tárát, vagy vizsgálja meg az ország valamennyi levéltá­
rait, s azt fonja találni, hogy teljesen azonos bűntények­
nél, vegyük például a rablógyilkosságokat, az emberölé­
sekéi, ezrekre, százezrekre menő ügyek kuzul nem log 
találni egvet sem, melynél az elkövetési mód, a bizonyí­
tékok hasonlósága oly annyira legyen találkozó. S ez 
természetes is. Az emberek izgatottak, midőn nagy bűn­
tényeket követnek el, az egyik félénkehb, a másik vak­
merőbb, vérmérsékletük, indulatuk, gondolkozusmodjuk 
azonos nem lehet, e miatt különféleképen tervezik iiát 
az elkövetést s minden legkisebb körülmény is az előre 
kitűzött terven más és más változást idéz elő.

mutat- 
a vi­

szonyokban már ez maga is óriási változtatásokat okozott, 
csak a regényíró agyában szülemlietik meg, no rneg 
azéban, ki formulárénak megküldeti magának hiteles 
alakban a pécsi református egyház anyakönyvinek fa- 
mozus kivonatát.

Bocsánatot kérek a tekintetes törvényszéktől, hogy be­
cses figyelmét ily hosszasan vettem igénybe. Beismerem, 
hogy törvénykezési szempontból szükségtelenül, s hogy 
bölcsesége az. én felvilágosításaimra nern szorult. De 
hisz e per története, némely hírlapírók tendeneziózu? és 
valótlan közlései, az azt kisért izgalmak tették egyáltalán 
szükségessé ez ügy tárgyalás alá vételét is, és nem a 
gyanuokok nyomatékos volta; ezen körülmény tehát e 
távolabb körre szánt szavakat is menthetővé teszi.

Azon izgalmak alatt az az annyit üldözött nép, hibás 
hibátlan egyaránt, folytonos rettegésben volt a nap fára­
dalmai után, nein hajthatta nyugalomra fejét, mert nem 
tudhatta, hogy a félrevezetett és felbujtogatott tömeg, 
boszut állni vélvén a meg nem történt gyilkosságért, 
övéi hajlékát mikor rohanja meg. Ily előzmények után 
kellett tehát úgy kimutatni ennek a vádnak, s az azt 
mozgató fajgyűlöletnek alaptalan és jogosulatlan voltát, 
hogy az utolsó paraszt is, kiben az igazságérzet egy szik­
rája még honol, megértse azt. Nem azért panaszkodnak, 
hogy elégtételt nyerjenek, nem tölti el ókét a hosszú érzete, 
a vizsgálat nagymérvű sérelmeit is csak futólag érintettük 1 
csak annyiban, a mennyiben a bizonyítékok mérlegelése 
azt elkeriilhetlenné tevék, hanem elpanaszolták sérelmei­
két azért, hogy az ezen rut rágalmak által tőlük elide­
genített polgártársai rokonszenvét vagy legalább sajnál­
kozását ismét vissza nyerhessék. Hisz aziránt, ki ártat­
lanul szenved, mindenki, a kiben nem halt ki minden 
jó érzés, rokonszenvezni szokott. A nemzet értelmeseinél 
e per nem is csökkentette a jó viszonyt, de remélem, a 
élrevezetettek is belátáshoz fognak jutni, hogy nem vol­
tak igazságosak s hogy ezek a szerencsétlen vádlottak es 
az összes hazai zsidóság c roszakaratu rágalom miatt 
mint évezredek óta annyiszor, most is méltatlanul szen­
vedett.

Nem forrja azért keserűség eltölteni keblüket, mert 
tudnak szenvedni a keleti nép fatalizmusával és tudnak 
feledni is, s mert az a nép, a mely között nem lehet ta­
lálni esyet is, ki legalább saját nyelvén irni-olvasm nem 
tudna,"bir az értelem azon fokával, hogy megítélhesse, 
miszerint egynéhány ember rosszaságáért a nemzet nagy 
zömét, mely a hajszától távol tartotta magát, sót nagy­
jai által elitélte azt, okolni nem lehet, nem különösen 
azt a nemzetet, melynek még köznépe is ez alkalomból 
józanságának oly csodálatraméltó tanúságát adta, liaen)* 
nyi izgatás daczára nyugodt maradt, mint a hogy más 
népfaj alig maradt volna ily nyugodt.

A tekintetes törvényszéket szükségtelen arra figyelme?.-

világgá bocsátva lettek, tápot ne nyerjenek, hanem elné­
muljanak. *

Mindezen körülmények bővebb megbeszélésétől fel­
mentenek az elnöki bevezető beszédnek gyöngyszavai, mik 
arról tesznek tanúságot, hogy azon törvényszék, mely mű­
ködését ily auspicziumok alatt kezdi meg, hivatása magas­
latán áll s iia a legcsekélyebb mérvben is helyi körülmények 
által befolyásoknak erezné magát e zöld aszta Ina , mely­
nél esküje szerint igazán és pártatlanul tartozik ítélni, 
helyét nem foglalta volna el; s azért bízom benne, hogy 
lesz elég erős meg nem engedni azt se, hogy a helyi 
populavitásnak bizonvos szenvedélyek által h-lkorbacsolt 
hullámai ezen magaslatig csapdossanak s fellorgassák a 
bírói szék talajzatái.

Befejezem pedig szavamat azon jogos kéréssel, hogy 
vegye tárgyilagosan fontolóra a tek. törvényszék az ez 
ügyben felmerült adatokat és körülményeket s tekint- 
SGM attól el, hogy zsidók azok, a kik \ádoltatnak, hanem 
képzelje, hogy görögök vagy reformátusok, hisz létezhet­
nek itt is, ott is fanatikusok vagy gyilkosok, s ha azt hi­
szi, hogy ezen matéria melleit azokra a reformátusoki a 
vagy görögökre is kimondaná, ha itt ülnének, mai asz­
talé 
megs
lehel, -------  —
Eli is azzal végzem szavaimat a mikre a magun pa­
naszló hivatkozott: ne méltózlassék arra tekintetű-1 fonni, 
hogy ez vagy az mit mond, majd lia igy vagy úgy ítél, 
Ítéljen meggyőződése szerint. Legyen az felmentő vagy 
marasztaló, egyik párt mindig gáncsolni fogja azt, de 
lia egyszersmind igazságos lesz., akkor el log neműim 
csakhamar a gáncs és meg fog hajolni mindenki az 
igazság elöli, mert az igazság nem léi az óesáriastol, de 
á dicséretekre sem szorult.

így görögökre is kimondana, ha itt ulneiieK, mai asz- 
ló Ítéletét, ám marasztalja ezeket is el, de ha ugy van 
leegyöződve, miként nézetem szerint máskent nem is 
hét, hogy azokat felmentené, ezeket is ruenDe lel!

huni eleim iskolai rendes laniionoi, nnyjn 
lia alibunári állami elemi iskolai rendes tanítónőt, Szilbe 
Karolin szolvvai állami elemi iskolai tanítónőt, tovább*1 
Serli Fereiicz oroszvégi állami elemi iskolai rendes ta-

A hivatalos lap julius 28-diki számából.
Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi in. k. minD-j 

tér Kasies Etel munkácsi állami polgári leányiskolái 
iaazgató-tanitónöt, Czinner Janka bra-só-bo.wiyai ál­
lami elemi iskolai rendes tanítónőt, Hop jer Emi-

.............................. 1 tanítónőt, Szabó
abba 

ta­
nítót Hritz Mihály kélemeufalvi állami vándor-tanítót 
jelen állásukban végleg megerősítette. A tőldmivefo?-, 

és kereskedelemügyi in. k. miniszter lapp Miklós
................... Torna

la- 
ap-

lonczay Lajos vüiv marti lakost Máramarosmegve tisza- 
vöígyi járására. Bacsinszky István alsó-kaüntmu la­
kost Máramarosmegye taraczviczi járására, Bezereaj 
István ménfői lakost Győrmegye sokoroaljai járására,

ipar

akkor majd meg fogjuk tudni, hogy e visszavonások alatt 
kinek a keze tevékenykedett.

Ép oly igaztalan az a második ráfogás is, mintha az 
egész zsidóság a vádlottakkal azonosítaná magát, mert 
valójában a zsidóság nem tette egy tizedrészét sem annak, 
mit p. o. a reformátusok tettek volna meg, ha egy egész 
református község ellen hitüket sértő ily természetű vá­
dakat emeltek volna, és ily elbánást követtek volna el a 
katholikusok.

Ha egynéhány úri ember, ki midőn más szerencsétle­
nek felsegéléséről van szó, sem szokták megtagadni az 
adakozást, megsajnálja a hitük miatt üldözötteket, s gon­
doskodik arról, hogy megbízható védelemben részesülje­
nek, ez ép ugy nem az összes zsidóság ténye és nem 
jöhet szóba, mint a hogy azon nem ütközhetik meg 
senki, ha bizonyos emberek a magánpanaszosnö részére 
hozzák messzelöldröl, képviselőt, ki bizonyára ép oly

esi György eidófálvi lakost sepsi also járásúra 
Kinder György maissi lakost Baranyamegye mohácsi 
járására, Joób "István zadjeli lakost és Khebeneh Kál­
mán német-lipcsei lakost Liptómegye liploszentmiklosi

CsikmeBiríluv József gyergyó-tölgyesi lakosi 
gyesi járására, Eörsy Nagy karoly hodmen lakost re 
jérmegye vaáli járására, Laszlovszky Béla pompa» 
lakost Pest-Pilis-Solt-Kiskunmegye pilisi lelso jurasara, 
Tagányi Lajos vittenczi lakost és l er fi Karol) pos 
tyéni lakost Nviíramegye pöstyéni járására nézve az. a ■ 
landó gazdasági tudósítói tiszttel bízta meg. — A tűiméi 
in. kir. tengerészeihez: Bagatelsa Miklóst t-tiersob , 
Cosulich Mart Antalt Lussinpiccoloból, ArtMe««7 / 
vich Vitot Dobrotáhól, Kilvain Jánost Buccariboi, -«*-* 
cich Sennent Fiúméból liujókapitányokku; Bem A' 
Szamos-Ujvarból, Hreglicli Mihály Giustot Lussmp ' 
tóból, Bandiéit Demetnot Costreua S. B,-hul, 
rich Antal Máriát Lussingrandebol es Eiskoviclt Mik 
lost Gdingböl, hadnagyokká nevezte ki.

Névváltoztatás. Rotlnnann József érszentmiliály; 
falvi illetösésü legenyemihályi lakos vezetekne 
«Rév»-re. Layer Floris és kiskorú Laver Ferencz live 
rek, pécsi illetőségű ugyanottam lakosok vezetéknevének 
•Lantos»-ra. üllmann Lipút petrozsenyi illetőségű 
ugyanottani lakos Ratael nevű kiskorú lia vezetékneve 
«Jakabfi-ra. Kiskorú Beisinger Jakab Janos szeged 
illetőségű ugyanottani lakos vezeteknevenek «Ktnvi re. 
Feaer Mihály szegedi illetőségű ugyanottani lakos vez 
téknevének «Fái»-ra. Eisler Fülöp szegedi illetose|u 
ugvanottani lakos ugy saját, valamint kiskorú t-rno 
Károly nevű fiai vezetéknevének «Vas»-ra. Séhini 
Adél, Kálmán és Elemér egri illetőségű testverek v 
téknevének *Bercsényi»-re sért átváltoztatása befog) 
niszteriumi rendelettel megengedtetett.
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MEZötiAÍÍÜASAui kíiiiLÉÜYíL
A sertéshizlalásról.

Nem mondunk u.j dolgot, midőn konstatáljuk, hogy a 
sertéshizlalás úgy egyesek, mint nagyobb vállalatok utján

nem a legkorrektebben járnak el, részint azért, mert ol­
csóbb helyett drágább hizlaló takarmányt alkalmaznak s 
korábban, mint kellene s mert továbbá a hizlalás mi­
kéntjét nem tartják be, ami pedig a hizlalás teljes sike­
rére nézve egyike a legfőbb feltételeknek. — Mindezen 
ukokbol nem tartjuk feleslegesnek a sertéshizlalásról 
egyetmást a közelgő hizlalás! évad előtt elmondani.

A sertés azon kiváló sajátsága, a melynél fogva min­
den házi állat között leggyorsabban képes a helyes s 
czélszerüen adott takarmányt zsírrá átváltoztatni, okozza 
azt. hogy sokszor a nem egészen rationális etetés mellett 
akadnak egyes kisgazdáinknál igen jól kitűzőit sertések.

Vannak, lük azt gondolják, hogy a sertés, meri gyor­
san lenyeli táplálékát, rosszul emészt s nem használja 
ki kellőleg a takarmányt ; ez azonban tévedés; mert a 
sertés lustasága jóllakott állapotában épen nagyon ked­
vező a gyors emésztésre és a takarmány lehető kihasz­
nálására s épen ezért egyik főszabálya legyen a sertés- 
hizlalónak, hogy etetés után a sertés nyugalma semmi 
által ne háborittassék. — Miután a gyors rágás s lenye­
lés által mégis a táplálék elég nyállal nem láttathalik cl, 
ami pedig az emésztésre "igen szükséges ; ezenkívül a 
sertésnek aránylag rövid bele is van s a táplálék nem 
sokáig tartatok abban vissza ; ebből látható be leginkább, 
hogy tekintettel a sértés ezen tulajdonságaira mily fontos 
a hizlalásnál alkalmazandó takarmánynemek ismerete és 
azok helyes megválasztása.

Leginkább el van terjedve hazánkban a tengerivel 
való hizlalás és méltán ; mert a tengeri Igen Ízletes ta­
karmány s a benne levő nagy keményítő- s olajtarta­
lomnál fogva igen gyorsan is hizlal: körülbelül í kilo­
gramm megemésztett tengeri után lehet számítani egy 
kilogramm teshadyszaporodast jó serlésfajnál s teljesen 
egészséges szervezetit állatnál. — Legtöbb kishizlaló a 
tengerit szárazon, szemes állapotban eteti fel. — így a 
sertés sokat igyekszik enni, nem rágja meg kellőleg s 
keveset emészt meg a felvett szemes tengeriből, minek 
folytán annak egy jó része használatlanul megy ki az 
áii tból. Ismét mások csöves állapotban etetik tengerivel 
a sertést ; Így igaz, hogy a sertés nem eszik belőle oly 
mohón, jobhan megrágja; de sokat kel Ivén vesződni a 
lerágással, a csöveken sok tengeriszemet meghagy s ez 
a -érté- alá kerülvén, kárba vesz. Tekintettel már most 
a sértés gyomrára s emésztési viszonyaira, mindenesetre 
legjobb, ha a tengerit megörülve, vagy pedig áztatott

jobban iioállapotban etetjük fel: íuy a gyomor jobban hozzáfér s 
aránylag jobban kivonhatja annak tápanyagait. Termé­
szetesen többet áztatni, vagy darálni hosszú időre a ten­
geriből, ismét nem tanácsos, mint a mennyi egy-két nap 
alatt elfogyasztatik s épen ezért erre különös figyelem 
torditandv, mert az őrölt tengeri hamar megkeseredhe- 
t.r., a hosszabb idő óta áztatott pedig megsavanyodhá­
tik, ezt pedig okvetlenül cl kell kerülnünk.

A tengeri után leginkább elterjedt sertéshizlaló takar­
mány az árpa, melyet szintén czélszerütlen egészben és 
-zárazon etetni. — Legjobb ezt vagy áztatva, vagy darál - 
va adni a hízónak. Szokták az árpadarát szárazon adni 
■ melléje egy edénybe hideg vizet tesznek; ismét mások 
a darát torró vízzel és egyéb takarmánynyal keverve s 
lehűtve langyosra etetik tel; ez utóbbi eljárás annyiban 
érdemel elsőbbséget, a mennyiben n leforrázás által a 
takarmány -okkal jobban és hamarabb emészthető lesz, 
a mire pedig épen az előrebocsátottaknál fogva nagy 
•z-iksé- vari. Nagyobb hizlalásnál az árpát maliit azzá k s 
így a keményitüt ez eljárás álltai ezukorrá > dextriimé 
változtatják. — Ezen eljárás mellett inalátázó szérűkről,

sőt még aszalókenienczéről is kell gondoskodni, mert a 
zöld malátát a sertés csakhamar megunja.

A makk kétségkívül szintén igen jó, igen elterjedt s 
természetszerű hizlaló takarmányt képez. — Sokan azt 
tartják, hogy a makkon hizott sertészsírja lágy; holott a 
makk zsírja kemény, ikrás s Ízletes; hanem a bfikkmakk 
az, melynek etetése után lesz a zsir lágy és édes izii : mi­
után pedig főleg erdei hizlalásnál alig kerülhető ki, hogy 
a hízó sertés bükköt ne egyék ez az oka. hogy mint 
hizótakarmány a makk is elítéltetik a bükk hibája miatt. 
A makkal kétféleképen hizlalhatunk, vagy ólban vagy pe­
dig az erdőn._ Az előbbi esetben a makkot az erdőben 
összegyüjtcljük, keinenczékben megszúritjuk s etetés előtt 
megzúzzuk, esetleg más takarmánynyal is elkeverjük. — 
Egy-egy sertéshizlalására 10—14 hektoliter szükségeltetik. 
— Ha a makkonhizlalás az erdőn történik, a sertések nz 
erdőre hajtatnak ki s ott maradnak mig meghíznak, hol 
télre s rósz időre a kőiről is kell gondoskodni.

A burgonya is figyelmet érdemlő hizlaló-takarmányt ké­
pez ; de természetesen ez is mindenkor főzve vagy pá­
rolva etettessék, lévén a nyers burgonya nehezen emészt­
hető s ezenkívül egy veszélyes alkaloidot s solanint tar­
talmazza nyersen magában. — Miután a solanin épen a 
burgonya csirahelyeinél s azok csiráiban konczentrálódik 
legjobban : azokból kicsirzolt burgonyát még főzés vagy 
pártás elölt is meg kell csirjától tisztítani. — Minthogy a 
burgonya egyoldalú, csak keményítőben gazdag tápanyag, 
ennélfogva egymagában véve a hizlalásra még nem al­
kalmas; össze kell tehát azt egyéb proteintnrtalomban 
gazdag takarmánynyal keverni s így feletetni. — Ily la­
kai mányfélék lehetnek a korpa, árpadara. — Minden tiz 
kilogramm lőtt burgonyára három kilogramm darát szá­
míthatunk az összekeverésre.

A burgonyamoslék, mely szeszgyáraknál könnyen sze­
rezhető, nem rossz hizlaló takarmány s mindenesetre 
jobb, mint magában a burgonya ; mert a gyári haszná­
lat után a táparány sokkal kedvezőbb lelt! " mint az a 
burgonyában volt. — A moslékot mindig friss és lan­
gyos állapotban kell adnunk a hizó sertéseknek ; az ál­
lott s talán már savanyodásba is indult moslék etetésre 
egyáltalaban nem alkalmas. Miután a moslék táparánya 
a burgonyához képest ugy változott meg, hogy aránylag 
sok a proteinalkatrész b nno: ezen okból a moslék 
mellé nlv keményítő, vagy ezukorban gazdag takarmány­
nemeket kell adni, a melyek a lulcrós takarmányt gyen­
gítik : ilyen melléktakarmány pl. a répa és a burgonya 
fölt vagy párolt állapotban.

Tökkel is szoktak hizlalni sertést, ezen ezélra igen jó 
s ezukordiis tökfajok ismeretesek. A tököt is legjobb 
megfőzni s eh ez is korpa vagy dara adandó a helyes táp- 
arány helyreállítása végett.

A répával való hizlalás mindinkább leszólni a kiizd- 
térröl, mert hizlalásra csekély értékkel bír s szintén kor­
pával, olajpogácsával keverendő el. — Egyébbként ha 
ezzel akarunk hizlalni, itt is legjobb a répát megfőzni 
minél keve=ebb vízben s a répavizet szintén felhasználni, 
miután az ezukrot tartalmaz.

Nagyobb tehenészeteknél s sajlkészitésnél nz édes és 
savanyú savó is felhasználhatók hizlalásra ; mert ezek­
hez a tápanyagok könnyen oldható alakban vannak jelen 
s Így könnyen áthasonithatók a gyomor által. — Ezen 
savó is egyoldalú táplálék lévén, s ehoz is darát vagy 
burgonyát kell adnunk, csak is Így lehel a lejhulla- 
dvkukkal sikeres hizlalást folytatni.

A korpa igen ó takarmány, mely szintén leforrázva, 
főzve, vagy savanyítva kell hogy feletettessék a hizó ser­
téssel. — Az olajpogácsa széttörve s langyos vízben fel­
áztatva adandó a sertéseknek mint moslék s egymagában 
nem használható a hizlalásra ; hanem mindig mint mel­
léktakarmány alkalmazandó.

A hizlalásnál meg szoktunk különböztetni gyors és 
lassú hizlalást ; nz előbbi mindig jobb az utóbbinál,mert 
ilt a hizlalás rövid időre szorítva, kevesebb takarmány­
nyal s rüvidebb ideig tartó fáradsággal érhető el, mint a 
lassú hizlalásnál. — A hizlalásnál három időszakot szok­
tak megkülönböztetni:

Az első időszakban arra kell törekednünk, hogy a ser­
tések jó, azaz hízásra képes állapotba jussanak. Ilyenkor 
a sertéseknek még kitűnő étvágyuk van s a takarmány­
ban nem igen válogatnak. Legjobb ilyenkor az olcsóbb 
s könnyebben szerezhető takarmányokat értékesíteni ; 
nevezetesen adhatunk a sertéseknek moslékot szeszgyá­
rakból, olajpogácsát, főtt burgonyát da:.' a! keverve, fölt 
répát, tököt darável vagy korpával. Mim látjuk, hogy a 
sertéseknél Így a csontok eltakartattak s ,ó húsba jöttek, 
a nélkül mégis, hogy szélességben terjeszkednének : ek­
kor megkezdhetjük a második időszakéi. Ekkor kell az 
állatokat legjobban tartani s miután a hasüreg is folyton 
kisebbedik falainak hízás: folytán ez oknál fogva mindig 
kisebb és kisebb térfogatú ; de aztán annál táplálóbb 
takarmány nyal kell hízóinkat tartani. — Ezen időszakban 
tehát árpadarát adunk vagy tengerit a hízóknak és pedig 
minden 100 kilogramm élősúly után 3—4.5 kilogram­
mot. A hizlalás harmadik időszakában már a sertés iz­
mos részei is annyira elzsirosodtak, hogy az állat lábán 
nem igen képes állam és rendesen fekszik.

Az ilyen állatok már kevés táplálékot képesek felvenni; 
miért is minél kisebb tériméjii, de annál táplálóbb ta­
karmánynyal tartandók. Legjobb az ily állatokat tengeri 
vagy árpadarával és savóval tartani. Egyébbkint részem­
ről nem vagyok barátja annak, ha kisebb gazda sertését 
ennyire kihizlalja; mert sok zsírt kap ugyan, de annál 
rosszabb az ily tulliizolt állat busa; már pedig a kisgazda 
a sértéshizlalásnál épugy utalva van tekintettel lenni a 
finom rostu s Ízletes búsra, mint a zsirnyereménvre.

A sertések etetésénél sokat tesz a mikénti adagolás is. 
Sohasem szabad annyit adni egy hizó sertésnek valamely 
takarmánynemből, högv azt ott hagyja s megenni képte­
len legyen, mert ez által az étvágy ion tátik el. Inkább 
elessünk többször, de mindig kisebb adagokban.

Legtöbb hizlaló napjában háromszor etet; u. in. reg­
gel fi órakor, délben 12 órakor s este 7 órakor. Mások 
négyszer etetnek s ez helyesebb is; ezek reggel 4 órakor, 
délelőtt 10 órakor, délutáni 3 órakor s este 7 órakor 
etetnek. Az etetési órák közében az állatokat teljes nyu­
galomban kell hagyni, hogy az emésztés rendes lefolyást 
vehessen. Az ólakat reggel tisztogassuk s télen almoz­
zunk is ilyenkor; nyáron azonban jobb, ha a sertés a 
hűvös talajon lökhetik. 1 la az ól melletti kerített helyen 
egy sekélyebb gödörben víz is állhat a hizó fürdősoré, 
ez igen előmozdítja a hízást. A sózással nem szabad 
visszaélnünk ; ha tejhulladékokat etetünk, hol a só már 
a takarmányban benfoglaltatik, ugy a sózás egyáltalában 
egészen is mellőzhető; egyébkor akkor szoktunk sót 
adni a sertés moslékjába, ha étvágya csökkenni kezdene. 
Egy egész hizlalás! évadra untig elegendő, ha egy hizó 
másfél kilogramm sói fogyaszt el.

KERTÉSZETI KÖZLEMÉNYEK.

A gyümölesaszalásról.
A közelgő aszalás! idény alkalmával nz «0—en» idő­

szerűnek tartja a gyümölcsösei megáldott vidék termelőit 
az aszalás következő főbb szabályaira figyelmeztetni.

1. Az aszalásra szánt gyümölcsnek egészen érettnek 
kell lennie. Éretlen, fejletlen, foltos, csenevész gyümölcs 
nem adhat jó aszal vány t. A férges gyümölcsöt válogas­
suk ki s tegyük félre; mert az ily gyümölcsből készült 
aszal vány undorító. Lágyult gyümölcs, főleg a túlérett 
csak kivétclképen vein tő aszalásra.

2. Az almát meg kell hámozni s magházától (torzsájá­
tól) meg kell szabadítani. A hürSzerü magház s a szívós 
héjak emészthetlenek s nem fűzhetek puhára. Ezen sza­
bály alól csakis néhány puhahéjú rózsaalma, a llelni s 
a téli galambalmák tehetnek kivételt.

3. Az aszalandó gyümölcsnek kividről tisztának kell 
lennie. Még a leháinozás előtt meg kell tehát őket mosni 
is. A szeletekre felvágás alkalmával a kést is többször 
meg kell törülni, nehogy a képződő vassó a gerezdeket 
befeketítse.

4. Kisebb almák, mint pi. a Luiken-alma, borsdorfi 
stb. lehámoztál I iák, magházuktól megszabadít latnak ; de

fel nem szeleteltetnek, hanem megiapiíva egy darabban 
»szakainak meg. Nagyobb almákat 2—3 keresztszeletre 
metszők, vagy hosszukban felvágjuk 4—C szeletre s Így 
aszaljuk meg.

5. Édes almák aszalás által szívósak, hőrnemüek lesz­
nek s nem lehet őket puhára főzni bármily hosszas főzés 
után sem. Egészen savanyu almák sem adnak .jó s 
finom izii aszalványt; a legjobb aszalván)' e szerint oly 
gyümölcsükből kerül ki, a melyeknek savtartalma ezu- 
kortartalinukkal helyes arányban áll ; milyenek pl. a 
danczigi bordásalma, a Luiken-alma, a téli aranyparmün 
a renelek több fajai.

fi. A körték hú mozaikéiul s magházukkal együtt is 
aszalhatok, különösen a kisebb fajok, mint pl. a kecske­
körte, rousselettek, a hosszunyelii körte stb. Történhetik 
periig ez azon okból, inert a körték magháza börnemii, 
héjuk pedig főzés által egészen megpuhul és élvezhetővé 
válik.

7. Az egészen édes és lé-dús körtefajok, mint pl. a 
császárkörte, stuttgarti keeskeőrkörte stb. igen jt> aszal­
ván)'* adnak, de mégsem bírnak ezek bizonyos erős, pi­
káns mellékízzel, mely pedig egyéb körtéknél, mint a 
római hájkörténél, a lábikra-körténél rendesen jelen van.

8. A főzókörték, mint pl. a remete vadoncza, a Wei- 
ler-féle bürködé igen kemény hússal bírván, ezeknél vár­
nunk kell, inig azok megpuhulnak s csak azután lehet 
okét aszalni.

V. A szilvák csak akkor aszalhatok jól, ha (Mérettek 
s nyelük körül bőrük már ránezosodik. Hasonló állapot­
ban kell azon meggyfajokat is aszalni, a melyek sokáig 
eltarthatok. Ezzel egy csapással azt is el fogjuk érni, 
hogy a férges gyümölcs leesik előbb, mint a gyümölcsöt 
a fáról aszalásra leszedjük.

10. A szilvát, cseresnyét, megygyet, valamint az egész 
körtéket is szárukkal fölfelé s kissé ferdén állítjuk az 
aszaló cserényekre. Egyáltalában pedig szabály legyen, 
hogy az almaszeletek is ép Ugy, mint egyéb egész vagy 
felszeletelt gyümölcsök is mindig csakis egy sorban s 
egymás mellé helyezendök a cserényekre s két vagy több 
sort egymás fölé raknunk nem szabad.

11. A csontárok eleinte mérsékelt meleggel aszalan- 
dók, mig a szárak helyei beszáradnak s a lé kipattaná­
sától többé félni nem kell s csak ezután tehetjük maga­
sabb bömérsékbe. Félig mcgaszalt csontárokból igen 
könnyen ki lehet a magot nyomni s ez által igen értékes 
aszairányra tehetünk szert.

12. Minden aszalván)-, az aszalás bevégeztével néhány 
napig a szabad levegőn tartassuk az utánszáradás elérése 
végett. A meghámozott gyümölcsöt igyekezzünk lehető­
leg azonnal a hárnozás után az előmelegített aszalóke- 
menezébe tenni, nehogy a levegőn megbámuljon. — Az 
igen mcgaszalt gyümölcs szívós lesz s nem igen fog 
megfőln! puhára; de különösen őrizkedni kell attól, 
hogy az aszal vány leégjen, vagy megkozmásodjék. Ha a 
gyümölcsöt hirtelen egyszerre nagy melegbe teszszíik, 
íelhólyagosodik s hasznavehetetlen lesz.

A jól megaszalt aszalványt ha kétfelé törjük, s a törés 
végét összenyomjuk, nem szabad magából semmi ned­
vei kibocsátani; ez a tökéletes aszalás legbiztosabb pró­
bája.

Az aszalványokal meleg állapotban elcsomagolni nem 
szabad. A mely aszalványt légmentesen szándékozunk 
elcsomagolni, azt nem szabad annyira kiszárítanunk, 
mint azt, a mely a levegővel még sokáig érintkezni fog. 
Ez érvényes különösen a franczia módon csomagolni 
szándékolt szilvákra s körtékre; ezek csomagolásukkor 
még mindig bírhatnak egynyolvzad részükkel előbbi 
rendes víztartalmuknak.

Ha az aszalvaIIyokon penészt, vagy atkákat vennénk 
észre, az ily aszalván) azonnal magasabb hőfokú kemen- 
ezébe helyezendő s újra szárítandó.

Az aszalt gyümölcs száraz, szcllós helyen, zsákokban, 
valamint likausos fedelű ládákban igen jól eltartható ii— 
G éven ál s Így a gazdag termést, mely a termés évében 
igen csekély értékkel hir. módjában van a gazdának inás 
gyümölcsszegény években jól értékesíteni.

VEGYESEK.
' Gyümölcsös kert az ötödik emeleten. A «Rév.

Hort» legutóbbi füzetében Andre et Gamére egy rajzot 
hoznak oly gyümölcsös kertről, mely egy gviimölcs- 
kedvelönek tulajdonát képezi Párisban a «Ruc Wasching- 
lonii 32. szánni házában. E házban az 5- k emeleten egy 
nagy lerrasse van, melynek hossza 20 méter, szélessége 
pedig 2 méter s mely az utczától vasrácsozat által van 
elválasztva. Ezen leírasson Lockroy ur, a szenvedélyes 
gyümölcsész ládákat helyezett el s ezekben vannak cse­
repekben nevelt gyümölcsfái elhelyezve. A fák többnyire 
törték, melyek Cliapellier rendszere szerint a spiral- 
alakban neveltettek : vannak azonban orsó- és paimetla 
alakú fák is e függő kertben. E fák mindnyájan jó egész­
ségnek örvendenek s telve vannak szebbnél szebb gyü­
mölcsökkel. — 18 faj körte müveltetik üt s köz­
tük igen kényes fajok is, milyenek pl. a téli espereskörte 
s mégis igen szépen állanak, mit annak lehet tulaj­
donítani, hogy a tulajdonosa kellő trágyázás és öntözésen 
kívül a fák lombját riikotinos vízzel mossa le többször, 
miáltal a leveleket ugy a karos apró rovaruktól, mint a 
penészgombáktól tisztán tartja. — A körtefákon kívül 
vannak itt még cserepekben alakított ribiszke, köszméte 
és rózsabokrok is. — Ezen függő gyümölcsöskert méltán 
tartható Paris egyik nevezetességének.

A júliusi zöld oltásról, Írja a «Pom. Mon »-ban 
Lucas, miszerint ugy jött reá ezen oltásmódra ; mert ta­
pasztalta, hogy a baraczkoknál az alvó szemzés igen 
szépen megeredt, a szemlap cidaforradt, de a szem ta­
vaszig mégis elromlott az egészséges s megeredt szem- 
pajzson s a szem nem tudott kihajtani. ■ Midőn ezt 
tapasztalla, megkísértette tavai júliusban szem helyett 
kis züld oltó ágat oltani a héj alá. — Az eredmény 
meglepő volt s az oltás csak ott maradt ki, hol feltehető 
volt, hogy az oltógaly igen gyenge volt s :l gyors beszá- 
rauásnak igen alá volt vetve. — Lucas szerint ezen züld 
oltásnak még nagy jövője lesz.

Uj szaporító üveg-harangot talált fel Bavillet 
Desehamps franczia kertész, mely az eddigiektől főleg 
abban kiilömbözik, hogy ffent a gombjánál ál van lyu­
kasztva s e lyuk szivacscsal dugalik be. — E szivacs a 
harang alatt fejlődő nedvességet éjjel magába gyűjti s a 
nedvesség belőle reggelenkínt kifacsarható. Ilyen haran­
gok alatt, a dugványok meggyükerezése — mint a párisi 
kertészek már is tapasztalták — sokkal gyorsabban s biz­
tosabban történik, min az eddig használt üvegliarangok 
alatt.

Óriási szőlőtöké. Hol lehelne ez másutt, mint 
Amerikában. Plielps W. G. kapitány az Egyesült-Álla­
mokban azon ritka halandó, ki ezen szőlőtőkének az 
1807. évi kiállításon törzsét bemutatta. A törzs 42 cm. 
átmérővel hirt és még a toké csak 25 éves vala. Egy­
ház mellett míiveltetetl s 4000 négysz glábnyi területet 
futott he, — s tudja isten, hol futna, ha Phelps ur le 
nem vágja, hogy a kiállításon vele dicsőséget arathas­
son. A legnagyobb termés, melyet utóké adott, 1804-be 
volt, a midőn is 4000 kilogramm fültöt hozott. így Írja 
ezt a «Pacific Rnval Press.»

A melegség ellen. A «Pr. L.» azt ajánlja, hogy 
a meleg szobába fénymáz. nélküli bádogodén)'! jéggel 
töltsünk meg, s akaszsz.uk egészen a szoba padolata alá. 
A jég körül a levegő lehűlvén, az áthült légréteg leszáll 
a szobába s helyébe ismét meleg levegő nyomul a jég 
fölé ; ez ismét lehűl s ismét letelő húzódik súlyánál fog- 

s helyébe ismét meleg levegő nyomul. Eav-két óra 
olyasa alatt az egész szoba honiéi ' -ke pompásan meg 

hül, s a -zob.i meleg napokon kellemes tartózkodása 
lesz.

A szaiuóczák trágyázása, ha azok :it nem üi-
! tettetnek, most történhetik legezélszct libben és pedig 
I legalkalmasabb erre az érett fekete kornposttrágya, ha 

ahhoz minden kilogrammhoz 10 gr. csontliszt s ugyaii- 
I annyi hamu kovertetü;. A trágyát vízben felhabarjuk s 
■ ezzel öntözzük meg egyik este a szamóczák töveit, mi­

után azokat megelőzőleg felkapáltuk.

IAz ipar csodája!! IbRöSBl JÁNOS
Tűr   — Í3511) nvMvénns nnloári-aimnazinmi iskola és a 1

0 NYILVÁNOS INTÉZETE,1

Csak: % forint fi
EGYES-EGYEDÜLI

amerikai Christor-aranyból.

CSAK EGYEDÜL
pótolhatja a valódi arany órákat.

E csoda-óra. melynek járásáért kezesség vállal tá­
tik s melyet a közönségnél kedveltté tenni igyeke­
zünk, semmi esetre sem gyermek-óra. hanem legjobb
munkásaink által szabályozott óra mindenki hasz­
nálatára, s képviselőnk ilECHT VILMOS ur által 
csak 1 r. héten át adatik el csak 2 írt 70 kmyi fölötte 
mesés áron, hogy bárkinek módjában legyen ily órát 
szerezni s azt megítélhetni.

Továbbá minden egyén«
ki ezen órát megveszi, kap ezenkívül ajándék gyanánt 
tehát egészen ingyen

1 díSZ-ÓralánCZOt legfinomabb arany-fai;ónban,
1 Óra-függvényt amerikai Christor-aranyból,
1 pár kézelő-gombot pompás kivitelben,
1 disz-medaillont devisekkel és képekkel.
1 pár függőt brillant-utánzatból,
1 gyűrűt amerikai Christor-aranyból.
Minden darab szekrénykékbe van csomagolva.
Képviselőnk kötelezve van ezen ajándékokat min­

den óra megrendelőiének ingyen inellécsuinagolni.
Paris, Boulevard de Temple 21. 

Egyedüli megrendelési hvly: 724ő

Wilhelm Hecht,
Bécs* I., Christinengasse 2.

, gyár-uteza 3. sz.a.
nvilvános polgári-gimnáziumi iskola és a kereskedelmi akadémia hallgatói az intézetben 
teljes ellátást, felügyeletet s lelkiismeretes nevelést nyernek. 71-22

Kereskedelmi szakképző intézetem hallgatóinak, a kereskedelmi szaktudományokban
alapos képesítést biztosit ifj. BÖSER JÁNOS Igazgató, Budapesten , gyár-uteza «>’. sz.

MQ,jj).IFöltimés Magyarországon.

(előbb HAMPEL ANTAL.)
Budapest, V. Nagy korona-nteza l.s. szám.

iá
Ezen tanoda, melyet ezelőtt 50 évvel Hampel Antal úr alapított, és mi azt már 17 év 

óta fennálló tanodánkkal egyesítettük — minden törekvésünk oda irányul, hogy elődünk] 
jó hírnevét megőrizve, a reánk bízott növendékeket alaposa» képzett egyénekké nevel-j 
jóik. Hogy kitűzött czélunkat biztosan elérjük, iparkodtunk ismeri jeles tanárok alkalma­
zása állal kitűzött czélunkat biztosítani. Tanodánkkal táp- és nevelőintézet is van 
egybekötve, melyben a növendékek teljes ellátáson kivid szeretetteljes bánásmódban: 
Irészesülnek és tanulmányaikban gondos felügyelet alatt állanak. Tanítványainkat az 
egyéves önkéntest vizsgálat"letételére előkészítjük. Értesítőt kívánatra ingven kül­
dünk. Beiratások a jövö lsSJ-ik tanévre augusztus 27-én veszik kezdőtöket.

AZ IGAZGATÓSÁG:
, 9971 JBrnsszer József igazgató. (dross Gyufa.

fuvógyáros és nagyszerkovács
BUDAPESTEN, gyár-uteza 3 8 -ik szám alatt,

válás
kovácstü;
szerszámom, -___ ___ ______,-------- , -----
kovács-, lakatos- és kőfaragó-szerszámok, harangütök, horgonyok esciolopsaruk Készítését, 
Üllő szarv és láb forrasztását és aczélozását a legjutányosabb árakért, kezessé" mellett.

Mély tisztelettel JnRISICS MARION,

F éreg-csepj eink,
melyek Osztrák-Magyarországban 1854 óta bírnak szaba­
dalommal, az egyedüli elismert, biztosan és tartósan, 
ható szer minden fV>i-eg- különösen poiosslííi ellen.

Sokszoros utánzás következtében kérjük, oldalt lát­
ható védjegyünket megfigyelni, miután mi csak azon 
cseppeket jelezhetjük valódiaknak és hatásosaknak, melyek 
Túli ejegygyei ellátvák.
Hartmann és Mittler. Becsben, I.. Backerstrasse 12.

Kapható Budapesten Thal l may er ős Seitz. Tövük 
.lózset’, Radisits György és Singer J. (nádor-u. 18.i uvaknál.

no:

HALÁLESET MIATT
kap mindenki ki érette ir

tsSF' B "be ly* nm! 
EGY ZSEBÓRÁT.

Magyarország legnagyobb órakereskedései egyikének 
tulajdonosa hirtelen meghall s a végrendeletben örö­
köseinek azon legszigorubb útikéi tűst adta, hogy ingó 
és ingatlan vagyoni maguk számára értékesítsenek; 
ezzel szemben ezek a tüzmentes Werllieim szekrény­
ben talált 1195 darab zsebórái, csupán a finoman 
vésett tok, az óraszabályozás és a minden óra mellett 
léTő súlyos aranynyal futtatóit aranyutánzat-láncz árá­
nak megtérítése mellylt elajándékozni igye­
keznek, hogy Így mindenkinek alkalma nyíljék egy 
igen finom, szabályozott eapitális-zsebóra birtokába 
jutni. — Maga a tok, valamint a pompás, valóban 
fölséges úraláncz, arany facon (utánzat) és lölölte 
linóm óraszabályozás már csaknem annyiba került, 
mint amennyi az összesért szűmittatik, s Így mindenki, 
ki ezen órákból rendel, a maga érdekében cselekszik, 
ha oh sürgősen, a mint vsak lehetséges, rendel, 
miután előre láthatólag a csekély készlet rövid idő 
alatt ki lesz merítve. Tisztelettel

az örökösök.
Következő íjról; vannak készletbet: :

300 darab zsebóra, valódi 13 latos ezüstből,
ít-mjelezYp, vésett tokkal,

csak 3 frí 25 kr.
a es. kir. fémjelző hivat,il Aliul 
igen finom óralniiczczal

KOS \ LOS
iskolai értesítése.

Nyilvános polgári és kereskedelmi iskolám Budapest, 
t jíilág-uteza 23. szám, az iskolai év szeptember 1-én veszi 
k‘ zdeiét. A növendékek felvétele augusztus 20-lkától na­
ponta délelőtt 9—12-ig és délután 3—5 óráig eszközölhető. 
Inu-zetemet 30 év óta saját erőmből tartom f-nn. és már 
dOGO növendéke volt eddig. Polgári iskolámban a kereske- 
V'imi pályára képesittetnek az ifjak. Kereskedelmi iskolám 

• gyenjt.gu a kereskedelmi akadémiával ? növendékei jogosul­
tak a katonai egyévi önkéntes! szolgálatra. A nevelő-intézet 
- z-ntiil Böser Janos tanár vezetése alatt áll 

Programútok kívánatra ingyen.

7 (4% BŐSEK MIKLÓS.

kir.
szabad.kizárólag í

iLEGUJABB JAVÍTOTT 1
RUGANYOS

SÉRVKOTO..
a A legújabb találmány az amerikai, újonnan javított ruga- 
^ r.vos sérvkötő Pctitzertől: ez rugók nélkül van, tisztán mg- | 

j gvantábút művé=zie=en szerkesztve s az a czélja, liogv még , 
I 1-,-iJultebb sérveket is lehető legrövidebb idő alatt egyen-| 
1 -les fekvésbe hozza, s agy nappal a legeröfesziti.bl. munká j 
I nal vagy a «oka* iárkálá«nál. mint szinte éjjel alviskóiban 
I is használtathatik, a nélkül, hogy a sérvbajban szenvedő híva- | 
1 'áfában le»kevésbbé is volna akadályoztatva. Felette nagy J 
I haszon, hogy az még éjjel is a testen maradhat mivel hogy 1 

a szenvedő testrészre kiváltképen jótékony keliemeles nyomást 
gyakorol s a legtöbb esetben még a sérv biztos gyógyulását I 
is eszközli A legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve, meg- 
rizsáéivá s a legjobbnak találva: professor Kovács a sebé­
szeti kórrda elnöke, dr. Gross Lajos magy. kir. egészségügy, | 
tanácsos, dr. Glück Ign&cz kir. törvényszék, orvos által. j 

Alvlirott egv=zersmind nagv raktárt is tart angu. es fianczia 
aczel sérvkötukből. függesztő készülékeket Isuspensormm) guru- 
miből, szövötteket, mint szinte szarvasbörbol. A szarvarsbör és 
gurrtmi «uspensoriumok rzeija, hogy a tágulást megakamtlyozzák.

Héhfecskendók. légpárnák, ágybetétek, per.-odtus-x.A-. pra- 
servativumok, ptromiharisnyák és mindennemű gtirnmi aro- 
czikkek. Sérvkötókné! kérem megjelölni: jobb, fiai rae> 
kettős.., mint =zjnte a test bőséget K Megrendeléseket után- 
v«t»=l mellett elfogad ,

POLITZER MÓR
«. kir. szab. sérvkütö-ké zitü Budapester.. Deák-Ferenci-utíia. | 

Árak: urak hölgyek és gyeimekrk számára, egyoldaliinak t 
dfi.a ö—10 frt, a kettősnek dbja 10—16 fit, gyermekein 
felevet olcsóbb. _, ,

Lgvan itt kapható a legjobb amerikai sérvkenöcs. Egy tégely 
ára frt ŐO kr.

Tan- s neveíemíézet nyilvánossági joggal Budapesten.
Az -Országos köznevelési egyesület» nyilvános niintn-közúpL-knhíjábuii A> nevulöintéze- 

tében Butin pesten, mely nyolczosztá,lyu fög-ymnaaiumból, föreáliskoiából és elő­
készítő tanfolyamból áll, a jövö lSSHSi-ik tanévre a beiraiások augusztus 2li-án kez-

leles tanerőivel az állami Középiskolák tantervé szermi muKvüiK. Az intézel Újvilág 
21. számit házát kizárólag és állandóan maga az intézet foglalja el, é. ugv helyiségei mini 
berendezése gyűjteményei a nevelés és tanítás kellékeinek tökéletesen megfelelnek.; 
Az intézet növendékei lehelnek : bennlakók, lélkusztosok és bejái-ók. Az i-luad.ísuk szept- 
12 én kezdődnek. 7uS5l

Levélheti megkeresésre azonnal választ, ilh-löleg programmed küldünk.
Budapesten, iS83-ik jtilin«- búban. fir. László Bihálv. "ié. !-•- t iy»-'L-»!ú i

mmrM HŰK rH'lse rmam
Bees BUDAPEST Prága

cs. kir. szab. tüzmentes és betörés ellen biztos
minden meskis'ánt nlakií. kitűnő szeikezelü

PÉNZSZEKRÉNYEK
znuzárak, kéziszekrénykék és másolósajtók gyára,

Pióküziei:

BUDAPESTÉI, Sugárút 2. szám.
(Fonciére palota).

Képes árjegyzék kívánatra bérmenten és ingyen küldetik.
Figyelmeztetés: äindennemü károsodás elkerülése végett, van szerencsénk a n. é. 

közönséget fpyelmeztetni több mint 20 éven át fennálló gyárunkat hasonnevű (Wiese TIVA­
DAR és Társa) de ujabbi gyárakkal össze ne téveszteni. 7044

KOCSIGYÁROS
5020

a

I 285 darab hengeróra súlyos ezüsttel befuttatott
áll any tokban, lcgíinomabban vésve, lapos :iv«-vrg-) v. t-mail- 
lappal. súlyos aranynyal befut!atott óralánezczal. nvsiivfaooiL, 
le^tiuomabban szabályozva, mindössze csak 4 frt 65 kr.

I 240 darab horgonyóra, súlyos ezüsttel befut-
tatot! állanytokban, legtinomnbban vésve, 1'* valúut köre. 
szabályzó-készülékkel és perezmutatóval, lapos üveggel, 
email-lappal, fölséges óralánezczal, és f> évi írásos kezes­
séggel a helyes járásért, legfinoinabban szabályozva, ininxl- 
<-,SSZu csak 6 frt 75 kr.

1175 darab Washington remontoir-óra, arany
doubtéuól. fülén kulcs nélkül felhúzható, meeh. úramutató- 
készülékkel, lapos üveggel és email-lappal, perczmutatúval, 
légiim.mabbnu, ma sód perezre szabályozva, szabályozo-mü- 
ve , legjobb capitalís óra a világon. Ara pompás óraláncz-
czai csak 8 frt.

92 darab ezüst horgony-óra. súlyos 13 latos
ezüstből, a es. kir. osztr.-mag}*, fémjelzö liivatal által fém­
jelezve, legfinomabban vésve, s azonkívül a legújabb gal- 
vano-elektrikns módon aranyozva, hogy minden oly drága 
pénzen beszerzett valódi arany-óra fölöslegessé vaiik. Ára 
arany-facon-óralánezczal csak 29 frt.

1123 darab ezüst remontoir-óra, súlyos valódi 
ld latos ezüstből, a cs. kir. osztr. magy. fémjelzö hivatal 
által fémjelezve, fülén kulcs nélkül felhúzható, mecb. 
mutató-készülékkel, lapos üveggel, email-lappal és percz- 
m utat óval, azonkívül szabályozó állany-müve]. másodpercre 
szabályozva, a világ legkitűnőbb órája. Előbbi ára 25 frt, 
most csak 11 frt 50 kr. potomáron kapható. 7245 

I A szállítás utánvét vagy elő eges pénzfizetés mellett történik. 
Megrendelések következőleg czimzendük:

NEUBAUER MAXIMILIAN
I Höchste tinóban, Pozsony mellett, Msu varország.

Az állami veeykisérleti állomás ellenőrzése alatt álló

JtFEMMENTES SODAVIZ
^ Lg
^ ? 7*

X» ZV9 a írcs* ^ -r - 
, 7s > 5^

- pezsgő-italok, melyek számára a szénsav tiszta kettedszénsavas
nátronból és nem kénsav és dolomitból készül, kizárólag kaphatók

HOLZMANN EDE ÉS MDSITZKY MANÓ
gyárában

Budapest. V., Akadéiiiia-utcza 17. s Zoltán-utcza
Készletben van a vendéglőkben, kávéházakban és 

fúszerkereskedésekben.
‘v, B. A mi sodaviziink egyedül készül kénsav és femmentesen, minélfogva ize 

tiszta és a magában is kellemes itat nem karczolja a torkol 7i2i

Margitszigeti gyógyfürdő
Budapest főváros közvetlen közelében.

35° K. meleg Artézi forrás — 
porczellán-, márvány-, kád- és 
küfürdők zuhanykészülékkel 
— nagyszerű kert — 300 tel­
jes kényelemmel berendezett 
szoba — társalgási terem — 
ktil- és belföldi lapok — na­
ponta zene.

Kdralakok, melyek ellen a 
margitszigeti hévviz kedvező 
eredménynyel használtatott:
Koszveny — az ízületek, iz­
mok, csonthártya, ideghüvely, 
idült esuza. Aesuz, köszvény, 
erömüvi behatások, typhus 

után fellépő’ hüdések. — Zsábák. — A csont bántalmakat, csontszút, izületi bajokat 
és kiilsértéseket követő elváltozások. — Fájdalmas hegek, merevség, hüdés. — Bör- 
bántalmak. — Vizelési nehézségek. — Méh- és hiiveiybántalmak, — A hévvíz belső- 
leg eredménynyel használtatott: idült gyomorhív utnál és alhasi pangásoknál. — 
A szigeten van gyógyszertár, ellátva mindennel, i ásványvízzel. Rendelő orvos: 
dr. Verzár. Bérleteknél ugy a fürdő . mint menetjegyek együttes váltásánál ár­
leengedés. A szigeten lakó fürdövendégek a fürdő használatnál és a menetjegyeknél 

előnyben részesülnek. A fővárossal óránkint kétszer közlekedés.

A fürdő-idény május 1-én nyiifatik meg.
A lakások megrendelése a szigeten a felügyelőség! irodában. 6379

A Margitszigeti felügyelőség Budapesten.

Diszükffláuy 
Trieszt 1882. 
Ezüst-érem 
Paris 1878.

iS8Fi
Arany-érem 
Bécs 1880 
Ezüst-érem 
Bécs 1873.

Legújabb szerkezeti! és legszilárdabb kivitelű
SZERSZÁMGÉPEKET

különböző nagyságban, loreópadokat, gyalupadokat, Sba- 
oinggépéket, iurógépvkeL srófokal, vágógépeket, stb. stb. stb. 
űN.i.x legolcsóbb áron sznllit
Iföíl Ifffillnr valódi öécsí síerszámgépgyára és vasöntü- 
Ivll. iUulilji déje BÉCSBEN, X., Simmeringstrasse 144.

kir. akadémiai tanár,
I {müveidéit1 elemi, és középiskoláktamiltíi számára, j

Edl-uteza 3 szám alatt.
A város legegészségesebb helyén fekvő, ezélsze- 

rüen berendezett termek- és árnyas házi kerttel ellá-1 
tott. nevelő-intézet a harmadik évfolyamot nyitja I 
meg s befogad : ny ilvános iskolába járó tanulókat I 

j szeptember 1-ón, vizsgálatra előkészítendőket már í 
! augusztus 1-étől fogva, az intézetben tanuló— j 
kát barmikor évközben is. Bővebb értesítést terv­
rajz által készségesen ad az igazgató-tulajdonos. 7237
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ilEKOV:
Mindazoknak, kik azon szomorú kényszerhelyzet I 
ben vannak, hogy sirkövet kell állittatniok, ajánlja 
alólirott dúsan felszerelt raktárát mindennemű sir- [ 
kövekben márványból, gránitból és syenitből, legol­
csóbb árakon. Pontos és szolid szolgálatért, úgy-1 
szintén helyes metszésért és \ alódi aranyozásért | 

I 6751 kezességet vállal
HERCZ IGN.

sírkő raktára
I Budapesten, "VT., váczi-körút 31 |

Csász. kir. kizár, szabad.

Legújabb ^találmány!
Legyek elleni védelem emberek és állatok számára.

jSidcs többe légy sem szobában, sem kamrában, sem konyhában, 
«em mészárszékben, sem pedig istállókban. Háromféle kísérleti 
okozatban és pedig:

Legyek elleni óvszer 1-ször emberi lakosztályok számára. Ezen leg­
újabb találmányom által, mely minden tekintetben fényesen vált be, 
Jégre létre jött úgy embereknek, mint állatoknak a legnagyobb jó­
tétemény : semminemű legyek által többé nem boszantatni és pedig 
.egyeket nem úgy mint eddig veszélyes szerekkel elpusztítani, mely­
ek következtében az ily módon imprágnált és elkábitott legyeknek 
selehuilása folytán, ételek és italok gyakran az egészségre károsakká 
záltak, hanem ezután a legyek minden szobából, kamrából, konyhá- 
3Ó1, pállásról csupán elűzni és az egész légy-évadra végképen távol 
.ártani. Pléhszelenczékben 1 kilo fi frt 70 kr. 6 kilo 39 frt 70 kr. — 
.egyek elleni óvszer 2-szor mészárszékek számára. Hogy nyáron a húsra 
égy ne jöjjön, ezt mindenkora távol tartani, hogy a hús a legme- 
egebb nyári napokon is teljes frisseségét megtartsa s kellemetlen sza­
ruvá ne váljék. Különleges gyártmányokban, melyek egyidejűleg 
egyesit ve vétetnek használatba, egyes kétszeres szelenczék több 
mnt lé kilóval 10 frt 80 kr. 6 szelencze 64 frt. o. é. — Legyek 
illeni óvszer 3-szor állatoknak, lovaknak, szarvasmarháknak stb. es istá- 
ók számára, Melylyel minden istálló-légy, repülő lótetü, bögöly, 
izunyog, muslicza, darázs stb. legelőről, országúiról, ligetből, 
;rdöségböi. útközben a fogatról és istátokból stb., különösen lovak­
ból, szarvasmarháktól stb. az egész légyévadra távol tartatik s vég­
iépen elüzetik. Két egyesitett pléhszelenczében é—é kilo S frt 50 kr. 
i adag 50 frt 50 kr. Bővebb részleteket a használati utasítások ad­
lak. Az árak a laboratóriumban, Becsben ertetnek, csomagolás kil­
ón a kész költségben számittatik fel. Vidéki megrendelések csakis 
i pénz elöleges beküldése vagy utánvétele mellett, teljesittetnek. 
negbizható képviselők jutalék mellett elfogadtatnak. Egyszermind 
szuígaljon tudomással, hogy mindennemű, bárhol és bármily módon 
:‘terjedt káros es alkalmatlan féreg alapos és végleges rovar kiirtására 
zünden egyes rovar ellen külön a legerősebb és legbiztosabb irtószert,
3 arm ily kezesség mellett készítek különösen házi és vándorpatkány-, 
nezei és házi egér, hörcsög, bögölyférek, tücsök, parlagi csiga, béka, j 
íaras béka, vidra, gabonaféreg, hernyó, hangya, juhtetü, kullancs, í 
zioly,poloska, tyuktetü, házi tücsök, konyhai svábbogár, szobai és földi 
Dalba, kerti bogár, növényi lapostetü, pinczeféreg, stb. ellen. Ezekből j 
n-egrendelések csak 3 frt értéken felül teljesittetnek vidékre. Föszálli- i 
-ás csak a cs. k. kizár. szab. vegy-technikai laboratóriumából, a feltaláló, j 
Trimme! J. vegyész és a cs. kir. szabadalom egyedüli tulajdonosánál j 

Bécsben V/l., Schottenfeldgasse 57. 7136

készítmények : 
száj üregnek kel 
lemes üdeséget 
kölcsönöznek és 
a fog és foghus 
romlását anti

septíkus hatásuknál fogva meggátolják. Egy üveg szájvíz ára 
40 kr. Egy doboz fogpor ára 40 kr.

Az arczbőr mindennemű betegségeinél a Dubaroy mosdóviz 
mint legártatlanabb szer közkedveltségnek örvend. Sikeres ered 
ménynyel használtatik : szeplő, napsütés, pattanások stb. ellen és 
használata az arczbörnek a legszebb fehérséget és finomságot köl­
csönzi. Egy üveg ára 60 kr. 7227

A «bojtorján haj szemek* kitűnő tulajdonsá­
gai a következőkben állanak: a haj gyökerét 
erősíti és épségben tai’tja, a korpásodást meg­
gátolja és a hajnak szép fényt kölcsönöz. Egy 
üveg ára 60 kr.

Kapható: Thallmayer és Seitz uraknál Budapesten, Rozsnyay 
Mátyás gyógyszerész urnái Aradon, Dr. Rothschneck V. E. gyógysze­
rész urnái Debreczenben. Heim Vendel gyógyszerész urnái Pozsony­
ban, Gaál és Madár uraknál Szegeden, Rieger Béla gyógyszerész 
urnái Széke-Feh érváron.

MAGYAÉ COGŰüAC
legtisztább borból előállítva, portómentesen postán küld

, hnrdócs- 
5frtos ki»» 

Ölrtos

Becsben. L, Schwarzenbergstrasse 4-
I robbantó- és gyujtószereket, fúró-gépeket | 
és furó-eszközöket. Költség előirányzatok stb. | 
fontos robbantási munkákhoz.
3220 Az ig

7 fitos
vagy

palacz-
kftkban

Használ- 3 
ható rum I 

heivett
teához 2

utánvét mellett vagy az összeg elöleges beküldése után
LENGAUER .TESTVÉREK

Első magyar cognac-gyára Verseczen,

Patent-Spiritus
főző-készülék 3 szaró lánggal

Legfinomabb

glycerin - szappai
glycerin és illatos növé­
nyekből, kitünően tisztit 
és élénkíti a bőrt, és 
egy finom pipereszappan 
minden kívánt előnyei­
vel bir. Darabja 35 kr.

BENZOE

#mn-szappan
Ára 35 kr.

Az I. budapesti temetkezési intézet•

KNTREPRISE DEPOMPES FUNEBRES
elvállal elismert és legolcsóbb temetkezéseket, és pedig: 
egyszerű temetkezéseket raenyez. kocsival 20 írttól) 5? 
négy fogain menyezett kocsival ... 60 »1-
díszes temetkezés' 6 fogattal............................. 350 frt

vas bordákkal).
több

száz darab kész­
letben van.

Ércz-koporsók (saját
Egyszerű nagy. . . ’ 
gazdagon díszített . . . 
disz-ravatalok...................

gyártmány vas bordákká 
27 frtól I melyekből tö 
33 » száz darab ké:

150 » I Jetben van.

SIR-KÖVEK

rendkívül csinos, 
rézből, minden asz­

talnak disze,
darab j a 3 forint

darabon kint 
2 liter viz 3 perez 
alatt fölforr. Hason­
ló működés min­
den ételnél, kávé­
nál, teánál stb. s 
mellette alig hasz­
nálunk el 1 kr áru 
spiritust. Egy egy­
szerű, veszély nél­
küli gözkészülék 
teljesiti 3 lánggal a 
colossalis fűtésiéről 

Háztartások-, 
katonaság.

J
egyesek-, vendég­
lősök és kávé- 
liáztulaj dono - 

sok, gyógysze­
részek stb. részé­
re a Spiritus 
főző-készülék 

olcsósága- és hihe­
tetlen gyors mű­
ködésénél fogva 
nélkülözhetlen. A 
lángok bél, füst és 
szagterjesztés nél- 
'kül égnek.

Szállítás a pénz 
elöleges beküldése 
után vagy utánvét 
mellett a gvár ál- | 
tál. "7203

FOLYÉKONY GLYCEBIN-CBE1E
több év óta 
hatályos szer­
nek bizonyult 
szeplő, nap­
sütés , folt, 
börbaj és ke-

1SVÍS
«került egyesítése a leg­
ártatlanabb szereknek, 
melyek a bőrt nemcsak 
simábbá és finomabbá 
teszik, hanem annak 
fiatalos frisseségét fönn­
tartják. A folyékony gly- 
cerin-creme eltér az ed­
dig közönségesen hasz­
nált glycerin-illatszerek- 
tol, melyek a glycerinen 
kívül semminemű hatá­
lyos részeket nem tar­
talmaznak. — Egy üveg 
ára 1 forint 20 kr.

Gyökünké szappan (Speik Seife) ára 35 kr.
Párisi hölgypor (legfinomabb pondre de rise)
a bőrnek a leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlansága mellett 
mégis a bőrt simán és szárazon tartja. Hölgyeknél, úgy férfiaknál 
is borotválás után, nagy kedvességnek örvend. — Egy doboz ára 

50 kr., tollal 1 frt.
T7 ' — —— mandulaszappan és spermacetből ké-
JliOZlllOSO-pOi szitve, a legártatlanabb arcz- és kéz­

bőr-tisztító szer. — Egy doboz ára 50 kr.
Amerikai kantsuk-tyúkszemgyürük s essentia. Ara 60 kr. 
Rouge vógétal pirosító, ára 50 kr.
Kapható Magyarország minden jelentékenyebb gyógy- és illatszer 

tárakban, valamint a gyártónál
XTTTJT "D* A TTOVO ’EY -nél illalszerész és vegyésx
JDLJL£4J 4 AJÓL •»JEdJSSt III (Sporgasse 3.) Grátzban.

!FŐR A TC T1 Á ~R A •
sn AnÄ«7 lÓiyflPT gyógyszerésznél, BUDAPESTEN, 
1 UÄVfii IvtidliI VI. kér., király - ntcza 12. sz. a.
C3" Hamisított párisi hölgrypor-tól óvakodni tes­

sék. Csak az tekintendő valódinak, melynek dobozán, 
valamint használati utasításán a fenti védjegy látható.

Malomtulaj done soknak

Acztíl-Rajol-ekelí, i. • : .< 
denburgban.ára netto 33 frt. 

Praener-féle szabadalma­
zott répa-kiemelőj e, 1. dij 
Lundenburgban. Ara 20 frt. 

UJDONSÁOh 2 lovas jár-
gánycséplő-készülék tizz- 
titó müvei. Ara 530 fit. ^

<4 lovas járgány-cséplo ké­
szülék uj henger tisztító­
művel. Ara 905 frt; ugyan­
ezen cséplőgép 3 lovas, 3 
hengeres mozgonynyal. 
Ara 2050 frt.

Halladay-féle eredeti szélmotor
kert és parköntözésre, majorsá­
goknak vízzel való ellátására, 
mező-öntözésre és a viz eltávolí­
tására 40 lóerejéig. 0S41
Ho ü’maim-fél o 

szab. áthelyezhető vasút
méterenként 50 kr.

Szaö.-iüaimaelevator t kazalrakó
Ára 350 frt — Azonnal szállítható.

Friedländer József
Bécs, III., Hintere Zúllamtsstr. 13.

IG. PICK, Bécsben, H., Rothensterngasse 27.

5 forinttól fölfelé
60 » j>

7035 I

márvány és homokkőből . . 
gránitból (szürke) ....
svéd (vörös) fekete gránitból (syenit 

sötétzöld gránitból > Porphyr) .150 » »
Igazgatóság: kigyó-uteza 1. sz. 

Sirkő-gyár: kerepes! - nt 68. szám.

stragon-mustár
in Pant Pteackung

Victor Schmidts Söhne 
bresi különlegességei

legjobb belföldi jelzék j, 
i kilos poharakban, valódian 
csakis védjegy gyei kapható 
minden üzletben, fűszer- és 
csemege-kereskedésben. 5809

E
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ÉKÁVÉSOKNAKÉ

=GYÖNGYÖST IMRE:
E ezelőtt ÉRSEK ISTVÁN : I 
E tekeasztal- és dákó-készitö E- 
E Budapest, kertész-uteza 27. E
: jutányos árak mellett elké- ™ 
I szít e szakmábe való mnn- ™
I kákát. ®Q A munka tar-"
• tósságáért és ízléses kiál- ™
■ látásáért kezeskedem. H® —

BOGDÁN JÓZSEF
kocsigyárosnálRaktár:

Muzeum körút 19,
GYÁR:

páva-utczalO.
nagy választékban kaphatók Jótállás meUett a legdíszesebb és legszolidabb
ruganyos díszkocsik 200 írttól följebb; homokfutó "kosár­
kocsik 140 írttól följebb; divatos határok 400 írttól följebb;

halottas kocsik 400 írttól följebb.
Halottas kocsik községek és szövetkezetek részére részletfizetés mellett is adatnak.

Magyar királyi államvasutak. DELI VONAL.

187

Friss Dufour-féle

selyem - sziták,
kitűnő

esssBlJJ a/k. 9

ruganyos (1072
gummiiapok,

legjobb

lapos csákányok és kalapácsok
jutányos áron kaphatók

GEITTNERésBAUSCHnál
Sugár-út 12.

Tisztitó, simító- és sűrítő anyagok

Ezen intézet, érdem telj es működé 
ért, az európai tudományos tár 

saság részéről Parisban, első oszt a 
lyu aranyéremmel tüntettetett kiJ 

Ugyanitt kapható „az elgyen­
gült férfiero“ (önsegély) czimii 
hires mii. frt -X) ki

Mindennemű ( 7008
titkos betegséget
úgyszintén gyengeség! állapotokat, 
bőrkiütéseket,vizelési nehézségeket
úgyszintén női betegségeket 
ugyanazon bevált módszer szerint, 
melyet elődöm Weiss J. gyak. orvos 
érvényesített, alaposan gyógyít DrJ 
SPITZER J. orvostudor, v. csász.1 _ 
török katonai orvos, több kórodaif 
osztályban. — Rendelő intézet: Bn-j 
dapest, (koronaherczeg) úri 
utcza 8. sz. Naponkint: délelőtti 
8—10-ig, d. u. 2—5-ig, este 7—S-ig.| 
Díjjal ellátott lev elekre válaszolta- 
tik és gyógyszerek megküldetnek.I 

Száj-, gége- s torokhajokj 
ellen naponkint külön rende- 
lési órák d. e. 11—12-ig.

szíj- és nyereggyártó.
Ajánlja jól berendezett szijey utó-üzletét, 

melyben minden a szíjgyártói szakmába vágó 
czikkek a Iegjutányosabb árakon jól elkészítve 
kaphatók. Kaphatók jó minőségű nyergek, 
utazó bőröndök, vadász- és nti táskák, külön­
féle erős varrott szivar- és pénztárczák, hajtó- 
és lovagló ostorok, de különösen kocsizó ló­
szerszámok ezüst-, nickel-, packfong-, talmi-, 
réz- és fekete veretékre valamint erős igás- 
hámok is nagy választékban. Finom angol 
lópokróczok, takarók, angol lógyógvszerek, 
Nemencsek és Tsa-féle bőrkenőcs, bur akk, 
vereték tisztitó valamint istálló-szei'ek jutányo- 
áron szerezhetők meg.

Minden e szakmába vágó javítások elfogad­
tatnak s vidéki megrendelések levél által a 
legpontosabban kiszolgáltatnak.

Képes árjegyzék kívánatra bérment­
ve küldetik. 4952

Üzleti helyiség: BUDAPEST, 
VIII. kér., Muzeum-körút 10. 

a nemz. muzeum mellett.

Vi

Érvényes 1883. évi augusztus 1-től kezdve.
E menetrendnél a budapesti idő Irányadó.

J3
Állomás

. m..
Vegyes

12

Személy
‘ 4*1

Ss I. II, III osztály

Zákány—Fiume Fiume—Zákány

Budapest _Ind.
Bécs _____  »
Kanizsa_ »

— Zákány*--------- »
(j Drnje________ »

15 Kaproncza____ »
28 Lepavina ___ b
45 Körös_________8
56 Gradec_____ b
65 Verbovec ____ b
74 Bozjakovina _»
81 Dugosello___ 8
91 Sesvete _____  b

104 Zágráb*____
116 Leskovac __
127 Zdencina __
136 Jaska______

érk. 
" ind.

156 Károlyváros érk. 
ind.

169 Dugaresa___  >
185 Generalski-Stol »
195 Touin_____ 8
213|0gulin______ 8
227 Gomirje ___  b
233iVrbovsko ___ «

Cameral-Hora- érk.
Vice*----------- ind.
Skrád ________ 8
Delnice ____ t
Lökve______ 8

242
259
271

289
296
305

Fuzine_____
Lie________
Piase _____

5.40
11.041

1.30
12.1C

12.34

1.2!

1.54

2.18

3.08

3.54
4.20
4.26

5.10

6.02

6.35
6.50 
7.05

8.07
8.24
8.50

9.28

1

10.06
10.35

9.3(1 
7.1
5.10 
6.23'
6.36 1 
6.55 
7.22 j
7.52 I
8.12 j
8.34 I
8.52 
9.06 I 
9.27 j 
9.50 I

10.07 ! 
10.33 i 
10.59 ! 
1U9 : 
11.39 
12.22 
12.50 

1.41 
2.15
3.20 
3.57
4.20

5.20 
6.2:
7.02 
7.31 
8.09 
8.39
9.10
9.37 

10.05 
10.42

Sziszek.

7.10

3.00
4.15
4.28 
4.46
5.15
5.45 
6.06
6.28
6.46 
7.(8 
7.25 
7.4.- 
8.4(

10.07
10.45

Állomás
fiyors-

1
Vegyes iSzemély!
vonat : vonat 1

11 3
J. II, IIIosztály

— Fiume ------ ind.
12 Buceari_____  ,
20 Meja________ «
28 Plase________ n
37iLic ________8
44 Fuzine______ >
53,Lökve

6.00
6.33

7.21

8.06
8.26
S.4:61!Dclnice______  n

74 Skrád . ____   »
,J0 Cameral-Mora- érk.

Vice*- _____ ind.
99 Vrbovsko___  8

106 Gomirje ____n
12(fOgulin ______  8
138jTouin ______  8

9.02 14Sj Generalski-Stol »
9.34 165 Dugaresa ____ b

I7f; Károlyváros
196 Jaska ______  »
2051 Zdencina___  »
217 Leskovac___  »
,229 Zágráb*_____ érk-
342 Sesvete_____
252 Dugosello_____ n
j258: Bozjakovina___ b
268jVerbovec___ b
;276!Gradec______  t
j288 Körös _______ a
304 Lepavina_____ b
1318 Kaproncza _ a
326 Drnje ______  .
332 Zákány_______érk.

Kanizsa____  »
Bécs_______ n
Budapest__ b j

Steinbriik és Triest felé és felöl. — Zúkúny- 
- Azon számok, melyek mögött fekete vonal van,

ind.

9.42
10.00
10.13

10.43

11.22

12.01
12.07
12.35

1.20
1.14

2.17

2.45

3.15

3.57

6.20 
7.07 
7.42 
8.20 
9.06 

' 9.35 
10.06 
10.30 
11.04 

j 11.47 
12.07 

: 12.30 
12.48 

! 1 30 
2.11 

1 2.37
3.16 

í 3.42 
j 3.52 
j 4.34 
I 4.53

5.17 
I 5.40 
I 6.19

6.45 
1 7.01 

7.14 
7.41
7.56 
8.21
8.56 
9.25 
9.40

4.20 9.53
5.27 I 11.03 
4.03 I 8.30 

10.59 j 6.30

6.00
6.53
7.21
7.44 
8.05 
9.04 
9.27
9.44 
9.57

10.19
10.34
10.55
11.26
11.49
12.04
12.15

1.41

8.42| I

313 Meja_________ »
320 Buceari____ »

Fiume----------- érk.
Osatlakoxások: Zágrábban:

ban : Barcs, Dombóvár felé ős felöl. ______ _________ ____ , „„
a* esti 6 órától reggeli 5 óra 59 perczig számított éjjili Ú~rák7t jelentYk!'—^Vendéglő 
Badapest, 1883. julms hóban. Az igazgatóság.

■Máé
■J- .-laft'.-ia -t~~ I* Kitüntetést nyert a világkiállításon •

Londonban 1862, Parisban 1867, Becsben 1873, P;; is:m 1878

^RÉSZLETEKRE^-
7.C, mGQJZA A TIBEK^E

iszaniyzöa-<r'
viláiíliirü I Gottfried Cramer )

[Olts. rövid zongora v.piamno.
I (i-ió fiiig

Wilhelm Mayer bécsi kivit,-1.
7>80 írttól 400 frL, 45-> frt, 4!>i frt. f«tKi lit, 550 fr', ijißj frt |

:>uu frttl,‘(KKJ frtig- A. Tiiieri'vider BV-slicpj
VH., Burg-praisse 71. |

EL6YESGÜLTEH,
kik szerelmi bűnök, on fertőzés stb.

; bajokban szenvednek, legrövidebb 
id«» alatt tartósan és kezesség mel­
lett meggyógyittatnak a világilini 
(('törzsorvos 13r. BtEiiller-xcle 
niiraculo-késziVmónyck állal 
Ára ‘.j Irt 10 kr., postán 25 krral 
több.
n fútörzsorvos Br. Müller-frlo

mlraoalo-mlectlo
és labdacsok veszély és fáj da- fc. 
lom nélkül gyógyítják a húgycső *-
minden kifolyását, trippert í fel tér- i M í
folyást) néhány nap alatt. Aia 1 i h
Irt 60 kr.. postán 35 krral több.
— A Szt-Györgygyógyszev- A >• kis*. deóreéKOüi
ti\v kizáró In «jós kóssi*-".r.* l— Eperjes, L>e.breczen. 'i’uri:i és Remetei ősze >iy;.u o.-tu eiLeiv*. 
no cs főraktára, Becsi? vii, . zv_(^ kíiíonai legénység, vH amint az ugyanott lévő mén ló

í állomány részére folyó évi november hó 2-tol 1 y'í okt . v - 
j hó végéig szükségk-ndó 7*,^^

íakarmánv és élelmi czikkek

JUííirdetm
-téiitelep

Valóságos

alkalmi féléi
Egy nemesi

uradalom.
Magyarországban, szép egész­
séges és nedves vidéken, közel 
a vasúthoz rendkívül olcsó áron 
eladatik. — Terjedelme mintegy 
2100 hold, ebből mintegy 1000 
hold, nagyon jó, házilag ok­
szerűen kezelt szántó, rét, sző­
lő es mintegy 1000 h. makk­
erdőség vasúti talpfának és 
hordó - dongának alkalmas 
anyaggal. — Szép kastély tel­
jes bútorzattal, kerten által 
körítve, kellemes tartózko­
dási helyet képez. A gazdasági 
udvar elegendő erősen épített 
épületeivel kifogástalan álla­
potban van. A gazdaság tükéle- 
lesen fölszerelt. Ára ezen gaz­
dálkodásra és tőkealapitásra 
egyará t alkalmas birtoknak, 
120,000 frt. Csakis vevők­
nek adnak készséggel értesítést 
Horváth és Patz Richard 
Bécsben, Margarethenstrasse 
12. 7316

5. Bez. WiauaergGssa 33., 
hová minden Írásbeli megrende­
lés intézendő.

Raktár: Pozsonyban Soltz 
Szegeden Barvsay K. gyógyszer- 
tárában. 7013

vérköb6gési’7| 
égzési hurut, általán * • 1 

Itfjesti gyengeség, melyek iff 4, 
|-gily betegeket évek soízdí; :j 
|5íát kinozíák 
p|mir semmi sem 
fel Eoff János gyógyhatásúd.;^ 

lalátakészitményei álíalti

Legkínosabb

minekután..; * 
hasznáiiis

u. m. kenyér, zab, széna, árpa-szalma, alom-szalma. á»vszai. 
ma. kemény tűzifa és petróleum biztosítása végett;

1883. övi augusztus hó 1 ::-án az eperjesi osztály részére 
d. e. 10 órakor az eperjesi inéutelep-irodájábuu,

1883. évi augusztus hő 15 éli a tu rí a-remetei osztály része­
re d. e. 10 órakor Ungvárit a városháznál és

í 883. évi augusztus hó dl -én a dvbreczeni osztály ré zére 
d. e. 20 órakor az itteni méntelep számirodájábau Írásbeli 
zárt-ajánlati árlejtés fog tartatni.

A szálHtási szerződések, illetve feltételek a helybeli mén- 
telep számvevő irodájában, az eperjesi méntelep - ősz f ály iro­
dájában és Vugvá város kapitányságánál megtekinthetők.

Debreczeni állami méntelop parancsnoksiga.

mm

1883. április 29-én ismétel 
^ szép bizonyságot nyújt.

Hon János urnák, a

A A

no
átakészitmények fel 
lójának, cs. kir. k«° 
edelmi tanácsos, az 

arany koronás érdem- 
kereszt tulajdonosa, :
Hoff János-féle maláta 
kivonat feltalálója és 

PP exyedüU gyártója, Euró- 
1 »a:fegtöbb fejedelmeinek r:_A 

'Ivari szállítója.
“^1 BÉÜSBriiuBíTstF.Sr. 8. |S

7*5 Pola. 1883. áDrili-» 2s.F.,v!ö 
Tekintetei, úr, ‘
Indíttatva érzem niairmr. 

tekinl eíessógcdnek, kit űr:
maláta készítményeinek jó i t - U ,7;1 
fásáért legbensőbb és mélyenjr-2g 

^••rzctl köszönetemet kife-Sf 
^pjezni.
f Én ugyanis már több minty

év óta vérköhögéssel ösz-gyg 
te^szekütütt légzési hurutba 11-^73 
^^sz.envedek s valamennyi ai-^^ 

ka lm azott orvosi gvógysz-r; 
i köhögés és vérhányás ' 
állítására, legjobb esetben 
csak ideiglenesen vált. i" 
annyira, hogy a legesek- 

jglyebb megerőltetés vagy 
fáradástól is újból visszatér 

Mióta azonban az ön Hoff^Uä 
ános-féle kitűnő maláta 

vonali egészségi sörét s 
|nek ép oly fölülmulhatlan,^|s 
'mell-malátaczukorkáit haa/,-g|^ 

lom, a köhögési inger j<* 
ntékenyen csillapult s arnica 

X fő, hivatásomban való t-i-l&yj 
1 jár ásom daczára sem vériáf^ 
[nem hányok, sem többé neiri^3‘^ 
köhögök. Csodálatosan nieg-&5>® 

[erősödtem.
j Szíveskedjék nekem ism- !f£‘£j 
[58 üveg maláta - kivonaiiffc|2| 
(egészségi sört, 5 zacskó ma-drfU 
látaczukorkiit és 5 kilol.rendü^^ 
malátacsokoládét küldeni.

S Ismétlem mélyen érzet fSBw 
•legbensöbb köszönetemet -í^f^ 
maradok őszinte tiszteletté 
|halás lekötelezettje

Rost Ferencz, 
ja cs" kir. tengeri hajótüzér-^K 

ség igazgatóságánál.

Hivatalos ‘h
jgyógy-jelentésül
ICsász. kir. szabadalmazol 

pgközponti bizottság stb 
aFlensburg: A Hoff János- 

jjftíle maláta-kivonat egész-® 
■égi sör egészen kitűnő erő 
dtö szernek bizonyult

Wittge őrnagy, ^
^ga porosz katonai kúroda kép*P^ 

viselője" 70Jl^j-r.; 
Árak: Maláta - kivona'igájl 

gészségi sör 1 palaczk GO kr..p!8í 
palaczk G frt, 58 palaczl ^ 

piai5 frt, 58 palaczk 80 frt. Ma 
^látii-csokoládé 1. V'- kilo -2 fr 

jfO kr., 1 /1 kilo 1 frt 80 kr., 1 
P^kilo 70 kr. II. 1 kilo 1 fr 
g^tjO kr., KU kilo 90 kr., J/s kill 
gíi§50 kr. III. i 2 kilo 1 frt, >
^4- • '-0 kr.. - kilo 80 kr.§§f

... - cznkorkák 1 za«-.':. 
y .J 30 és 15 kr. MalÁta-kiyofli 
SßjgriHt í üvegcse 1 fii. kiseb!j*V 
^w‘,0 kr. Gyerniekí.i|i!iszi 1 f:: 
lyEgy eBész roaliita-fflr.í.. '
: ' 50 kr. Maláta -

40 és -ól M-A;

uocserv-so
%
A fel

gyár fheoder Heydrieh & lie Wiitenbergben j
ajánlja legfinomabb minőségű eoiiserv-sóját egyszerűt ■ 
háromszorost : hús. tioilásg. vad. baromfi, hal, belek.! 
nyers és kidolgozott b-.:6k, tej, vaj, sajt, stb. stb. von. 
serválására. Jelent Men;. :: öltségtakaritás az eddig kö­
vetett besózási és conserválási rendszerhez képest. 7232

Biztos lé áfásért J.ezesséfj ! ! !
Számos elismerés!

Árjegyzék, részletes használati utasítás es uiiuták iu- 
E1 gyen állanak rendelkezésre
B Budapest és a magyar királyság főképviselőn égénél.
f. Griinwald és Weinms?.ma Budapesten I

____ VIJ. 1) ->!> án ?í-v. tesa 5.

MAGYAR SIR. A LL AM VASUTAK.
38-37 1883. szám.

1HIBBETMEHX7.ÍSst •
A m. államvasutak budapesti személypályaudvara 

indóházának építés ’-hez szükséges fősz és terracottából létesi 
teudö szobrászmunkák elöállitásáuak biztosítására uyilvá- 
nos ajánlati tárgyalás hirdettetik.

A versenyben csak a magy. korona területén teleppel és 
saját üzemmel bir vállalkozók vehetnek részt.

A tervek a költségszámítás, a szerződési tervezet és a mun­
kák végrehajtásához kötött feltételek, valamint az ajánlati 
minta es a versenyfeltételek a in. k. államvasutak budapesti 
éntiésvezctöségénél(kerepes! ut 82 1. emelet 12. aitó reggeli 
8 órától déli 12 óráig és délutáni 2 órától este 6 óráig megte­
kinthetők.

Ezen munkák tárgyában teendő ajánlatok legkésőbb i é. 
augusztus 4-én deli 12 óráig nyújtandók be az aiólirt igaz 
garoságnál (Budapest \ 1. kér. sugárút S7. sz. 15 ajtó sz.

'•Ibiden ajánlat bélyegezve, lepecsételve következő felírás­
sal ellátva nyújtandó be :

"Ajánlat a in. k. allamvasutak budapesti személypályaud­
vara indóházának kiépítéséhez szükséges fősz és terracottá­
ból létesítendő szobrászmunkák előállítására."

Csak az összes munkálatokra vonatkozó ajánlatok fognak 
tekintetbe vétetni.

A 300 (háromszázI frtnyi bánatpénz a ni. k. államvasutak 
főpénztáránál, vagy készpénzben vagy állami letétekre alkal­
mas értékpapírokban, mely utóbbiak csak napi a árfolyam 
90'v'o-ával fognak számíttatni, legkésőbb az ajánlati tárgya 
lást megelőző napon azaz f. é. augusztus hó 3-án teendő ie.

Posta utján beküldendő ajánlatok téritvény mellett adan­
dók fel.

Budapest, 1883. július 27-én.
Az igazgatóság.

megrendeléseim' 12(3? 
•ny. A csomagul.
' 1‘11 ” számittatik.

ggSszappan 80, GO.

arkedvezmé 
a legolcsóbban

|HOFF JÁNOSfcl
gyári főraktára 72.:§|iI 

Magyarország részére
lljH'st, zsihárus-ii. 7.®

8A főposta átellenében
Kapható : Török .f. gyógy 

Tűzszerésznél király-utcza !

rl,
Ajánlunk kitűnő minőségű

: TÖMÖR(DARüBOS)SZEMET !
! három minőségben mozdonyok (Locomobile) fűtésére,

árszenet
gyári czélokra

I minden hazai vasútállomásra szállítva igen I 
j'.itánycs mérsékelt árak mellett. |

g Észak magyarországi egyesített kőszén-! 
1) bánya- és iparvállalat - részvény - társulat j

Budapest, V. Erzsébet-tér 10. sz.

A FEANKLIN - TÁESULAT kiadásában Budapesten 
kapható:

f

megjelent, és minden könyvárusnál

1 LEM HÁZI Timi
Első rész:

MAGYAR LEVELEZŐ.
Elméleti és gyaiorlati yezéríonyv

íMé
helyes szerkesztésére.

Számos útbaigazító példákkal ellátva s a pósta- és 

távirdai szabályokkal és díjszabásokkal, úgy más 

közhasznú czikkekkel megtoldva.

Szerkesztette

TÓTH LAJOS,
köz- és váltóügyvód.

Nyolczadik, újból átdolgozott s a legújabb hazai tör­
vényekhez s rendeletekhez alkalmazott kiadás.

Ára fűzve 2 frt 60 kr. Vászonba kötve 3 forint.

Második rész*

MAGYAR ÜNÜGYVÉD,
vagyis elméleti tanácsadó a polgári közéletben leg­

inkább előforduló jogügyletekben

GYAKORLATI DTHOTATÓ
az államfőnél, áUamkormánynál 8 a közigazgatási, pénzügyi és 
bírói hatóságoknál, ügyvédi segély és ügyvédi képviselet nélkül 
benyujthatő mindennemű folyamodványok, kérvények, panaszok, 
felszólamlások éo felebbezések, valamint a jogügyletekre vonatko­
zó magánokiratok fogalmazása és szerkesztése körüli eljárásnál.

Tötil százra eb $ lémet szövegű
A középosztálybeli honpolgárok használatára.

Irta

TÓTH LAJOS.
hites ügyvéd, volttmegyei tiszti főügyész.

Negyedik, egészen átdolgozott s az időközben hatályba lépett 
njabb és legújabb, különösen a gyámsági és gondnoksági ügyeli 
rendezését s a kisebb polgári peres ügyekben való eljárást tár- 
gyazó hazai törvények alapján kiegészített és jelentékenyen bő­

vített kiadás.
Ára fűzve 3 frt 60 kr. Vászonba kötvo 4 frt.

MAGYAR KIRÁLYI ALLAMfASUTAK,
29295 szám. II.

Pályázatihirdetmény
tűzifa szállítása iránt.

A központi hálózatunk (kivéve a keleti vonalat) részére 1884. és 1885-ben szükségelt 
évenkinti 28,000 köbméter kemény, osztatlan tűzifa szállításának biztosítása czéljából a kö­
vetkező feltételek mellett ezennel nyilvános pályázatot hirdetünk :

1- ször. A fönnebb kitett egy évi mennyiség csak megközelítő előirányzatot képez és 
ennélfogva azt általános szállítási feltételeink 11. S-a B) pontja értelmében egv negyeddel 
tetszésünk szerint felemelhetjük vagy leszálli;hatjuk.

2- szor. Az 1884. évre eső 28,000 köbméterből 7000 köbméter még a f. év szeptember, 
október és november havában, 7U00 köbméter még az ISS k évi január, február és márvzius 
hónapokban. 14,000 köbméter pedig 1884. július havától kezdve azon év deczeinber végéig 
havonkinti egyenlő részletekben szállítandó.

Az 1885. évre eső 28,000 köbméter ugyanaz évben havonkinti egyenlő részletekben 
szállítandó.

3- szor. A szállítás a 24,722,877. szám alatti általános anyagszállítási és a tűzifára vonat 
kozó 4093 877. száinu különleges szállítási feltételek alapján eszközlendő.

Ezen szállítási feltételek a pályázati határidőig pénzügyi szakosztályunknál (Budapest, 
sugárút 87. sz. I. emelet) naponkint a hivatalos órákban megtekinthetők, vagv a megálla­
pított ár lefizetése mellett posta utján is megszerethetek.

Mindegyik ajánlóról feltételeztetik, hogy a fentebbi feltételeket jól ismeri és azokat 
egész terjedelmükben elfogadja.

4- szer. A szállítás bérmentve a m. kir. államvasutak északi, tiszavidéki, keleti vagy 
zimonyi vonalainak valamely állomásán vagy állomásaira eszközölhető, a száliitási helyek 
azonban az ajánlatokban pontosan kiteendök.

5- ször. Mindegyik szállító köteles a személyzetünk érdekében létesített külön segély­
alaphoz a szállításai után érdembe hozott összegek egy tized százalékával (vagyis minden 
100 frt után 10 krral) hozzájárulni, mely járulék a kifizetés alkalmával egyszerűen levonatik.

mezesein 
augusztus
posta utján beküldendők.

Bánatpénzképen az egy évre ajánlott mennyiség értékének 5 °, ,-éka készpénzben vagy 
állami letétekre alkalmas értékpapírokban f. évi augusztus hó 24-ének déli 12 órájáig buda­
pesti főpénztárunknál leteendő. Az ajánlatban a megtörtént letétel megemlítendő, az arról 
nyert elismervény azonban nem csatolandó az ajánlathoz.

7. Az árak köbméterenként bérmentve fentebb elősorolt vonalaink valamely állomására 
teendők.

8. Az ajánlatot az egész kiirott mennyiségre vagy annak bármely tetszés szerinti rész­
letére lehet tenni.

9. A fönebbi feltételektől eltérő ajánlatok, továbbá olyanok, melyek nem a kitűzött ba­
táridőben érkeznek vagy táviratilag tétetnek és végre oly ajánlatok, melyekre nézve az elő­
írt bánatpénz le nem tétetett, figyelembe vétetni nem fognak.

10. Fentartjuk magunknak határozottan a jogot, hogy az ajánlók között minden 
tekintet nélkül az árra s feltételekre szabadon választhassunk, továbbá hogy az ajánlott 
mennyiségből tetszés szerinti részmennyiség szállítását is átengedhessük az esetben, ha az 
ajánlat világosan nem az egész mennyiség szállításának elnyerése esetére s kikötése mellett 
tétetett, és végre, hogy' a ez él elérésére bármely más irányú intézkedést is tehessünk

Budapest, 1883. julius hóban.
A m. kir. államvasutak ipazaatósága-


